1:1 EXODUS 1

CHAPTER 1

Israel Multiplies
3778 3588 3686 3588 5207 * 3588
1:1 ravra T« ovopata Twv  viev lopon\ Tov
These are the names of the sons of Israel of the ones

1531 1519 * 260 * 3588 3962—1473
ELOTIETOPEVLEVOV €LS  ALYVTITOV apat lakop 70 TaTpL VTOY
entering into Egypt together with Jacob their father;
1538 3940—1473 1525 v v
€KOOTOS  TTOPOLKLY QVTWV. ewonABocar 1:2 Povpnv Svpeowrv
each of them so_]oumlng went in. Reuben, Simeon,
* 2532
Aev Iovﬁag 1:3 I(ro’axap Zaﬁov)\mv Bevuxp.w 1:4 Aav KQL
Lev1 Judah Issachar Zebulun, Benjamin, Dan, and

2532 *—1161 1510.7.3 1722 *
Ned)f)u)\etu Fa8 KaL Au‘"qp 1:5 lwond de mv ev  AwvyvaTto
Naphtali, Gad, and Asher. But Joseph was in  Egypt.
1510.7.6 1161 3956 5590 1537 > 4002 2532 1440

noav Jde maocar Poxar (313 lakwp mwevte kal €fdopnkovra
[bwere IAnd 2all  Sthe souls 4from 5Jacob] five and seventy.
5053 1161 * 2532 3956 3588 80—1473
1:6 e‘re)\euﬂque de loomd kar mavtes ov  adeddol avrtov

[3came to an end !And 2Joseph], and all his brothers
2532 3956 3588 1074—1565 3588—1161 5207 *
KOL TQOQ 1) YEVEX EKELVT) 1:7 ov 3¢ vior IopamA nvgnﬁnoav
and all that generation. And the sons of Israel grew
2532 4129 2532 5559.1 1096 2532 2729
kot €mANOvrOnocor kau x2v8al.m €YEVOVTO  KOL KOTLOXVOV
and multiplied, and [2extensive lbecame], and grew strong,
4970—4970 412 1161 3588 1093 1473 450
obodpa cdodpa e'rr)vqﬂuve y '%/ avrovs 1:8 aveor
exceedingly much, [*multiplied land the Sland] them. [4rose up
1161 935 2087 1909 * 3739 3756 1492 3588
€ Baowlevs eTepos em  AvyvmTov os ovK ndeL  Tov
‘And Sking 2another] over Egypt who did not know
203671 161 3588 1484—1473 2400 3588 1085 3588
Iwo"q(b 1:9 euvme de T0 €BveL avTov Wov TO YEVOS TOV
Joseph. And he said fo  his nation, Behold the race of the
5207 * 3173 4128 2532 2480 5228 1473
viwv lopanh peya wAnBos Kl LoXVeL vmep npas
sons of Israel are a great multitude and they are strong, even over us.

1205 3767 2686 1473 3379
1:10 Sevre ovw kaTacopLEOpMEd avTovs 1) TOTE

Come then, we should deal subtly with them, lest at any time
4129 2532  2259—302 1473 4819
*n-)m()vv()'ri KQL  MUKa v w ovppn
they should multiply, and whenever [°to us Zmay come to pass
471 4369 25323778 4314 3588 5227 2532
TONERLOS TIPOUTEONCOVTAL KALOVTOL — TPOS TOUS VTEVAVTLOVS KL
lg war], [?will add Ithese also] to  the opponents, and
1606.2 1473 1831 1537 3588 1093

EKTIONEPNTAVTES MIOS eEehevoovTan €K ™S YMS
waging war against us they shall go forth from the land.

The Affliction of Israel

2532 2186 1473 1988 1909 3588 2041 2443
1:11 ko ETECTNTEY QUTOLS ETLOTATAS ETIL TOV EPYLY WX

And he set to them supervisors over the works, so that
2559 1473 1722 3588 2041 2532 3618 4172
KOAKOOTOWoLWw QUTOVS €V TOLS E€EPYOLS KoL (!)KOSO'LT]U'O(V TI'OAELG
they might afflict them in their works. And they built [2cities
3793.1 3588 * 3588 5037 * 2532 * 2532 *
o vpas Tt Papaw v 7te llelbw korv Poapescon kor Qv
Hfortified] for Pharaoh both Pithom and Raamses, and On

3739 151023 * 2530—1161 1473—5013
n eorwv Hhwovmons 1:12 kabori de QUTOVS ETATTELVOVY
which is Heliopolis. And in so far as they humbled them
5118 4183 1096 2532 2480
TOCOVT® TAELOVS €YwovTo KOL oYUV
by so much [2many more l!they became] and they were strong -
4970—4970 2532 948 3588 * 575 3588
o dodpa sdhodpa Kat  €BdeAvooovio oL AvyvmTior  amo Twv
exceedingly much. And [Jabhorred Ithe 2Egyptians] the
5207 * 2532 2616 3588 * 3588
vwwr lopan) 1:13 ko KaTESUVQGTEVOY 0|, AvyvmiTior  Tovs
sons of Israel. And [3tyrannized lthe 2Egyptians] the
5207 x 2532 2736.1 1473
vwovs lopanh Bux 1:14 kav kartodvvev QUTOY
sons of Israel by force. And they grievously afflicted their
3588 2222 1722 3588 2041 3588 4642 3588 4081 2532 3588
v (o ev TOLS €PYOLS  TOLS CKANPOLS T® TNA® KoL TN
life  through the [2works lhard] of the mortar, and the

4141.1 25323956 3588 2041 3588 17223588 3977.1 2596
wAwlela KOL TTOLO'L TOLS EPYOLS TOLS EV  TOLS TTEDLOLS KOUTQL
making of bricks, andin all the works in the plains, according to
3956 3588 2041 3739 2615—1473 3326 970
TOVTA TR €EPYQ OV KOTESOVAOVYTO QUTOVS peTa Bras
all the works where they were reducing them to slavery with force.

2532 2036 3588 935 3588 * 3588 3103.1
1:15 kav ewmev o Baoirevs Tu)v AvyvnTiov Tals  potots

And [5said !the Zking 3of the 4Egyptians] to the midwives
3588  * 3588 1520 1473 3588 3686  *
Tov  Efparov Pl QUTOVY ovopa Jemdwpa
of the Hebrews, to a certain one of them with the name Shiphrah,
2532 3588 3686 ~ 3588 1208 4 2532 2036 1473
ket 70 ovopa Tns  deviepas Pova 1:16 kar evmev  avrars
and the name of the second Puah. And he said to them,
3752 3105.1 3588 x 2532 1510.3
oTay pawovode  Tas EBpatas kov oo
Whenever you act as midwife to the Hebrews, and they should be
4314 3588 5088 1437—3303 730—1510.3 615 1473
TPOS TO TIKTELY €QV MEV QPCEV T QTOKTELVQTE QUTO
about to bear, if it should be a male you kill it!
1437—1161 2338 4046 1473 1161 3588
eav de  Oniv wepumoterofe avro 1:17 E(boB'q(‘)no‘(xv de v
But if i is a female preserve it. [“feared 1But 2the
3103.1 3588 2316 2532 3756 4160 2530 4929

avat Tov Beov kaL ovk emownoav kabort ovveTatev

3Smidwives] God, and they did not do in so far as [fordered
1473 3588 935 2532 2225 3588
QUTOLS O pa(n)»evs Amzv'm-ou koL e{woyovovy
5them Ithe Zking Egypt], and they rought forth alive the
730 2564 1161 3588 935 3588 3103.1
apoeva 1:18 exalece de o [gtxtn)\evg Al.‘ywrr'rov TOS poLos
males. [5called !And 2the 3king 4ot Egypt] the midwives
2532 2036 1473 5100 3754 4160 3588 4229—3778 2532
KQL €LTEV QUTQLS  TL oTL emomoaTe TO  TPAYRX TOUTO KAl
and said to them, Why have you done this thing, and

2225 3588 730 2036 1161 3588 3103.1
elwoyoverTe ta apoeva 1:19 etmav de Qo

brought forth alive the males? [4sa1d 1And 2the Smidwives]

3588 * 3756 5613 1135 3588 *

T0 Popaw OVX S YUVQLKES va'n"'rov ot EBpaton
to Pharaoh, Not as the women of Egypt are the Hebrews,

5088—1063 4250 2228 1525 4314 1473 3588 3103.1

TIKTOVGLYQp TPpWw M eureM)ew TPOS QUTAS TaS  POLAS

for they bear before [3go in 4to  Sthem Ithe 2midwives],

2532 5088 2095 1161 4160—3588—2316 3588 3103.1

KOL ETIKTOV 1:20 ev emoler o Beos Tals  paias

and they bear. [3good 1And 2God did] for the midwives,

2532 4129 3588 2992 2532 2480 4970

kou emAnOvver o Aaos KoL LOXVE ododpa

and multiplied the people, and they became strong - exceedingly.

1894 5399 3588  3103.1 3588 2316 4160
1:21 emedn edoPovrto ar o T0v  Oeov emowmoav
Since  [3feared Ithe 2midwives] God they made
1438 3614 4929 1161 * 3956 3588
equToLs owKLas 1:22 ovvetafe de Dopow TAVTL TO

to themselves families. [3ordered !And 2Pharaoh] all

2992—1473 3004 3956 730 3739—1437 5088 3588  *
AQO QUTOV AEYWV TQV  QPCEV 0 €QV TEX Tois  Eppators
his people, saying, Everymale who should be born to the Hebrews

1519 3588 4215 4495 2532 3956 2338
€ls  TOV TOTApov puliaTE KAL TV
[2into 3the 4river

2225—1473
OnAv  {woyoverre avTo
ltoss], and every female bring it forth alive!

CHAPTER 2
Birth of Moses
1510 7.3—1161 5100 1537 3588 5443 * 3739
2:1 nde TS ex  ™s bvins Aevt o5
And there was a certain man from the tribe of Levi who
2983 3588 2364 * 2532 2192 1473 2532 1722

e afev Tov  OvyaTepwr Aevi KQL €TXEV QUTNY 2 kav ev

took  of the daughters of Levi, and had  her. And [%in
1064 2983 2532 5088 730 1492—1161
X(x(rrpt elafe . KOL €TEKEV QPOEV  LOOVTES e
5the womb  lshe conceived], and bore a male. And beholding
1473 791 4628.1 1473 3376 5140
avTo QOTEWOY  ECKETATAY avto  pnvas TpELS
that he was fair, they sheltered  him [2months  Ithree].
1893—1161 3756—1410 1473 2089 2928 2983
2:3 emeLde  ovk mdvvavTo QUTO  €TL KpUTTEWY eAafev

But when they were not able [2him 3any longer !to hide] [2took

1473 3588 3384—1473 23443 3843.1 2532 2710.1

avTw M NP avTov O} TATUVPOV KOl KUTEXPLOEV
3for him his mother] a wicker basket of papyrus, and besmeared
1473 805.1 2532 1685 3588 3813 1519 1473 2532
avTy aocbaAToTLoOT KoL €VEBale TO  ToLdLov €S QUMY KQL
it with tar, and put the male child into it, and
5087 1473 1519 3588 1678.2 3844 35884215 2532 2684

ebnker aUTNVELS TO €NOS  TIAPA TOV TOTAPLOV
put it into the marshby  the river.

KOl KATECTKOTTEVEV

And|[?spied out

2:3 {See Bos for variants.
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2

3588 79—1473 3113

OAO>X 2:5

3129 5100 3588 576 1473

N adeddn avrov pakpobev pabeww 7L To amoPmoopevor avTw

lhis sister] far off

to learn what would result to him.

2597 1161 3588 2364 * 3068

2:5 karefn

Ovyatnp DPopan AovoaoBar

€
[>went down !And ?the 3daughter 4of Pharaoh] to bathe
1909 3588 4215 2532 3588 10.3—1473 3899 3844

E€TTL TOV ‘n'O'Tu'LOV KoL ou
upon the river, and

3588 4215 2532 1492
TOV TOTQMOV KL WWovoa

appar avns TOPETOPEVOVTO TP
her handmaidens came near by

3588 2344.3 1722 3588 1678.2
v 0w €V T €N€L

the river, and they beheld the wicker basket in  the marsh,

649 3588 10.3
amooTeLlNaoa ™V afpav

337 1473 455—1161
avellaTo aunv 2:6 avolfaoa de

and she sent the handmaiden to take it up. And opening it,

3708 3813 2799

1722 3588 2344.3 2532 5339

ol!‘)a ToLdLov kKAawov €v T OLBeL kot edelwcato
e sees a male child weeping in the wicker basket. And [*spared

1473 3588 2364 *

auTov M vyatyp Papan

2532 5346 575 3588 3813
Kot €dn AT TV TALSLOY

5him lthe 2daughter %of Pharaoh], and said, From the male children

3588 * 3778

2532 2036 3588 79—1473

TOV EBpatwv TovTo 2:7 kav ewmer m adeldn avTov
of the Hebrews this one is. And [2said lhis sister]
3588 2364 * 2309 2564 1473 1135

™ Ovyatpt Papan Oelers KQAECW CTOL YUVaLKo
to the daughter of Pharaoh, If you want I will call for you a woman
5159.2 1537 3588 * 2532 2337 1473 3588
Tpodevovoar €k Tov EBpawwr kar Onlacer oou T0
nursing from the Hebrews, and she will suckle for you the
3813 2532 2036 1473 3588 2364 *

TaLdLov 2:8 kav evmev v Ovyatnp Poapan
male child. And [4said Sto her ]the Zdaughter 3of Pharaoh]
4198 2064—1161 3588 3494.1 2564 3588 3384 3588
mopevov eNBovoa de M  veavis EKQNETE TNV PNTEPA TOV
Go! And coming the young woman called the mother of the
3813 2036 1161 4314 1473 3588 2364 .

TALdLOV 2:9 evme B¢ TPOS QUTNY M 0\1 atnp Papan

male child. [5said 1And 6to 7her Zthe ° daughter 4ot Pharaoh],
1301 1473 3588 3813—3778 2532 2337 1473—1473
duaTnpmoov pou T0  wador TovTo kot OnAacov polavro
Caretully keep for me this male child, and suckle it for me,
1473—1161 1325 1473 3588 3408 2983 1161 3588 1135

€eyw de  dwow oo ToV pofov e}\aBe de zuvn
and I will give to you the wage. [ took 1And Zthe woman]|
3588 3813 2532 2337 1473 1161 3588
70  woadovy  kor edmialev avto 2:10 aﬁpvvﬂev'rog de TOV
the male child and suckled it. [*matured  !And Z2the
3813 1521 1473 4314 3588 2364 * 2532
TALdLOV eLonyayey avTo Tpos ™Y Buyatepa Papaw Ko
3male child]. And she broughtit to the daughter of Pharaoh, and
1096 1473 1519 5207  2028—1161 3588 3686—1473 *
eyernln  QUTN €S VWOV  €TWYOPATE de T0  ovopa avrov Mewveny
he became to her for a son, and she named his name Moses,
3004 1537 3588 5204 1473—337

Aeyovoa ek TOV VIATOS QAVTOV AVELNORY

saying, [2from 3the ‘water

1T took him up].

Moses Kills an Egyptian

1096—1161
2:11 €YEVETO S

And it came to pass in

1565 3173 1096

1722 3588 2250 3588 4183

€V TOUS 'qr.epms TOLs  TOAAQLS
ays Imany],

* 4314 3588

EKELVOLS PEYQS zevouevog Movons eg'q)\ﬁe TPOS  TOVUS

that [3grown up

becoming !Moses] went forth to

80—1473 3588 5207 * 2657—1161 3588
adeldovs avtov  TOVUS vwovs lopanN  katavonoas de TOV
his brethren of the sons  of Israel. And contemplating

4192—1473 3708 444—*

5180 5100 *

TOVOV QUTOV 0P avOpwTor ALYyuTTIOY TUTITOVTA TLVQ Eppavov
their misery, he saw an Egyptian man beating a certain Hebrew

3588 1438 80 3588
TOV EQUTOV adeddow Tov

5207 * 4017—1161
viov Iopanh  2:12 wepifAedsapevos de

of his ownbrethren of thesons of Israel. And looking about
5602 2532 5602 3756—3708 3762

wde Ko ®d

€ ovy opa ovdeva

here on this sidle and  here on that side  he did not see  anyone.

2532 3960 3588 *

2928 1473 1722 3588 285

kot matafas TOv  AuvyvmTiov ekpullEer QuTov €V TN OPPO
And striking the Egyptian, he hid  him in  the sand.

1831—1161 3588 2250 3588 1208 3708 1417 435
2:13 eteNbwv de yepa ™ Sem’epa opa dvo avdpas
And coming forth the [#day Isecond], he saw two men,
* 12771 2532 3004 3588 91
EBpatovs SramAnkTi{operovs koL AeEYEL TO adkovrTL
Hebrews skirmishing, and he says to the one inthe wrong,
1302 1473 5180 3588 4139 3588 1161 2036
Sl TL OV TUTITELS TOV TANGLOV 2:14 0o de¢ eume

Why do you beat

your neighbor? And he said,

5100  1473—2525 758 2532 1348 1909 1473 3361
TIS € KATECTNCEV QPXOVTA KAl OkaoTv €d  mMpas py
Who placed you magistrate and judge over us? s it that
337 1473 1473 2309 3739 5158 337

QVENELY ne (rv Oelers ov TPOTTOV OVELNES

[3to do away with “me lyou 2want] in which manner you did away
5504 3588 * 5399 1161 o 2532 2036 1487
XOes TOV AvyvmTiov edofnbn de Mwvons kau evmev v
esterday with the Egyptian? 5feared IAnd 2Moses]|, and said, If

y y gyp

3779 1717 1096 3588 4487—3778

ovTOS §L¢(¥V€9 yevove TO0  pMPQ TOVTO

it is thus, [3apparent “has become Ithen this thing].

Moses Flees to Midian
1161 * 3588 4487—3778 2532 2212
2:15 ‘IlaKO\JO'E de PaA®  TO PNIA TOVTO KoL €lnTEL
heard about !And 2Pharaoh] this thing, and sought
337 402 1161 575 4383
QVeNEL vamqv owexwm]oe 8¢  Mwvons amo wposwToOV
to do away with Moses. [3withdrew !But 2Moses| from the face
2532 2730 1722 1093 . 2064—1161 1519
d)a oW KOL KQTWKYNOEY €V YN Madwop  eNOwv de €Ls
of Pharaoh, and dwelt in the land of Midian. And coming into
1093 v 2523 1909 3588 5421 3588—1161 2409
v Madwap  exadioev emt Tov dbpeatos 2:16 T de LEPEL
the land of Midian, he sat  at the well. And to the priest
1510.7.6 2033 2364 4165 3588 4263
Maﬁuxp. noav enta  Buyatepes morpawovear T mpofaTta
of Midian there were seven daughters tending the sheep
3588 3962—1473 * 3854—1161 501 2193
Tov  watpos avtov loBop  mapayevopevarde myrovw €ws,
of their father Jethro. And they came to draw water until
4130 3588 1186.1 4222 3588 4263 3588 3962—1473
emAnoav Tas defapevas moTIoQL Ta  TPOBATA TOV TATPOS QUTWV
they filled the troughs to water the sheep of their father
* 3854—1161 3588 4166 1544—1473
LloOwp 2:17 TapaYEVOpevoLde oL Toipeves efefallov avTas
Jethro. And coming, the shepherds cast them away.
450 1161 * 4506 1473 2532 501 1473
avactas 3¢  Movons eppvoato avtas ko Hv*r)mo-ev auTos
[3rose up !But 2Moses]| to rescue them, and drew water for them,
2532 4222 3588 4263—1473 3854—1161 4314
kot emomwoe Ta  wpofataaviov  2:18 mapeyevovro de  mpos
and watered their sheep. And they came to
* 3588 3962—1473 3588 1161 2036 1473 5100 3754
PayovAn 7ov matepa aviwv 0o de  euvmer  auTans L oTL
Reuel, their father. And he said to them, Why is it that
5035.1 3588 3854 4594 3588 1161
€TaxVraTe T0v mapayevesdar ompepor  2:19 ar Je
you have hastened to come today? And
2036 444 —~ 4506 1473 575 3588 4166
€OV avfpwmos ALYUTITLOS €PPUGATO MPAS QTO TOV TOLREVOY
they said, An Egyptian man rescued us from the shepherds,
2532 501 1473 2532 4222 3588 4263—1473 3588 1161
KaL MVTANoeEr MEw kot emoTioe Ta mpoPatanpov 2:20 0 de
and drew water for us, and watered our sheep. And
2036 3588 2364—1473 2532 4226 1510.2.3 2532 2444 3779
eume  Tas HUYATPAOLY AUTOV KAL TOV  €GTL  KOL WVATL OVTWS
he said o his daughters, And where is he, and why thus did
2641 3588 444 2564 3767—1473 3704 2068
KOTAANEAOLTATE TOV avOpWTOY KANETATE OVY AVTOV 0TS dhaym
you leave the man? You call him indeed, that he may eat
740 2733.1 1161 * 3844 3588 444 2532
apTov 21 katekioby de Movons wopa 70  avpomo kot
bread! [3settled 1And 2Moses]| by the man. And
1554 3588 2364—1473 * 1135
e&edoTo Ee'n'(bmpav v Ovyatepa avrov Mwvorn yuvvaika
he handed over Zipporah his daughter to Moses as wife.
1722 1064 1161 2983 3588 1135 5088 5207
2:2 aoTPL de AaBovoa 111 YUVY)  €TEKEV VIOV
[51n the womb 1And 2conceiving], the woman bore a son,
2532 2028—* 3588 3686—1473 3004 3754
koL emwvopace Mwvens 70 ovopa aviov FT]pO'ep. Aeyov ot
and Moses named his name Gershom, saying that,
3941—1510.2.1 1722 1093 245 2089—1161 4815
TQPOLKOS ELPL 1{ alloTpLa  TeTL de ovAAepovoa
I am a sojourner m 2land lan alien]. And still again conceiving,
5088 5207 1208 2532 2564 3588 3686—1473 *
€TEKEV VWOV JEVTEPOV Kol €kaAesge To ovopa avtov Elwelep
she bore [2son l!a second], and he called his name Eliezer,
3004 3754 2316 3588 3962—1473 998—1473 2532 4506 1473
Aeyov ot Oeos TOV TATPOS pov  Ponbos pov kKoL eppvoaTo e
saying that, the God of my father, my helper, also rescued me
1537 5495 . 3326—1161 3588 2250 3588 4183
€K xewpos  Papantt 2:23 peTa de  Tas EPAS TAS TONNQS
from the hand of Pharaoh. And after [2days Imany],

2:22 t—11Ald. inserts this section from 18:4...see Bos for variants.
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2:24 EXODUS 3
1565 5053 3588 935 * 2532 2687.1 1521 1473 1519 1093 18 2532 4183 1519 1093
ekewas ETE)\E\J’T’I‘]O‘EI’ Baoirevs Avym-n-ov koL KaTesTevafar | ELCAYRYEW QUTOVS €ELS ayabny kat WOAAMY €S

that [*came to an end lthe 2king 3ot Egypt], and [*groaned to bring them into a and good  and populous; into a and

3588 5207 * 575 3588 2041 2532 310 2532 305
ov vt lopanN amo Twv epywv kol aveBonoav kar avelrn
Ithe 2sons 3of Israel] from the works, and yelled out; and [2ascended
3588 995—1473 4314 3588 2316 575 3588 2041 2532
Bom avtwy mpos Tov Oeov amo Tov epyov  2:24 koo
Itheir yell] to God because of the works. And
1522—3588—2316 3588 47261473 2532  3403—3588—2316
€ELOMKOVGEY 0 0€0S  TOV  CGTEVAYILOV QUTWY KoL €pnodn o Heos
God listened to their moaning, and God remembered

3588 1242—1473 3588 4314 * 2532 * 2532 *
™S dwabnkns avtov TS wpos ABpaap kor loaak koar lokof
his covenant, the one with Abraham, and Isaac, and Jacob.

2532 1896—3588—2316 3588 5207 * 25321097
2:25 kat emeldev o eos T0Us Vovs Iopan kat eyvoodn

And God looked uponthe sons of Israeland he was made known
1473

QUTOLS
to them.
CHAPTER 3
Moses and the Burning Bush
2532 * 1510.7.3 4165 3588 4263
3:1 kv Moveys nv wopawor Ta  mpoPfata lobwp

And Moses was  tending the sheep of Jethro
3588 3995—1473 3588 2409 * 2532 71 3588 4263
70V TEVOEPOV VTOV TOV Lepews Madiap kot Myaye Ta  wpofata

his father-in-law the priest of Midian. And he led the sheep

5259 3588 2048 2532 2064 1519 3588 3735 3588 2316
vmo ™Y €pnpor kot mMABevr e€s 70 opos T0V  Beov
by the desert, and came unto the mountain of God -
3708—1161 1473 32 2962 1722 5395
menB 3:2 wbn de QUTO  QYYENOS KUPLOV v droyr
Horeb. And appeared to him an angel ofthe LORD in flaming
4442 1537 3588 942 2532 3708 3754 3588 942 2545
TUPOS €K 70V BaTov KAl opa oL 1 PaTtos kareTan
fire from out of the bush. And he saw that the bush burned
4442 3588—1161 942 3756 2618 2036 1161
TUPL 1) de aT0S OV katekateto  3:3 evme  de
with fire, but the ush  did not incinerate. [3said !And
* 3928 3708 3588 3705 3588 3173—3778 3754 3756

Mwvons maperov oopor
2Moses|, Going by I will see
2618 3588 942

TO OpapA TO €YQ TOVTO OTL OV
[#vision this great], for [3is not
5613—1161 1492—2962 3754 4317

KOTOUKQLETAL O atos 34 wsde  ede kvplos 0TL TPOTIYEL
4incinerated lthe 2bush]. And as the LORD beheld that he neared
1492 2564 1473 2962 1537 3588 942 3004
Wew EKQAETEY QUTOV KVPLOS €K s Patov Aeyov
to behold [2called 3him lrhe LORD] from out of the bush, saying,
3588 1161 2036 5100 1510.2.3 3588 1161
Mwmﬂ] Mwmﬂ] o o€ €LTTe €T Do oe
Moses! Moses! And he said, What is it? And
2036 3361—1448 5602 3089 3588 5266 1537 3588
€LTE  pm eyywms ®de AVOQaL TO VTOINMQ €K TOV
he said, You should not approach here. Untie the sandal  from
4228—1473  3588—1063 5117 1722 3739 1473 2476 1093 39—1510.2.3
TOJWY GOV O YAP  TOTOS €V ® GV €TTNKAS YN ayLa €GTL
your feet, for the place in which you stand [Qground lis holy]!
2532 2036 1473 1473 1510.2.1 3588 2316 3588 3962—1473
3:6 kot etmev  aUT®  €Yw €L 0  0B€0S TOV TATPOS GOV

And he said to him, I am the God of your father;
3588 2316 * 2532 3588 2316 * 2532 3588 2316 *
o 0Beos APpaap kot 0 0Oeos Ioaak kor o  Oeos lakof
the God of Abraham, and the God of Isaac, and the God of Jacob.
654 1161 * 3588 4383—1473 2125—1063
om-e(n-pelbe de Mwvens 70 mpocwmor aviov evAafeito yop

[3turned 1And 2Moses| his face, for he venerated
2601.2 1799 3588 2316 2036 1161 2962
kaTafAedar evomiov 70V Beov €LTTE  O€ KVpLOS
to look in the presence of God. [3said !And 2the Lord]
4314 * 1492 1492 3588 2561 3588
mpos Mowvonr wov €dov TNV KOKQOOW TOV
to Moses, In beholding, I have beheld the ill-treatment
29921473 3588 1722 * 2532 3588 2906—1473 191
Aaov pov TOU €V ALYUTIT® KQLU TNS KPRUYNS QUTOV QKNKOX
of my people in Egypt, and their cry I did hear
575 3588 2040.3 1492—1063 3588 3601—1473
amo TOV €PYOSLWKTOV OLdQ yap TNV 0dVYNY AVTOY
because of the foremen; for I have beheld their grief.
2532 2597 1807 1473 1537 5495 3588
3:8 kav katepmr eedeoOaL avTOVS €K XELPOS TV
And I have come down to rescue them from rhe hand of the
. 2532 1806 1473 1537 3588 1093—1565 2532

AvyvnTiov kar eforyayew auTovs €k
Egyptians, and to lead them from out of

TNS YNS EKELYNS KOL
that land, and

4482 1051 2532 3192 1519 3588 5117 3588  * 2532
peovoxv ’Y(XA(! KQL .LE)\L €L TOV TOTTOV TOLV Xavavawmr kot
ﬂowmg milk and honey; into the place of the Canaanites, and
2532 * 2532 * 2532 * 2532 *
Xeﬂ-am)v kot Apopparwv kot Pepelarnv kar I'epyesartmv kar Evavwy

Hittites, and Amorites, and Perizzites, and Gergesites, and Hivites,
2532 * 2532 3568 2400 3588 2906 3588 5207
kot IeBovoatwr  3:9 kar wvur  dov n avymn TV vl
and Jebusites. And now, behold the cry of the sons

2240 4314 1473 2504 3708 3588 2346.1 3739 3588

Io‘punq)\ TKEL TPOS PE KOAY®W EMPOKE  TOV OAippov ov

of Israel has cometo me, and I have seen the affliction by which the
* 1473 2532 3568 1204 649 1473
AvyvaTior (')MBOUO'W avrovs 3:10 kav vvv devpo amosTEl\® O€
Egyptians afflict them. And now, come, I shall send you
4314 ~ 935 * 2532 1806 3588 2992—1473 3588
7ipos Papam Baoilea Avyvmrov kar e§afels TOV AQOV MOV TOVS
to  Pharaohking of Egypt, and you shall lead my people, the
5207 * 1537 1093 2532 2036—*

vwovs lopam\ ek Avyvmrov 3:11 ket evme Movons
sons of Israel, from out ofthe land of Egypt. And Moses said
4314 35882316 5100 1510.2.1 1473 3754 4198 4314 * 935

Pos Tov Geov TIS  €LpL  €Yw 0TL TWopevoopat wpos Papoaw PBacilea
to God, Whoam 1 thatIshallgo to Pharaohking

* 2532 3754 1806 3588 5207 * 1537 1093
Avyvnitov kot ott  eEafw ToUs vwovs lopoamA ek yms

of Egypt, and that I shall lead out the sons of Israel from the land
* 2036 1161 3588 2316 3588 * 3004 3754
Avyvmrov  3:12 eume  de o feos 1w Movoer Aeywv omt

of Egypt? [3said 1And 2God] to Moses, saying that,
1510.8.1 3326 1473 2532 3778 1473 3588 4592 3754 1473
E€ETOLOL METQRX OOV KOQL TOVTO OOL T0 GTLELOY OTL EYW

I will be with you. And this  will be to you the sign that I

1473—1821 1722 3588 1806—1473 3588 2992—1473 1537
o€ €£aTO0TENA® €V Tw efxyayew o€ Tov Acov pov €
send you in your leading my people from out of

2532 3000 3588 2316 1722 3588 3735—3778
va‘n"rov KoL AQTPEVOTETE T0 Oew €V TO O0pPELTOVT®
Egypt, and you shall serve God in this mountain.

The One Being

2532 2036—* 4314 3588 2316 2400 1473 2064
3:13 kat evme Mwvoms wpos Tov Oeov Wov  €ym ehevoopar
And Moses said  to God, Behold I will go
4314 3588 5207 * 2532 2046 4314 1473 3588 2316 3588
@pos Tovs vovs lopamA kot epw TPOs avTovs o Beos TV
to the sons of Israel, and shall say to them, The God
3962—1473 649 1473 4314 1473 2532 2065 1473 5100

TOATEPOY NIV XTECTOUAKE LE TPOS VIS KOL EPOTNTOVOL E TL

of our fathers sent me to you; and they will ask me, What
3686—1473 5100 2046 4314 1473 2532 2036—3588—2316
ovopa avTe TU 'n'pos avrovs 3:14 kav eumev o feos
is his name? What sﬁall I say t them? And God said

4314 * 1473 1510.2.1 3588 1510.6 2532 2036 3779 2046

TPpos M(!.\'U(T’I]U EYW ELLL o wv KOL ELTTEV OVTWS EPELS

to Moses, I am the onebeing. Andhe said, Thus you shall say
3588 5207 3588 1510.6 649 1473 4314 1473
Tors  vwis lopanh o v QTECTOAKE W€ TPOS VMQAS

to the sons of Israel, The one being has sent me to you.
2532 2036—3588—2316 3825 4314 * 3779 2046

3:15 kav evmev 00eos malw mpos Mwvony ovrws epets

And God said again to Moses, Thus you shall say
3588 5207 * 2962 3588 * 3588 3962—1473 3588 2316
Tots  viows lopamN kvpwos o  Beos Tov maTepmY npuwv o  Oeos
to the sons of Israel, The LORD God of our fathers, the God
. 2532 3588 2316 * 2532 3588 2316 * 649
ABpaap kat 0 0Oeos Ioaak kat o  Oeos lakwf amesTalke

of Abraham, and the God of Isaac, and the God of Jacob sent

1473 4314 1473 3778  1473—1510.2.3 3686 166 2532 3422

M€ TPOS VLS TOVTO POV ECTLV OVORO QLOPLOV KOL UPNROTUVOV
me to  you; this 1is my [2name laeonial] and a memorial

1074 1074 2064 3767 4863 3588
3:16 exbov ovv

Yevewv Yevears ovrayaye Y
for generations to generations. Going then, gather the
1087 3588 5207 * 2532 2046 4314 1473
YepovoLaw Tov  vwiev Iopan\  kau epes TPOS AVTOVS
council of elders of the sons of Israel, and you shall say to them,
2962 3588 2316 3588 3962—1473 3708 1473 3588 2316
KUpLOS o 0€0S TOV TATEPOY POV OTTOL pou o Oeos
The LORD God of our fathers appeared to me; the God
* 2532 3588 2316 * 2532 3588 2316 * 3004
ABpaop [T Oeos Ioaak kav o Oeos lakowp Aeyov

of Abraham, and the God of Isaac, and the God of Jacob, saying,
1984 1980 1473 2532 3745 4819

ETLOKOTIY ETETKEM AL VAS KOL 00Q ovpPePnker

In overseeing I have watched you, and as much as has come to pass
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4 EE0AOY

1473 1722 * 2532 2036 307 1473 1537
vpw e Awvmro  3:17 kv evmev OLVOLBLﬁOL(]'w vpas €k
to you in  Egypt. And he said, I will haul you from
3588 2561 3588 * 1519 3588 1093 3588 *

NS KAKWOENS TOV AwyvaTiov €is Ty ynv T7ov  Xavavoiov
the ill treatment of the Egyptians into the land of the Canaanites,
2532 * 2532 * 2532 * 2532 * 2532
kot Xettawwy kat Evawwr kav Apoppoarwv kar Pepelowwv kau
and Hittites, and Hivites, and Amorites, and Perizzites, and

. 2532 * 1519 1093 4482 1051 2532 3192

lepyecarov kar lefovoawnr eis ymr  peovoav yola kar pell

Gergesites, and Jebusites, into a land flowing milk and honey.
25632 1522 1473 3588 5456 2532 1525—1473

3 18 KOl €EL0OKOVOOoVTOL oov ™S

And they shall heatken to your

bwvns KoL €LCENEVOT OV
voice, and you shall go in

2532 3588 1087 4314~ *

Ko YepovoLa Io'pom)\ wpos Papaw Ba(n)\ea AwvyvmTov
and the council of elders of Israel, to  Pharaoh king of Egypt.
2532 2046 4314 1473 2962 3588 2316 3588 *

KoL €PELS TPOS QUTOV KUPLOS o Beos Tov  Efporov

And you shall say to him, The LORD God of the Hebrews
4341 1473 4198 3767 3598 5140 2250
TPOTKEKANTAL NPas Topevoopeda ovr odov LY Ypepov
calls us. We shall go then on [3journey la three 2days]
1519 3588 2048 2443 2380 2962 3588 2316—1473
€S TNV €EPNPOV Wa Ovowper KUpL® T0  Oew npov
into the desert, so that we might sacrifice to the LORD our God.
1473—1161 1492 3754 3756 4290.2—1473 - 935
3:19eym 8¢  owda oL ov TPONCETAL VRLAS Papaw Eauthevs
ButI  know that [4will not 5let you go 1Pharaoh 2?king
* 4198 1437—3361 3326 5495 2900 2532
ALyvTTou  TOpevBnUQL €AV 1Y) PETC XELPOS KPATALLS 3:20 ko
3ot Egypt], [2going lunless] with [2hand la fortified], and

1614 3588 5495—1473 3960 3588 * 1722 3956 3588

EKTELVOS TNV XEPA LoV TaTaE® TOVS ALYVTITLOUS €V TQOL TOLS
stretching out my hand to strike the Egyptians in all
2297—1473 3739 4160 1722 1473 2532 3326 3778

BV LGOS pOV OIS TONC® €V QUTOLS KoL PETA TQUTQ
my wonders which I will do among them. And after these things
1821—1473 2532 1325 5484 3588 2992—3778

eEamooTeleL vpas 3:21 kar dwow XOPW TO Ao® TOUVT®
I will send you out. And I will give favor to this people
1799 3588 3752—1161 665.1

EVOTLOY TOV ALyvnTiov oTav de QATOTPEXNTE

before  the Egyptians. And whenever you might run from them,
3756—565 2756 235 154 1135 3844
ovk amerevoeste KEVOL 3:22 aX\ avmoer v TAp
you will not go forth empty. But [2will ask !¢ woman] from
1069 2532 4951.2 1473 4632 693 2532
YELTOVOS Ko CVOKMNVYOV QUTY)S OKEVTM apyvpa Kol
[2neighbor 3and 4fellow tent-dweller lher] of items of silver and
5552 2532 2441 2532 2007 1909 3588 5207—1473
XPUGQ  KAL LRATLOROV Kol €mdnoeTe €TL  TOVS VLOVS VL@V
of gold, and clothes;  and you will place them upon your sons,
2532 1909 3588 2364—1473 2532 4659.1 3588 *

KoL €L TS QuyaTepas vumV KoL CKUNEVTETE TOUS AvyvmTiovs
and upon your daughters, and you will despoil the Egyptians.
CHAPTER 4
The Rod of Moses
1161 * 2532 2036 1437 3361

4:1 oun-encpt()n de Mowvons kav evmev eav
[3answered l1And 2Moses| and said, If they might not

4100 1473 3366 1522 3588 5456—1473 2046—1063
TLOTEVOMOL LOL UNDE ELTAKOVOWTL TNS GWVIS LoV EPOVTLY Yap

believe me, nor listen to my voice, for they shall say
3754 3756 3708 1473 3588 2316 5100 2046 4314 1473
oTL 0VK onTAL  ooL o Oeos ﬁ wpog avTovs
that [2did not 3appear 4to you 1God], What shall I say ¢ them?
2036 1161 1473 2962 5100 3778—1510.2.3 3588 1722 3588
4:2 eeme %e  avTe  Kvplos T TOVTO €0TL TO €V ™
[3said !And 4to him 2the LORD], What is this in
5495—1473 3588 1161 2036 4464 2532 2036 1473 4495
xewLoov o de eme  paPdos 4:3 kv evmev avto  pubov
your hand? And he said, A rod. And he said to him, Toss
1473 1909 3588 1093 2532 4495 1473 1909 3588 1093
Uy €m TV YNY KaL  eppuler  quTny em. Y YNV
it upon the ground! And he tossed it upon the ground.
2532 1096 3789 2532 5343—~ 575 1473 2532
KoL €Yeveto  obdis kat epvye Movons am  avrov  4:4 kau

And it became a serpent, and Moses fled from it. And
2036—2962 4314 * 1614 3588 5495 2532 1949 3588
€ume KupLos  pos Mmvony ekTewwor TNV XEpa Kat €mAaBov NS
the LORD said to  Moses, Stretch out the hand and take hold of the
27711 1614 3767 35885495 1949 358827711 2532
KEPKOV EKTELVQS ovr TNV XElpa emeNaBeTo TNS KEPKOV KL
taill  he stretched out then the hand and took hold of the tail, and

3:17
1096 4464 17223588 5495—1473 2443 4100 1473 3754
eyevero paBdosev T Xep aviov Wa TLOTEVOWOL  GOL 0TL
it became a rod  in s hand - that they might trust you that
3708 1473 2962 3588 2316 3588 3962—1473 3588 2316
OTTAL ooL KvpLos o OEOS TOV TOATEPOV XVTOV O eEOS
there appeared to you the LORD God of their fathers, the God

2532 3588 2316 * 2532 3588 2316 * 2036

4 6 ELTTE

A poapL kot 0 Oeos Ioaak koav 0o Oeos lakop 1
Abraham, and the God of Isaac, and the God of Jacob. [3said

1161 1473 2962 3825 1533 3588 5495—1473 1519 3588

de avTe KVUPLOS TOALY ELOEVEYKOV TNV XELPX OV €LS TOV

1And 4to him 2the LORD] again, Insert your hand into

2859—1473 2532 1533 3588 5495—1473 1519 3588 2859—1473

KOATIOV 0OV KOL ELCNVEYKE TNV XELPX QUTOV €LS TOV KOATTOV QUTOV

your bosom! And he inserted his hand into his bosom.

2532 1627 1473 1537 3588 2859—1473 2532 1096

KoL eEnveyker auTy ek TOV KOATIOV QUTOV KL €YEVT Oy

And he broughtit from out of  his bosom,  and|[“had become

3588 5495—1473  3014.1 5616 5510 2532 2036 3825 1473
)fetp avtov Aempwoa woel xtov 417 kot evme  moAw aviw

his hand] leprous as  snow. And [2said 3again 4to him

2962 1533 3588 5495—1473 1519 3588 2859—1473 2532
KVPLOS ELCEVEYKOVY TNV XELPQA GOV €IS TOV KOATOV 0OV KL
Ithe LORD], Insert your hand into your bosom! And
1533 3588 5495 1519 3588 2859—1473 2532 1627 1473

ELCNVEYKE TNV XELPX ELS TOV KOATIOV QUTOV KOl €ENVEYKEY auTnwy
he inserted hand into his bosom. And he brought it
1537 3588 2859—1473 25323825 600 1519 3588 5548.1

€K TOV KOATTOU QXUTOV KOL TTORALY QTTOKQTETTY)  €LS TNV XPOAV

out of his bosom, and again it was restored unto the complexion

3588 4561—1473 1437—1161 3361—4100 1473 3366

s oapkos avis 48 eav de AN TLOTEVEWTL ocoL  pnde
of his flesh. And if  they do not believe you, nor

1522 3588 5456 3588 4502 3588 4413 4100

ELORKOVOWOL TNS (b!.OUT]G TOV G YLELOV TOV TTPWTOV TTLOTEVOOVUL

hearken to  the voice of the [2sign Uirst], they will believe
1473 3588 5456 3588 4592 3588 1208 2532 1510.8.3 1437
oo s bwvns Tov anpeLov Tov devrepov 49 kou eoTar  eaw
you by the voice of the [2sign Isecond]. And it will be if
3361—4100 1473 3588 1417 4592 3778 3366 1522

MM TLOTEVOWOL OOoL TOLS dvoL O LELOLS TO'UTOLQ M’I]SE ELOAKOVO WO
they do not believeyouin [2two 3signs  lthese],nor hearken to

3588 5456—1473 2983 575 3588 5204 3588 4215 2532
™s dbwrns cov Andm QTO  TOV VONTOS TOV TOTAOV KQL

your voice, you shall take from the water of the river and
1632 1909 3588 3584 2532 1510.8.3 3588 5204 3739 1437
€KXeels €mL  TO £MPOV  KAL €CTAL  TO VWP eav
pour it upon the dry land, and [Swill be Swater 1whlch 2ever
2983 575 3588 4215 129 1909 3588 3584
Aafns o TOV TOTAPOV QLR €TL  TOV ENpov
4you should take S5from Othe 7river] blood upon the dry land.

2036 1161 * 4314 2962 1189 2962 3756

4:10 evme de Mwvons mpos Kvpwov  deopat KUpLE ovx

[3said 1And 2Moses] to  the LORD, I beseech, O LORD, [2not

2425 1510.2.1 4253 3588 5504 3761 4253 3588 5154 2250 3761
wavost eqpr wpo s XOes OV3E TPO  TNS TPLTNS NIEPAS OVDE
3fit IT am] before yesterday nor before the third day, nor
575 3739 756 2980 3588 2324—1473 2477.3

ad ov npEw Aakeww T OepamovTi GOV wwxvodhwvos
from when you began to speak to your attendant, [3weak voiced
2532 1018.2 1473 1510.2.1 2036 1161 2962

Ko PASVYAWOCOS €Y®  ELML 4:11 ewme e 0§
4and Sslow of tongue lfor I 2am]. [3said !And che LORD]
4314 * 5100 1325 4750 444 2532 5100 4160

wpos Mwvony 115 €dwke ogTOpA avfpoTO KAl TLIS  ETONCE
to  Moses, Who gave [2d mouth !man], and who made
1423.1 2532 2974 991 2532 5185 3756 1473
dvokndov kot kodov BAemovta kat TvpAov ovk €eyw
the hard of hearing and mute, the seeing, and blind? Was if not I
2962 3588 2316

kvpos o  Oeos

the LORD God?

Aaron Speaks for Moses
2532 3568 4198 2532 1473 455 3588 4750—1473
4:12 kav vV  TOpevOV KaL €Y QVOLE®W  TO  CTOPQ GOV
And now, go and I will open your mouth,
2532 4822 1473 3739 3195 2980 2532
kot ovpBfacw oce ReANELS NaAnoar  4:13 ko
and I will instruct you what you will be about to speak. And

2036—* 1189 2962 4400 243 1410 3739
evme Movons deopar  KUPLE  TPOXELPLO AL XANOV  SVVOLEVOV OV

Moses said, I beseech O LORD, to handpick another one able whom
649 2532 2373 3709 2962 1909
QATTOTTENELS 4:14 «on Oupwlers opym KUpLOS €mL

you shall send. And [2being enraged 3in anger lthe Lord] over

4:10 tCompl. evhalos — well-spoken.
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4:15

* 2036  3756—2400 * 3588 80—1473 3588 *
Mwvony €evmey ovk L3ov Aapowv o  adekdos oov o  Aevitys

Moses, said, Behold, is not Aaron your brother, the Levite?
1987 3754 2980 2980—1473 1473 2532 2400 1473
ETLOTAPOL OTL ANV AaANCEL AVTOS COL KoL Ldov QUTOS
I know that speaking he will speak to you; and behold he
1831 1519 4877 1473 2532 1492 1473 5463
€feNEVOETAL €IS CUVAVTNOW COL KL LOWY Ce XapnoeTAL
will come forth to meet you, and beholding you he will rejoice
1722 1438 2532 2046 4314 1473 2532 1325 3588
ev eavto  4:15 kv epers TPOS AVTOV KAL dWTELS T

in  himself. And you will say to  him,
4487—1473 1519 3588 4750—1473 2532 1473 455
PNPATA JOV €IS TO GTORA AVTOV KL €Y aVoli®w TO CTOPX GOV
my words  into his mouth, andI  will open your mouth
2532 3588 4750—1473 2532 4822 1473 3739 4160
KaL 70 OTopa avTov Kot ocupBiface  vpas « ToMTETE
and his mouth,  and I will instruct you what you shall do.
2532 1473 1473—4354 4314 3588 2992 2532 1473 1510.8.3
4:16 kot @UTOS GOL TPOTAAANTEL TPOS TOV AQOV  KAL QUTOS €ETTAL

and you will put
3588 4750—1473

And he will speak for you to  the people, and he will be
1473 4750 1473—1161 1473—1510.8.2 3588 4314 35882316 2532
OOV CTOPMX OV DE  QUTW €0 To wpostov Oeov  4:17 ke
your mouth, but you will be to him the rhings for God. And
3588 4464—3778 3588 4762 1519 3789 2983
™y paBdov Tavimy v oTrpadelcar €is odpw Anm

X N

this rod, the one turning into a serpent, you shall take
1722 3588 5495—1473 1722 3739 4160 1722 1473 3588 4592

€V TN XEPLOOV €V TOUNCELS €V QUTY T CMIELR

in your hand in  which you will do by it the signs.

Moses Returns to Egypt
1161 * 2532 654 4314 *
4:18 Eﬂ'opev()n de Mwvons kav amectpede mpos lobwp
[3went IAnd 2Moses|] and returned to  Jethro
3588 3995—1473 2532 3004 4198 2532 654 4314
TOV TWeVOEPOY AVTOV KAL AEYEL TOPEVCOPMNL KOL QTOOTPEY® TPOS
his father-in-law. And he says, I will go and return to
3588 80—1473 3588 1722 * 2532 3708 1487 2089
ToVs deAPovs pov Tovs €ev  Avyvmto kot ofopot €L €TL
my brethren, the ones in Egypt, and I will see if they still
2198 2582 2036—* 4314 * 897.2 5198 3326—1161
{woL kav  evmmev [ofwp mpos Mwvons Badile  vyiawwv peTa de
live. And Jethro said to Moses, Proceed, be in health! But after
3588 2250 3588 4183—1565 5053 3588 935
TQS €PAS TS TOANQS EKELVAS ETENEVTNCEV ) [Z_’uuut)\evs
[2days lthose many]  [4came to an end lthe Z2king
2036 1161 2962 4314 * 1722 1093
4:19 evme  de KVPLOS wpos Movony ev vy
3of Egypt]. [3said 1And Zthe Lord] to Moses in the land
897.2 565 1519 * 2348—1063 3956
Maﬁwzp. Badile ameNBe eis AvyvmTov TeBvmkaoLyap wavTES
of Midian, Proceed, go forth into Egypt, for have died all
3588 2212 1473 3588 5590 61 =
oL {nTovvTes cov ™V \bv)mv 4:20 av(x)\aﬁu)v 8& Mwvons
the ones seeking  your life! [3took up !And 2Moses]
3588 1135 2532 3588 3813 307 1473 1909 3588
TNV YUPOLKQ KOl TQ  ToLdie avefBacer avTta €mL T
his  wife and the male children, and he hauled them upon the
5268 2532 1994 1519 * 2083 1161 *

Avyv-rn'ou

vmolvyla Koy e*rreo-(;)e\hev €L Avvarov e)\aBe de Mwvons
beasts of burden, and turne to Egypt. [3took !And 2Moses]|
3588 4464 3588 3844 3588 2316 1722 3588 5495—1473 2036
™y paPdov ™Y mapa Tov Oeov €v T X€EPLAVTOV 4:21 evme
the rod of God in his hand. [3said
1161 2962 4314 * 4198—1473 2532 654

KUPLOS wpos Mwvomy mopevopevov cov kar amooTpedorTos
lAnd 2the Lord] to  Moses, In your going and returning
1519 * 3708 3956 3588 5059 3739 1325 1722 3588
€ls  AvyvmTov opa TQUTR T TEPATA «  J€dwka €V
unto Egypt, discover all the miracles which I have put in
5495—1473 4160 1473 1726 . 1473—1161 4645 1473

XEPOL OV TOLNTELs avTa €evavTior Papamw eyw e  orANpUre avTov

your hand to do them before  Pharaoh; but I will harden his

3588 2588 2532 3364 1821 3588 2992 1473—1 161

TNV KAPILaw KoL 0V pum €EQTOTTELN TOV AoV 4:22 ¢v de
heart, andin no way shall he send outthe people. But you

2046 3588 * 3592 3004 2962 5207 4416—1473

epers T DPopan TaO€ A€EYEL KVPLOS VLOS TPWTOTOKOS LOV

Wlll say to Pharaoh, Thus says the LORD - son of my first-born,
2036—1161 1473 1821 3588 2992—1473 2443

Io-porq)\ 4:23 evnax de oo €£QTOCTELAOY TOV AQOV OV LV

Israel. And T said to you, Send my people so that

1473—3000 1487—3303 3767 3361—1014 1821

HoL AaTpeEVa) €L ey ovr pmefoviov  efamooTellon

they should serve me. If indeed then you be not willing to send

1473 3708 3767 1473 615 3588 5207—1473 3588 4416

QVTOVS Opa ovv EYO (I'IFOK"{GV(.\) TOV VWOV OOV TOV TPOTOTOKOV

them, see then I will kill your son the first-born!

EXODUS 5

1096—1161 1722 3588 3598 1722 3588 2646
4:24 €YEVETO S €v ™ 0dw €V TO KOTRAVLOTL
And it came to pass during the journey [%in 6the 7lodging place
4876 1473 32 2962 2532 2212 1473—615
CUVNVTNOEY QUTW QYYENOS KUPLOV KoL €{NTEL QVTOVY ATTOKTELVOL

3met 4him lan angel 2of rhe lord] and sought to kill him.
2532 2983—* 5586 4059 3588
4:25 kar AaPovoa Iemdwpa Ymdbov TEPLETEPE TNV
And Zipporah, taking a small sharp stone, circumcised the
203 3588 5207—1473 2532 4363 4314 3588 4228—1473
QKPOBVGTLAY TOV VWOV QUTNS KAL TTPOTETEGE TPOS TOVUS TODAS QUTOV
foreskin of her son; and she fell at his feet,
2532 2036 2476 3588 129 3588 4061 3588
KOL ELTEV €0 TEPLTOPUNS TOV

T0 apa
IThe 2blood

and said, [6is stopped 30f the “circumcision
3813—1473 2532 565 575 1473 3588 32
ﬂatﬁtov pov 4:26 ko ammAfer amw QUTOoV 0 ayyelos

5of my male child]. And [3went forth 4from 5him Ithe 2angel],

1360 2036 2476 3588 129 3588 4061 3588
dLOTL €LTTEV €oTn TEPLTOPUNS TOV
for she said, [%is stopped IThe leood %of the “circumcision]
3813—1473 2036 1161 2962 4314 * 4198
TALdLOV pov 4:27 evme de KVPLOS wPos Aapwv TopevinTL
of my male child. [3said !And Zthe LORD] to  Aaron,

1519 4877 1519 3588 2048 2532 4198 2532
€S CUVAVTNOW va(reu. €S TNV €pmpov KoL €TTOpevOn ko
to meet with Moses in the wilderness! And he went and
4876 1473 1722 3588 3735 3588 2316 2532 2705
CUVNVTNCEY QUTO €V TO OpeL  Tov Beov KoL Ka'retit)n](r(xv
met him in the mountain of God, and they kissed
240 2532 312—* 3588 * 3956 3588
aAAnAovs 4:28 kv avnyyelhe Movons 10 Aapov  mTavTas Tovs
one another. And Moses announced to Aaron all the
3056 2962 3739 649 2532 3956 3588 4592 3739
AoYovs KupLov ovs QTTECTELAE KOL TOVTH TO CNUELR O
words of the LORD which he sent, and all the signs  which
1781 1473 4198 x 2532 * 2532
EVETELAATO QUT® 4: 295110peu01r| Se Movenskar Aapwv kot
he gave charge to him. [>went 1And 2Moses 3and 4Aaron]and
4863 3588 1087 3588 5207 * 2532
ovrnyoyov TNV YEPOVT LAY Tov  viov Iopann  4:30 ko
brought together the council of elders of the sons of Israel. And
2980—* 3956 3588 4487 —3778 3739  2980—3588—2316 4314

EAQANTEY AQPOY TAVTA TR PNMLATR TRVT O eAaAnoev o Oeos Tpos
Aaron spoke all these words  which God spoke to

2532 4160 3588 4592 1726 3588 2992 2532
vao‘nv KOL €TOLNOE TO CGYLELN EVAVTLOV TOU AQOV 4:31 kar
Moses.  And he did the signs  before the people. And
4100 3588 2992 2532 5463 3754 1980—3588—2316 3588
ETILOTEVGEY O Aaos KoL exapr) o7l €meTKkePaTo 0 Oeos TOUVS
[®believed lthe 2people], and rejoiced that God visited the

5207 2532 3754 1492 1473 3588 2347 2955—1161

vwovs IopanN koL oTL €LdeV avTer ™Y O uw
sons of Israel, and that he beheld their
3588 2992 4352

0 AXOS TPOGEKVVYNCE

the people did obeisance.

kvas de
affliction. And bowing,

CHAPTER 5
Moses and Aaron before Pharaoh
2532 3326 3778 1525 2532
5:1 ke METQ  TOUTQ eLonibe Mow(r’qs Ko
And after these things, [*wentin !Moses 2and
- 4314~ 2532 2036 1473 3592 3004 2962
Aapov mpos Popaw KAl ELTmAY AVTO TOOE A€EYEL KUPLOS
3Aaron] to Pharaoh, and said to him, Thus says the LORD
3588 2316  * 1821 3588  2992—1473 2443
o Beos  lopanA eEamooTELNOY  TOV AoV pov wa
God  of Israel, Send forth my people so that
1473—1858 1722 3588 2048 2532
LOL €0PTATOTLY . e ™ epnpo 5:2 ko
they may solemnize a holiday to me in the wilderness! And

2036—" 5100
evre Papaw TS

1510.2.3 3739 1522 3588 5456—1473
€ECTW OV eLTakovoopat ™S  GoYNs avTov

Pharaoh said, Who is he who I will listen to his voice
5620 1821 3588 5207 * 3756—1492 3588 2962
wote efamooTellar Tovs vwovs Iopanl  ovk oda TOV KUpLOV

so as to send out the sons of Israel? I do not know the LORD,

2532 3588 * 3756—1821 2532 3004 1473
katr Tov lopamA ovk eEamooTENA® 5:3 kat Aeyovow auvrte
and [2Israel 1 will not send out]. And they say to him,
3588 2316 3588 x 4341 1473 4198 3767
Oeos Tov  EBpawwv mpookekAntar mpas wopevoopeda ovv
The God of the Hebrews called on us. We will go  then
3598 5140 2250 1519 3588 2048 3704 2380
odov TPLOY  NUEPWV €IS TNV €PNUOY 0TTwSs Bvowpev

on a journey of three days into the desert, that we may sacrifice
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6 EEO0OAOZX 5:4

2962 3588 2316—1473 3379 4876 1473
KVPLO T0  few npwv {n] woTe cuvavInom p,w
to the LORD our God, st at any time [‘might meet with

2288 2228 5408 2532 2036 1473 3588 935
OavaTos m ovos 5:4 kav eumev avrois o [Zia(n)\evg
ldeath 2or Smurder]. And [%said 5to them lthe Zking
2444 * 2532 * 1294 3588 2992
Atzv'n-'rou waTL Mwvon kot Aapwv dwactpedete Tov Aaov
Egypt], Why do you, Moses and Aaron, turn aside  the people
575 3588 2041 565 1538 1473 4314 3588 2041—1473

amo TV €PY®wV  amENDETE EKAGTOS VROV TPOS TR  €PYX QUTOV
from the works? Go forth each of you to his works!
2532 2036—* 2400 3568 4181.4 3588

5:5 kav evme Papaw  WBov vov 'n'o)\v'n')\nﬁet
And Pharaoh said, Behold now [’have become numerous 1The
2992 3588 1093 3361 3767 2664 1473 575 3588

Aaos T NS KN QUV  KOTATQUOGMEY QUTOVS Qmo TV
2people 50f the 4land]; [2not 3then I shall] rest them from the
2041

€epywv

works.

Pharaoh Oppresses Israel
4929 1161 * 3588 2040.3 3588 2992
5:6 ovveTage de Papaw TOLS €EPYODLOKTALS TOV AoV
[3ordered !And 2Pharaoh] the foremen of the people

2532 3588 1122 3004 3765 4369

KQL TOLS YPQRPQTEVOL AEYOV 17 ovkemt wpocTednoeche
and the scribes, saying, No longer will it be added
1325 892 3588 2992 1519 3588 41415 2509
ddovar axvpor T Aow ers v wAwbovpywav kabamep

to give straw  to the people for the brickmaking, as

5504 2532 5154 2250 235 1473 4198

X0es KoL TpLUTNY H €epav oA avToL wopevesdnoar
yesterday and rthe third day before, but let them go

2532 4863 1438 3588 892 2532 3588
KOL CUPAYQYETOOQV EQVTOLS T ayxvpe 5:8 kar
and bring together for themselves the straw! And the
4928.3 3588 41415 3739 1473 4160 2596—1538
ovvtafw ™s whw()ovp;(uxs QUTOL TOLWVOL Ko ekaoTny
rate of the making of bricks whlch they produce each

2250 1911 1473 3756—851 3762 575
npepav empBarette aUTOLS OVK aipENELS ovdev am
day, you shall put it upon them. You shall not remove any  of
1473 4980—1063 1223 3778 2896 3004
avTer oxolalovor yap dwa TOUTO KEKPOYXOL  NEYOVTES
them, for they are idle; on account of this they cry out, saying,
4198 2532 2380 3588 2316

wopevloper kar vowper T Oeo npov  S5:9 Bupuveo‘ﬂm

We should go and sacrifice f0  our God. Let [*be oppressive
3588 2041 3588 4443778 2532 3309 3778

TX €PpYR TV avipoTov TOUTOV KAl LEPLUVATOOQRY TOUTQ

Ithe 2works 3of these men], and let [2be anxious !these men],

2532 3361 3309 1722 3056 2756 2686.4—1161

KQLU U1 PEPLUYATWOQY €V AOYOLS  KEVOLS 5:10 kareomevdov de
and not anxious in [2words lempty]! And hastened
1473 3588 2040.3 2532 3588 1122 3588 2992
QuTovs oL €PYOSLWKTAL KoL OL YPOULLOTELS  TOV Aaov
of them the foremen and the scribes of the people.
2532 3004 4314 3588 2992 3004 3592 3004 *

KoL €Neyov TPOS TOV Aaov Aeyovtes Tade Aeyer Papaw
And they said to the people, saying, Thus says Pharaoh,
3765 1325 1473 892 1473—1473
OVKETL dLdmpL v axvpa 5:11  avrorvpes
No longer doIgive toyou straw. You yourselves

4198 4816 1438 892 3606 1437

TTOPEVOLEVOL CUANEYETE €eqUTOLS axvpa obev eav
in going collect together for yourselves straw from where ever
2147 3756—1063 851 575 3588 4928.3—1473

vpmTE v yop adbapelTar amo ™S CVYTREEMS VROV
you should find i, for nothing is removed from your rate,

3762 2532 1289 3588 2992 1722 3650 1093
ovlev 5:12 kav deomapn o0 Aaos €v oAy Yn
not one thing. And he dispersed the people in the entire land
* 4863 2562 1519 892 3588—1161
Avyvimtov cuvayoyew Ka)\ai.mv ers axvpe S5:13 oide

of Egypt  to gather together stubb for straw. But the
2040.3 2686.4 1473 3004 4931 3588 2041
€PYOILWKTAL KATEGTIEVIOV QUTOVS AEYOVTES CUVTENELTE  TQ €PYQ
foremen hastened them, saying, You complete the works,
3588 2520 2596 2250 2509 2532 3753
TQ kadnkovta ko pepav kabamep koL oTe

the ones fit according to the day, just as also when

3588 892 1325 1473 2532 3146

TO  QxXVpoV €dL3OTO vpw 5:14 kav epacTiyobnoav

the straw  was given to you. And they were whipped -
3588 1122 3588 1085 3588 5207 * 3588

oL YPARPOTELS TOV YEVOUS TOV viwr lopanh  ou

the scribes of the race of the sons of Israel, the ones

2525 1909 1473 5259 3588 1988 3588 *
KaTaoTH0EVTES €T QVTOVS VTO TV emoTator T0v Papan
being placed over them by the supervisors of Pharaoh,
3004 1302 3756 4931 3588 4928.3—1473
AE‘YO]}TES SL(XTL ov CUVETENETATE TS (T'UVT(XgELs‘ VOV
and saying, Why have you not completed your rate
3588 41;4\1 50 2508 2532 5%)4 2532 5154 2250

mAwlovpyras kaboamep ko xOes Kau TpLUTNY mepav
0? the brlckmal‘()l also yesterday and the third Hay before
2532 3588 3588 4594 1161 3588 1122
kot 70 s ompepov  5:15 eto‘e)\()ov’reg de oL YPaPLpaTELS
and today? [wentin  1And 2the 9scribes
3588 5207 * 2601.3 4314 * 3004
TOV viwv  lopamh katefonocar  mpos Popow AeyovTes
dof the Ssons Oof Israel] and yelled out to Pharaoh, saying,
2444 1473 3779 4160 3588 4674 3610
waTL oV OVTMS TOLELS TOLS COLS OLKETALS
Why do you thus do to your servants? Straw
3756 1325 3588 3610—1473 2532 3588 4141.4 1473—3004
ov dLdoTan TOLS OLKETALS 0OV KoL TV TAWwOov nuwv Aeyovor
has not been given fo  your servants, and [3brick lthey tell us
4160 2532 2400 3588 3816—1473 3146
ToLEWw Kar  Wov oL ToLdES TOV ﬁeua(rﬂ'ymm-m
2to make], and behold your servants have been whipped,
91 3767 3588 2992—1473
(XﬁlK’l’]("El&' ovv TOV AQXOV OOV 1 K(XL ELTTEY QVTOLS
shall you wrong therefore your people? And he said to them,
4980 4980.1—1510.2.5 1223 3778 3004 4198
oxolaleTe OXOANNOTAL ECTE DL TOUTO N€YETE TOPEVOeEVTES
You are idle, you are idlers; because of this you say, In going
2380 3588 2316—1473 3568 3767 5654198
Ovowper . 70 Oew npov : vvr  ovv  mopevbevTes
we should sacrifice o  our God. Now then, in going,
2038 3588—1063 892 1473 3756—1325 2532 3588
epyoalecOe 7o yop axvpov v ov dobnoeTan KoL TNV
work! for the straw  [%to you Ishall not be given], and the
4928.3 3588 41411 591 3708
ovvtafw s mAwbewas QTOdWTETE 5:19 €RpOY
rate for the making of bricks you shall render. [7seeing
1 161 3588 1122 3588 5207 * 1438 1722 2556

oL PO LATELS TOV VLY IO' oY) A EQVTOVS €V KOKOLS

1And 2the Sscribes of the %sons 6of Israel] themselvesin bad ways,
3004 3756—620 575 3588 4141.1 3588
AeyovTes OVK aTTONenpeTE amo ™S TAwlelas T0
in the saying, You shall not leave off from the making of bricks
2520 3588 2250 4876—1161 - 2532 *

892
5:16 axvpov

2532 2036 1473

kabnkov T npepa  5:20 ocvvmrmoar 8¢ Movon kot Aapov
fit for the day, that they met  Moses and Aaron
2064 1519 4877 1473 1607—1473 575
EPXOEVOLS €IS  CUVAVTICLY QUTOLS EKTOPEVOREVOY QVTOV OTTO
coming to meet with  them in their going forth from
. 2532 2036 1473 1929 3588 2316 1473
Papaw  5:21 kv evmav  avrols  emidor o 0Oeos vpas
Pharaoh. And they said to them, [2give %over 1God 3youl]
2532 2919 3754 948 3588 3744—1473 1726

KoL kpwat otv €BdelviaTte
and judge, for you caused [2to be abhorred
2532 1726

TNV OGNV OV EVAVTLOV
lour scent] before
3588 2324—1473 1325 4501

<I>apaw Kol evavTov Tov fepamovtov avrtov dovval popdoarar

Pharaoh, and before his attendants, to put a broadsword

1519 3588 5495—1473 3588 615 1473 1994

€ELS TOS XELPAS AVTOV TOV OQTOKTELWOL TMMAS 5:22 ETI'E(TT‘)E\'IE

into his hands to kill us. [3turned

1 161 * 4314 2962 2532 2036 2962 1223 5100
Mwvons mpos Kvplov kot €Lme Kvple dwx TL

lAnd 2Moses| to the LORD and said, O LORD, for what reason

2559 3588 2992—3778 2532 2444 649
EKQAKOT QS TOV AQOV TOUTOV KOL LPATL OTETTONKOS

have you inflicted evil on this people, and why have you sent
1473 2532 575—3739 1531 4314 * 2980 1909
ne : kot ad ov  ewomemopevpar wpos Papamw AaAnoor emt
me? And when I went to  Pharaoh to speak in

3588 4674 3686 2559 3588 2992—3778 2532
T® o OVOPATL EKAKOTE TOV NGOV TOUTOV Ko

the [2being to you Iname], he inflicted evil on

3756—4506 3588 2992—1473
OVK EPPVOW TOV Aotov oov
you have not rescued your people.

CHAPTER 6

this people, and

The LORD Remembers His Covenant

2532 2036—2962 4314 * 2235 3708 3739
6:1 ko eume kvpros  wpos Mwvony 1o oPrer

And rhe LORD said to  Moses, Already you shall see what
4160 3588 * 1722—1063 5495 2900 1821
momow T0 Papaw KpaToo eEamooTeleL
I will do to Pharaoh for w1th [ hand la fortified] he shall send
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6:2 EXODUS 7

1473 2532 1722 1023 5308 1544 1473 1537 3588
QUTOVS KQL €V !lax wove v\lm)\w ekPaler QUTOVS €K ms
them; and with [ arm la high] he will cast them from out of
1093—1473 2980 1161 3588 2316 4314 * 2532 2036
NS QUTOV :2 ehaAnoe de o Beos  mpos Mwvonr ko evme
his land. [3spoke 1And 2God] to  Moses and said
4314 1473 1473 2962 2532 3708 4314+ 2532
TPOS QUTOV €Y KUPLOS 6:3 kar

odOnv Tpos Agpaap, Ko
to him, I am the LORD. And I appeared to Abraham, and
. 2532 * 2316 15106 1473 2532 3588 3686—1473 2962
loaak kat lakwp Beos v QUTOVY KOL TO OVORQ L0V KUPLOS
Isaac, and Jacob [3God !being 2their], and my name, the LORD,

3756 1213 1473 2532 2476 3588 1242—1473

OVK EST])\(A)(T‘X QVTOLS . KoL €oTnox Tmv 8[1!07]'(1]]) pov
was not manifested to them. And I established my covenant
4314 1473 5620 1325 1473 3588 1093 3588 * 3588

TPOS QUTOVS WOTE DOVPAL QUTOLS TNV YNV Tov Xavavoaiwv Ty
with them, so as to give to them the land of Canaan, the
1093 3739 3939 1722 3739 2532 3939 1909
v TAPOKNKACLY €V T KOL TOPOKNCOY €m
land of which they sojourned; in  which also they sojourned upon

1473 2532 1473 1522 3588 4726 3588 5207 *

avms KQL €Y ELGNKOVGQ  TOV GTEVAYROV T0V  vwwy lopan)
it. AndI  hearkened to the moaning of the sons of Israel,
3739 3588 * 2615—1473 2532 3403 3588
ov oL ALYUVTTLOLKATASOVAOVYTHL QUTOVS KOL ERVN OV ™ms
in which the Egyptians reduced them to slavery. AndI remembered
12421473 897.2 2036 3588 5207 * 3004 1473
dadnkns vpov  6:6 Badule evmov Tors  viows Iopanh Aeyov eyo
your covenantf. Proceed, say  to the sons of Israel! saying, I am
2962 2532 1806 1473 575 3588 1412.1 3588 *

kvplos kot e€afw VpQas @m0 TNS DUVAOTELRS TOV  AvyvaTiwv
the LORD, and I will lead you from the domination of the Egyptians,
2532 4506 1473 1537 3588 1397—1473 2532 3084

Kt puoopen VRQS €K TNS SOVAELQAS QUTOV KAl AVTPpOCOpQL
and I will rescue you from their slavery, and I will ransom
1473 1722 1023 5308 2532 2920 3173 2532
vpas €v J)axtom VYNA® KOl KPLOEL |1J.E'ya)m 6:7 ko
you with lg high] and [?judgment lgreat]. And
2983 168371473 1519 2992 1473 2532 1510.8.1 1473 2316
Abopor €RAVTO VRS €S AoV €pMOL KoL €ecopot Vpwv Beos
I will take you to myself as a people to me, and I will be your God,
2532 1097 3754 1473 2962 3588 2316—1473 3588 1806

KoL Yrooeobe 0TL €Y®w KvpLos o Beos vpwv o eEayayov
and you will know that I am the LORD your God, the one leading

1473 1537 3588 2615.1 3588 2532
VAS €K ™s K(XT(XS'UV(!U‘TEL(XS TOV AI.'Y'U‘H'TLU)V 6 8 KL
you from out of the tyranny of the Egyptians. And

1521 1473 1519 3588 1093 1519 3739 1614 3588 5495—1473
ewcafm VIOS €S TNV YNV €S NV eEeTewa TNV XELPA OV
I will bring you into the landin which I stretched out my hand
1325 1473 3588 * 2532 * 2532 * 2532 1325

dovvar aviy 70 ABpaap kot Ioaak kar lokwp kot dwon

to give it to Abraham, and Isaac, and Jacob. And I will give
1473—1473 1722 2819 1473 2962 2980 1161 *

VLY QUTNV €V KANP® EYO KUPLOS 6:9 exainoe de Movons
itto you by lot. I am the LORD. [3spoke !And 2Moses]|
3779 3588 5207 * 2532 3756 —1522 * 575

ovTw 7015 vwots Iopam koL ovk eLoNKOVT AV Mwvon awo

thus to the sons of Israel, and they did not hearken to Moses because

3588 3641.4 2532 575 3588 2041 3588 4642

™S oAvyouxias KOL Q7o TOV  €EPYOV  TOV CKANPWY
of faint-heartedness and because of the [2works 1hard]

2036 1161 2962 4314 * 3004
6:10 evme e KUPLOS wpos Mwvony Aeyov 6:11 ew-e)\(-)e
[3said 1And Zthe L()RD] to  Moses, saying, Go in,

2980 4314 * 2443 1821

AaAnoov mpos Papow Bao‘t)\ea Awwm'ov wa efamooTELAY

speak to  Pharaoh king of Egypt, so that he may send out

3588 5207 1537 3588 1093—1473 2980 1161 *

70ovs viovs Topanh ek s yns avrov 6:12 elaAnoe de Movons

the sons of Israel from his land! [3spoke lAnd 2Moses]

1725 2962 3004 2400 3588 5207 * 3756 1522

€VQVTL KUPLOV  AeYOV L3OV ov vt lopamA ovk €LoNKOVO AV

before the LORD saying, Behold, the sons of Israel do not listen to

1473 2532 4459 1522 1473 * 1473—1161 249—1510.2.1

ROV KL TS ELCAKOVTETAL t&wu Papaw  €yw de aloyos etp

me, and how shall [2listen to 1Pharaoh], for 1 am not reckoned?
2036 1161 2962 4314 * 2532 * 2532 4929

6:13erme ¢ kupros wpos Mwvonr kot Aapov kot ovvetaer
[3spoke 1And Zthe LORD]to  Moses and Aaron. And he ordered
1473 4314 ~ 935 * 5620 1806 3588 5207

avtols wpos Papaw Paocilea Avym-r-mu WOTE EEQYAYELY TOVS VLOVS

them to  Pharaoh king Egypt, so as to lead out the sons
1537 1093 *
I(rporq)\ €K AwvyvmTov

of Israel from out of the land of Egypt.

6:5 tCompl. duadnkns pov — my covenant.

The Chiefs of Israel
2532 3778 747 3624
6:14 kav ovtoL apxNYoL  OLK®V TATPLOY QVTOV
And these are the chiefs of the houses of their families.
5207 * 4416 * * 2532 *
vo PovBnv mwpwToToKov lopanA Evwx kot Pailov
The sons of Reuben first-born of Israel - Hanoch and Pallu,
* 2532 * 3778 3588 4772 2532
Acpowv kar Xappr avr m ovyYeveln PovBl.p, 6:15 ko
Hezron, and Carmi - this is the kin Reuben. And
5207 * 2532 * 2532 * 2532 *
vot Evu_ewv Ieuov'q)\ kor lapew kar Awd  kar laxew
the sons of Simeon - Jemuel, and Jamin, and Ohad, and Jachin,
2532 * 2532 * 3588 1537 3588 * 3778 3588
kot Jaap Kot ZaovN o ek s Powrcons avra au
and Zohar, and Shaul the one from the Phoenician, these are the
3965 3588 5207 2532 3778 3588 3686
TATPLAL TOV VIOV ZUREDY 6:16 kv TavTa Ta ovopaTa
families of the sons of Simeon. And these are the names
3588 5207 * 2596 4772—1473 *
TV  vieov Aevt  kaTa ovyyevelas avtov I'nypoov K(xa(-)
of the sons of Levi according to their kin - Gershon, Kohath

3965—1473

2532 * 2532 3588 2094 3588 2222+ 1540

kot Mepaper kar T € fl ms Aevt EKQATOV

and Merari; and the years o the of Levi were a hundred
5144.4 2532 3778 5207 *

TPLEKOVTOETTTO 6 17 Kt o0ovToL VLo F"I'] TV AOBEVEL
thirty-seven. And these are the sons of Gershon - Libni
2532 * 3624 3965—1473 2532 5207 -

KOl Z€LEEL OLKOL warplas aviov  6:18 kar v Kaa

and Shimei; the houses of their family. And the sons of Kohath -

2532 * * 2532 * 2532 3588 2094 3588 2222
Ap.Bpau kot JIoaap XeBpowv kar OLmMN ko a0 €t s %w‘qs
Amram and Izhar, Hebron, and Uzziel; and the years of the life
* 1540 51449 2094 2532 5207
Kaa® €xaToV TPLAKOVTATPLY €TV : KaL VoL
of Kohath were a hundred thirty years. And the sons
. . 2532 * 3778 3588 3624 3965
Mepaper Mooler kar Movoer ovTor OL  OLKOL TATPLWOY
of Merari - Mahli, and Mushi. These are the houses of the families
. 2596 47721473 2532 2983—* 3588
Aevt  kato ovyyevewas aviov 0:20 kau ehaBev ApBpap Ty
of Levi according to their kin. And Amram took

364 3588 80 3588 3962—1473 1438 1519

)iu Ped 0\wa~repu T0V  adeAPOV TOV TATPOS AVTOV EQVTW €L
_]oc ebed daughter of the brother of his father to himself for
1135 2532 1080 1473 3588 5037 * 2532 3588 * 2532

YUVOLKO KL EYEVVNOEY QVTW TOV TE A(Xpb)v KL 70V ML'.)UU"I']V KoL

a wife, and she bore to him also Aaron, and Moses, and
* 3588 79—1473 3588—1161 2094 3588 2222 *
Mapiap ™v adeddny cvtov T de et s {oms ApBpap

Miriam their sister. And the years of the life of Amram
1540 5144.4 2094 2532 5207 *

€KaTOV TPLOKOVTRETTA €TN 21 ko oL Iocaap
were a hundred thirty-seven years. And the sons of Izhar -
* 2532 * 2532 2532 5207 *

Kope kot Nedbex kav Zexper 6:22 kar viou Olim\
Korah and Nepheg, and Zichri And the sons of Oziel -

2532 * 2532 1161~ 3588
Mw'om)\ kot ENwoadarv kat Ee‘ypew 6:23 e)uxBe de Aapwv v

Misael, and Elisaphan, and Segri. [5took 1And 2Aaron]
* 2364 * 79 1473
ENvocafed Ovyatepa Apewadap adedpmy Naa(r(rwv QUTW

Elisabeth daughter of Amminadab, sister of Nahshon to himself
1135 2532 5088 1473 3588 5037 * 2532 * 2532 3588
Yuraka kot eteker  avtw  Tov 7€ Nadapf kar ABwovd kar Tov
as wife, and she bore to him also Nadab, and Abihu, and

- 2532 * 5207—1161 - . 2532
Elealap kor Iobapap 6:24 violde Kope Acep kar
Eleazar and Ithamar. And the sons of Korah - Assir, and
* 2532 * 3778 3588 1078 * 2532

EAkava kav ABuwacap avrol au veveosers  Kope 6:25 ko
Elkanah and Abiasar; these are the generations of Korah. And
3588 3588 * 2983 3588 2364 * 1473

Eheagap o Tov Aapwv elafe tov Ovyatepwv PovTimA avTw
Eleazar the son of Aaron, took of the daughters of Putiel to himself

1135 2532 5088 1473 3588 * 3778 3588 746
YUVOLKOX KOL €ETEKEV aQUTw TOV (DLVEEG QUTOL L apyxol
as wife; and she bore to him Phinehas. These are the heads
3965 * 2596 1078—1473 3778
TaTPLOS Aevirov KoTo yevesels aviov  6:26 ovtos
of the family of the Levites according to their generations. This is
. 2532 * 3739 2036—3588—2316 1473 1806 3588

Aapov kar Mwvons ois eumrev 0 Beos  avTtors  eayayew Tovs
Aaron and Moses, whom God said to them to lead the
5207 * 1537 * 4862 1411—1473 3778
vwovs lopan €& Avyvmrov ovr dvvapel avtor  6:27 ovror
sons of Israel from out of Egypt with their forces. These
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1510.2.6 3588 1256 4314 * 935 * 5620

€W oL draleyopevor wpos Papaw Poacilea AryvnTov ®oTE
are  the ones reasoning with Pharaoh, king of Egypt, so as
1806 3588 5207 * 1537 . 1473—* 2532

eEayayew Tovs viovs Iopan €& AvyvmrTov avTos Aapov kat
tolead  the sons of Israel from out of Egypt - Aaron himself and
- 3588 2250  2980—2962 - 1722 1093
Movons 6:28 pepa eAalnoe kvpros Movon ev  ym
Moses, in the day  rhe LORD spoke to Moses in the land

* 2532 2980—2962 4314 * 3004 1473
Avyvmrov  60:29 kat  elaAnoe kvpros wpos Movonr Aeyov eyo

of Egypt. And the LORD spoke to Moses,  saying, I am
2962 2980 4314 935 * 3745 1473
Kvpros  AaAnoov mpos Papanw PBaclea AvyvmTov oca €eyw
the LORD. Speak ~ to  Pharaoh king of Egypt as much as I
3004 4314 1473 2532 2036—* 1726 2962 2400

6:30 ko eLme Mwvoms evavTior Kupov L3OV
tel to  you! And Moses said  before  the LORD, Behold,
1473 2477.3—1510.2.1 2532 4459 1522 1473 *
€Y LOXVODOVOS ELILL KAl TOS eLoaKovoeTal pov Papaw

am weak-voiced, and how shall [2listen to me !Pharaoh]?

CHAPTER 7

Aeym Tpos o€

The LORD Gives Charge to Moses and Aaron

2532 2036—2962 4314 * 3004 2400 1325
7:1 kv evme kvplos  wpos Mwvony Aeyor Wov  dedoka

And the LORD said to  Moses, saying, Behold I have made
1473 2316 * 2532 * 3588 80—1473 1510.8.3
oe  Oeov Papan kot Aapov o adeldos oov  eoTOL
you asa god to Pharaoh, and Aaron your brother will be
1473 4396 1473—1161 2980 1473 3956 3745

7:2 ovde AOQANCELS QUTO TAVTR 00X

oov mpobnTNS
But you shall speak to him all as much as

your prophet.

1781 1473 3588 1161 * 3588 80—1473 2980 4314

€vTeAlopaL  ooL 0 Oe Aapwvo «adeldos cov A\aAnoeL  Tpos

I give charge to you, and Aaron your brother will speak to

. 5620 1821 3588 5207 * 1537 1093—1473

Popoaw woTe eEamooTeLla Tovs vovs lopan ek YNS QVTOV

Pharaoh so as to send the sons of Israel from out of his land.
1473—1161 4645 3588 2588 * 2532 4129

7:3 eyo de  okAnpuve TV kapdiav Papaw Kot AUV
But I will harden the heart  of Pharaoh, and I will multiply

3588 4592—1473 2532 3588 5059 1722 1093 - 2532

T  OCYNPMELQ OV KOL TQX TEPATO €V Y1) Avyvnre  7:4 kau
my signs, and the miracles in the land of Egypt. And
3756—1522 1473 2532 1911 3588 5495—1473 1909

ovk eLgakovoeTal vpwv Papaw kot emBalo TNV XEWPQ LoV €T
[2will not listen to 3you !Pharaoh], and I will put my hand against
- 2532 1806 4862 1411—1473 3588 29921473 3588
AvyvmTov kat efafm OUY SUVQMEL POV TOV AQOV POV TOVS
Egypt, and I will lead out with my power my people, the
5207 * 1537 1093 * 4862 1557
vwovs lopan\  ex ms AvyvmiTov ovY  €KdIKMNOEL
sons of Israel, from out of the land of Egypt with [Zpunishment
3173 2532 1097 3956 3588 * 3754 1473
HLe'yuM] 7:5 ko yvwooviar  mavres oL ALyvmTior 0Tl €Y@
great]. And [%shall know !lall 2the 3Egyptians] that I
1510.2.1 2962 1614 3588 5495—1473 1909 * 2532
ELPL  KUPLOS  EKTEWWV TNV XELPXO MOV €T Avyvmitov kat
am the LORD, stretching out my hand against Egypt; and
1806 3588 5207 1537 3319—1473 4160 1161
etafm 7ovs viovs Iopan\ ex  peocov avriov 7:6 €TON0E de
I will lead the sons of Israel from their midst. [5did 1And
* 2532 * 2509 1781 1473 2962
Movons ker  Aapov  kabamep evetelhato QUTOLS  KUPLOS
2Moses 3and %Aaron] just as  [2gave charge 3to them lthe LORD] -
3779 4160 *—1161 1510.7.3 2094 3589
ovtws emomoarv 7:7 Mwvons de My €TV oydonkovTa
thus  they did. And Moses was [2years old leighty],
*—1161 3589.4 2094 2259 2980 4314~
Aapwv de 0YdoNKOVTATPLOY ETOV Nrika exaAnoar mpos Poapaw

and Aaron was eighty-three years old when they spoke to  Pharaoh.

2532 2036—2962 4314~ 2532 * 3004 2532 1437

:0 ko evme kvpLos  wPos Mwvony kar Aapwr Aeyov 9 kv eav
And the LORD said to  Moses and Aaron, saying, And if

2980 4314 1473 * 3004 1325 1473 4592 2228

AaAnom wpos vpas Papan AEYOV 30TE MUY GMPELOV M
[2should speak 3to “4you !Pharaoh], saying, Give to us a sign  or
5059 2532 2046—* 3588 80—1473 2983 3588 4464
TEPAS KoL  €PELS Aapwv T0 odeddn cov AaBe v pafdov
miracle, then [2?Aaron shall say lyour brother], Take the rod
2532 4495 1473 1909 3588 1093 1726 * 2532 1726
kot pulor auTny €mL TV YNV evavtor Papanw kar evaviiov
and toss it upon the ground before  Pharaoh, and before
3588 2324—1473 2532 1510.8.3 1404 1525 1161
TOV 0€PATOVTOY XVTOV KL ECTAL dpaknv 7:10 €LonAle de
his attendants, and it will be a serpent! [5went in 1And

6:28

* 2532 * 1726 * 2532 3588 2324—1473
Mwvons kar  Aapowv  evavtor Papaw kar Twv Bepamovtov aviov
2Moses 3and 4Aaron] before = Pharaoh and his attendants.

2532 4160 3779 2509 1781 1473 2962

KoL E€ETTOMOoOaYy 0vTmS Kaeaﬂ'ep EVETELX(XTO QUTOLS KvUpLos
And they did thus as [2gave charge 3to them lrhe LORD].
2532 4495—* 3588 4464 1726 . 2532 1726 3588

kot eppuber Aapov ™y paBdor evavtior Papam kKol evaviov Tov
And Aaron tossed the rod before  Pharaoh and before

2324—1473 2532 1096 1404 4779

OepammorT@Y AVTOV KAl €YEVETO  JPAK®Y 7:11 ovvekaleoe

his attendants, and it became a serpent. [3called together
1161 3588 4679.1 * 3500 * 2532 3588 5333

de T0Vs godpLoTas Avyvmrov o Dapan Kot Tovs pappakovs
1And 4the 5wise men 6of Egypt 2Pharaoh], and the sorcerers.
2532 4160 2532 3588 1883.4 3588 * 3588
Kau  €moumoar Kot oL €maowdoL TV Avyvamiov  Tas
And [bdid 5also lthe Z2enchanters 3of the 4Egyptians]
5331—1473 5615 2532 4495 1538 3588
dappakelats avtor woavtes 7112 ke egpu[;av €EKQOTOS TNV
their sorceries likewise. And [2tossed leach]
4464—1473 2532 1096 1404 2532 2666 3588

DPAKOVTES KAL KATETLEV )
and [4swallowed down Ithe

2532 2729
7: 13 KOl KOTLOXVOEV

ﬁ;xﬁﬁov QUTOV KL EYEVOVTO
s rod, and they became serpents;

4464 3588 * 3588 1565—4464
gaﬁﬁog n Acpov TaS EKEWOY pafBdovs

rod 3of Aaron]the rods of those men. And [“grew strong
3588 2588 y 2532 3756 1522 1473 2509
kapdra Papan KOL OVK ELONKOVOEY QVTWY Kabamep

Ithe 2heart 3of Pharaoh], and he did not listen to them as

2980 1473 2962
eAaAnoer qUTols  KVPLOS
[2said 3to them lthe LORD].

The Waters Turned to Blood

2036 1161 2962 4314 * 916
7:14 eume  de KUpLOS mpos Movonr BeBapnrar

[3said 1And 2the LORD] to  Moses, [%s weighed down
3588 2588 * 3588 3361 1821 3588 2992
n kapde Papaw TOV M eEaTOTTELNXNL TOV AQov
IThe Z2heart 3of Pharaoh] to not send out the people.
897.2 4314 * 3588 4404 2400 1473
7:15 Badioov wpos Papaw TO TPOL wWov aQuTos
You proceed to Pharaoh in the morning! Behold, he
1607 1909 3588 5204 2532 1510.8.2 4876 1473 1909

El(.‘n'OPEUET(XI/ €L TO0 vﬁmp KOQL €oM i oVYavTOVY IX.UT(J) €TL
will go forth upon the water and you will be able to meet him upon

3588 5491 3588 4215 2532 3588 4464 3588 4762 1519
TO X€WNOS TOV  TOTQPMOV KAt TNy pafdov Ty oTpadelcar es
the edge of the river. And the rod, the one turning into
3789 2983 1722 3588 5495—1473 2532 2046 4314
obw Abn ev T  X€EpL ooV 7:16 kav epets TPOoSs
a serpent, take in your hand. And you shall say to
1473 2962 3588 2316 3588 * 649 1473 4314 1473
avTor kvpos o  Oeos Tov  EBpaiwv amesTtalke pe mpos o€
him, The LORD God of the Hebrews has sent me to you,
3004 1821 3588 2992—1473 2443 1473—3000 1722

Aeywv €EQTOGTELNOV TOV AOOV POV o LOL AXTPEVO OOV €V
saying, Send out my people so that they may serve me in
3588 2048 2532 2400 3756—1522 2193 3778
™ epnpe KoL 3ov OVK ELONKOVO QS €ws  TOVTOV
the wilderness! And behold, you have not hearkened unto this rime.
3592 3004 2962 1722 3778 1097 3754 1473 2962
7:17 rade AeyeLkvplos €v TOVT® YYOOT 0TL €YW® KUPLOS
Thus says the LORD, In this  you will know that I am the LORD.
2400 1473 5180 35884464 3588 1722 3588 5495—1473 1909 35885204 3588
Wov EYO TUTITO TV PaPOW T €V TN XELPL POV ETIL TO VOIWP TO
Behold,I  strike the rod in my hand upon the water
1722 3588 4215 2532 3328 1519 129 2532 3588 2486 3588
€ T TOTAM® Kot peTafalel €15 alpa 118 kar ov  LxOves ou
in the river, and it will turn into blood; and the fishes

1722 3588 4215 5053 2532 2025.3 3588 4215

€V TO TOTON® TehEUTnUOUUL KQu E’TTOcEO'GL 1] TOTOLOS
in the river shall come to an end; and [3will stink Ithe 2river],
2532 3756 1410 3588 * 4095 5204 575 3588
KoL ov durNooVTAL 0L  ALyUTTIOL  TLEW V3P ATO TOV
and [3will not 4be able Ithe 2Egyptians] to drink water from the
4215 2036 1161 2962 4314 * 2036 *
worapov 7:19 evme  de KUpLOS mpos Mwvony etmov Aapov

river. [3said 1And 2the LORD] to  Moses, Say to Aaron
3588 80—1473 2983 3588 4464—1473 2532 1614 3588 5495—1473
TO aﬁe)\ctw oov Aafe ™V pafdov Cov KAL EKTELWOY TNV XELPX TOV
your brother, Take your rod  and stretch out your hand
1909 35885204  * 25321909 3588 4215—1473 25321909 3588
€L TA VOQATQ AL‘YUTFTO'U KQL €ETTL  TOVS ‘n'o‘x:up._ovq QUTOWVY KL €ETTIL TS
upon the waters of Egypt, and upon their rivers, and upon
1377.2—1473 25321909 3588 1678.2—1473 25321909 3956 4921
Blmpv‘yug QAUVTOV KL ETTL T Ehn auTOV KOQL ETTL  TTXV OVVETTTKOS
their aqueducts, and upon their marshes, and uponall [2standing
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7:20 EXODUS 9
5204 1473 2532 1510.8.3 129 1722 3956 1093 * 2823—1473 2532 1909 1473 2532 1909 3588 2992—1473 2532
VOOp QUTOY KAl €0TOL fopa ev maom yn AwvyvmTov KABavois cov  8:4 kot emt o€ kaL emt  TOV Aaov oov Ko
3water !their], and there will be blood in all the land of Egypt, your ovens. And upon you, and upon your people, and
1722 5037 3588 3586 2532 1722 3588 3037 2532 1909 3588 2324—1473 305 3588 944 2036
€ev Te ToLs Evhois Kot €v  Tols AiBois 7:20 ko €L Tovs Bepamovras cov avafnoovrar ou gaﬂrpaxm 8:5 eume
in both the wood vessels and in the stone vessels. And upon your attendants [3will ascend lthe 2frogs]. [3said
4160 3779 o 2532 * 2509 1781 1161 2962 4314 * 2036 * 3588 80—1473
emomoav ovteos Movons kar  Aapov  kabamep evetellato de KVPLOS mpos Moveonr evmor Aapov 70 adeldw oov
[4did 5s0 IMoses 2and 3Aaron], just as [2gave charge 1And 2the LORD] to Moses, Say  to Aaron your brother!
1473 2962 2532 1869—" 3588 4464—1473 3960 3588 1614 3588 5495—1473 3588 4464—1473 1909 3588 4215
QUTOLS  KVPLOS koL emapas Aapov sy pafdn avrov ematate To €KTELVOV ™ XEWLOOV Y paPdov cov  €mL  TOUS TOTAILOVS
3to them lthe LORD]. And Aaron, lifting his rod struck  the Stretch forth your hand with your rod upon the rivers,
5204 3588 1722 3588 4215 1726 * 2532 1726 3588 2532 1909 3588 1377.2 2532 1909 3588 1678.2 2532 321 3588
\Jﬁwp T0 €V TW TOTON® EVARVTLOV d)apam KOL EVOVTLOY TOV KOL €Tl TS ﬁux)pu'yas‘ KOL €TL T E)\’n KOl XVQYQYE TOVS
water, the water in  the river before  Pharaoh, and before and upon the aqueducts, and upon the marshes, and lead the
23241473 2532 3328 3056 3588 5204 17223588 4215 1519 944 2532 1614—* 3588 5495 1909 3588 5204
BepamorvTov avTov kot peTeBale mxv 70 VdWP €V TO TOTAP ELS Batpaxovs 8:6 kav efetewwev Aapov TNV XEPA ETIL  TQ VOATH
his attendants. And [7turned lall 2the 3water 4in Sthe 6river| into frogs! And Aaron stretched out his hand upon the waters
129 2532 35882486 3588 1722 3588 4215 5053 2532 321 3588 944 2532 307 3588
apa 7:21 kot ov xOves ou €V TO TOTOUW ETENEVTNO OV AL’YU‘HTOU KoL avnyaye Tovs PaTtpaxovs KOLL uveBLBaU

blood. And the fishes, the onesin the river  came to an end. of Egypt; and he led  the frogs. d [3was brought up Ithe
2532 2025.3 3588 4215 2532 3756 1410 3588 * 944 2532 2572 3956 3588 1093 * 4160

KoL emwlecev o TOTALOS KL OVK ndvvavto ou  AvyvmTiol gaﬂrpaxos koL exkalvpe macav ™y ynv Avyvatov  8:7 emommoav
And [3stunk  lthe 2river], and [3were not 4able Ithe 2Egyptians] 2frog] and covered all the land of Egypt. [6did

4095 5204 1537 3588 4215 2532 1510.7.3 3588 129 1161 5615 2532 3588 1883.4 3588 * 3588
TTLELY vﬁmp €EK TOV TOTOMOV KOL 14 oLpo € WORVTWS KoL oL E‘IT(N.OLSOL TOV AL’YU‘ITTI.O.\U TOLS
to drink water from out of the river. And [3was ]the Zblood] 1And 7likewise S8also 2the S3enchanters <4of the 5Egyptians] with
1722 3956 1093 . 4160 1161 5615 2532 5331—1473 2532 321 3588 944 1909 1093

€V waom Y Awvyvmrov  7:22 emomoar de OOCAVTMS KoL bopPaKeLaLs AVTEOY KAl avnyeyor Tovs BaTtpaxovs emL  ymv

in all the land of Egypt. [7did IAnd Slikewise 2also their sorceries; and they led the frogs upon the land
3588 1883.4 3588 . 3588 5331—1473 2532 . 2532 2564—* 2532 * 2532 2036

oL emaoldoL TOV AvyvnTiov  Tars bappakelats avTor Kot Awvyvrrov  8:8 kat ekaleoe Papaw Mo.mo"qv Kot Aapov kot evmev
3the “enchanters %of the 6Egyptians] in their sorceries. And of Egypt. And 2Pharaoh called Moses  and Aaron. And he said,
4645 3588 2588 * 2532 3756 1522 1473 2172 4012 1473 4314 2962 2532 4014 3588 944

eokAnpurdn 1 kapdia Papan KOL OVK ELONKOVOEY QVTOV
was hardened the heart of Pharaoh and he dld not listen to them,
2509 2036—2962 61 1525
kabamep evmme kvplos 7:23 E'lTl.U"TpOLd)ELS 85 Papaw  eLomAlev
ust as e LORD said. urne n araoh] to go

just th d 3¢ d 1And ZPh h] to g

1519 3588 3624—1473 2532 3756 2186 3588 3563—1473 3761

€ELS TOV OLKOV XVTOV KXL OVK E€ETECTTNCE TOV VOVUY XVTOV O'USE
into his house, and he did not set his mind  neither
1909 3778 3736 1161 3956 3588 * 2945

E€TIL  TOVT® 7:24 w5pv§ow 0€ TOVTESOL  ALYVTTIOL KUKA®
upon this thing. dug 1AndZ2all  3the 4Egyptians]round about

3588 4215 5620 4095 5204 2532 3756 1410 4095
TOV TOTAPOV WOTE  TILELY VIOP KL OUK ndvvavTo mew
the river so as to drink water; and they were not able to drink

5204 575 3588 4215 2532 378 2033 2250
VOWp QWO TOV TWOTQPLOV 7:25 ko avemAnpoincar enta pepa
water from the river. And [3were fulfilled lseven 2days]
3326 3588 3960—2962 3588 4215
LETA T0  TATAEXL KUPLOV TOV TTOTQMOV
after the LORD struck, the river.
CHAPTER 8
Frogs Cover the Land of Egypt
2036 1161 2962 4314~ 1525 4314 ~
8:1 evme de KVUpLOS wpos Mowveny elcelbe mpos Papaw

[3said !And 2the LORD] to  Moses, Goin to  Pharaoh!
2532 2046 4314 1473 3592 3004 2962 1821
KoL €PELS TPOS AVTOV TAOE AEYEL KUPLOS  €EQTOGTELAOV
And you shall say to him, Thus says the LORD, Send out
3588 2992—1473 2443 1473—3000 1490

8:2 erdep 15
But if [?should not

TOV AQOV POV  va LOL AXTPEVT OO LY

my people so that they may serve me!
1014 1473 1821 1473 2400 1473 5180 3956
BovAn e£amooTELNAL QUTOV 3oV EY® TUVTTW TOVTA
3be willing Iyou] to send them, behold, I strike  all
3588 3725—1473 944 2532 1829.2 3588
TQ  OpLA GOV _ Batpaxors  8:3 kv efepevieTtan

your boundaries with frogs. And [3will discharge forth lthe

4215 944 2532 305 1525 1519 3588
TOTAPOS PBaTpaxovs katr avafavTtes  ELCENEVCOVTAL €LS  TOVS
2river]  frogs. And in ascending they shall go  into
3624—1473 2532 1519 3588 5009 3588 2846—1473 2532 1909
OLKOVUS GOV KOL €IS TQ TOLLELX TOV KOLTOVOV GOV KoL €Tl
your houses, and into the closets of your bedrooms, and upon
3588 2825—1473 2532 1519 3588 3624 3588 2324—1473 2532

TOV KAWOV 00V KoL €L TOVS OLKOVS TV ﬂepa'n'ov‘rmv oov KoL
your beds, and into the houses of your attendants, and

3588 2992—1473 2532 1722 3588 5445—1473 2532 1722 3588

70V Aaov gov Kol €V Tols Gupapact cov KOL €V TOls
your people, and in your {; tches of flour, and in

7:19 1See Bos for variants.

eviaobe TEPL EPLOV TPOS KUPLOY  KOL TEPLEAETM TOVS BaTpaxovs
Make a vow for me to the LORD! And remove the frogs
575 1699 2532 575 3588 1473 2992 2532 1821 3588 2992

QT E€LOV KAL QTO0 TOV €MOV AAOV KAl €£QTOCTEA® TOV Aaov
from me, and from my people! And I will send the people,
2532 2380 2062 2036 1161 * 4314
kot Qvoovon KVUpL® 8:9 ewme de Movons wpos
and they shall sacrifice fo the LORD. [3said !And 2Moses] to

5021 4314 1473 4219 2172 4012 1473 2532
'I>0Lpam ToafoL TPOS PE TOTE EUEOW’“ TEPL GOV KO
Pharaoh, Order for me when I should make a vow for you, and

4012 3588 2324—1473 2532 3588 2992—1473 853

TEPL TOV DEPATOVTOVY GOV KAL TOV AXOV GOV adbavicar

for your attendants, and your people, to remove from view
3588 944 575 1473 2532 575 3588 2992—1473 2532 1537 3588
TOVS BATPAXOVS ATTO OGOV KL QMO TOV AQOV COV KOL €K TOV
the frogs from you, and from your people, and from
3614—1473 4133 1722—-3588 4215 5275 3588
OKLOY VPOV TAMY €V T®w  TOTepe vToletbincovTar 8:10 o
your houses, except the ones in the river will be left behind!

1161 2036 1519 839 2036 3767 5613 2046

SE ELTTEV €L avpLov ELTTEV ovv WS EeELPNKas

And he said, During tomorrow. He said, therefore, As you have said;

2443 1492 3754 3756—1510.2.3 243 4133 2962

wa  ewns OTL  OVK €ECTLY allos  wANY KVpLov

that you might behold that there is no other besides rhe LORD.
2532 4014 3588 944 575 1473 2532 575 3588

8:11 kat meprarpednaovrar ou [Ziwrpaxm QTO GOV KOL ATTO0 TV
And [3shall be removed !the 2frogs] from you, and from

3614—1473 2532 575 3588 1886 2532 575 3588 2324—1473

OLKLWV VUOV KAL QT0 TOV ETQUAEOV KAl @T0 TV Bepamovtov cov
your houses, and from the properties, and from your attendants,
2532 575 3588 2992—1473 4133 1722—-3588 4215 5275
KOL QTT0 TOV AQOV GOV TANY €V T®  WOTAP® vToAeLhOncovTan
and from your people, only the ones in the river will be left behind.
1161 * 2532 * 575 * 2532
8:12 egn)\ﬂe de Movons kat  Aapov amo Papaw ko
[5went forth 1And 2Moses 3and 4Aaron] from Pharaoh. And
310—~ 4314 2962 4012 3588 3725.1 3588
avefonoe Mwvons TPOS KUPLOY  TEPL  TOU OPLEIOV TV
Moses yelled out  to  the LORD concerning the enactment of the
944 5613 5021—* 4160 1161 2962
Batpaxov os etatato Papaw 8:13 e'n'on](re o€ KVpLOS

frogs as  Pharaoh arranged. [3did 1And 2the LORD]
2509 2036—* 2532 5053 3588 944 1537 3588 3614
kaBamep evme Movons Kol eTEA€EVTNOAY 0L BATPOXOLEK  TWV OLKLOY
just as  Moses said, and ended the frogs from the houses,
2532 1537 3588 1886 2532 1537 3588 68 2532 4863

KXl €K TOV E‘ﬂ'(XUAEOJU KXl €K TOV YpWV 8 14 KoL ovvnyocyov

and from the properties, and from the fields. And they brought

1473 23381 2338.1 2532 2025.3 3588 1093
auTovs Inpovias Inpovias kot enmgeue zn
them heaps upon heaps, and [3stunk 1the land].
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Midges Cover Man and Beast

1492 1161 * 3754 1096
8:15 WV de DPapaw 0TL  YEYOVEV
[-‘beholding IAnd 2Pharaoh] that there came to pass
403 3588 2588—1473 2532 3756
avallmgtg egupvv(-)'q KOPOLX QUTOV KL OVK
lhis heart], and he did not

a respite, was weighed down
1522 1473 2509 2980—2962 2036 1161
ewonkovcer avtwv kabamep elainoe kvpros 8:16 eume €
hearken to  them, just as the LORD said. [3said 1And
2962 4314 * 2036 * 1614 3588 5495
KvupLos 7pos Movony €LTor Aapor  EKTEWOV TN XELPL
2the LORD]to  Moses, Say to Aaron! Stretch out with your hand
3588 4464—1473 2532 3960 3588 5560.1 3588 1093 2532
™y paBdov cov kar watafor TO XOpA ™S YNs Ko
your rod, and strike the embankment of the land, and
1510.8.6 4645.2 1722 5037 3588 444 2532 1722
e€govTOL OKVLTTES €V Te 7015 avlpwmols koL €V
there will be midges among both man and among
3588 5074 2532 1722 3956 1093 *
TOLS  TETPATOTL KaL €V macm  ym AvyvmTov
the four-footed creatures, and in all the land  of Egypt.
1614 3767 * 3588 5495 3588 4464 2532
8:17 e§e’rewev ovy Aapov T XxepL ™Y papdov ko
stretched out !Then ZAaron] his hand with the rod, and
3960 3588 5560.1 3588 1093 2532 1096 3588 4645.2
ematafe 70 xopa YNS  KOL EYEVOVTO OL OKVLTES
struck  the embankment of the earth, and there were the midges
1722 5037 3588 444 1722 5037 3588 5074

(34 TE TOLWS av(‘)pw'n'ow €V TE TOLS TETPATOOL

among both men and  among also the four-footed creatures;
2532 1722 3956 5560.1 3588 1093 1096 3588 4645.2
KL €v TAVTL XORQTL TS YNS EYEVOVTO OL  OKVLUTES
and among all embankments of the land there were midges
1722 3956 1093 * 4160 1161 5615 2532
€V Taon YN Avyvmrov  8:18 emomoav o€ OOAVTOMS KoL

in all the land of Egypt. [5did 1And Glikewise 4also
3588 1883.4 3588 5331—1473 1806 3588 4645.2
oL emaodoL ToLs GAPROKELALS AVTOY €EQYOYEW TOV CKILTQ

2the 3enchanters] in  their sorceries to lead out the midge,

2532 3756 1410 2532 1096 3588 46452 1722 5037
KL OVK T]S'UV(XVTO KOXL €YEVOVTO oL OKVLTTES €V TE
but they were not able, and there were midges among both
3588 444 2532 1722 3588 5074 2036
TOLS avﬂpw'n'ow KQL €v TOLS TETPATOO LY 8 19 E‘l'ﬂ'av
men and among the four-footed creatures. [3said
3767 3588 1883.4 3588 * 1147 2316
ovv oL gﬁ(xotﬁm 0 Popan Skawv)\oe feov
4then 1And the Z2enchanters) to Pharaoh, [2the finger 3of God
1510.2.3—3778 2532 4645 3588 2588 g 2532
€0TLTOVTO Kou EO'KA'Y]pUVG KOp: L ’l)otpam KQu
IThis is]. And [%was hardened 1the 2heart 3of Pharaoh], and
3756 1522 1473 2509 2980—2962
ovk €LONKOVTEY AVTOY KabaTep eEAaATTE KVPLOS

he did not listen to them, just as  the LORD said.

The Dog-fly Covers the Land of Egypt
2036 1161 2962 4314 * 3719 3588

8:20 ewme de

KUPLOS wpos Mwveny opbpuoov 7o
[3said 1And 2the LORD] to  Moses, Rise early in the
4404 25322476 1726 . 2532 2400 1473 1831
TPWL kot o0 evavTior Papaw kat Wov  avTos efehevoeTar

morning, and stand before Pharaoh! And behold he will come forth
1909 3588 5204 2532 2046 4314 1473 3592 3004 2962

€TL TO VOWP KOL EPELS TPOS QUTOV TAOE A€YEL KupLoS
near the water, and you shall say to  him, Thus says the LORD,
1821 3588 2992—1473 2443 1473—3000 1722 3588
eEamooTeLNoV TOV Aowov pov  wa RoL AaTpeEVO ev M
Send out my people so that they may serve me in the
2048 1437—1161 3361 1014 1821 3588
epnpw 8:21 eavde N BovAn efiamooTelAaL TOV
wilderness. But if you do not want to send out
2992—1473 2400 1473 1821 1909 1473 2532 1909 3588
Aaov pov  dov eYw €EQTOCTENA® €TL  CE€  KOL €WL  TOVS
my people, behold, I will send upon you, and upon
2324—1473 2532 1909 3588 2992—1473 2532 1909 3588 3624—1473

fepaTOVTAS OV KAL €L TOV AQOV GOV KOL €TIL  TOUS OLKOVUS VL@V
your attendants, and upon your people, and upon your houses
2952.4 2532 4130 3588 3614 3588 *
KUVOopvwxy Kol ’ﬂ'h U'e oovTOL QL OLKLXL TOV AL'Y'U‘ITTLNV
the dog-fly. And [Jshall be filled lthe 2houses 3of the “Egyptians]
3588 2952.4 2532 1519 3588 1093 1909 3739 151026 1909 1473
KUVORVLAS KOL €L TNV yNv €b  ns EWW €T QUTNS
Wlth the dog-fly,  and into the land upon which they are upon it.

2532 3860.1 1722 3588 2250—1565 3588
8:22 kav mapadotacn ) . € T Mpepa ekewn TNV
And I will do an incredible thing in that day in the

8:15

1093 * 1909 3739 3588 2992—1473  1510.2.3 1909 1473—1909
ynv Teoen e ms 0  AQOS MOV €CTWV €T avs €d
land of Goshen, upon which my people are upon. Upon it
3739 3756—1510.8.3 1563 3588 2952.4 2443 1492
NS  OVk €CTQL €KEL 1) KUVOpvL o €wns

there will not be there the dog-fly, so that you may know
3754 1473 1510.2.1 2962 3956 3588 1093 2532 1325
OTL €Y® ELPUL  KUPLOS TRONS TNS YNS : KoL dWo®
that I am the LORD of all the earth. And I will make
1293 303.1 3588 1699 2992 2532 303.1 3588 4674
SLACTOAY  QVQ LEGOV TOU €OV AQOV  KOAL QVQ LEGOV TOU GOV
a difference between my people and between your
2992 1722—1161 3588 839 1510.8.3 3588 4592 3778 1909
Naov  €v de ™ Quplov €ECTAL  TO  CGYLELOV TOVTO ETL
people. And in  the next morning [2will be 3the 4sign Lthis] upon
3588 1093 4160 1161 2962 3779 2532 3854
ms yns  8:24 emounoe de KvupLos OUTWS Ko TIAPEYEVETO
the land. [3did 1And 2the LORD] so. And [3came
3588 2952.4 4128 1519 3588 3624 . 2532 1519

kvvopvie mwAMOos el Tovs owkovs Papaw KoL €Ls

1the 2dog-fly] in multitude in the houses of Pharaoh, and in

3588 3624 3588 2324—1473 2532 1519 3956 1093 *

TOVUS OLKOVS TOV OEPATOVTOY QUTOV KAL ELS TATAV YNV AvyvmTov

the houses of his attendants, and in all the land of Egypt,

2532 1842 3588 1093 575 3588 2952.4

KoL e;c’,m)\oﬂpev(h] mn zn o ™S  Kvvopuims

and [3was utterly destroyed Ithe land] because of the dog-fly.
2564 1161 * 2532 * 3004 2064

8:25 ekaleoe de Papow Mumu-nv kar Aapov Aeywv eldovies
[3called !And QPharaoh] Moses  and Aaron, saying, In going,

2380 2962 3588 2316—1473 1722 3588 1093 2532
fvoate KUpL® 70 fewvpov ev T YN 126 ko
you sacrifice to the LORD your God in the land. And
2036—" 3756 1415 1096 3779 3588—1063 946

evre Mwvons ov dvvaTov yevesHar ovtws T yap  PdeAvypata
Moses said, It is not possible to be 50, for the abominations
3588 - 2380 2962 3588 2316—1473  1437—1063
TOV AvyvaTiov Qvooper KUpL® T feo npov eav yap
of the Egyptians we sacrifice o the LORD our God. For if
2380 3588 946 3588 * 1726 1473
Bvonper Ta BOeAvypata TOV  ALYUTITLOV EVAVTLOV QUTOV
we should sacrifice the abominations of the Egyptians before them,
3036 3598 5140 2250
)uﬂo?1 1111]00;169& 8:27 odov TPLOY pepwy
we shall have stones thrown af us. A journey of three days
4198 1519 3588 2048 2532 2380 2962
mwopevoopeda els TN epnpov kot Qvooper KUPLO

we shall go  into the wilderness, and we shall sacrifice to the LORD

3588 2316—1473 2509 2036 1473 2532  2036—*

T0 Oew npov kobamep evme npw  8:28 kar  evme Papaw
our God, just as he told wus. And Pharaoh said,

1473 649 1473 2532 2380 3588 2962 2316—1473

€Y® OoTOOTEAN® vVpas kKot Ovoate TO  KUPLO Oew vpov

I shall send you and you sacrifice t0o  the LORD your God

1722 3588 2048 235 3755 3112 657.1 4198
€V TN  EPNPO (29 naKpoy QTTOTEVELTE TTOPEVONVAL
in the wilderness, but do not [3far away 2to extend lgo].

2172 3767 4012 1473 4314 2962 2036 1161
eviaobe OVV  TEPL EMOV TPOS KUPLOV 8:29 ewme B¢
Make a vow then for me to the LORD! [3said 1And

* 3592—1473 1831 575 1473 2532 2172

Movons 0de eyn efedevoopar amo oov kal evEopar

2Moses|, Thus I myself will go forth from you, and I will make a vow
4314 3588 2316 2532 565 3588 2952.4 2532 575 3588
wPos Tov Beov KoL ATEAEVGETOL KUVORVL KQL Q70 TV
to God, and [3shall go forth lthe 2dog-fly], and from
23241473 2532 575 3588 2092—1473 839 3361 4369
BepATOVTOY GOV KAL ATTO TOV AQOV GOV QUPLOV pn wpoons
your attendants, and from your people tomorrow. Do not add

2089 * 1818 3588 3361 1821 3588

et Papan efamTaTnoOaL TOV M efamooTELAAL TOV
again, O Pharaoh, to deceive completely y not sending out  the
2992 2380 2962 1161 *

Aaov  Qvoar KUpL® 8:30 €§‘I]}\0E de Movons
people to sacrifice to the LORD! went forth !And 2Moses]|
575  * 2532 2172 4314 3588 2316 4160 1161
amwo Papaw kar MvEato mpos 7ov Beov  8:31 emomoe de
from Pharaoh and made a vow to God. [3did 1And
2962 2509 2036—" 2532 4014 3588 2952.4 575
KvupLos kabBamep evme MOUONS KQL TEPLELNE TNV KVVORULAY QO
2the LORD] just as  Moses said, and removed the dog-fly from
* 2532575 3588 2324—1473 2532575 3588 2992—1473 2532

‘Papam KOQL )Xo TV ﬂepa‘rrov'rwv QUTOV KL XTT0 TOV AoV QVTOV KL
Pharaoh, and from his attendants, and from his people; and
3756 2641 376; 2532 925—*

KkaTeNeldhOn ouﬁeum 8:32 kav efapvve Papaw
he did not leave behind even one. And Pharaoh was oppressed
3588 2588—1473 2532 1909 3588 2540—3778 2532 3756 2309
™mv Kgxpﬁuxv QUTOV KQL ETTL TOV K(N_.Lp(?'l,' TOVTOV KXL OVK ) TleEATlU'EV
in his heart also at this time, and he did not want
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9:1 EXODUS 11

1821 3588 2992
eEamooTeELAL TOV AoV

to send out the people.
CHAPTER 9
Death of the Egyptian Livestock
2036 1161 2962 4314 1525 4314 ~
9:1 evme  de KVpLOS mpos Movony etocelbe mpos Papaw

[3said 1And 2the LORD] to  Moses, Goin to Pharaoh!
2532 2046 1473 3592 3004 2962 3588 2316 3588 *
KOL €EPELS auTw Tade AeyeLkvpos o  Beos Tov  Efpaiwv
and you shall say to him, Thus says the LORD God of the Hebrews,
1821 3588 2992—1473 2443 3000 1473 1487—3303
€£EQTTOTTELAOY TOV AQOV OV P AQTPEVCT WOV  pOL €L pev
Send out my people so that they may serve me! For if
3767 3361 1014 1821 3588 2992—1473 235 2089
ovr pum BouvAn efamooTElAar TOV A@ov pov  aAN €TL
then you do not want to send out my people, but still
14671 1473 2400 5495 2962 1510.8.3
EYKPATELS avriov  9:3 WBov XELp KVPLOY eoTaL
to have power over them, behold, the hand of the LORD will be
1722 3588 2934—1473 3588 1722 3588 3977.1 2532 1722 5037 3588
€v TOLS KTNVECL GOV TOLS €V  TOLS TEDLOLS KOL €V TE  TOLS
against your cattle in the plains, and against also the
2462 2532 1722 3588 5268 2532 3588 2574 2532

UTTTTOLS KO €V ToLs vmwolvylols KOL TOLS KQUMAOLS KAl
horses, and against the beasts of burden, and the camels, and
1016 2532 4263 2288 3173 4970 2532
BovoL kat wpoPaTors (-)(xvon-og geyag ododpa 9:4 ko
oxen, and sheep [3plague 2great lby an exceedingly]. And
3860.1 1473 1722 3588 2540—1565 303.1
mapadofaocn EYW €V TO KOLPO EKEW® OV PLETOV
I will do an incredible thing, even I in that time, between
3588 2934 3588 2532 303.1 3588 2934 3588 5207
TOV KTNVOV TOV  ALYUTITIOV KL QPQ PECOV TOV KTNVOV TOV VWP
the cattle of the Egyptians, and between the cattle of the sons
* 2532 3756 5053 575 3956 3588
lopanN  katv ov TENEVTNCEL QT TAVTOV TV

of Israel, and there shall not come to an end of all of the ones
3588 5207 * 4488.3 2532 1325—3588—2316 3735.1

Tov  vwwv lopan\ pnTov 9:5 kot edwkev o Beos opov

of the sons of Israel in particular. And God gave confirmation
3004 1722 3588 839 4160—2962 3588 4487—3778 1909

Aeyov €v T avplov TOLNTEL KUPLOS TO  PNJLQ TOVUTO €TIL
saying, In the next morning the LORD will do this thing  upon
3588 1093 . 2532 4160—2962 3588 4487—3778 3588 1887

™S YNS 16 koL emowmoe kvpLos TO o TOVTO T emavpLov
t}?e Ei?xd. And rthe L?)RD dig g?i?thing ir? the next gay.
2532 5053 3956 3588 2934 3588 575—1161
KOL ETENEVTNCE TOVTA T KTNYN TOV  ALYUTITLIOV 070 d€
And there came to an end all the cattle of the Egyptians, but of

3588 2934 3588 5207 * 3756 5053 3762

TV KTNYOY Tov  vwev lopan\ ovk €TENEVTNTEY ovdev

the cattle of the sons of Israel they did not come to an end -not one.
1492 1161~ 3754 3756—5053 575 3956

9:7 wov 0 Papaw  0TL OVK ETEAEVTNTEY QO TAVTOV
[3beholding ! And ZPharaoh] that none came to an end fromall

3588 2934 3588 5207 * 3762 925 3588

TV KMrov Tov  vwwv lopanN  ovdev €Bapurvin

of the cattle of the sons of Israel - not one, [fwas oppressed Ithe

2588 * 2532 3756 1821 3588 2992
kapdio Papaw KOL OVUK eEaTETTELNE TOV AoV
2heart 3of Pharoah] and he did not send out the people.

Boils Break Out in the Land of Egypt

2036 1161 2962 4314 > 2532 * 3004
9:8 eume  de KVPLOS wpos Movony kot Aapov Aeyov
[3said 1And 2the LORD] to  Moses  and Aaron, saying,
2983 1473 4134 3588 5495 1271 25741 2532
AafPete vpels TANPELS Tas Xepas adaAns kapwvolas KaL

Take  with you [2full hands] of soot
3956.2—* 1519 3588 3772 1726 - 2532 1726
waoate Movens e€is Tov ovpavor evaviior Papaw kol evavTiov
let Moses strew it into the heaven before  Pharaoh, and before
3588 2324—1473 2532 1096 2868 1909
70V Bepamovtor aviov 9:9 kat yernOnTo KOVLOPTOS €L
his attendants. Andlet there become a cloud of dust upon
3956 3588 1093 * 2532 1510.8.3 1909 3588 444 2532
TACAY TP YNV ALYUTTOV KoL €0TOL em  T0Vs avBpwmovs Ko
all the land of Egypt, and there will be upon men and
1909 3588 5074 1668  5397.1 326.2 1722
€ETL  TA TETPATOdQ eAkn bAvkTIdes avaleovoar €v
upon the four-footed creatures, sores of boils  breaking out among
5037 3588 444 2532 1722 3588 5074 2532 1722
TE TOLS ()Lv(')p(x)’n'ote KL €v TOLS TETPATTOOL KQL €v
both men, and among the four-footed creatures, and in

of a furnace, and

3956 1093 * 2532 2983 3588 127.1 3588
TACN YN Avyvmrov 9:10 kar e ape ™y aaknr s
all the land of Egypt. And they took the soot of the
2574.1 1726 . 2532 39562 1473  * 1519 3588
KOV OLQS €vavTLov ‘I)(xp(xo) KoL €ETTOCEY QUTNV M(’)'U(]'Tlg €W TOV
furnace before  Pharaoh, and [2strew 3it IMoses| into the
3772 25321096 1668 5397.1 326.2 1722 5037 3588
OVPAVOV KXL EYEVETO E)\Kn d)AUKTLBEg avoaleovoalr €v TE TOLS
heaven, and there became sores of boils  breaking outamongboth

444 25321722 3588 5074 2532 3756

avBpomoLs kat ey TOLS TETPATOTL 9:11 kav ovk

men, and among the four-footed creatures. And [3were not
1410 3588 5333 2476 1726 . 1223 3588
MNdvvavTo oL g)app.akot omrar evavtov Movon dua

4able Ithe %sorcerers] to stand before Moses on account of the
1668 1096 1063 3588 1668 1722 3588 5333 2532 1722
€Akm ezevm’o Tap T eAkm _ ev TOLS GAPRAKOLS KoL €V
sores, [*happened !for 2the 5sores] among the sorcerers, and in

3956 1093 * 1161 2962 3588 2588
TAoT Avwyvmre  9:12 eu'Kquvve de KVPLOS ™Y KaPdLaw
all the land of Egypt. [3hardened !And che LORD] the heart

. 2532 3756 1522 1473 2505 4929—2962
Papaw KOL OVK €LoNKOVTEY avTwy kaba ovveTage kvpLos
of Pharaoh, and he did not hearken to them as the LORD ordered

Hail of Destruction upon Egypt
2036 1161 2962 4314 * 3719 3588
9:13 ewme o€ KUPLOS mpos Mwvony opbpioov 70

[3said 1And che LORD] to  Moses, Rise early in the
4404 2532 2476 1726 * 2532 2046 4314 1473
wpoLr kot ol evavtor Papaw kol epets TPOS QUTOV
morning and stand before = Pharaoh! And you shall say to  him,
3502 3004 2962 3588 2316 3588  * 1821 3588
Tod€ A€EYEL KVPLOS O feos Twv  EBpawwr efamooTelhov Tov
Thus says the LORD God of the Hebrews, Send out
2092—1473 2443 3000 1473 1722 3588 1063 3568
Aaov pov e AaTpevonot wou 9:14 ev Y oy
my people so that they may serve me! [2in 5the For] present
2540 1473 1821 3956 3588 4876.2—1473 1519 3588
KA €Y0 €£QTOCTEAN® TOVTQ TR  CUVAPTNRLQTA ROV €S TNV
time I will send out all my events into
2588—1473 2532 3588 2324—1473 2532 3588 2992—1473 2443
KaPSLAY 0OV KOl TOV OEPATOVTOY GOV KAl TOV AQOV GOV wa
your heart, and your attendants, and your people, so that
1492 3754 3756—1510.2.3 5613 1473 243 1722 3956 3588
€Ldm 0TL OVK €ECTLY S €Yw aANoS €v  maom M
you mlght behold that there is not [2as 3I  lanother] in all  the
1093 3568—1063 649 3588 5495—1473 3960 1473
v 9:15 vuvyap amooTelas ™Y Xewpa pov mwaTaien ce
earth. For now, sending my hand, I will strike you
2532 3588 2992—1473 2289 2532 1625.3 575
Kat Tov Aaov oov  Bavatoow KoL EKT[)LB‘(L aTo
and your people I shall put to death, and I will obliterate you from

3588 1093 2532 1752 3778 1301

™ms Yns 9:16 kav evexev TOVTOV JLeTNPNONS

the earth. And because of this you have been carefully kept,
2443 1731 1722 1473 3588 2479—1473 2532 3704
wa evdelEwpan €V COL TNV XUV OV KAl OTOS
so that I might demonstrate to you my strength, and how
1229 3588 3686—1473 1722 3956 3588 1093 2089
duayy TO OVOPQX OV €V  TQOM TN YN 9:17 em
[QShould be declared Imy name] in all the earth. Still

3767 1473 1709.3 3588 2992—1473 3588 3361 1821 1473

OVV GV EMTOLY) TOU AQOV MOV TOV K1) eEamooTeL L AVTOVS

then you cause my people [2to not 3be sent out !for them].
2400 1473 5313.2 3778 3588 5610 839 5464 4183

9:18 Bov

EYW VO TRV TNV OPEY QRUPLOV alalav rro}\)n]v
Behold I rain this hour tomorrow [3hail  2great
4970 3748 5108 3756 1096 1722 * 575
ododpa nTs TOLXVTY) OV yeyover ev  AwvyvnTteo ad
lexceedingly] in which such has not happened in Egypt from
3739 2250 2936 2193 3588 2250—3778 3568
guepus EKTLOTAL ens ™s mpepas tavims  9:19 vuw
w hich it was created until this day. Now
3767 2686.4 4863 3588 2934—1473 2532 3745

oy KOTOOTEVOOV TUVVXYXRYELY
then, hasten to bring together your cattle, and as much as
1473—1510.2.3 1722 3588 3977.1 3956—1063 3588 444 2532 3588 2934

COLECTY €V T TENM TOVTES Yap oL  oavbpwTol kat Ta  KTNYY
is to you in the plain! For all the men, and the cattle,

T KTNVY) 00V KL O0Q

3745 1437 2147 1722 3588 3977.1 2532 3361

oow eav evpedn €V TOls TEJLOLS KAt P .

as much as might be found in the plains, and what might not
1525 1519 3614 4098 1161 1909 1473
€LoeNdn e owkiav TEC de €m auTa

€ X Teon 2
enter into a residence, [3might have fallen land “upon 5them
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3588 5464 5053 3588 5399 3588
n xolala TEAEVTNOEL 9:20 o doPovpevos To
2what hail], it will come to an end. The ones fearing the
4487 2962 3588 2324 g 4863 3588
PN KVPLOV Tov  Oepamovtov Papaw ournYyaye TQ
word of the LORD of the attendants  of Pharaoh brought together
2934—1473 1519 3588 3624 3739—1161 3361 4337 3588

9:21 os de TPOTETXE TN
And he who dld not take heed

KTNPY) QUTOV €ELS TOVS OLKOVS
their cattle into the houses.

1271 1519 3588 4487 2962 863 3588 2934 1722
duavora €S TO PP KVPLOV NKE TA KTNYN ev
in his thought to the word of the LORD allowed the cattle fo stay in
3588 3977.1 2036 1161 2962 4314 * 1614

7ois wedtors 9:22 evme  de KVPLOS mpos Mowvony ektewov
the plains. [3said 1And 2the LORD] to  Moses, Stretch out
3588 5495—1473 1519 3588 3772 2532 1510.8.3 5464 1909 3956

TNV XELPQ GOV €LS  TOV OVUPAVOV KOL EGTAL XoAala emt  maoav
your hand unto heaven, and there will be hail upon all
3588 1093 * 1909 5037 3588 444 2532 3588 2934 2532
™MV YNV ALyvmTov €mL TE  TOUS avfpomovs KoL TA  KTNYY) Ko
the land of Egypt; upon both the men, and the cattle, and
1909 3956 1008 3588 1909 3588 1093 1161
em  wacav Boravyy T em s yns  9:23 e eﬂrewe de
upon all pasturage upon the land. [3stretched out !And
. 3588 5495 1519 3588 3772 2532 2962 1325 5456 2532
Movons TV XELpa €S  TOV OVPAVOV KOl KUPLOS €dwke dovas kot
2Moses| his hand unto the heaven, and the LORD gave sounds and
5464 2532 1303.6 3588 4442 1909 3588 1093 2532 1026—2962
Xahalav kol dLeTpexe TO TUP €mL ™S YNS Kot eBpee kvpLos

hail, and [2ran across lfire] upon the earth, and the LORD rained
5464 1909 3956 1093 * 1510 7.3—1161 3588
Xohaloav em  waocov ynv Avyvrrov  9:24 w de

n
hail upon all the land of Egypt. And there was

5464 2532 3588 4442 5394 1722 3588 5464 3588—1161 5464
Xehale kar 70 Tvp droywov ev T XaAaln m o€ XoAalo
hail, and the fire blazing in the hail And the hail
4183 4970 3748 3756—1096 5108 1722 *

TOAAT ododpa nTS OV YEYOVE ToLVT) €V AlyvmTw
was great - exceedingly, in which was there not such in Egypt
575 3756 1096 1909 1473 1484 3960

adp  ov YyeyevnTaL €m avts eBvos 9:25 eﬁwrage
from when there was [2upon 3it lg nation]. [4struck
1161 3588 5464 1722 3956 1093 * 575 444

de ) §a)\a§a €V  Taom AvyvmTov amo avlpwmov
IAnd Z2the “hail] in all the land of Egypt; from man

2193 2934 2532 3956 1008 3588 1722 3588 3977.1 3960

€OS KTNPOVS Kat wacav Botavmy TNV € To Tedw emaTatey

unto beast; and all pasturage in the plain, [3struck

3588 5464 2532 3956 3588 3586 3588 1722 3588 3977.1 4937
éa)\a a KoL movTe T VA T €V TOls TEdLols ovveTpule

lthe hail]; and all the trees in the plains broke;
4133 17221093 . 3739 1510.7.6 3588 5207 *

9:26 mAqv ev ym l'eocep noav ot vt lopanh
exceptin the land of Goshen of Whlch were the sons of Israel -

3756—1096 3588 5464 1161 *

OVK EYEVETO xohata 9:27 a’rroo"ret)uxg de Dapaw

there was there not hail. [3sending  !And QPharaoh]

2564 x 2532 * 2532 2036 1473 264 3588

ekaleoe MovoNY KAl AQpwy KOL ELTEY  QUTOLS  MNIAPTNKA 70

called Moses and Aaron, and he said to them, I have sinned,

3568 3588 2962 1342 1473—1161 2532 3588 2992—1473 765

vy o KUPLOS JLKOLOS €Y De KoL O Aaos pov  acefers
now, the LORD s just, butI and my people are impious.
3767 4314 2962 2532 3973 3588 1096

2172
9:28 evéaooe oVY TPOS KVPLWOVY Kol Tavoaodo Tov yeveosOau

Make a vow then to  the LORD, and let cease to happen
5456 2316 2532 5464 2532 4442 2532 —1473 2532
bovas Oeov kot xahalav kot 7vp kol €€aTO0TEA® VLAS Ko
the sounds of God, and the hail and fire, and I will send you out, and

3765 4369 3306 2036 1161 1473

OVKETL ﬂQOUTFO”[]UEUGE evewy . 9 29 ELTTE 66 (XU’T(IJ.

no longer will I insist for you to remain! [3said !And 4to him
* 5613—302 1831 3588 4172 1600 3588
Mwvons os av (333N TNV TOALY EKTIETAT® TQS

2Moses|, whenever I should go from the city I will spread forth
5495—1473 4314 35882962 2532 3588 5456 3973 2532 3588 5464
XELPOS OV TTPOS TOV KUPLOV Kot ot pwvatl TavoovTal Kot 1) xakala
my hands to the LORD, and the sounds will cease, and the hail,

2532 3588 5205 3756 1510.8.3 2089 2443 1097 3754
KOL 0 VETOS OVK €0TOL €TL wa  yros oTL

and the rain will not be any longer, so that you may know that
3588 2962 3588 1093 2532 1473 2532 3588 2324 —1473

TOV KvpLov ’ZT] 9 30 KL OV KL oL eep(x'n'owres‘ oov

[3is of the 4LORD Ithe Zearth]. Andyou and your attendants -
1987 3754 3764 5399 3588 2962 3588—1161
ETLOTAMAL OTL OVIETIM mwedopnode Tov kvprov 9:31 70 de

I know, that you do not yet fear the LORD. And the
3043 2532 3588 2915 4141 3588—1063 2915 3936 2532

KPLOY TaPETTIKVLA KO
barley was standing, and

Awov kot 1 kpOn emAmyn nyop
flax and the barley were struck; for the

9:20

3588—1161 3043  4690.1 3588—1161 44471 2532 3588 36531

70 € Awov omeppatilor 9:32 o de TUPOS KoL A,
also the flax was seeding. And the wheat and 1Le wil oat
3756 4141 3797 1063 1510 7.3 61 *

ovK emAN YN oL yap 9:33 e%n)\(-)e 66 Movons
were notstruck, [3late !for* 1t was]. went forth | And 2Moses|
575  * 1623 3588 4172 2532 1600 3588 5495 4314

a0 Papaw €kTos NS TONEws KoL eEemETAOE
from Pharaoh outside the city,
2962 2532 3588 5456 3973

TAS XELPAS TPOS
and spread forth the hands to
2532 3588 5464 2532 3588 5205

KUpwov Kot ot Gpoval emaveavto kat 1) xehale KaL 0 VETOS

the LORD, and the sounds ceased, and the hail; and the rain

3756 47121 2089 1909 3588 1093 1492 1161

ovK eoTaker €T em. ™ ynv  9:34 WBov

dld not drip any longer upon the land. [3beholding 1And
3754 3973 3588 5205 253235885464 2532 3588 5456

Dapan OTL TETAVTOL o VETOS KQL

P Xahala kot v bovar
2Pharaoh] that [3had ceased Ithe 2ram] and t

e hail, and the sounds,
4369 3588 264 2532 925 1473 35882588 2532
mpocedeTo ToV apapTavely KOLL e?apvvev QUTOV TNV Kup&uv Ko
he added to sin. was oppressed lhis 2heart], and
3588 2324—1473 2532 4645 3588 2588
TOV Bepamoviov avtov  9:35 kar e(n()vqﬁ apdLa
the ones of his attendants. And [*was ardened the Zheart

2532 3756 1821 3588 5207 2509

Papan KOl OVK eEameoTele Tovs viovs lopan  kabamep
3of Pharaoh], and he did not send out the sons of Israel, just as
2980—2962 3588 *

e aAnoe kvpos 1o Movon
the LORD said to Moses.

CHAPTER 10

Locusts Corrupt the Land of Egypt
2036 1161 2962 4314 * 3004 1525 4314

10:1 evme de KUpPLOS 7pos Movony Aeywv €lcelde mpos
[3said 1And 2the LORD] to  Moses, saying, Enter  to
* 1473—1063 925 3588 2588—1473 2532 3588
@apuw EYO YOp eBupvva Tmv Kapﬁww QUVTOV KL TWV

and the ones
3588 4592—3778
T CNMELQ TRVTQ
Ithese signs]
1519 3588 3775 3588
€ELS TQ 0T TOV

Pharaoh, for I have oppressed his heart,
2324—1473 2443 1836 1904
BepamovTov avTov wa efns €meNOn

of his attendants, so that [3in a row 2should come
1909 1473 3704 1334

€m avrovs  10:2 omws dimymonobe

upon them; that you may describe them into the ears
5043—1473 2532 3588 5043 3588 5043—1473 3745
TEKVOV VOV KOL TOLS  TEKVOLS TOV TEKVOV VOV oo

of your children, and to the children of your children; as much as
1702 3588 * 2532 3588 4592—1473 3739 4160 1722

ELTTETALYQ TOLS ALYUTITLOLS KOL TQ G LELQX OV ETONO X EV

I mocked the Egyptians, and my signs Whichl did among
1473 2532 1097 3754 1473 2962 1161
QUTOLS KL Yrowoeode OTL €YM KUPLOS 10:3 euﬂ])\ﬂe de
them, and you will know that If  the LORD. [>went in !And
2532 * 1726 . 2532 2036 1473 3592
Mmuo"qs‘ kat  Aapov  evavtov Papaw ke evmavr avte  Tade
2Moses 3and 4Aaron] before  Pharaoh, and said to him, Thus
3004 2962 3588 2316 3588 * 2193 5100 3756—1014

AeyeL Kvplos o Beos Tov  EBpaiwr ews Twos ov Bovier
says the LORD, the God of the Hebrews, Until when will you not

1788 1473 1821 3588 2992—1473 2443 3000
evTpaTNral pe €EXTOCTELNOY TOV AQOV OV VA AaTpevonot
shame me? Send out my people so that they may serve
1473 1437—1161 3361—2309 1473 1821 3588
wov  10:4 eavde pn OeAns ov efamooTeLNaL  TOV
me! But if [25hould not want lyou] to send out
2992—1473 2400 1473 1863 3778 3588 5610 839

Aaov pov  Wov €EYW ETTAY® TOVTNY TNV WPAY QVPLOV

my people, behold, I will bring at this hour tomorrow
200 4183 1909 3956 3588 3725—1473 2532
akpwa  TONANY  €mL TAVTA TO  OPLX TOV . 10:5 ko
[2locust !much] upon all your boundaries. And
2572 3588 3799 3588 1093 2532 3756

Kol ver v oy ms ms KOl ov

[5will be covered lthe 2appearance 3of the %earth], and you will not
1410 27111 3588 1093 2532 2719 3956 3588
dvrMoN KaTLIELY MMy ynv KoL KaTedeTOL TV TO
be able to look down af the ground, and will be eaten up all the
4053 3588 2641 3739 2641 1473 3588

TEPLOTOY TO  KaTaAerdOev KOTENLTTEV v

extra being left behind Wthh [3left behind 4for you Ithe

5464 2532 2719 3956 3588 3586 3588 5453 1473

yx)ux o KoL KOTEDETAL wav 70 Evov 70 dvopevov vpw
hail]. And will be eaten up every tree germinating of yours

10:2 tAld. adds evpu—am.
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1909 3588 1093
em s yns  10:
upon the land.

2532 4130 1473 3588 3614 2532 3588
KQl TANGCONCOVTAL GOV QL  OLKLOL KoL oL
And I will fill your houses, and the
3614 3588 2324—1473 2532 3956 3588 3614 1722 3956 3588
OLKLXL TOV (')Epa‘rrov'rmv ogov KOl TTaool oL OLKLXL €V TooM TN
houses of your attendants, and all the houses in all the
1093 3588 * 3739 3763 3708 3588 3962—1473

'Y'“ TOV AL'YU‘ITTL(X)V ] OUSG’ITOTE EwpaKuﬂ'lV oL 'n'OLTepEQ ooV
land of the Egyptians, which at no time have [2seen lyour fathers],
3761 3588 4309.1—1473 575 3739 2250 1096

ovd oL mpomaTToL vty ad NS NIEPAS YEYOVATLY
and neither their forefathers, from which day they were
1909 3588 1093 2193 3588 3778 2250 2532 1578 went forth
E€TTL ™S YMS €EMS TS TAVTNS TMUEPAS KOL GKK)\lvag

upon the land, until this day. And turning aside

575 * 2532 3004 3588 2324 * 4314
amo Papaw  10:7 kar Aeyovor ou Oepamovres Papaw TPOos
from Pharaoh. And [*say Ithe 2attendants 3of Pharaoh] to
1473 2193 5100 1510.8.3—3778 1473 4663.1 1821

QUTOV €EWS TLWOS €ETTOL TOVTO MMLY GKOAOV €§(X1TOO'TELAOV
him, For how long will this be to us an impediment? Send out

3588 444 3704 3000 2962 3588 2316—1473 2228
TOVS QVOpOTOVS 0OTTWS AATPEVOWOL  KVPL® T0 Oew avTov M

the men, so that they may serve to the LORD their God, or
1492 1014 3754 622 * 2532
€LdevaL [?0\)}\€t OTL  QTTOANWAEV AvyvmTos 10:8 kar
[2to behold 1do you prefer| that they destroy Egypt. And
654 3588 5037 2532 * 4314 * 2532 2036

wn-eo--rpelbav TOV TE Movonr kot Aapwv mpos Papam kot evmer

[Sreturned Iboth 2Moses 3and 4Aaron]to  Pharaoh, and he said
1473 4198 2532 3000 2962 3588 2316—1473 5100—1161
QUTOLS  TIOPEVETOE KAL AATPEVOOTE KVPL® T Bem vpwy TLves de

to them, Go and serve the LORD your God! But which
2532 5100 1510.2.6 3588 4198 2532 3004—* 4862

KOL TLVES ELOLY  OL wopevopevor 10:9 kar Aeyer Movons ovv
and who are  the ones going? And Moses says,  With
3588 3495 2532 3588 4245 4862 3588 5207
TOLS VEQVLOKOLS KL Tols TipesBuTtepols mopevaopeda ovr ToLs viots

the young and the older we will go;  with our sons,
2532 2364 2532 4263 2532 1016—1473 1510.8.3—1063 3588 1859
Kot QuyaTpact kol TpoBaTols Kol BoVoy MUY EFTLYAP TN €0PTT
and daughters, and sheep, and our oxen;  for it is the holiday
2962 3588 2316—1473 2532 2036 4314 1473 1510.5
KVPLOV 7ov Beovpwr 10:10 kav evme  mpos avrovs €cTw

of the LORD our God. And he said to  them, Let it be
3779 2962 3326 1473 2530 649 1473 3361

oVTW KupLos  ped vpov kaboTu QTOCTTEAN® VIQAS 1)
so!  The LORD be with you, in so far as I send you; but should

2532 3588 643.1—1473 1492 3754 4189 4343.3 1473

KOU TV QTTOCKEVTV VPOV LDETE OTL TOVNPLA  TIPOTKELTOL VLY

also your belongings? Know that wickedness lies near  to you!
3361 3779 4198 3588 435 2532 3000 3588

10:11 pq ovrtws mopevesle oL  avdpEs KaL AQTPEVOATE Tw
Not so, let [3go forth Ithe 2men] and serve

2316 3778—1063 1473 1567 1544—1161 1473 575 4383
Oew TOVTO Yap avToL ek{mTELTE €fePalor e  QUTOVS ATTO TPOTWTTOV
God, for this  they seek after. And they cast them from the face
* 2036 1161 2962 4314 = 1614
Papan 10:12 eme de KVpLOS wpos Mwvony ektewvor
of Pharaoh. [3said !And 2the LORD] to ~ Moses, Stretch out
35885495—1473 1909 35881093 * 2532 305 200 1909
TNV XELPQ GOV €TL TNV YNV ALYUTITOU KoL avaBnre  aKkpls €mL
your hand upon the land of Egypt, andlet [2ascend lthe locust] upon
3588 1093 2532 2719 3956 1008 3588 1093 2532 3956
™Y YNV kol KatedeTar  macav Botavny YNS KoL TOVTO
the land, and it will eat up all the pasturage o the land, and all

3588 2590 3588 3586 3739 5275 3588 5464 2532
TOV KapTov Tov  EVAwv ov VTEANLTTETO é(x)\uga 10:13 ko
the fruit  of the trees which [3left behind lthe hail]. And
1869—* 3588 4464 1519 3588 3772 2532 2962 1863

empe Movons v pafdor €1s TOV 0VPAVOY KOL KUPLOS  ETTNYOYEV
Moses lifted up the rod into the heaven, and the LORD brought

417 3558 1909 3588 1093 3650 3588 2250 1565 2532
Qavepov voTov €mL TNV YNV OAMY_ TNV NREPAV EKELWMY KAl
[2wind lthe south] upon the land [2Zentire 5day  Ithat] and
3650 3588 3571 3588 4404 1096 3588 417 3588 3558
OAMY TNV VUKTQ TO TPOL eyevnbn o aveuog o  votos
entire night. In the morning came the [2wind lsouth]
353 3588 200 2532 321 1473 1909 3956 3588
avehaBe ™y axpda  10:14 kav avnyever avimr em  macav
lifting up the locust, and led it upon all the
1003 * 2532 2664 1909 3956 3588 3725 .

Yynv Al’YUﬂTOU KOl KOTETTRVOEY ETTL TTOVTA TR OpPLX AL’YU‘H’TO'U

land of Egypt. And it rested upon all the boundaries of Egypt -
4183 4970 4387 1473 3756—1096 5108 200

7oA obodpa TPOTEPX VTNS OV YEYOVE TOLXVTY) QKPLS
many, exceedingly. Prior of them there were not such locust,
25323326 8778  3756—1510.8.3 3779 2532 2572 3588
KOl LETH TAVTT)V OVK €ECTNL oVTWS 10 15 Kou GK(thllIE Tmv
and after this there will not be so. And they covered the

EXODUS 13

3799 3588 1093 2532 5351 3588 1093 2532 2719 3956
oy ™S YMS kot €hpOapn 1}1 KoL Katepaye Tacoy
appearance of the land, and corrupted the land and ate up all

3588 1008 3588 1093 2532 3956 3588 2590 3588 3586 3739
™Y Botavny NS YNS KOL TAVTA TOV KOPTOV TOV  EVA®Y 0§
the pasturage of the land, and all the fruit  of the trees which

5275x ¢9 575 3588 5464)‘ g 3756—264)1 ¢0 55}:5

vmeleL amo ™S XeAalns ov kaTeNeu wpov

were left Eeh'md from t}?e ﬁail. & There was n01t] left Zz(nyt}‘l)ing green,
3762 1722 3588 3586 2532 1722 3956 1008 3588  3977.1
ovdev ev  ToLs Evlois kat ev  Taom Botavy TOV  TESLOV
not one thing in the trees, norin all  the pasturage of the plain
1722 3956 1093 2686.4 1161 *

€V waom Awvyvmrov  10:16 katesmevoe de Papanw
in all the land of Egypt. [®hastened  1And 2Phataoh]
2564 . 2532 * 3004 264 1726 2962

Kaleoat Movomy kot Aaper AeYov NPaptka  EVAPTLON KUPLOV
to call Moses and Aaron, saying, I have sinned before  the LORD
3588 2316—1473 2532 1519 1473 3767 1473 3588
TOV €0V VPOV KaL ELS vpas 10:17 ﬂpoo’ﬁeguoﬂe ovr pov v
your God, and against you. Favorably receive then my

266 2089 3568 2532 4336 4314 2962 3588 2316—1473 2532
apapTiay €Tt YU Kat mpocevacte mpos kupov  Tov Beov vpov kat
sin still now, and pray to  the LORD your God, and
4014 575 1473 3588 2288—3778 1161
TepleNeT® am  €pov Tov Bavatov tovtov  10:18 e?n)\ﬂe de
remove  from me this plague! went forth 1And
575 * 2532 2172 4314 3588 2316 2532
Mmmr'qe amwo Poapanw koar MuEato Tmpos Tov Oeov 0:19 ko
2Moses| from Pharaoh, and made a vow to God. And
3328—2962 417 575 2281 4970.1 2532 353

reTePale kvpLos avepov amo  Balaocons ododpov kot avehafe
the LORD turned [2wind 3from 4the sea  la vehement], and it took up

3588 200 2532 1685 1473 1519 3588 2063 2281 2532
™Y akpda kot eveBaler avtmr ewis ™V €pvlparv Oalacoav kau
the locust, and cast it into red sea, and
3756—5275 200 1520 1722 3956 1093 *
ovX velerd 91i| @ €V maom Y AwvyvmTov
there was not left behind [Zlocust one] in all lhe land of Egypt.
2532 4645—2962 3588 2588 * 2532 3756
10:20 kav eokAnpuve kvpros ™Y kapdiav Papaw KOl OVK

And the LORD hardened the heart of Pharaoh, and he did not

1821 3588 5207 *
eEameoTelle Tovs vovs lopanh
send out the sons of Israel.

Darkness Covers the Land of Egypt

2036 1161 2962 4314 * 1614 3588 5495
10:21 evme de  kvpos  wpos MwvoMy exTEWoOV TNV XeELpa
[3said 1And 2the LORD] to  Moses, Stretch out the hand

1519 3588 3772 2532 1096 4655 1909 1093 *

€IS TOV OUPAVOV KoL YEVNONT®  OKOTOS _ €mL  YNS AvyvmTov
into the heaven, and let [ become ldarkness] upon the land of Egypt -
5584.1 4655 1614 1161 . 3588 5495
ymAadmrov okoTos 10:22 eterewe de Mwvens v xewpa
a tangible darkness! [3stretched out !And 2Moses| the hand
1519 3588 3772 2532 1096 4655 1105 2532 2366 1909
€S  TOV OVPAVOV KL €EYEVETO OKOTOS Yrodos kot Qvella emi
unto the heaven. And there was darkness, dimness, and a storm upon
3956 1093 * 5140 2250 2532 3756 1492

TACAY YNV Awvyvrrov tpets mpepas  10:23 ko ovk €Ldev
all the land of Egypt three days. And [2beheld
3762 3588 80—1473 2532 3756 1817 3762 1537 3588
0VdELs  TOV aOEADOV AVTOV KoL OVK €EQVECTY) OVOELS €K NS
Ino one] his brother, and [2rose up Ino one] from
2845—1473 5140 2250 3956—1161 3588 5207 * 1510.7.3
KOLTYS QUTOV TPELS npepas waoLde Tows viwots lopan\ my

his bed for three days.  But to all the sons of Israel there was

5457 1722 3956 3739 2606.3
bos v maoWw oL KaTEYWOVTO 10:24 kv exaleoe Papan
light in  all places which they occupied. And Pharaoh called

* 2532 * 3004 897.2 3000 2962 3588
Movongr kot Aapov Aeyov Padiulete Aatpevoate kKvplw T0
Moses and Aaron, saying, Proceed, serve the LORD
2316—1473 4133 3588 4263 2532 3588 1016 5275 2532 3588
Oew vpov TANY TOV TpoBaTtwr Kol Tov Bowv vmolelTerhe kol 1)
your God, only the sheep and the oxen leave behind, but

2532 2564—*

643.1—1473 665.1 3326 1473 2532 2036—*
amookevy vpov  amotpexeto ped vpov 10:25 kar evme Mwvons
[2your belongings !let] run with you! And Moses said,
235 2532 1473 1325 1473 3646 2532 2378

QA KOl OV dwOELs  mpw OANOKQUTOMOTO kot Qvowas
But also you shall give us means for whole burnt-offerings and sacrifices
3739 4160 2962 3588 2316—1473 2532 3588

« TONTOMEY KUpL® o Oenpov  10:26 ko Ta
which we will make to the LORD our God. And
2934—1473 4198 3326 1473 2532 3756 5275

KTV NPV TOPEVTETAL MED mMuwv kat ovy vmolewpopeda
our cattle  shall go with us, and we shall not leave behind

THE ArosTtoLic BIBLE PoLyGcLOTO
isbn 0-9632301-1-5

www.apostolicbible.com



14 EE0AOY

3694.1 575 1473 1063 2983 3000 2962
omAnY am avitovyap Anpopeda  AaTpevoalkvpiw T Bew npov
a hoof. [2of 3them !For] we shall taketo serve  the LORD our God.
1473—1161 3756—1492 5100 3000 2962 3588 2316—1473 2193
TNIELS DE OVK OLOQAMEY TL  AATPEVOOMEY KUPL® T 0Bem npov ems
But we know not how we shall serve the LORD our God until
3588 2064 1473 1563 1161 2962 3588

3588 2316—1473

70V €NBewy mMpas €eker 10:27 e((rl()\'gpvve de KUpLOS ™mv
the arriving of us there. Shardened !But 2the LORD] the
2588 . 2532 3756 1014 1821 1473
kopdrar Papan KOL OVK €BfovAndn eEamooTellar avTovs
heart of Pharaoh, and he did not want to send them.
2532 3004—* 565 575 1473 4337 4572
10:28 kar Aeyer Papow ameNde am €OV TPOCEXE  CGEQVTO
And Pharaoh says, Go forth from me! Take heed to yourself
2089 4369 1492 1473 3588 4383 3739—1161—302 2250
€Tt mpoodewvar e KOV TO TPOCHOTOV M & v gp.epu
yet to add to behold my face, for whatever
3708 1473 599 3004 1161 * 2531
odOns pou amodavyn 10:29 rever 86 Movons kabos

you should see me, you shall die! [3says 1And 2Moses]|, As

2046 3765 3708 1473 1519 4383
elpnkas ovk €Tt odOnoopal CGOL €S TPOTOTOV
you have said, no longer shall I appear to you in person.
CHAPTER 11
Death of the First-born Foretold
2036 1161 2962 4314 * 2089 1520 4127
11:1 evme de KVpLOS wpos Movony eTv puoy TANYNY
[3said 1And 2the LORD] to  Moses, Still one more calamity
1473 1863 1909 * 2532 1909 * 2532 3326 3778
eyo emafw em  Papamw koL em AvyvmTor KoL PETA TOVTQ
I will bring upon Pharaoh, and upon Egypt, and after this
1821 1473 1782 3752—1161 1821 1473 4862

efamooTeNEL VoS €vTevley  oTaw de e£amooTELNY]  vpas ocvv
he will send you from here. And when he should send you, [4with

3956 1546 1544—1473 1473 2980

Tao ekfBoln ekBalel vpas 11:2 XaAnoov
5all your things 3by expulsion lhe will cast 2youl]. You speak
3767 2931 1519 3588 3775 3588 2992 2532 154 1538

ovr KpVPM €IS TR OTA TOV  AQOV  KOL QUTNOOTO EKNGTOS
then secretly into the ears of the people! And let [2ask  leach man]
3844 3588 4139 2532 1135 3844 3588 4139 4632
TAPA TOV TANCLOV KAL YUy TOPA TNS TANCLOV OKEVY
from the neighbor, and each woman from the neighbor, items
693 2532 5552 2532 2441 2962—1161 1325
apyvpa kar xpvoa kav wpatwopor  11:3 kupuos de €dmKe
of silver and of gold, and clothes! And rhe LORD gave
3588 5484 3588 2992—1473 1726 3588 * 2532 5530
™MV XOpLw Tm AQ® QUTOV EVAVTLOV TOV AL'Y'UTSTL(J)V KoL expmoav
favor ro  his people before the Egyptians, and they treated
1473 2532 3588 444 3173 1096 4970
auTols Kot o avlpwmos Mumo-ns‘ peyas eyevndn ododpa

to them. And the man Moses  [3great l!became 2exceedingly]
1726 3588 * 2532 1726 * 2532 1726 3588
evarTor Tev AryvaTiov kot evavtior Papam  kal evavTor Tov
before  the Egyptians, and before  Pharaoh, and before
2324—1473 2532 2036—* 3592 3004 2062

fepamoviov avtov  11:4 kar  evme Mwvoms 7ade Aeyer kvplos

his attendants. And Moses said, Thus says the LORD,
4012 3319 3571 1473 1531 1519 3319
TEpL vukTas EY® ELTTIOPEVOPAL €IS  LEGOV
Around the mlddle of the night I will enter into the midst
2532 5053 3956 4416 1722
AL’Y'U‘ITTO\J 11 5 KoL TEXE'UTT](TEE oy TPWTOTOKOV €V
Egypt. And shall come to an end every first-born in
1093 * 575 4416 3739 2521 1909
AWvnTo amo TPOTOTOKOV tI)a ow 0os  kaOnTo emu
the land of Egypt; from the first-born of Pharaoh, who sits down upon
3588 2362 2532 2193 3588 4416 3588  2321.1 3588 3844
70V BpoVoV KAl EMS TOV TPOTOTOKOV TS Oepamavs ™S wapa
the throne, and unto the first-born  of the female attendant by
3588 3458 2532 2193 4416 3956 2934 2532
TOV MUKOV KOL €E®MS TPOTOTOKOV TAVTOS KTNVOVS 11 6 KoL
the millstone, and unto the first-born of every beast. And

1510.8.3 2906 3173 2596 3956 1093 *

€T Kpavyn €YOAT)  KOTQ TACAV YNV Avyvmrov
there will be [%cry a great] by all the land  of Egypt,
3748 5108 3756—1096 2532 5108 3765 4369
nTLs TOLOUTY] OV YEYOVE KOL TOLQUTY) OVK €TL mpooTednTeTaL
in which such as was not, and such as no longer shall be added.
1722—1161 3956 3588 5207 * 3756 1127.2
11:7 evae mwaor Tots vwots lopamh  ov ypuéer
But among  all the sons of Israel there shall not growl
2965 3588 1100 575 444 2193 2934 3704

KV0V ™ YA®OCOTM QUTOV aTO0 QVOPOTOV €S KTNVOVUS O0TWS
even a dog with its tongue, from man unto beast;  so that

10:27
1492 3745 3860.1 2962
€ns ocw Topadofacer KVPLOS
you may behold as much as [2does an incredible thing 1the LORD]
303.1 3588 * 2532 303.1 3588 5207 3588 *

AV PECOY TOV ALYUTTIOV KAl QVQ LECOV TOV viwvy Tov lopan)

between the Egyptians and between the sons of Israel.
2532 2597 3956 3588 3816—1473—3778 4314

11:8 ko K(u"ra[i'q(rov"rat TAVTES OL  TTALIES GOV OVTOL TPOSs
And [3shall descend !lall 2these your servants] to

1473 2532 4352 1473 3004 1831—1473 2532 3956 3588
€  KOL TPOOKUINOOVOL pe Aeyovies etelbe ov KoL Tas 0
me and do obeisance to me, saying, You go forth and all
2992—1473 3739 1473 860.1 2532 3326 3778 1831
Aaos oov ov ov adnyn KAl pPETH TOVTQ ekehevoopar
your people whom you guide. And after these things I will go forth.
1831 1161 * 575 * 3326 2372 2036
§1|)\ € Movons awo Papaw pera dvpov 11:9 Evn'e
went forth 1And 2Moses] from Pharaoh with rage. [3said
1 161 2962 4314 * 3756—1522 1473 *

KvpLos mTpos M(X)UU'T]V OVK ELOOCKOVOETXL vp,mv (I’a W10}
1And 2the LORD] to  Moses, [2will not listen to 3you 1Pharaoh]
2443 4129 3588 4592—1473 2532 3588 5059—1473 1722
wa wTANOvvew TQX  CNUELN OV KOL TO TEPATH LOV €V
so that I might multiply my signs, and my miracles in
1093 . *—1161 2532 * 4160 3956 3588

Avyvrre  11:10 Mwvoys e kat Aapov emomear mavta Ta
lhe land of Egypt. And Moses and Aaron did all
5059—3778 1722 1093 * 1726 * 4645
TEPATA TAVTQ €V Avyvmtov evavtiov Papaw  eskAnpuve

these miracles in the land of Egypt before  Pharaoh. [3hardened
1161 2962 3588 2588 * 2532 3756 2309
de KVpLOS MY kapdrar Papow KOL OVK nbexnoev
1And 2the LORD] the heart of Pharaoh, and he did not want
1821 3588 5207 * 1537 1093 *
etamooTellat Tovs viovs lopam ex AwvyvmTov
to send the sons of Israel out of the land of Egypt.
CHAPTER 12
The First Passover
2036 1161 2962 4314 * 2532 * 1722
12:1 ewme 8¢ KVPLOS mpos Mwvonr kar Aapov ev
[3said !And 2the LORD] to ~ Moses and Aaron in
1093 * 004 3588 3376—3778 1473 746
Avyvmtov )\eymv 12:20  pmy ovros vpw apxm

the land of Egypt, saying, This month is to you the beginning

3376 4413 1473—1510.23 1722 3588 3376 3588 1763
pror TPOTOS VLY €OTW €V TOLS PNCL  TOV  EVLAVTOV
of months. [%the first !t is to you] among the months of the year

2980 4314 3956 4864 5207 * 004

12:3 AaAnoov mwpos macav cuvayoyny viev IopamA )\E‘yo.w
Speak  to  all the gathering of the sons of Israel, saying,

3588 1181 3588 3376—3778 2983 1538 4263

™ DEKQTY) TOV MNVOS TOVTOV AaPeETwoar €kaoTos mpoPaTtov
The tenth of this month let [2take leach]  a sheep
2596 3624 3965 4263 2596 3614

KT OLKOVS TOUTPLOV mpoPator kot oKLy

according to the houses of the families - a sheep
143771 161 3641.1—1510.3 1722 3588 3614 5620 3361

according to a house.

12:4 eav de OALYOOTOLOOW €V TN OLKLX WOTE UM
But if  there be very few in the house, so as for there not
2425—1510.1 1519 4263 4815 3326 1438 3588 1069

LKAVOVUS ELvaL €is TpofaTor cuAANPeToL red eavrov ToV YELTOVQ
to be enough for the sheep, he shall include with himself the neighbor,
3588 4139 1473 2596 706 5590 1538 3588

TOV TANCLOV QUTOV KOTOQ apLldpov PuXwV €KACTOS TO
neighboring him, according to the number of souls, each
714 1473 4882.2 1519 4263 4263
QpKOVY  QUT® ovvaplOunoerar eis mpoPatov  12:5 mpoPaTov
sufficient for him to be counted for the sheep. [6sheep
5046 730 299 1762.1 1510.8.3 1473
TENEWOY  QPOEV QPWPROV EVLAVTLOY ecTaL vpw
3a perfect male “unblemishled 7of a year old It shall be 2to you].
575 3588 704 2532 3588 2056 2983 2532
QATO0 TV QPYOVY KoL TOV eprbowv Ambeosbe 12:6 ko
From the lambs and from the kids you shall take ir. And

151083 1473 1301 2193 3588 5065

€0TAL VIV DLOTETNPYLEVOV €S TNS TETTCAPETKALIEKATNS

it will be to you for careﬁﬂly keeping it until the fourteenth

3588 3376—3778 2532 4969 1473 3956 3588 4128

TOV pNMYos Tovtov kot obafovow QuTo TaY 70 mAn0os
of this month, and they shall slay it - even all the multitude

4864 5207 4314 2073 2532
cuvayeyns vy I(r pan\  Tpos eomepav  12:7 ko
of the gathering of the sons of Israel towards evening. And
2083 575 3588 129 2532 5087 1909 3588 1417 4712.4

AnbovTar QO TOV QLPATOS Kol Onoovow emt TV dvo oTadpwv
you shall take from the blood, and put it upon the two doorposts,
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12:8

2532 1909 3588 5393.2 1722 3588 3624 1722 3739 2068 1473

Kot €mt TNV OGNV €V TOLS OLKOLS €V OLls baywow avra

and upon the lintel on the houses in which you eat them

1722 1473 2532 2068 3588 2907 3588 3571—3778

ev  avrors 12:8 kav  bayovrar TQ KPEXR TN VUKTLTOUTY

in  them. And you shall eat the meats in this night,

3702 4442 2532 106 1909 4088.1 2068

omT  TUPL Kol alvpa €L WKPWWY  €dovTan

roasted by fire, and unleavened bread with bitter herbs they shall eat ir.
3756 2068 1909 1473 5606.1 3761 21 92.2

12:9 ovk €deole €m  QUTOY ROV 0VdE T ILEVOV
You shall not eat of them raw, and neither belng boiled

1722 5204 235 3588 3702 4442 2776 4862 3588 4228 2532

€  vdaTL QAN M omTa  mupL  KebAANY CUV TOLS TOOL KO

in  water, but roasted by fire, head with the feet, and

3588 1741.2 3756 620 575 1473

tois evdocOors  12:10 ovk amoleupete  am  QUTOV

the entrails. You shall not leave anything from it

1519 3588 4404 2532 3747 3756—4937 575 1473
gtq T0 ‘ﬂ'p(x)l KL ooTOovVV OU UUUTplleTE .OL'UTOU
into the morning, and [2a bone lyou shall not break] of it.
3588—1161 2641 575 1473 2193 4404 1722
7o de KOTOAELTOMEVO QT QUTOV €S  TPOL €v
And the rthings being left behind from it unto morning, [2in
4442 2618 3779—1161 2068 1473 3588
TUVPL K(XT(XK(X'U(TETE 12 11 ovT® E ¢(X'YEU'0€ QVTOo QL

3fire lyou shall incinerate]. And thus shall you eat it -  with

3751—1473 4024 2532 3588 5266 1722 3588 4228—1473
00 bVES VLWV TTEPLE(WT LEVAL KAL TA VTTODNILATA EV  TOLS TTOCLY VLV
your loins girded, and the sandals on your feet,

2532 3588 902.1—1473 1722 3588 5495—1473 2532 2068

Kot at  BaKkTNplaL vpov €V Tals XEPOW VRoV kot €deale

and your staff in your hands; and you shall eat
1473 3326 4710 3957—1510.2.3 2962 2532

QUTO PETA OCTOVdNS TACTXA ETTL KUPL® 12:12 ko
it with haste - it is the passover to the LORD. And
1330 1722 1093 . 1722 3588 3571—3778 2532
drehevoopat ev Alyvnte € TN VUKTLTQUTH Kol
I shall go through in the land of Egypt in this night, and
3960 3956 4416 1722 1093 . 575 444
maTafw TOY TPOTOTOKOV €V YN Avyvto amo  avbpomwov
I shall strike all first-born  in  the land of Egypt, from man

2193 2934 2532 1722 3956 3588 2316 * 4160

€WS KTNVOVS KoL €V TaoL T0is feots Alyvatiwv  mounoo

unto beast, and to all the gods of the Egyptians I will execute
3588 1557 1473 2962 2502 151083 3588 129

12 13 KL €0TOL T0 o
And [3shall be lthe 2blood]
1722 3739 1473 1510.25 1563

TNV EKBKNOW EY® KUPLOS
punishment - I the LORD.
1473 1722 4592 1909 3588 3614

v €V CYMNEL® ETTL TOV OLKLWV €V oS VMELS ECTE €EKEL
to you for asign upon the houses in which you are there;
2532 3708 3588 129 2532 4628.1 1473 2532 3756 1510.8.3
KoL Olll().l.l,(!l. TO OQLPO KOL OKETTAOW VLAS KAL OVK ) €E0TAL
and I will see the blood and shelter you; and there will not be
1722 1473 4127 3588  1625.3 3752 3817 1722 1093

€v  vpw wWANYN TOV  ekTPLBMraL oTaw TOLW €V

. [ H A
to you a calamity of the obliteration whenever I smite in the land

Avwyvarto
of Egypt.
Holiday of Unleavened Bread
2532 1510.8.3 3588 2250—3778 1473 3422
12:14 kav  eoTar NILEPR QVUTY VPP LUNILOCUVOY
And [2shall be Ithis day] ~ to you a memorial.
2532 1858 1473 1859 2962 1519 3588
KOL  €EOPTAUETE auTny €opTY KUpLw €l Tas
And vyou shall solemnize it as a holiday to the LORD unto
1074—1473 3544.1 166 1858 1473
Yeveas vpwv. VORLIOY QLOVLOY €0PTATETE avmy
your generations; [2law las an aeonial] you shall solemnize it.
2033 2250 2068 106 575—1161 3588
12:15 emta mpepas edecde alvp oo d€ ™ms

Seven days

2250 3588 4413 853 2219
qu.epae ms 7: TS adboavietTe lvpmr €k TOV OKLOY VROV
Ifirst]  you shall remove yeast from your houses.

3956 3739 302 2068 2219 1842 3588

you shall eat unleavened bread, and from the
15637 3588 3614—1473

mas 0§ av boayn Lopmy éo)\oﬂpevﬁno’e‘rat

All who ever shall eat yeast shall be utterly destroyed

5590—1565 1%37 'I N 3588 2250 3588
VXY EKEWT) € opar ™ms epas ™ms

‘fthat soul] from out of Israel; 1t shall be from the “F

4413 2193 3588 2250 3588 1442 2532 3588 2250 3588
TPWTNS EOS NS 'qap.epaq s eBdopns  12:16 kav 7 ‘qu.e pam
Ifirst]  until [°day  lthe 2seventh]. And [°day Ithe
4413 2564 39 2532 3588 2250 3588 1442 2822

TPOTN KEKANTETAL ayle Kau 1

€Bdopn K)\'m"q
2first] it shall be called holy, and

epa M
[”’JL Ithe 2seventh Scalled

EXODUS 15

39 1510.8.3 1473 3956 2041 2999.1 3756—4160
ayw  €CTOL v TV €PYOV  AQTPEVTOV OV TIOLNOETE
‘)holy 4will be] to you. All [?work Iservile]  shall not be done
1722 1473 4133 3745 4160 3956 5590
€V auTals TAMY  o0Q momdnoeTar OO L%
in them, except as much as isnecessary to do for every soul,
3778 3440 4160 1473 2532 5442
TOVTO pMovov TowmOnoeTar vpy 12:17 kav  dbvragecde
this only  shall be done by you. And you shall guard
3588 1785—3778 1722—1063 3588 2250—3778 1806 3588
TNV EVTOANY TQUTNY evyap ™ TMpepa TavTn efatn v
this commandment, for in this day I will lead
1411—1473 1537 1093 * 2532 4160

duvapwy vpov €k AWyvTITOU KL TTOLNCETE
your forces from out of the land of Egypt, and you shall appoint

3588 2250—3778 1519 1074—1473 3544.1 166
v p_u.epoa/ TQUTNY €LS  YEVERS VWV VOILLpOY Quoviov
is day into your generations [2law las an aeonial].
1728 3588 5065 2250 3588 3376
12:18 evapxopern T TeCTapesKALIEKATY) MUEPA TOU MNVOS
Commencing the fourteenth ay [3month
3588 4413 575 2073 2068 106 2193
TpwTov ad  eomepas edecbe alvp €ws
of the 2first], from evening you shall eat unleavened bread, until
2250 1520 2532 1497.3 3588 3376 2193 2073
'qr pas s KoL  €lkados TOV PNVOS  €WS  €CTEPQS
day the first 2and 3twentieth] of the month until evening.
2033 2250 2219 3756—2147 1722 3588 3614—1473
12:19 enra pepas {vpn ovx €EVPEINTETAL €V  TOLS OLKLOLS VLWV

yeast shall not be found in your houses.

22201 1842

For seven days
3956 3739—302 2068

TAS 0§ AV {uvpwrov §0)\09p€v0’qoe~rat
All whosoever should eat leavened bread | shall utterly be destroyed
3588 5590—1565 1537 4864 1722 5037 3588
n VXT) EKELVT) €K cUYAYOYNS Io’pa AN €ev Te TOlS
that soul] from out of the congregation of Israel, unto both
1069.1 2532 849.1 3588 1093 3956 2220.1
yewopats kar avioxboor s yns  12:20 mav %vmm‘ov
foreigners and native born of the land. Anything leavened

3756 2068 1722 3956 2732 1473 2068
ovK €decle €V  TAVTL KATOKNTNPL® VRV €decle

you shall not eat. In every home of yours you shall eat
106 2564 1161 * 3956
alvpa 12:21 exaleoe de Mwvoyns macav
unleavened bread. [3called !And 2Moses| the whole
1087 * 2532 2036 4314 1473 565

YepOVT LAY opam\  Kav  €ume  WPos auTovs amelovTes
council of elders of Israel And he said to them, Going forth,
2983 1473—1473 4263 2596 4772—1473 2532
AafPete vpw avtors  wpoPaTtov KaTa CVUYYEVELNS VLWV KOL
take to yourselves a sheep according to your kin, and
2380 3588 3957 2983—1161 1197 5301

fvoate 10 maoxa 12:22 Anecbe de deTPNY VOTWTOV
sacrifice the passover! But you shall take a bundle of hyssop,
2532 911 575 3588 129 3588 3844 3588 2374
kot Babavres QO TOV OQLMATOS TOV wapa v Ovpav
and having dipped it from the blood that is by the door,
2525 3588 5393.2 2532 1909 297 3588 4712.4
kaOnlete ™ms PAas kot € cto*repow TV  oTadpov
you shall place on the lintel and upon bo of the doorposts,
575 3588 129 3739 1510.2.3 3844 3588 2374  1473—1161 3756
QTO TOV QLPATOS O €oTL  Tapa TN Bupav vpews de ovk
of the blood  which is by  the door; and you shall not
18 1538 3588 2374 3588 3624—1473 2193 4404
ege)\e\meo’ﬁe EKQCTOS TNV Ovpav TOV 0LKOV QVTOV EWS TIPWL
go forth -  each from the door of his house until morning.
2532 3928—2962 3960 3588 * 2532
12:23 kar  mapehevoerar kvpos maTaEas Tovs ALYUTTIOUS KQL
And the LORD will go by  striking the Egyptians, and
3708 3588 129 1909 3588 5393.2 2532 1909 297 3588
oeTan 70 ape €m TS GAas kot € apdoTepwr TOV
he shall see the blood upon the lintel and upon both of the
4712.4 2532 3928 —2962 3588 2374 2532 3756 863
0TV KoL TRPENEVTETAL KUPLOS TNV BUpay KaL OVK admoer
doorposts, and the LORD will go by the door, and he will notleave off
3588 3645 1525 1519 3588 3614—1473 3960 2532
70V 0N0BpevovTa eLoENBeLY €LS TAS OLKLAS VLWV maTafon 12:24 ko
the annihilating to go into your house to strike. And
3588 4487—3778 3544.1 4572 2532 3588 5207—1473
TO PNILQ TOUTO VOULILOV CEQVT® KL TOLS VLOLS GOV
this thing for a law to yourself, and 70 your sons
1437—1161 1525 1519 3588 1093 3739—302
ews awwvos 12:25 eav e erceNdnTe €Lls TNV YU MY av
until the eon. And if  you should go into the land in which
1325—2962 1473 2530 2980 5442 3588
dw KVpLOS vpw koot ehaknoe dbviafaobde ™mv
the LORD should give to you, in so far as he spoke, you shall guard
2999—3778 2532 1510.8.3 1437 3004 4314 1473
Natperav vy 12:26 kau eotar eav Aeywou Tpos vpas
this service. And it will be if [2should say 3to  4you

d)v)\agao'()e
you shall guard
2193 165
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3588 5207—1473 5100 3588 2999—3778 2532 2046

oL vwoLvpey T M Natpera avrny 12:27 kav  eperte

lyour sons], What is this service? That you shall say
1473 2378 3588 3957 3778 2962 5613 4628.1
QUTOLS fvoa TO TOXO TOVTO KVUpL® WS ECKETTAOTE

to them, [4sacrifice 2the 3passover 1 This is] to the LORD, as he sheltered
3588 3624 3588 5207 * 1722 * 2259 3960 3588
TOUS OkOVS TwY  vwwv lopan\ ev Avyvmto nrika ematage TOUS
the houses of the sons of Israel in Egypt when he struck the
3588 1161 3624—1473 4506 2532 2955 3588 2992

ALyunTiovs Tous 8€  0LKOVS LY EppVoaTo kot kvas o Aaos
Egyptians, but our houses he rescued. And bowing, the people
4352 2532 565 4160 3588 5207 *

wpocexvimoe 12:28 ko amelbovTes emomoar o vwov lopanh
did obeisance. And going forth, [*did lthe 2sons ‘3of Israel]
2505 1781—2962 3588 * 2532 * 3779 4160

kaba eveTellaTo kvpros Tw Mwvon kol Aapwr oVTMS ETOMTOY

as  the LORD gave charge to Moses and Aaron - so they did.
Death of the First-born
1096—1161 3322 3588 3571 2532 2962

12:29 eyevnom de pLeTOVONS NS  VUKTOS KL KUPLOS
And it happened in the middle of the night, and the LORD
3960 3956 4416 1722 1093 y 575 4416
emtaTafe TAV TPWTOTOKOV €V YY) AWvnTe® Qmo TPWTOTOKOV
struck  all  the first-born in  the land of Egypt; from the first-born
. 3588 2521 1909 3588 2362 2193 3588 4416
Papan 70V kaOnpevov emL  ToV BPOVOV €WS TOV TPWTOTOKOV
of Pharaoh, the one sitting upon the throne, unto the first-born

3588 163.1 3588 1722 3588 2978.1 2532 3956 4416

™ms QUXPLQAWTIZ0S TNS €V  TO AQKK® KOL TQV  TPWOTOTOKOV
of the captive in the pit, and every first-born
2934 2532 450—* 3571 2532 3956 3588
KTNVOVS 12:30 ko ave(r‘r'flld)(xpaw VUKTOS  KOL TQUTES OL
of the beast. And Pharaoh rose up at night, and all
2324—1473 2532 3956 3588 * 2532 1096 2906

BepaTrovTEs AVTOV KAl TOVTES OL  ALyvmTioL Kol €yevndn  kpavym
his attendants, and all the Egyptians, and there was [“cry
3173 1722 3956 1093 . 3756 1063 1510.7.3 3614 1722
PEYOAT) €V  Taom Y Avyvmro ov Yep gy oKL €V
lg great] in  all Ihe land of Egypt; [3no !for Zthere was] house in
3739  3756—1510.7.3 1722 1473 2348 2532 2564—*

OVK MY €v avt Tedvnkws 12:31 kv ekaheae Papaw
which was there notone init  dying. And Pharaoh called
* 2532 * 3571 25322036 1473 450 2532 1831

vaﬂ"l]v KoL Aapmv VUKTOS KOL ELTTEY XVTOLS
Moses and Aaron at night and said
1537 3588 2992—1473 2532 1473

avasTTe ko eEelbeTe
to them, Rise up and go forth
2532 3588 5207 * 2532
€K TOU AOV OV KOL VPELS Kot ov  vwor lopanh Baﬁtgeﬂre KoL
from my people, both you and the sons of Israel! Proceed and
3000 2962 3588 2316—1473 2505 3004 2532 3588
AQTPEVETE KVPL® T0 Bew vpowv kaba Aeyete 12:32 kav 7a
serve to the LORD your God as you say! And the
4263 2532 3588 1016 1473 353 4198 2509
mpoPfata kar Tovs PBoas vpwv avalafovtes mopevesle kabamep
sheep and the oxen of yours in taking up, go, just as
2046 2127—-1161 2504 2532  2600.1 3588
ELPNKATE EVAOYNOCQTE D€ KAME 12:33 kar KaTEBlOLgOVTO oL
you say, and bless also me! And [3constrained Ithe
3588 2992 4710 1544 1473 575 3588
Avyv*n-nm TOV AQOV  OTOVY ekBaleww avTovs amo ™S
2Egyptians] the people with diligence to cast them from the
1093 2036—1063 3754 3956—1473 599
YNS ELTAV Yap OTL  TQUTES MELs amodvnokopev 12:34 ave}\aﬁe
land, for they said that, We all shall die. [*took
1161 3588 2992 3588 4712.5—1473 4253 3588 2220 3588
Aaos TO  GTOUS QUTOV PO TO0V i;uuwﬂ.nvat TQ
lAnd che 3people] their dough before the Ileavening
5445—1473 1735.1 1722 3588 2440—1473 1909 3588
DUPAPATA QUTOV EVIESEPEVA €V TOLS LUQTLOLS QUTWV €TL  TOV
of their batches, being bound in their cloaks upon their

5606 358871161 5207 * 4160 2505 4929

Opov 12:35 oude vt lopan\ emowmoar kaba ocvvetagev
shoulders. And the sons of Israel did as [2ordered
1473 * 2532 154 3844 3588 * 4632 693

avrtors Mowvons kot Tncav TOPA TOV ALYVTITLOV OKEVY] apyvpa
3them !Moses]. And they asked from the Egyptians items of silver

2532 5552 2532 2441 2532 2962 1325 3588 5484 3588
kav xpvoa  kau tpatiopor  12:36 kat kvplos  edwke ™Y xapw To

and of gold, and clothes. And the LORD gave favor to
2992—1473 1726 3588 * 2532 5530 1473
AQ® QUTOV EVAVTLOV TOV ALYUTITIOV KAl EXPNOAY QuToLS

his people before the Egyptians, and they furnished to themselves
2532 4659.1 3588 *

KOL ECKVAEVO QY TOVUS AL'Y'U‘ITTI.O'UC

and despoiled  the Egyptians.

12:27
Israel Departs from Egypt
522 1161 3588 5207  * 1537
12:37 amapavies de oL vior  lopanA €K
[5departing !And 2the 3sons 40f Israel] from out of
* 1519 * 1519 1812 5505 3979.1

Papeoon ets Zokxm0 ews efakoolas XLAiadas welwv
Rameses into Soccoth, to the number of six hundred thousand footmen,
3588 435 4133 3588 643.1 2532 1961.2

o avdpes Ay s amookevns 12:38 kai e'n'tp,tm'os

the males, besides the belongings. And [2intermixed company

4183 4872 1473 2532 4263 2532 1016 2532 2934
TONVS couvavefn autols kot Tmpofata kou Poes kol KTMYYM
la great] went up with them, and sheep and oxen, and cattle,
4183 4970 2532 4070.1 3588 47125 3739
oMo cdhodpa 12:39 kav  emepav T0 OTALS O
many exceedingly. And they baked the dough which
1627 1537 1470.1

eEnveykar Avym-wov eykpudras

e
from out of

they brought Egypt [2cake baked in hot ashes
106 3756—1063 1063 2220 1544
alvpovs Y pwb §e[}a)\ov
Ifor an unleavened], [‘not for 21t had] been leavened, [%cast 6out
1063 1473 3588 * 2532 3756 1410
Ta QUTOUS oL AwyvmTioL KAt ovk ndvvabnoav
because Sthem 2the 3Egyptians], and they were not able
5278 3761 1979 4160 1438 1519 3588
vmopewar ovde ETOTIOUOY ETOINTQY  EAVTOLS e€ws ™Y
to remain, nor [2provisions lto prepare] for themselves for the
3598 358871 161 2731 3588 5207 * 3739
odov 12:40 n e KOTOKNOLS TWV vy lopan\  nv
journey. And the dwelling of the sons of Israel, who
3939 1722 1093 * 2532 1722 1093 *
TAPOKNOQY €V YN Avyvnto kot €v Y Xavaav
sojourned in  the land of Egypt, and in  the land of Canaan,

1473 2532 3588 3962—1473 2094 5071 5144
QUTOL KOXL oL TOTEPES AVTWOV €TM TETPAKOT L TPLAKOVTX

they and their fathers were [3years lfour hundred Z2thirty].
2532 1096 3326 3588 5071 2532 5144
12:41 ko eyevero META TA TETPAKOOLY KO TPLUKOVTQ
And it came to pass after the four hundred and thirty
2094 1831 3956 3588 1411 2962 1537 1093
et eEnhbe TUoA ) dvvapisT KvpLov €K
the forces of the LORD from out of the land

years came forth all

571 4399.1

3 1510.2.3 3588 2962
AwvyvmTov vukTOS

12:42 ﬁzpod)u)\axn €oTL TO KUPL®
of Egypt by night. an advance guard There is] to the LORD
5620 1806 1473 1537 1093 * 1565 3588

WOTE €ENYNYELY QUTOVS €K AvyvmiTov ekewm 1

so as to lead them from out of the land of Egypt; that
3571—-3778 4399.1 2962 5620 3956 3588
vv§ av mpodvAaky KUpL®O WOTE TOOL  TOLS
in this night there is an advance guard to the LORD, so as [2to all 3the
5207 * 1510.1 1519 1074—1473 2036 1161

12:43 ewme  de
[3said !And

viors Iopamh  ewar  els  yeveas aviwv
4sons Sof Israel lto be] into their generations.
2962 4314 * 2532 * 3778 3588 3551 3588 3957

KVpPLOS mpos Movony ket Aapwy ovTos 0 VOMOS TOV  TOEXX
2the LORD] to Moses  and Aaron, This is the law  of the passover;
3956 241 3756 2068 575 1473 2532 3956
TS  GANOYEVNS OVK edetar am avrov  12:44 ko mavia
every foreigner shall not eat of it. And every
3610 5100 2532 696.1 4059

OLKETNV TWOS KL QpyvpovNTOV TEPLTELELS

domestic servant, any one also bought with silver, you shall circumcise
1473 2532 5119 2068 575 1473 3941 2228 3411

auTov kav Tote payetar  am avrov  12:45 mapowcos M prodwros
him, and then he shall eat of it. Sojourner or hireling
3756 2068 575 1473 1722 3614 1520 977

OVK edetar am avrov  12:46 ev oucux w  BpwbnoeTon
shall not eat of it. In [2house lone] it shall be eaten;
2532 3756 1627 1537 3588 3614 3588 2907 1854

KOL OVK efoLTeETE €K TNS OLKLAS TOV  KPewV eEw
and you shall not bring forth from your house of the meats outside,

2532 3747 3756—4937 575 1473 3956

KQL  007TOUY OV ourTpupETe am aviov 12:47 moeca
and [2a4 bone lyou shall not break] of it. In every
4864 5207 4160 1473 1437—1161
curaymyn viev I(rpon])\ TOLNTEL ovro 12:48 eav e
gathering  of the sons of Israel you shall do it. And if
5100 4334 4314 1473 4339 2532 4160

TS TPOTeNdn TPOS VRS TTPOCNAVTOS KL TONOT

any [%should come forward 3to 4you lconvert], and should observe
3588 3957 2962 4059 1473 3956  732.1

T0 TACXA KUPLO TEPLTERELS. QUTOV TV QPOEVLKOV
the passover to the LORD, you shall circumcise [3of his levery 2male],

12:41 {Compl. oTpaTia — military or host.
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12:49

2532 5119 4334 4160 1473 2532 1510.8.3 5618
KOL TOTE TPOTENEVTETAL TONGAL QVTO KAL E€GTAL woTEP
and then he shall come forward to do it.  And he will be as

2532 3588 849.1 3588 1093 3956 564 3756—2068

Kat 0 avroxBov TS YNS TAS ATEPLTUNTOS OVK €deTan
also the native born of the land. Every uncircumcised one shall not eat
575 1473 3551 1520 1510.8.3 sses 14722

am avrov 12:49 vopos ers  eoron eYXwpLw

of it. [3law 20ne 1There shall be] to the native inhabitant,
2532 3588 4334 4339 1722 1473 2532
KoL T TPoTENBOVTL  TPOONAVT® €V v 12:50 ko
and to the one coming forward to convert among you. And
4160 3588 5207 * 2505 1781—2962 3588 *

emooar o vwor lopanN  kaBa everellaTo kvpLos 170 Movoy
[4did lthe 2sons 3of Israel] as  the LORD gave charge to Moses
2532 * 4314 1473 3779 4160 2532 1096

Kot Aapwv mpos avtovs ovtws emomoar  12:51 kou evevero

and Aaron to them - so they did. And it came to pass
1722 3588 22501565 1806—2962 3588 5207 * 1537 1093

€V ™ Mpepa exewn eényaye KupLos Tovs viovs lopanh ek yns

in that day - the LORD led out the sons of Israel from the land
* 4862 1411—1473

AwvyvmTov oVY dUrapEL QUTOY

of Egypt with their forces.

CHAPTER 13
Sanctification of the First-born
2036 1161 2962 4314 * 3004 37
13:1 ewme de KUpLOS wpos Moveny Aeyov 13:2 ayLegov
[3said 1And 2the LORD] to  Moses, saying, Sanctify

1473 3956 4416 4409.3 1272
rou Ty TPWTOTOKOV  TIPWTOYEVES diavovryov
to me every first-born, the first-born of its kind opening wide
3956 3388 1722 3588 5207 575 444 2193
TACAY PNTPAY €V Tots vwos lopamA  amo avlpwmov ews
every womb among the sons of Israel, from man unto
2934 1473—1510.2.3 2036 1161 * 4314 3588 2992
KTNVOVUS ELOL ECTLY 13:3 ewme  de Movons mpos Tov Aoov
beast - it is mine. [3said !And 2Moses] to  the people,
3421 3588 2250—3778 1722 3739 1831
LV LOVEVETE TNV HEPAY TAVTNY €V n_ eEn\BeTe
Remember this day in which you came forth
1537 * 1537 3624 1397 1722—1063
€K Avyvmtov  €§ OLKOV dovlelas  €v yap
from out of Egypt, from out of the house of slavery, for with
5495 2900 1806 1473 2962 1782 2532
XEWL  KpaTow e%n’yayev Vpas  KupLos evtevber ko
[2hand la fortified d S5you 3the LORD] from here, and
3756 977 2219 1722—1063 3588 4594
ov Bpwbnoerar {vpm 4 evyap ™  OMPEpoV
you shall not eat yeast. For today
1473 1607 1722 3376 3588 3501 2532 1510.8.3
VMELS EKﬂOpEUEUeE €V MT]V[ TOV VEWYV 13 5 KL €eoTou
you go forth in  [3month lthe Znew]. And it will be
2259 1437 1521 1473 2962 3588 2316—1473 1519
NVIKO €QV  ELTOYQY o€ KUpLOS 0 Oeos aov €ts
when ever [3should bring 4you lthe LORD 2your God] into
3588 1093 3588 * 2532 * 2532 * 2532

™MV Ynv Tov Xavavaiwr kot XeTToumv Kot Apoppaiwv Kot
the land of the Canaanites, and Hittites, and Amorites, and
> 2532 * 2532 * 2532 * 3739
Evawwr kav lefovoarwv ko T'epyecaiwwr kar Pepelarov my
Hivites, and Jebusites, and Gergesites, and Perizzites, which
3660 3588 3962—1473 1325 1473 1093 4482
®PoCE TOLS TTATPALOL TOV DOVVAL TOL v peovoav
he swore by an oath to your fathers to give to you the land flowing
1051 2532 3192 2532 4160 3588 2999—3778 1722 3588

Yoo Ko ﬁ.e)u KQL  TTOLNOELS TV AQTPELQV TQUTNY €V TR
milk and honey, then you shall do this service in
3376—3778 1803 2250 2068 106 3588—1161
pretovrew 13:6 e& mpepas edecde alvpa
this month. Six days  you shall eat unleavened bread but the
2250 3588 1442 1859 2962
19Lepu ™ €Bdopum eopTm KUPLOV 13:7 agvp.a

[“day lseventh] is a holiday of the LORD. Unleavened bread
2068 2033 2250 3756—3708 1473
e€degle €enTQ pepas  ovk opOnoeTan ogoL
shall you eat seven ays; there shall not be seen among you
2220.1 3761 1510.8.3 1473 2219 1722
{vpwTov ovde €oTOL ooL {opm ev
leavened bread, and neither will there be among you yeast in
3956 3588 3725—1473 2532 312 3588
TQOL  TOLS  OPLOLS GOV 13:8 kav  avayyerews T0
all your boundaries. And vyou shall announce fo
5207—1473 1722 3588 2250—1565 3004 1223 3778 4160
VI OOV €V TN MIEPQ EKEWN AEYOV dlx TOVTO e-n'ovn(re
your son in that day, saying, Concerning this [3did

EXODUS 17
2962 3588 2316 1473 5613 1607 1537 *
KUpLOS o Oeos pov s eEemopevopmr €€ AwvyvmTov
Ithe LORD 2God] to me as 1 went forth from out of Egypt.

2532 151083 1473 1519 4592 1909 3588 5495—1473 2532
13:9 KOl €0oToL ooL €ELS OTMUELOYV ETTL TNS XELPOS OO0V KOL

And it will be to you for asign  upon your hand, and
3422 4253 3788—1473 3704—302 1096 3588 3551
KYMPOs VYOV PO odbBaApwr cov oTTwSs v YyEVNTAL © vopos
a memorial before your eyes, that [*may be lthe 2law
2962 1722 3588 4750—1473 1722—1063 5495 2900
KvpLov .EV TO TTOPLNTL OOV €V ‘Y(!P Elpl. KpaTouo
3of the LORD] in your mouth; for with [Zhand la fortified

1806 1473 2962 1537 * 2532 5442

e‘g’n'ya'ye o€ KUPLOS [33 Avyvarov  13:10 kav dpvraéaobe
5you 3the LORD] out of Egypt. And you shall guard

3588 3551—3778 2596 2540 5610 575 2250 1519

TOV VOROV TOUTOV KOTQ Kapovs wpor  ad ReEpOY €Ls

this law according to the times of hours from days to

2250 2532 1510.8.3 5613—302 1521 1473 2962

npepas  13:11 kv eorar wsav  eLcayayy KVpLOS

days. And it shall be as [3should bring 4 you lthe LORD

3588 2316—1473 1519 3588 1093 3588 * 3739 5158

o Beosoov ers Y Yynr T0v  Xavoavoawwy ov TpOTOV

2your God] into the land of the Canaanites, in which manner

3660 3588 3962—1473 2532 1325 1473—1473
WRooTEe TOLS TOTPOOL OOV KQu S(I)(TEL . .(T()L avTy
he swore by an oath to  your fathers, and shall give it to you,
2532 873 3956 1272 3388
13:12 kav adopres T dwavoryov pnTpav
that you shall separate every offspring opening  the womb,
3588 732.1 3588 2962 3956 1272 3388 1537

T OPTEVIKOR TO KVUpL Tty
the males to the LORD,

1009.3 2228 1722
BovkoAtwr m €v

Swavoryor pyTpav ek
every offspring opening the womb from
3588 2934—1473 3745 302 1096

TOLS KTYNVECLOOV 0O0Q oV YEVNTOL

the herds, or among your cattle, as many as come to pass
1473 3588 732.1 37 3588 2962 3956

OOl T QPOEVIKA QYLOTELS o kvpo 13:13 mav

to you; the males you shall sanctify to the LORD. Every thing
1272 3388 3688 236 4263 1437—-1161
dlavoLyov pnTpav  ovov alagers mwpoPatw eav de
opening  the womb. The donkey - you shall barter for sheep; but if
3361—236 3084 1473 3956 4416

N oA aéns AvTpwOoN auTo TV TPOTOTOKOV
you should not barter it you shall ransom it. Every first-born
444 3588 5207—1473 3084 1437—1161
avfpoTov TV VLY TOV AvTpwon 13:14 eav de
of man of your sons you shall ransom. And if
2065 1473 3588 5207—1473 3326 3778 3004 5100 3778
€pOTNOT 0 VSO0V  pET® TAUT® NEYOV TU ToVTO
[2should ask ‘you lyour son] about these, saying, What is this?
2532 2046 1473 3754 1722 5495 2900 1806

KOL  €pELS VT  OTL €V XE€LpL  KpaToua E%’q‘ya‘yev
And you shall say to him, that, With [Zhand la fortified] [2led
1473 2962 1537 1093 . 1537 3624

nuas‘ KUPLOS Awvyvmtov € OLKOV
3you lthe LORD] out of the land ongypt from out of the house

1397 2259—1161 4645 1473
dovietas  13:15 nrka Se eakAnpuve q)apaw egaﬂooTEL)\aL npas
of slavery; and when he hardened Pharaoh to send us,
615 3956 4416 1722 1093 * 575 4416

QTTEKTELVE TTAY TTPWTOTOKOV €V AL’Y'U‘HTOU ATO TPOTOTOKOV

he killed all the first-born in the land of Egypt, from the first-born
444 2193 4416 2934 1223 3778 1473
adpOTOY €EWS TPWTOTOKOY KTNVOVY  dia TOUTO €Y®
of men, unto the first-born of cattle. On account of this 1
2380 3588 2962 3956 1272 3388 3588 732.1

fvw TO KUPLO TOw JLAVOLYOV pNTPAY  TO OPTEVLKQ

sacrifice to the LORD every offspring opening the womb, the males
3588 2962 2532 3956 4416 3588 5207—1473 3084

TW KUPL® KL TRV TPWTOTOKOV TV VLWV OV AU’TP(}OO’OMKXL
to the LORD, and every first-born of my sons I will ransom.

2532 1510.8.3 1519 4592 1909 3588 5495—1473 2532 761
13: KoL €0TOL €ELS OTMUELOV ETTL  TYS XELPOS OOV KL QT AAEVTOV

And it shall be for a sign  upon your hand, and unshaken
4253 3788—1473 1722—1063 5495 2900 1806 1473
wpo  odOaApwv cov €vyap epL  kpatoua  eEnyoye o€
before your eyes; for by [2hand la fortlﬁed 4ed 5you
2962 1537 * 5613—1 161 1821— 3588
KvpLos 33 Avyvatov  13:17 s de :i *n-eo'ﬂreme Papaw Tov
3the LORD] out of Egypt. And as araoh sent out the
2092 3756 3594 1473 3588 2316 3598 1093
Aaov ovyx YNoev om-rovg o Oeos o0dov
people [Zdtd not %gulde 4them 1God] in the way ofthe land

3754 1451—1510.7.3 2036 1063 3588 231 6 3379

q)u)\w'ﬂetu OTL €EYYUS MY €LTE T €0 L) TOTE

of the Philistines, for it was near; [3said for ZGod] Lest at any time
3338 3588 2992 1492 471 2532 654

METAREANCY) TW Aa® ovTL TONELOV KL ATTOTTPEYT)

[3should repent the 2people] beholding war, and they should return
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18 EEO0OAOZX 13:18

1519 ~ 2532 2944—3588—2316 3588 2992 3598 3588 5207 * 3588 3361 1398 1473 2200.1
eis Avyvmrov  13:18 kav exvkAwoev o Beos Tov Aaov  0dov Tovs vwovs lopanh Tov pn dovAevew mpw :6 egevge
into Egypt, that God circled the people in the way the sons of Israel to not slave to us? teamed up
3588 1519 3588 2048 1519 3588 2063 2281 3991—1161 3767 * 3588 716—1473 2532 3956 3588 2992—1473
mv €S TV epnpov €is ™V epvbpar dalacoav menT de ovww  Papaw TQ  QPPATE QUTOV KAL TAVTR TOV  AQOV GUTOV
that went into the desert, to the red sea. And in the fifth 2then 1Pharaoh] his chariots, and all his people
1074 305 3588 5207 * 1537 1093 4879 3326 1438 2532 2983 1812 716
Yevea avePfnoav ou voL LopamA €K ocvvamnyoaye ped eavrov  14:7 kar elapev efakoox  appaTe
generatlon [*ascended !the 2sons 5of Israel] from out of the land he led with himself. And he took six hundred [* chanots
2532  2983—* 3588 3747  * 3326 1588 2532 3956 3588 2462 3588 * 2532 5151.8
AL’YUTITO‘U 13:19 kav elafe Mwvons ta  octa lwond ped EK)\EKT(x KQL TQoQy TNV UWToY TOV  AlyvmTIov KAl TPLeTRTas
of Egypt. And Moses took the bones of Joseph with Ichosen], and all the cavalry of the Egyptians, and tribunes
1438 3727—1063 3726—* 3588 5207 * 3004 1909 3956 2532 4645—2962 3588 2588 *
€QUTOV OPK® Yap wpkroer Ioond Tovs viovs lopan\  Aeyov em maviov 14:8 kav eokAnpuve kvplos ™Y kapdiar Papan
him, for with an oath Joseph bound the sons of Israel, saying, over all. And the LORD hardened the heart of Pharaoh,
1984 1980—29062 1473 2532 4875.1 935 2532 2614 3694 3588 5207 *
ETLOKOTY)  ETMLOKEYETAL KUPLOS VXS KAL CUVQVOLTETE Baoiens vaﬂm'ov kol katediwier omow TOv vwr lopanh
With a visit the LORD will visit you, and you shall join in carrying off | king of Egypt. And he pursued after the sons of Israel,
1473 3588 3747 1782 3326 1473 1161 3588 3588—1161 5207 * 1607 1722 5495 5308 2532
wov Ta  ooTa evrevBer ped vpov 13:20 e§upav~reg de oL de vov Iopam\ e&emopevovrto ev vmAn 14:9 kar
my bones from here with you. [Slifted away 1And 2the but the sons of Israel went with [Zhand lg hlgh] And
5207 ™ 1537 4759.2 1722 * 2614 3588 * 3694 1473 2532 2147 1473
vior  Iopam\ ek Eonxwﬂ eoTpatomedevoar ev  Obmop Korre&u)gow oL AWUTITOL  OTILO® QUTOV KOL EVPOV QUTOVS
3sons 4of Israel] from out of Soccoth, and they encamped in Etham [3pursued  !the 2Egyptians] after them, and they found them
3844 3588 2048 3924.2 3844 3588 2281 2532 3956 3588 2462 2532
Tape TNV EPNUOV wapepfefAnkoTas mapa MY dalacoav KAl TOCQ V)  LTATOS KAl
by the wilderness. camping by  the sea, and all the cavalry, and
3588 716 * 2532 3588 2460 2532 3588 4756—1473
The Pillars of Cloud and Fire e appate Papaw KQL OL  LUTITeLs KQL 1 CTPATLX QUTOV
3588 1161 o316 2033 J 3303 1722 4769 the chariots of Pharaoh, and the horsemen, and his military
13:21 0 5 Beos MYELTO QUTOY MILEPAS REV €V  OTUA® 561 3588 1886 1828.2 2582
ATEVAVTL NS ETAVAEMS €efevavTias Bee)\o’embo.w 14:10 kon
But God led them by day by a column : .
were before the property right opposite Baal-Zephon. And
3507 1166 1473 3588 3598 3588—1161 3571 1722 4769 4442 . 4317 2530 308 3588 5207 * 3588
v?bfhng Sﬂgﬁu athotg le odov gqv be h vpkl;r(x g" 0'1'1!)1\0) Trf\.!?og Papaw mpooNYeE kot avaBledavrtes oo vwor lopamh  ToLs
ore 0u375t;) s 0W1 ;87em tszszvaz;sgut m 2558215%; y azzc‘;()) umr;;z ;;gé Pharaoh led forward. And [4looking up  !the Zsons %of Istael] with the
13:22 ovk eEelvev o oTUNOS NS vecbe)w]s NLEPAS KL O 3¢% N 3708 2532 2%00 3588 ;‘ 4759.2 5
[4did not 5fail IThe 2column 3of cloud] by day, nor the OPVaAROLS  OpOaL Zat:l h(hv 1d, 01: EW"TF“O" €0TPATOTE E"C(lm‘v
4769 3588 4442 3571 1726 3956 3588 2992 eyes saw- nd behold, the Lgyptians were encampe
GTUNOS TOU TUPOS VUKTOS  EVAVTLOV TQVTOS TOU A0V fﬁffm 353«;» 2K5u35 z%ggﬁnﬂnaav i‘,_ odpa ‘Z‘]?eB 18161 3588
column of fire by night, before all the people. behind them, and they feared exceedingly. [* yelled out 1And 2the
5207 4314 2962 2532 2036 4314
CHAPTER 14 vwor lopamN  wpos kvprov 14:11 kav evmav wpos Mwvony
3sons 4of Israel] to  the LORD. And they said to ~ Moses,
3844 3588 3361 5224 3418 1722 * 1806
Israel Camps at the Sea Tapa 7O BN vmOpXEW pmpata v Avyvaro eEnyayes
2532 2980—2962 4314 3004 2980 Because there were no existing ltombs] in Egypt ou led
14:1 kav eAaAmoe kvpros wpos Moveny Aeyov 14:2 XaAnoov [ g | EYP Y
And the LORD spoke to Moses, sa in Speak 1473 2289 1722 3588 2048 5100 3778 4160
p ying, P npoas Bavatwoar €V TN €PNpE TU TOUTO €TmOCAS
3588 5207 - 2532 654 4759.2 us to be put to death in  the desert? What is this you have done
Tois  wvwows lopamA ke  amocTpelavtes oTpaTomEdEVOATOT QY 1473 1806 1557 - 3756—3778  1510.7.3 3588
to the sons of Israell And turning let them encamp MW eEayayov et Avyvmrov  14:12 ovrovro
561 3588 1886 303.1 2532 303.1 to us bringing forth out of Egypt? [2this not 'Was] the
ATEVAVTL TS ETOQVNEDS AV LETOV Mayﬁwxou KOL OV PECOV 4487 3739 2980 1722 + 4314 1473 3004 2035
before the property between Migdol and between P o EAGANTAREY €V ALYUTT® TPOS O€  NEYOVTES TAPES
3588 2281 1828.2 . 1799 1473 saying which we spoke in Egypt to ou, sayin, Disregard
™S Balaocons efevavrias Beehocendov  evomor  avtov 14373 g3704 1398}) 358§YP . 4 2’908)“10%;5 14%3
: . f —
the  sea, right opposite  Baal-Zephon!  Before them NRIAS OTWS DOVAEVCWMEY TOLS  ALYVUTITIOLS KPELCTOV YOpP MRS
4759.2 1909 3588 2281 2532 2046—* us so that we may slave to the Egyptians, for ifis better for us
orpatomedevoels emt s OBalacons 14:3 kar  eper Papaw 1398 2588 ¢ 2028 599 1792 3588 2048—3778
you shall encamp by the sea. And Pharaoh will say doVAeVEW TOLS  AvyvumTiols 1) amofavew €v TN €PNP® TOVTYN
3588 2092—1473 4012 3588 5207 41053778 1722 to slave  to the Egyptians than to die in this desert.
TO Ao QUTOV TEPL Tov vior lopam\  wAaveovTalovror €v 2036 1161 * 4314 3588 2992 2003 2476
to  his people concerning the sons of Israel, These wander  in 14:13 evme de  Mwvoms mpos Tov Aaov  Bapoerte .
3538 1093 47387 N 1(2553 &453 s 3588 2(‘3)48 s 14:4 1‘33)—1151 [3said !And 2Moses] to  the people, Be of courage to stand
TUYKEKAELIE Tovs M. Spano eyo de 2532 3708 3588 4991 3588 3844 3588 2062 3739 4160 1473
the land [*has closed Sup onr Sthem 2the 3desert]. But I KOL OPATE TNV COTNPLEY TNV TEPA TOV KUPLOV MV TOLNOCEL MLV
4645 3588 2588 j 2532 2614 3694 1478 and see  the deliverance by  the LORD, which he will do to us
orANpUYe TV kapdiav Papaw Kol KaTadlwEeTal 0TIo® QUTOY 4504 3739 5158 1063 3708 3588 * 4594
will harden the heart of Pharaoh, and he will pursue after them, anpepov ov TpoTov ,Y EOPAKATE TOVUS ALYVTITLOUS G1LEPOY
2532 1740 1722 * 2532 1722 3956 3588 4756—1473 today.  [2in which &manner For]you see the Egyptians dM
Kot evdofactnoopar ev Gapaw Kov v TAON TN CTPATLQ QVTOV | 700 7 ag 2089 1492 1473 1519 3588 165 5550
and I will be glorified by Pharaoh, and by all his military, ov wpoodnoeode €TL  Wew QUTOVS €IS  TOV LWV XPOVOV
2532 1097 3956 3588 :A 3754 1473 1510.2.1 2962 2532 you will not proceed still to behold them into the eon  of time.
KOL YPOOOVTOL  TOAVTES OL LYUTITLOL  OTL €Y® ELPAL  KUPLOS KoL 2962 4170 4012 1473 2532 1473 4601
and [4shall know lall 2the 3Egyptians] that ] am  the LORD; and 14:14 wvpios  mohepnoer TEPL VPOV KAL VELS TUYNoETe
4160 3779 14 2532 312 3588 935 3588 The LORD will wage war for us, and you shall be quiet.
ETOMTAY QLTS Kou ovnyyeAn To  pacilel Twv 2036 1161 2962 4314 * 5100 994 4314 1473
they did thus. And it was announced to the king of the 14:15eume 3 wupros wpos Movony v Boas TpoS pe
3754 5343 3588 2992 2532 3344 3533 [3said lAnd Zthe LORD] to  Moses, Why do you yellto me?
vaﬂn-now otL  medevyev Aaos Kot petecTpodn 2980 2588 5207 * 2532 326.1
Egyptians  that [3had fled 1the 2people]. And [4was converted Ithe NaAnoov tots  viows Lopanh kol avalevEatwoay
2588 . 2532 3588 23241473 1909 3588 Speak  to the sons of Israel and break camp!
Kap&m Papan KoL TV fepamovTwy auTov €L ToV
2heart "‘of Pharaoh], and the hearts of his attendants, against the God D A the S
2992 2532 2036 5100 3778 4160 3588 1821 o raws Away € Sea
Aaov KOl €ELTTOV TL TOVUTO TETOLNKXLEY TOV €§(!1TOU'T€L)\OLL 2532 1473 1869 3588 4464—1473 2532 1614 3588
people. And they said, What is this we have done to send out 14:16 xav ov  emapov v paBdov gov kar exTewov TNV
And you, lift up your rod and stretch out

THE ArosTtoLic BIBLE PoLyGcLOTO
isbn 0-9632301-1-5

www.apostolicbible.com



14:17

5495—1473 1909
XELPQ COV €L
your hand upon the sea,

3588 2281 2532 4486 1473 2532 1525
™Y Badacoar kar pnEov aviy kot elgelbeTwoav
and tear it! And let [*go

3588 5207 * 1519 3319 3588 2281 2596 3588 3584

ot vt lopan\ ews pecov s OaAaooms kata 1o Enpov

Ithe 2sons 3of Israel] in  the midst of the sea on dry land.
2532 2400 1473 4645 3588 2588 * 2532

14:17 kav  WBov ey okAnpurew ™Y kepdwar Papan Ko

And behold, I will harden the heart of Pharaoh and
3588  * 3956 2532 1525 3694 1473 2532
TOV AL‘YI)‘ATTLLOV TAVTOV KL ELUEAEUUOVT(XL OTTLIOMW AVTOV KL
[2the 3Egyptians, lall];  and they will enter in after them, and
1740 1722 * 2532 1722 3956 3588 4756—1473
evdofaoOnoopar ev  Popam koL €V TACN TN  CTPATLA QUTOV

I will be glorified by Pharaoh and by all his military,
2532 1722 3588 716 2532 1722 3588 2462—1473 2532
KoL €V TOlS oppact kar €v  Tois urwois aviov  14:18 kan
and by the chariots, and by his horses. And
1097 3956 3588 * 3754 1473 151021 2962
YYWOoovTOL TOVTES OL Al’yU‘ﬂ'TLOL oTL EY® ELPL KVpLos
[4shall know lall 2the 3Egyptians] that I am the LORD
1740 1473 1722 * 2532 1722 3588 716 2532 1722 3588
evdofalopevov pov  e€v DPopaw KAL €V TOLS APUOCL KOL €V TOLS
glorifying myself by Pharaoh and by the chariots, and by
2462—1473 1808—1161 3588 32 35882316 3588
urmous avtov  14:19 eénpe de 0 «ayyelosTov Beov o
his horses. And there lifted away the angel of God
4313 3588 3925 3588 5207 * 2532 4198
TPOTOPEVOREVOS TNS TapeEMBoAns Twr  vwwr lopan\ ko emopevdn
going before the camp of the sons of Israel, and he went

1537 3588 3693 1808—1161 2532 3588 4769 3588 3507 575

ek TV omolev eEnpe de Kat 0 OTVAOS ™S VebEANS aTo
at the rear. And lifted away also the column of cloud from
4383—1473 2532 2476 1537 3588 3694 1473 2532
TPOTOTOV XVTOV KOL €ECTY) €K TOV OTTLOW XVTOV 14 20 KoL
their sight, and it stood at the rear  of them. And
1525 303.1 3588 3925 3588 * 2532 303.1

€LloMAOer ava pesov TS TAPERBOANS TOV  ALYUTITLOV KOL QPO LEGOV
it entered between the camp of the Egyptians and between
3588 3925 2532 2476 2532 1096 4655 2532
™S woapepBoins Iupan)\ KoL €0TY) KOl €YEVETO OKOTOS KO
the camp of Israel, and it stood. And there was darkness and
1105 2532 1330 3588 3571 2532 3756 4830.3
yrodos kau Sn]M)ev vv§ KoL OV ovvepgay
dlmness, and [3went by Ithe nght] and they did not mix together
3650—3588 3571 1614 1161 *
a)t)n])\otg oA v vukta 14:21 efetewe de Movons
one to another the entire night. [3stretched out !And 2Moses|
3588 5495 1909 3588 2281 2532 5217—2962 3588 2281
TNV XEWPQ €TL TNV OAQCTAY KOL VITNYRYE KUPLOS v ehacoar
his hand upon the sea. And the LORD drew away the sea
1722 417 3558 972 3650—3588 3571 2532 4160 3588
€V QVEP® VOTO Law OAMV TNV VUKTQ KQL  €TOUNCE TNV
by [3wind 2south la violent] the entire night. And he made the

2281 3584 2532 1294.4 3588 5204 2532 1525
falaooar Enpav kot dteoxtobn 710 vowp  14:22 kar euﬂ])\ﬁov
sea dry, and cut asunder the water. And [%went
3588 5207 * 1519 3319 3588 2281 2596 3588
oo  vwor lopanh  es pecov '? Balaoons kata 70
Ithe 2sons 5of Israel] in the midst of the sea down on the
3584 2532 3588 5204—1473 5038 1537 1188 2532 5038 1537
Enpor KoL TO VOWP AVTNS TELXOS ek deflwv ko TeLxos €§
dry land; and its water  was a wall from the right, and a wall from
2176 2614 1161 3588 * 2532 1525
evovvpov 14:23 K(xfeﬁwogocv de ot AwvyvmTior ke elonAfov
the left. [*pursued 1And 2the ‘Egyptlans] and went in

3694 1473 3956 3588 2462 * 2532 3588 716 2532 3588
OTLOW QAVTOY TTACX 1) LITTTOS d)ap(xo) KOl T (Xp’L(.!T(! KoL ou
after them; all the cavalry of Pharaoh, and the chariots, and the
306.3 1519 3319 3588 2281 1096—1161

avafaTtar €ls pecov '? f6chaoons 14:24 eyevnOn e
horsemen, in the midst of the sea. And it came to pass

1722 3588 5438 3588 21 92 3 2532 1914—2962 1909
ev ™ buvhakn T €endvn kot emeBAedse kvpLos €mL
in the watch ?the early morning that the LORD gave attention unto
3588 3925 3588 * 1722 4769 4442 2532 3507

™Y TAPERBOANY TOV  ALYyumTIOV €¥ OGTUA®  WUPOos Kot vederns
the camp of the Egyptians with a column of fire and a cloud,

2532 4928.4 3588 3925 3588 * 2532

kot ocvverapafe ™Y mapepfolny twv  Avyvmriev  14:25 kel
and he disturbed the camp of the Egyptians.. And
4887 3588 516.1 3588 716—1473 2532 71 1473 3326

CVVEdNTE TOUS afOVas TOV APRATOY AUTOY KOL TYOYEV QVTOVS MLETO

he bound the axles of their chariots, and led them with

970 2532 2036 3588 * 5343 575 4383

Bras ko ermav o AvyvmTior  duvymper QTo  TPOTWTTOV

force And [3said lthe 2Egyptians], We should flee from the face
3588—10632062 4170 5208 1473 3588 .

Io’pom)\ o yap KUPLOS TTONEMLEL  VTTEP QUTWV TOVS AvyvmTiovs

of Israel, for the LORD wages warfor them against the Egyptians.

EXODUS 19

2036 1161 2962 4314 * 1614
14:26 evrre de KVUPLOS mpos Mwvony ekteLvor
[3said 1And Zthe LORD] to  Moses, Stretch out
1909 3588 2281 2532 600 3588 5204 2532 1943
em TV 0aAao oAy KoL ATOKATACTNTO TO VOMP KoL ETIKOAVPATO
upon the sea, and restore the water, and cover over
3588 * 1909 5037 3588 716 2532 1909 3588 306.3
TOUS ALYUTITIOUS €TL TE  TO OPRATA KOL €TL  TOVS avapatas

3588 5495—1473
™Y XEPA GOV
your hand

the Egyptians, over both the chariots and over the horsemen!
1614 1161 * 3588 5495 1909 3588 2281
14:27 eterewe de Movons v xewpa emt ™y dadacoar

[3stretched out 1And 2Moses| his hand upon the sea,

2532 600 3588 5204 4314 2250 1909 5561 3588—1161
KOl OQTTEKQTECTY) TO  VOWP  TPOS TMUEPAV €TL  XWPAS OL dE
and [3restored = lthe 2water] at  day to its place. And the

5343 5259 3588 5204 2532 1621—2962 3588
AL’YU‘n’TlOL ebvyov vmo 70 vowp kau efeTwafe kvpLos  TOUS
Egyptlans fled from under the water, and the LORD shook off the
1519 3319 3588 2281 2532 1879.2

vaﬂﬂovg €5 pecov s Balacons 14:28 kar emavacTpadey
Egyptians in the midst of the sea. Andin turning back,
3588 5204 2572 3588 716 2532 3588 306.3 2532 3956
70  VOWP €KQAVPE T QPPATA KAL TOVS avaBaTtas KAl wacoy
the water covered the chariots and the horsemen and all
3588 1411 . 3588 1531 3694 1473 1519
T™mv SUV(XILLV q)(!p(!(l) TOVUS ELOTTOPEVOMEVOVS OTTLOM QUTWV ELS

the forces  of Pharaoh entering after  them into
3588 2281 2532 3756 2641 1537 1473 3761
™y Balacoav kot ov kateletdOn €€ auvTov ovde
the sea; and there was not left of them not even
1520 3588—1161 5207 * 4198 1223 3584

ers  14:29 oude

vwor Iopan\ emopevOnoav dia

one. And the sons of Israel went through dry land
1722 3319 3588 2281 3588—1161 5204 1473 5038 1537
€V PEC® s Oalacomns 7o de vowp avTols TELXOS €K
in the midst of the sea, and the water was to them a wall on
1188 2532 5038 1537 2176 2532 4506—2962 3588
dekLo kau Terxos €€ evovvpov 14:30 kav eppvoato kvplos Tov
the right, and a wall on rhe left. And the LORD rescued

* 1722 3588 2250—1565 1537 5495 3588 * 2532
lopan\ ev ™) mMpepa ekewn €k XEPOS TOV  ALYUTTLOV KoL
Israel in that day from the hand of the Egyptians, and

1492—* 3588 * 2348 3844 3588 5491 3588
ewev lopan\ Tovs AvyvnTiovs TeBvmkoTas wapa TO  XELAOS NS
Israel beheld the Egyptians having died by the edge of the
2281 1492 1161 * 3588 5495 3588 3173
8aracons 14:31 ewde d€ lopanA ™y xewpa TV y.e‘y(x)ﬂ]v
sea. [3beheld !And ZIsrael bhand 4the Sgreat]
3739 4160—2962 3588 5399 1161 3588
E€TTOLNCE€ KVUPLOS  TOLS Avy'u'n'ﬂote edofnOm de o
by which the LORD executed against the Egyptians. [4feared !And 2the
2992 3588 2962 2532 4100 3588 2316 2532 * 3588

Aaos TOV KUPLOV KAl €TOTEVOQAV T Oew kot Movon 7o
3people] the LORD, and trusted in God, and Moses
2324—1473

OepamovTL vTOV
his attendant.

CHAPTER 15
The Ode of Moses and Israel
5119 103 o 2532 3588 5207 @ * 3588
15:1 7ote moe Movons kar ot vwor  lopanh v

Then sang Moses and the sons of Israel
5603—3778 3588 2962 2532 2036 103 3588
w81'|v TOUVTNY TO KVUpLw Kol ey QT WEY
this ode to the LORD. And they said, We should sing to the
2962  1741.1—1063 1392 2462 2532 306.3 4495

KUpLw €vdofms yap dedofaoTan wrmov kot avafatny eppubev
LORD, for gloriously he is glorified; horse and horseman he tossed
1519 2281 998 2532 4629.1 1096 1473
eis Bohaooav 15:2 Bonbos ko okemacTs eyevero pou
into rhe sea; helper and shelterer he has become to me
1519 4991 3778 1473 2316 2532 1392 1473 2316
€ls com™pLar  ovTos pov  Beos kar dofaow  auTov Oeos
for deliverance; this is my God, and I will glorify him; rhe God
3588 3962—1473 2532 5312 1473 2962 4937
TOV TATPOS POV KAt VIWCo avTov :3 kvpos  cvvTpLB@Y
of my father, and I will exalt him; the LORD breaking

417 2962 3686—1473 716 . 2532
wolepovs kvpros  ovopa avio  15:4 appata Papanw KL
by wars;  the LORD is his name; the chariots of Phataoh and
3588 1411—1473 4495 1519 2281 1952.1 306.3
™Y dvvapw avtov eppuper €s Balaocoar emilekTovs avafatas
his forces he tossed into the sea; chosen riders,
5151.8 2670 1722 2063 2281 4195
TPLOTATOS KOTETOVTLOEY €V Epv()pa e(!A(X(T(TT] 15 S TOVTW
tribunes,  he sank in the red sea; a high sea
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OAO>X 15:6

2572 1473 2616.2 1519 1037 5616
ekoAvEr QUTOVS KaTESVT OV ews  PBvbov WoEL

covered them; they d

escended unto the bottom of the sea as

3037 3588 1188—1473 2962 1392 1722
Abos  15:6 n defLa oov KUpLE dedofaoTaL €v
stone; your right hand, O LORD, has been glorified in
2479 3588 1188—1473 5495 2962 2352 2190
XL ) defux oov  xeEp  KupLe ebpavoer exOpovs
strength; your right hand, O LORD, devastated the enemies;
2532 3588 4128 3588 1391—1473 4937
15:7 kv 1@ mAmber ™s  d0éns oov ovverpubas
and in the magnitude of your glory you have broken

3588 5227 649

3588 3709—1473 2632 2719

TOVS VTEVAVTIOVS OTTECTELNQS TNV OPYNY 0OV KoL  KoTebayev

the opponents; yous
1473 5616 2562

them as stubble;

ent your anger and it devoured

2532 1223 4151 3588 2372—1473
avtovs woet kahapny  15:8 katv S wvevpatos Tov Gupov cov

and by the breath of your rage
1339 3588 5204 4078 5616 5038 3588 5204
dLeo T vowp WOTEL TELYOS TO voaTa
[3was parted 1the 2water]; [Qa banked up las] wall were the waters;
4078 2532 3588 2949 1722 3319 3588 2281

ayn TR KUPOTR €V PLEC® }]
[4were banked up 1and 2the 3waves] in  the midst of the sea.

2036 3588 2190
15:9 evmev o ex0pos
[3said !The 2enemy]

falaoons

1377 2638 3307
dwwéas kaTaAnPopat p.epun
In pursuing I shall overtake, I shall portion

4661 1705 5590—1473 337 3588 3162—1473
OKVAQ ELTANC® YPuxMy pov avelw ™ paxepo

the spoils, Ishall fill up my soul, I will take up my swor

2961 3588 5495—1473 3588 4151—1473
KUPLEVGEL ) €Lp POV 15:10 aﬂeo“ret)\ag TO TPEVRX OOV

[2will dominate
2572 1473 2281

y hand]. You sent your breath;

1416 5616 34321 1722

ekalvber aurtovs Balacoa edvoav woer polifdos ev
[2covered 3them lihe sea]; they went down as ead in

5204 49701

5100 3664 1473 1722 2316

voatL  odhodpw 15:11 7 opoLos oo €v Oeors

[2water lvehement].
2962 5100 3664 1

Who is likened to you among gods,
473 1392 1722 39

KUPLE TS  OMOLOS ooL dedofaopevos ev aylols

O LORD, who is likened t

o you, glorified among the holy ones,

2298 1722 1391 4160 5059 1614 3588
BavpaocTos ev  dofars ToLwY TEpaTA 15:12 eetewas ™mv
wonderful in glories, doing miracles? You stretched out

1188—1473 2666
de&vav oov KQTETTLEY

1473 1093
avTov YT 15:13 wdnynoas

your right hand; [?swallowed 3them !the earth]. You guided

3588 1343—1473 3588 2992—1473 3778 3739 3084
) OLKALOGUYY) GOV  TOV AQOV GOV TOVTOV OV EAVTPOO®

in your righteousness

[2your people lthis] whom you ransomed.

3870 3588  2479—1473 1519 2646 39—1473

TOPEKANETAS TN Wy

VL o0V €L K(XT(XAU[.I.(X (I‘YI.OV oov

You aided in your strength  in [2lodging lyour holy].

1484

15:14 Enovoav €Ovn

25632 3710 5604
KoL opytednocov wowes

heard  1The nations], and were provoked to anger; pangs

2983 2730

erafov KOTOLKOUVTAS
took hold of the ones dwe
4692 2232

5119
@vhw’new. 15:15 ~ore

llmg among the Philistines; then
2532 758 *

ECTIEVOQY Y YENOVES ESmpL katr  apxovres MooBirov
hastened the princes of Edom, and the rulers of the Moabites;

2983 1 473 5156
av PO

5080 3956 3588

pos €ETAKN OOV TOVTES OL

ehafev
[2took hold 50f them ltrembling]; they melted away - all the ones

2730

KOTOLKOVVTES Xavaav
dwelling in Canaan.
2532 5156 3174

KOL TPOLOS peyeder

1968 1909 1473 5401
15:16 ewmimecorL €m avTovs dofos
May there fall upon them fear
1023—1473 621.1 2193
Bpaxiovos cov amoAbndnTooar ems

and trembling; by the greatness of your arm  they are petrified until

302 3928 3588 2992—1473 2962 2193 302 3928

av TapeNdn o Mxos‘ oov KUpPLE €S av  TapeAdn
when [2may go by lyour people], O LORD, until when [®may go by
3588 2992—1473 3778 3739 2932 1521

0 Aaos oov 0vTOS OV

EKTNOW 15 17 ELTAYXYOV

2your people lthis], whom you acquired. Bringing them in,

2707.3 1473 15

KATAGVTEVGOV QVUTOVS €L

plant them in

2092 2732

E€TOLLOV K(x‘romn‘rnpmv

[2prepared 3home

37.1 2962

aylopa KUpLE

the sanctuary, O LORD,
2962 936

19 3735 2817 1473 1519
S 0pos KAnpovopas  Gov €Ls
[?mountain 3of heritance lyour], into
1473 3739 2716 2962
oov () KOTELPYQROT W KvpLe
your] which you manufactured, O LORD,
3739 2090 3588  5495—1473
nroLpACAY a XELPES TOV
whlch you prepared by your hands,
1519 3588 165 2532 1909 165 2532

15 18 KvpLos B(XU'I.XE‘UO\)V €L TOV LV KL €T QALY KoL

the LORD reigning

into the eon, and unto eon, and

2089 3754 1525 2462 . 4862 716 2532
e 15:19 Oﬂ ew—nM)ev \TTOS o%pom) CUV appactL Kol
still! For [3went in lthe horse 2of Pharaoh] with chariots and
306.3 1519 2281 2532 1863 1909 1473 2962
avoBatats €is Oalaooav kol emnyoyey em QUTOVS KUPLOS
horsemen into rhe sea; and [2brought 3upon 4them lrhe LORD]
3588 5204 3588 2281 3588—1161 5207 * 4198
T0 VOWpP TS Balaoons oude vor Iopam\  emopevnoar
the water of the sea; but the sons of Israel went
1223 3584 1722 3319 3588 2281 2083 1161
S Enpas  ev  peco s Ochacoms 15:20 elape de
through dry land in  the midst of the sea. [8took 1And
3588 4398 3588 79 3588 5178.2

Mapwzu ) apodnTis M adeldn Aapuw T0 TUVATQVOV
2Miriam Sthe “prophetess Sthe Osister 7of Aaron] the tambourine

1722 3588 5495—1473 2532 1831 3956 3588 1135 3694
ev M XewpLavins kol eEnAbooar TACAL QL YUVOLKES OTTLO®
in her hand, and there came forth all the women after
1473 3326 5178.2 2532 5525 1822.1 1161 1473
QUTNS PETA TULTIAVOP  KOL XOPOV 15:21 €§npxe € avTeY
her with tambourines and dancers. 1And 4them
3004 103 3588 2962 1741.1 1063
Mocpwzp. Aeyovoa QaoONEV TO KvpLw  evdofws ap
Zerlam] saying, = We should sing to the LORD gloriously, for
2462 2532 306.3 4495 1519 2281
Seﬁoga(rﬂu vTwor kot avaBatny eppuber eis Oalaocooav

he glorified himself, horse and horseman he tossed into the sea.

Bitter Water at Marah
1808 1161 * 3588 5207 - 575
15:22 etqpe de Mwvons 7ovs vwvs lopan\ amo
[Olifted up !And 2Moses| the sons of Israel from
2281 2063 2532 71 1473 1519 3588 2048 *
OaAaoons epulpas KAl NYXYEV QUTOVS €IS TNV €pNMOY X0V
[2sea Ithe red], and led them into the wilderness of Shur.
2532 4198 5140 2250 1722 3588 2048 2532 3756
KOL  ETOPEVOVTO TPELS TNUEPOLS €V TN €PN L KoL 0vY
And they went three days in the wllderness and they did not
2147 5204 5620 4095 2064—1161 1519 *
NUPLOKOV VOWP WCTE TLELY 15:23 y\6Bov e ers  Meppav
fin water so as to drink. And they came unto Marah,
2532 3756 1410 4095 5204 1537 * 4089
KOL OVK NdvvavTo TwLew vowp ek Meppas mwkpov
and they were not able to drink water at Marah, [3bitter
1063 1510.7.3 1223 3778 2028 3588 3686 3588
Y % dua T0vTo emwvopastn To  ovopa TOV
for 2it was]. On account of this [%was named I!the 2name
5117—1565 4088 2532 1234 3588 2992 1909
T0moV €kewvov Ilikpra 15:24 kv Sreyoyyviey o Aaos €L
3of that place], Bitterness. And [3complamed Ithe 2people] unto
* 3004 5100 4095 1161 *
Movom AeyovTes Tu mTopeda 15:25 e?ono‘e de Movons
Moses, saying, What shall we drink? [Pyelled 'And 2Moses]
4314 2962 2532 1166 1473 2962 3586 2532 1685 1473
Tpos KupLov  Kou €detfer  avT™ KVPLOS &vhov kat eveBalev avTo
to  the LORD. And [2showed 3him lthe LORD] a tree, and he put it
1519 3588 5204 2532 1098.2 3588 1563 5087
€S T0 VOWp KaL e;{)\vkaven T0 VWP ekeL  €beto
into the water, and [9was sweetened !  2water]. There he established
1473 1345 2532 2920 2532 1563 1473—3985
QUTO  JKAULOPQTE KAL KPLOELS KQL €KEL  QUTOV ETIELPATE
with him ordinances and judgments, and there he tested him,
2532 2036 1437 189 191 3588 5456
15:26 kov ewmer eav oxom akovons ms  dbwvns
and said, If  in hearing you should hear the voice
2962 3588 2316—1473 2532 3588 701 1799 1473
KVpLOV T0v Qeov COV  KaL TQ APEGTA  EVOTLOV QUTOV
of the LORD your God, and [2the things 5pleasmg dbefore Shim
4160 2532 1801 3588 1785—1473
ToONS KOL €EVWTLON TaS €VTONQS QUTOV
lyou should do], and you should give ear to his commandments,
2532 5442 3956 3588 1345—1473 3956 3554
ko dvlagns TAVTA TA  DLKOLOPATA QVTOV TACAY VOGOV
and you should guard all his ordinances, then every disease
3739 1863 3588 * 3756 1863 1909 1473
nv - emmyayov ToLs ALyvmTiols ovk emafw em o€
which was brought upon the Egyptians I will not bring upon you,
1473—1063 1510.2.1 2962 3588 2390 1473 2532 2064 1519
eyw yap etpt kuvpos o  wwpevos o€ 15:27 kav qABocav eis
for I am  the LORD healing you. And they came into
* 2532 1510.7.6 1563 1427 4077 5204 2532 1440
EXewp kot moav €KEL dWIeKk TTNYAL VOATWY Kol €BdopnkovTa
Elim. And there were there twelve springs of waters, and seventy
47231 5404 3924.2—1161 1563 3844 3588 5204
oTehexn powikwr mopevePalov de ekeL wapa T VOQTH
trunks  of palm trees; and they camped there by  the waters.
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16:1 EXODUS 21
4864 5207 * 4334 1726 3588 2316
CHAPTER 16 ouraywyn vy IopamN wpooelbete  evavTiov Tov Beov
the congregation of the sons of Israel Come forward before God,
. 1522—1063 3588 1112—1473 2259—1161 2980—*
The LORD Rains Bread eLgaknkoe yap Tov yoyyvopov vpov 16:10mrika e  ehaler Aapwv
522—1161 1537 * 2532 2064 3956 for he has heard  your grumbling! And when Aaron spoke
16:1 om- pav de 33 EXeyp ko 'qj)\()oo'av TOO® 3956 4864 5207 . 2532 1994 1519
they departed from Elim, and [Scame lall TAOT CUVAY®YN vy Iopan\ ko emesTpadnoav eis
4864 5207 1519 3588 2048 : to all rhe congregation of the sons of Israel, that they turne into
gyveyoyn yrav Io pan\  €is v epnpov I 3588 2048 2532 3588 1391 2962 3708 1722 3507
2the congregation 3of the sons 4of Israel] unto the wilderness of Sin, | Tqy epnpov  karm  dofa Kvpov obdn v vedern
3739 151023 303.1 . 2532 303.1 ’ 3588—1161 the wilderness, and the glory of the LORD appeared in a cloud.
eoTwv  ava pesov Elewp kar ava pesov Zwa T de
Whlch is between Elim and between  Sinai. And on the .
4003 2250 35833376 3588 1208 18311473 The LORD Sends the Mother-quail
TEVTEKNLOEKOTY) N|LEPQ TW PNVL T0 JdevTepw eEeAMAvOoTOY avTWY 16:11 2532 2980—2962 4314 * 3004
fifteenth day in [3month 'the 2second] they went forth : kot ehaknoekvpios  mpos  Movony  Aeyov
1537 1093 . 2056 4854 And  the LORD spoke to Moses, saylng,
s Awvyvmrov  16:2 Bte'yo'y'yvge TOoQ O'vva'ym'yn . 522 3588 1112 3588 5207 ¢
from the land of Egypt. [Scomplained !All  2the gathering 16:12 ewvaxmioa 70V yoyyvopov Twv  viwy Iopamh )\017\ oov
5207 1909 * 2530 2532 2036 I have heard the grumbling of the sons of Israel. Spea
vy Ic'pom)\ em Movony kot Aepov  16:3 kot evmav 4314 1473 3004 3588 4314 2073 2068 2907 2532
3of the sons “of Israel] to Moses and Aaron. And they said | TPOS QUTOUS AeYwV TO  TPOS eomepav edecbe Kpea  kat
4314 1473 3588 5207 3784 509 4141 to  them! saying, Towards evening you shall eat meats, and
wpos avtovs ov vt lopamN odelov amebavoper wArnyevres 3588 4404 4130 740 2532 1097
to them, The sons of Israel ought to have died being struck T0 TpwL wAnooinceocbe apTwy KoL Yrooecle
5059 2962 1722 1093 . 3752 2523 1909 3588 in the morning you will be filled of bread loaves, and you shall know
VO KVUPLOV €V AwvyvaTov otav ekaoaper emL TOV 3754 1473 2962 3588 2316—1473 1096—1161 2073 2532
by the LORD in the land of Egypt, whenever we sat at the "l:l eyo kvpos o Beosvpwy  16:13 eveverode eomepa  kar
3003.1 3588 2007 2532 2068 740 1519 4140 a754 | that I.am the LORD your God. And it was evening, and
AeBnTOV TOV  KpeWV KAl NoOLoper apTovs €Ls TAMTPOVMY 0TL 305 3735.3 2532 2572 3588 3925 3588
kettles  of the meats and ate bread loaves in  fullness, for “};’EB‘I ded OhDTU'YOIﬁTlTPﬂ d '“"5 GK‘I)\U‘{;E Tﬁl" wapepnforny o b
1806 1473 1519 3588 2048—3778 615 3056  ases | Lhere ascended e mother-quall and covered the camp. [%in the
eEnyoyete NS ELS TNV EPNMOY TRVTNY QTOKTELVAL TACQV TNV 4404 1161 1096 2664 3588 14081 2945
you have led us into this wilderness to kill all TpwL o€ EYEVETO KATATQUONEVNS ﬂt] 3pocov kKvkAw
4864—3778 1792 3042 2036 1161 2962 4314 3morning 1And] there was a resting the dew  round about
TVIAYOYNY TOVTNY €V AL 16:4 eume de KUPLOS Tpos | 35883925 2532 2400 1909 4383 3588 2048
thls congregation by hunger. [3said 1And Zthe LORD] to "'}"'119 wapepBorns 16:14 '““d }L)S‘L" 1d €mL '“'Pof‘_""’“m’ T?gh EQ’{IALO”
2400 1473 53132 1473 740 1537 ases | the camp. Andbehold, uponthe face  of the wilderness,
vao“qv wov €EYO VO vy apToOVS €K TOV 3016 5616 2882.1 3022 5616  3803.1 1909 3588 1093
Moses, Behold, I rain upon you bread loaves from out of the AemTov  woeL Koplov A€vkov wOe€L WaYos €mL NS YNS
3772 2532 1831 2588 2992 2532 4816 a thin thing as coriander - white, as ice upon the earth.
ovpavov kKol eEeENevoeTaL 0o Aaos kot ovANeEovoL 1492—1161 1473 3588 5207 * 2036 2087 3588

heaven; and will come forth the people, and they shall collect together

3588 3588 2250 1519 2250 3704 3985 1473 1487
TO TNS MNWUEPAS ELS TMNNUEPAY OTMWS TELPAT® auTovs €L
the bread day to day, that I should test them if
4198 3588 3551—1473 2228 3756 2532 1510.8.3 1722 3588
TOPEVGOVTAL  T®W VOM® POV 1] OV S ke eoTar  ev
they shall go by my law  or not. And it will be in

2250 3588 1622 2532 2090 3739 302 1533

Tgl (XT EKTN KOL ETOLLARTCOVO WY o VYV  ELOEVEYKWOOL

day the 2sixth] that they shall prepare what ever they should carry in,
2532 1510.8.3 1362 3739—302 4863 3588 2596

KOL €0TOL dumhovr o av oCVVAYRYWOL 70 Kol

and it shall be double what they should bring according to
2250 1519 2250 2036 1161 * 2532 * 4314

npepav etis mpepav  16:6 ELTI‘E o€ Mwvons kot Aapmv TPOS
day by day. [5said !And 2Moses 3and 4Aaron] to

3956 4864 5207 * 2073 1097 3754
TOUCAY CUVRYOYNY VL0V lopamN eomepas yvwoeobe oTL
all the gathering of the sons of Israel, At evening you will know that
2962 1806 1473 1537 1093 * 2532
KVpLos  eEnyayer vpas ek Avyvarov  16:7 ko
the LORD led you from out of the land of Egypt. And
4404 3708 3588 1391 2962 1722 3588 1522—2962

TPOL 0[‘56("06 v Sogav KvpLov €V TW ELOCOKOVOOL

in the morning you will see the glory of the LORD, in the hearing

3588 1112—1473 1909 3588 2316 1473—1161 5100 1510.2.4 3754

TOV YOYYVUOROV V@V €Tl 70 few mMpelsde TL  €Cper oTL
of your grumbling against God. And we, who are we that

1111 2596 1473 2532 2036—* 1722 3588 1325

yoyyviete kol mMpwv 6:8 kv evwe Movons ev Tw ddoval

you grumble against us? And Moses said, It is by the giving

2962 1473 2073 2907 2068 2532 740 3588
KvpLoV VR €0TEPAS kpea dayew kal apTovs T0

of the LORD to you in the evening meats to eat, and bread loaves in the
4404 1519 4140 1223 3588 1522—2062 3588
TPOL €l§  TANCROVIY D TO  ELCAKOVGQL KVUPLOY TOV
morning for fullness, on account of the LORD'S hearing
1112—1473 3739 1473 1234 2596 1473  1473—1161 5100

YOYYVO LOV VLV OV vpeLs drayoyyviete ka®  Mpov npets de Tu
your grumbling whichyou complain againstus. But we, who
1510.2.4 3756—1063 2596 1473 3588 1112—1473 1510.2.3 237.1
ecper  ovywp kab npov o OYYVOPOS VIOV 0TI oA M
are we? For not [3against 4us your grumbling lis], but
2506 3588 2316 2036 1161 * 4314 * 2036 3956
kot  Tov Beov €LTTE O€ Movons wpos Aapwv eLmov TacT
against God. [3said 1And 2Moses] to ~ Aaron, Say to all

16:15 3ovres de avto ot vwt lopan\ ewvmav etepos T
And beholding it, the sons of Israel said one

2087 5100 1510.2.33778 3756 1063 1492 51 00 1510.7.3
€TEPW® T €GTL  TOVTO OV Ta p Mdewocav nv

to another, Whatis this? [3not !For ?they had] known What it was.
2036 1161 * 4314 1473 3778 3588 740 3739  1325—2962

etme B¢  Mwvoms mpos xuToos 0UTos o QAPTOSOV  €DWKE KVPLOS

[3said 1And 2Moses] to  them, This is the bread whichthe LORD gave

1473 2068 3778 3588 4487 3739 4929—2962
vpw  bayew 16:16 7ovro 7o o ovreTage KVpLOS
to you to eat. This is the thmg which the LORD ordered.
4863 575 1473 1538 1519 3588 2520 11151
CUVQYQYETE QT QUTOV €KQOTOS €Ls TOUS kadnkovtas yopop
Bring together of it each for what is fitting! A homer
2596 2776 2596 706 5500—1473 1538 1722
Kot KeEpaANY Kot apLdpov Puxwv vpwy ex(xo"ros‘ €v
per head, according to the number of your souls; [2each  3in
3588 4633 4816 2532 4160
TOLS (n('qvous VWV uv)\)\egaﬂre 16:17 ko ewom(rocv

our tents llet] collect together! And [4did

y 4

3779 3588 5207 * 2532 4816 3739 3588
QUTWS 0L VLoL LopamA kot ovvekefav T0
550  lthe 2sons Jof Israel], and they collected together What was
4183 2532 3739 3588 1640 2532 3354 3588
TOAV KoL O 70 ehatrov 16:18 kav perpnoavtes To
much and what was less. And measuring  with the
1115.1 3756 4121 3739 3588 4183 2532
Yopop ovk e€mAeovacery o _ 70 mOoAv Ko
homer, it was not superabundant to the one which had much, and
3739 3588 1640 3756 1641 1538—1519 3588

TO ENQTTOV OVK T]AO(TTOUY]O’GU EKQOTOS ELS TOVS

o
the one which had less, he did not have too less, for each

2520 3844 1438 4816 2036
kabnkovras Tap €avtw  ovvelefav 16:19 evn-e
[2what was fitting 3for 4himself lcollected together]. [3said
1161 * 4314 1473 3367 2641 575 1473 1519 3588

de Movons mpos avTovs pndeLs KOTOALTIETO QT QUTOV €ELS  TO

1And 2Moses] to  them, Let no one leave behind of his  into the
4404 2532 3756 191 . 235 2641

TPpWL 16:20 kar ovk nkovoary Mwvon aA\a KaTeALTOV
morning! And they did not hearken to Moses, but left behind
5100 575 1473 1519 3588 4404 2532 1566.1 4663 2532
TLVES QT QUTOV €IS TO  TPOL KoL ;é,egeo-e TKOANKAS KoL
some of it into the morning. And [Zerupted !worms], and
2025.3 2532 4087 1909 1473 . 2532
emwlede kar emkpavin €n avrors Movoys  16:21 ko
it stunk; and [2was embittered 3over 4them !Moses]. And
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4816—1473 4404 4404 1538 3588 2520
o-uve)\efow avTo TPWL TPWL €K0oTOS TO  Kabdnkov
they collected it together morning by morning, each fitting
1473 2259—1161 12411 3588 2246 5080
auTw nrika de  drebeppavev ?)\mg ETNKETO
for himself. And when [3warmed through 1the sun] it melted away.
1096—1161 3588 2250 3588 1622 4816
16:22 €YEVETO B ’l’yl, pa T €EKTY (rUve)\e%
And it happened in the day Isixth] they collected together
3588 1163 1362 1417 11151 3588 1520 1525
T deovTa  dumAa dvo yopop T®  €vL eLonAbooar

the necessary double amount, two homers to the one person. [ 7went in
1161 3956 3588 758 3588 4864 2532 312
€ TOVTES OL  QPXOVTES TNS cuvaywyns Kou avnyyelay
1And 2all 3the 4rulers  Jof the 6congregation] and announced
2036 1161 * 4314 1473 3778 3588
16:23 Ewre de Mwvoyns mpos avrovs TOVTO TO
[3said !And 2Moses] to them, This
2980—2962 4521 372 39
PN €TV O elanoe kvpros caffata  avaTaVoLS oYL
word  is what the LORD spoke. A Sabbath rest, holy
3588 2962 839 3745—302 4070.1
0 KUpL®  QupLov oca av TeCONTE
to the LORD is tomorrow. Whatever as much as you should bake -
4070.1 2532 37451437 2192.2 2192.2 2532 3956
TECTETE KAL OGO EQV ePnTe efete koL TOV
bake; and whatever as much as you should boil - boil! and all
3588 4121 2641 1473 1519 596 1519
70  mAeovalov KOTOAELTIETE QUTO €Ls  amodnkMy eis
that being superabundant leave it for reposit unto
3588—4404 2532 2641 575 1473 2193 4404 2596
70 TPWL 16:24 kar katelimov am qUTOV €S TPWL kaba
the morning! And they left of it until morning, as
4929 1473 * 2532 3756 2025.3 3761
ovveraéer avrtons Mwvons kot ovk enwliecer ovde

Mwvon
to Moses.
4487 1510.2.3 3739

[20rdered 3them !Moses]. And it did not stink, and neither
4663 1096 1722 1473 2036 1161 *

okwAnE  eyeveto v avte 16:25 em-re de Mwvons payere
[2a worm lwas there] in it. [3said 1And 2Moses|, You eat
4594 1510.2.3—1063 4521 3588 2962 4594 3756—2147

O LEPOVY ETTL ’Y(Xp (TIXBB(XTIX TW KUPLW T LEPOY OVX EVPVTETE
today, for it is a Sabbath to the LORD! Today you shall not find

1722 3588 3977.1 1803 2250 4816

3588—1161
ev 70 medww 16:26 €€ mpepas cuAleterte

in the plain. Six days  you shall collect together, but the
2250 3588 1442 4521 3754 3756 2147 1722 1473
'qéxepa ™m EBSoun capfaTa 0TL OVK €VPNCETE €V QU
[“day Iseventh] is a Sabbath, for you shall not find in it
1096—1161 1722 3588 1442 2250 2532 1831
16:27 €YEVETO Be€ ev ™ €Bdopn mpepa kar eEnABooav

And it came to pass on the seventh day, and came forth

5100 1537 3588 2992 4816 2532 3756

TLVES €k T0v Aaov  ouAAefon KoL ovx
certain ones from the people to collect together, and they did not
2147 2036 1161 2962 4314 2193—5100
evpov 16:28 ewme de KUPLOS wpos Mwvonr ews Twos

Moses, For how long

2532 3588 3551—1473
KL TOV VOMOV LOV

[3said !And 2the LORD] to

3756—1014 1522 3588 1785—1473
OVAETOE ELOQKOVELY TOS EVTONQS [LOV

will you not listen to my commandments nor my law?
1492 3588—1063 2962 1325 1473 4521 3588 2250
16:29 Sere o yap KUpLos edwkey vpw  caPfata v mpepav

Behold, for the LORD gave to you [2Sabbath Sday
3778 1223 3778 1473 1325 1473 3588 2250
TQUVTNY Sl TOUTO QUTOS EDWKEV VDMLY 71 JA,
Ithis]!  On account of this  he gave to you on the [“day
3588 1622 740 1417 2250 2521 1538 3844
T €KTY  QPTOVS dvo nrepov kabioacde EKATTOS TP
Isixth] bread loaves for two days.  Let [2sit down leach] by

1438 1519 3588 3624—1473 3367 1473 1607 1537
EQVTM ELS TOVUS OLKOVUS VLWV PNIELS VIOV €EKTOPEVETHW €k

himselfin your houses. Not one of you go forth from out of
3588 5117—1473 3588 2250 3588 1442 2532
TOV TOTWOV AVTOV T npepa €Bdopn 16:30 ke
his place durmg the [“day Iseventh]! And
4519.1 3588 2992 3588 2250 3588 1442
ecafpaTicer Ao 'ngxepa ™ €Bdopm
[3observed the Sabbath 1the 2people] dunng the [“day lseventh)].

2532 2028 1473 3588 5207 * 3588 3686 1473
16:31 kav emwvopacar avio o vwor Iopamh 10  ovopa avtov

And [4named 5it  Ithe 2sons 50f Israel] the name ofit,
3126.1 1510.7.3—1161 5616 4690 2882.1 3022 3588—1161 1088.1
pav nv de WTEL TTTEPILA KOPLOV Aevkov 70 de Yevpa

Manna. And it was as  the seed of coriander - white; and the taste
1473 5613 1469.1 1722 3192 2036 1161 * 3778 3588

QUTOV OS EYKPLS EV exre 16:32 €Lme de Movons TovTo 10
of it as pastry with honey. [3said !And 2Moses], This is the
4487 3739 4929—2962 4130 3588 1115.1 3588 3126.1
pnpa o CVVETAEE KUPLOS  TANCQATE TO  YOMOP TOV MV
thing which the LORD ordered, Fill the homer of the manna,

16:22
1519 596 1519 3588 1074—1473 2443 1492
€15 amobdnKNny €s TAS YEVEXRS VMWV wao Wuot
for reposit for your generations, so that they might behold
3588 740 3739  2068—1473 1722 3588 2048 5613 1806 1473
TOV QpPTOV OV ebayeTe VIELS €V TN €PNP® S e€ENyayev np,(xg
the bread which you ate in the desert, as [2led 3you
2962 1537 1093 - 2532 2036—" 4314
KUpLOS €K Avyvrtov  16:33 kav evme Mwvons mpos
Ithe LORD] out of the land of Egypt! And Moses said  to
y 2083 4713 5552 1520 2532 1685 1519 1473 4134

Aapov Aafe aTapvov xpvoovr eva  kat epPale eis avTov TAnpes

Aaron, Take [3jar 2golden lone], and put in it a full
3588 1115.1 3588 3126.1 2532 659—1473 1726 3588 2316
TO YOMOP TOV pav Kot amofnoels avto evavTor Tov Beov
homer of manna, and put it aside before God,
1519 1301.1 1519 3588 1074—1473 3739 5158
€IS JLATNPNOLY €IS TAS YEVERS VWV 16:34 v 7Tpomov
for preservation into your generations, in which manner
4929—2962 3588 * 2532 659—* 1726 3588

ovvetate kvpos 70 Movom kot amednker Aapov evavTior TOV
the LORD ordered Moses. And Aaron put it aside before  the
3142 1519 1301.1 3588—1161 5207 *

2068
ROPTUPLOV €IS  JLaTNPNO LY 16:35 o3¢ v Iopan edayov
testimony for preservation. And the sons of Israel ate
3588 3126.1 2094 5062 2193 2064 1519 1093
T0  pow €t TeECoApaKorVTa €ws MNAOov €ls YN
the manna [2years !forty], until they came into the land
3611 3588 3126.1 2068 2193 3854 1519 3313
OLKOVPEVV  TO av ebayov €EMS TOPEYEVOVTO ELS LEPOS

to be lived in. [2the 3manna !They ate] until they came  into the part

3588 * aseg—1i6t 11151 3s8s 111 3588 5140
s Powwkns  16:36 1o de YOROp TO  DEKQTOV TOV TPLOV

of Phoenicia. Now the homer [2the 3tenth 4of three
3358 1510.7.3

€eTpOV MY
Smeasures !was].

CHAPTER 17

Moses Strikes the Rock at Horeb

2532 522 3956 4864 5207
17:1 kav  ammpe TaCR  FUvayey vl
And [Jdeparted lall 2the congregation 3of the sons

* 1537 3588 2048 * 2596

LopamA €K ™ms epnpov Sw KT

dof Israel]  from out of  the desert of Sin,  according to
3925—1473 223 4487 2962 2532 3924.2

TapepPolas avTwy Sux PNRQTOS KUPLOV kot TopeveBalov
their camps, through the saying of the LORD. And they camped
1722 * 3756—1510.7.3 1161 5204 3588 2992 4095

ev  Padwew ovkny de Vowp TW Aow TLELY

in  Rephidim, [2there was no lbut] water for the people to drink.
2532 3058 3588 2992 4314 * 3004 1325

17:2 ko €\odoperTo o Aaos wpos  Moveny Aeyovres dos
And [3reviled lthe 2people] against Moses  saying, Give

1473 5204 2443 4095 2532 2036 1473 . 5100

nuw vémp wa TLOPEY koL euvmer avtors  Movons T
us  water so that we may drink. And [2said 3to them Moses|, Why
3058 1473 2532 5100 3985 2962 1372
AowdopersBe pov kot TU mepalete  KvpLov 17:3 eduwmoe
do you revile me, and why do you test the LORD? [4thirsted
1161 1563 3588 2992 5204 2532 1234 3588
de €KeL ) Aaos vdaTL KoL &e'yo'y'yugev o
IAnd Sthere 2the 3people] for water, and [3complained Ithe
2992 1909 * 3004 2444 3778 307 1473
Aaos €L Movonr Aeyovres watt Tovto aveBifacas npos
2people] agamst Moses, saying, Why is this that you hauled us
1537 615 1473 2532 3588 5043—1473 2532
Avyv'n"rov QTIOKTELVAL MUOS KQL TO  TEKVQ quov Ka
from out of Egypt to kill us, and our children, and
3588 2934 3588 1373 1161 * 4314 2962
T KTYY TO duber 17:4 E?OT]U‘E de Mwvons wpos KvpLov
the cattle by thirst? [3yelled !And 2Moses| to  the LORD,
3004 5100 4160 3588 2992—-3778 2089 3397 2532
Aeyov TL TOMOTW TW  AQ® TOVTW €TL  LKPOV Ka
saying, What should I do with this people? Yet 1in a little while and

2642.1 1473 2532 2036—2962 4314+
katalbofoAnoovor  pe D kar  eume kvplos  wpos Mwvomy
they will cast stones at me. And the LORD said to  Moses,
4313 3588 2992—3778 2983—1161 3326 4572 575 3588

TPOTOPEVOV TOV AQOV TOUTOV AaPE de PETAH CEQVTOV ATO TOV

Go betore this people, and take with yourself some of the
4245 3588 2992 2532 3588 4464 1722 3739 3960
npecBurepor Tov Aaov  kav TV paPdov ev 1 ematafas
elders of the people, And the rod in  which you struck
3588 4215 2083 1722 3588 5495—1473 2532 4198 3592 1473
70V TmoTapov AaPe €V TN  XELPL GOV KA ﬁopev(ﬂ] 17:6 0de evw
the river take in your hand and go! Thus I
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17:7 EXODUS 23

2476 1563 4253 3588 1473 2064 1909 3588 4073 1722 *

€0TNKQ €KEL TPO  TOV G€ eNBew emL TS TETPAs €V mel)ﬁ CHAPTER 18

stand  there, before your coming upon the rock in Hore

2532 3960 3588 4073 2532 1831 1537 1473 . .

kot Tataels TNV TETPAY KoL eEENEVTETAL [33 auns Jethro Reunites with Moses

and you shall strike the rock, and shall come forth from out of’it 18:1 191 1161 . 2409 3588

5204 2532 4095 3588 2992 4160 1161 * 3779 . Kovoe ?E Iz"e"““’ Lepevs IXI"‘S“" 2

VWP KOL TLETAL emowmoe de Movens oviws [*heard !And 2Jethro 3the priest “of Midian 5the

water, and [3shall drink lthe Zpeople] [3did 1And 2Moses] thus 1059.2 . 3956 3745 4160—2962 .

1726 3588 5207 * 2532 2028 3588 3686 3588 Z“”ﬁp"? Mwvon  mavre oca emomae kvpros lopani

evavtiov tov viov lopanh  17:7 ko emovopace 1o ovopa Tov father-in-law 7of Moses] all as much as the LORD did to Israel,

before  the sons of Israel. And he named the name 3588 1438 2992 1806 1063 2962 3588 *

5117—1565 3986 2532 3058.1 1223 3588 3059 T €quTov Ao §"1'Y°"YE ap KupLos Tov lopan eg

Tomov ekewwov Iletpaopos kar Aotdopnois dra v Aowdoprar to  his own people; [3led for the LORD] Israel  out of

of that place - Test and Reviling, on account of the reviling y 2983 1161 * 3588 1059.2 .

3588 5207 * 2532 1223 3588 3985 2962 Avyvmrov  18:2 EZ)‘“BE ?‘ Iz Q. . yaupbpos Ig’[‘*“""l

Tov  viov lopomA ko dia 10 mewpalew Kvplov Egypt. [6took !And Jethro the %father-in -law 5of Moses]

of the sons of Israel, and on account of the testing the LORD, 3588 1135 * 3326 3588 859—1473 2532

3004 1487—1510.2.3 2962 1722 1473 2228 3756 2‘“4"”9‘“’ ™Y yoveuke Movon peta ™y adeow avms  18:3 wae

NeyovTas €L €oTL KUpLOS €  Muwy  ov Zipporah the wife of Moses after her release, and

saying, Is the LORD with us  or not? 3588 1417 5207 1473 3686 3588 1520 * 3004
TOUS V0 VLOUS QUTOV OVOpX  T® evt I'mpoap Aeyov

Amalek Wages War with Israel

2064 1161 * 2532 4170 3588 *

17:8 nAbe  de Apalnk  kau e'n'o)\cfk Tov lopanh
[”came 1And 2Amalek] and waged war against Israel

1722 * 2036 1161 * 3588 * 1951
ev  Padidew 17:9 evme oe Movons 7o Incov emhegor
in Rephidim. [3said !And 2Moses] to Joshua, Choose
4572 435 1415 2532 1831 3904.4 3588
TEQUTM avdpas duvvatovs kar eEeABwv mapaTafol TO
for yourself [Qmen Imighty], and going forth deploy against
* 839 2532 2400 1473 2476 1909 35882884.2 3588
Apalnk avplov KAl B0V  €YWETTNKA €TL  TNS KOPUdNS TOV
Amalek tomorrow! Andbehold,I  shall stand upon the top of the
1015 2532 3588 4464 3588 2316 1722 3588 5495—1473 2532
Bovrov kav 1  paPdos Tov Beov  ev ™ xewprpov 17:10 ko
hill, and the rod of God will be in my hand. And
4160—~ 2509 2036 1473 * 2532 1831
emowoev Inocovs kabamep evmer avio Mowvons kov eEeNOwv
Joshua did as [2told 3him IMoses], and going forth
3904.4 3588 * 2532 * 2532 * 2532 *
nwapeTaiaTo 70 Apalk kot Movons kot Aapov kar Qp
deployed against Amalek; and Moses and Aaron and Hur
305 1909 3588 2884.2 3588 1015 2532 1096
avefnoav em ™V KopvdMNY TOV Eouvou 17:11 ko eyevero
ascended upon the top of the hill. And it happened
3752 1869—* 3588 5495 2729—* 3752—1161

oTaw empe Movons Tas xepas kaTioxver Iopan\ otav de
whenever Moses lifted up the hands Israel grew strong; but whenever
2524 3588 5495 2729—* 358871161 5495
Kabnke TOS XELPOS KOUTLOXVEV ApaAnK 17:12 avde XELPES
he lowered his hands, Amalek grew strong. And the hands
* 926 2532 2983 3037 5294 5259 1473
Movon Baperan kot AaPovtes Aibov vmebnkar  vw  avTov
of Moses became heavy. Andtaking  a stone they placed irunder him,
2532 2521 1909 1473 2532 * 2532 * 4741 3588
KoL ekadnTo € avtov kot Aapov kar Qp  eocmypulov Tas

and he sat down upon it. And Aaron and Hur supported
5495—1473 1782 1520 2532 1782 1520 2532 1096 3588 5495
XELPAS AVTOV €VTEVOEV €15 KL EVTEVDEY €IS  KAL EYEVOVTO AL yewes
hlS hands; here one and there one. And [fwere lthe “hands
4741 2193 1424 2246 2532
vao-*q ETTNPLYLEVOL ENS OVOPOV MnAov 17:13 ko
3of Moses] supported until the descent of the sun. And
5141.1— 3588 * 25323956 3588 2092—1473 1722 5408

e"rpetl;wro Inoovs Tov Apalnk kot TavTa Tov Aaov avtov v bovw
Joshua routed Amalek, and all his people by a carnage

3162 2036 11 61 2962 4314 2608.1
poxapas 17:14evme 3¢  kvpos  wpos Mwvony kataypaor
of the sword. [3said !And 2the LORD]to  Moses, Werite

3778 1519 3422 1722 975 2532 1325 1519 3588 3775 *
TOVTO €Ls pYNPocurov v BifAiw kol dos € T oTa Incov
this for @ memorial in a scroll, and put it unto the ears of Joshua,

3754 250.2 1813 3588 3422 1537 3588
o7l aloudm efalewPw 7O pvm uoo‘vvov QANK €K NS
For as ointment I will wipe away the memorial Amalek from

5259 3588 3772
VT TOV Oovpavov

2532 3618—* 2379

17:15 kv okodopmoe Mowvens Bvoiactplov

under heaven. And Moses built an altar

3588 2962 2532 2028 3588 3686 1473 2962 2707.1—1473

TO KUPL® KOL ETOVOLATE TO OVOPQ QUTOV KUPLOS  katTadvyn pov

to the LORD, and named the name of it, The LORD My Refuge,
3754 1722 5495  2930.1 4170—2962 1909 *

17:16 ot ev €wpL  KpuvdboLa  TOAENEL KUPLOS €m Apaink
for with [2hand la hidden] the LORD wages war against Amalek

575 1074 1519 1074

Qmo YEVEWV €S Yeveas

from generations unto generations.

the two sons of his. The name given to the one was Gershom, saying,

3941—1510.7.1 1722 1093 245 2532 3588 3686
TOAPOLKOS NNV ev vy aANoTpLa 18:4 kar 70 ovopa
I was a sojourner in  [2land lan alien]. And the name
3588 1208 3004 3588—1063 2316 3588 3962—1473

TOV devTepov EMegep Aeyov o yap Oeos TOV TATPOS POV
of the second  was Eliezer, saying, For the God of my father
998—1473 2532 1807 1473 1537 5495 .

Bonbos pov ko efelhato  pe e xewos  Popaw

is my helper, and he rescued me from out of the hand of Pharaoh.
2532 2064 3588 10592 2532 3588 5207
18:5 kav mAOev Ioﬂmp o z ﬁu Mwmn] KoL 0L VoL
And came forth Jethro the fat er—ln-law of Moses, and the sons,
2532 3588 1135 4314 * 1519 3588 2048 3739 3924.2
kar 1 yvrn wpos Movony eis v epnpov ov wapevePaler
and the wife to Moses, into the desert where he camped
1909 3735 3588 2316 312—1161 *
€T 0pos T0V Oeov 18:6 avnyyein de Mwvon
at  mountain of God. And it was announced to Moses,
3004 2400 3588 1059.2—1473 * 3854 4314
AeyovTes Loov o yapppos oov IoOwp wapaywerar wpos
saying, Behold your father-in-law Jethro comes to
1473 2532 3588 1135—1473 2532 3588 1417 5207 1473 3326 1473
g€ KoL 7 Yvvm cov KOL oL 8”0 VLol U'OU et @VTOV
you, and your wife, and [2two 3sons lyour] with him.
1161~ 1519 4877 3588 1059.2—1473
18: 7e§nh05 ¢ Movonses cvrarmow 7o Yapppo avrov
came forth 1And 2Moses] to meet with his father-in-law;
2532 4352 1473 2532 5368 1473 2532 782
KQu ﬂquEKUUT!(TEV (X'UT(..I) KL ed)l.)\_'q(rev (X:UTOV KoL NMOTRoXvTo
and he did obeisance to him, and he kissed him, and they greeted
2532 1521 1473 N 1519 3588 4633
aMm)\oue Kot ewonyayer oviovs Movons es ™y okmqrmr
one another, and [2brought 3them !Moses| into the tent.
2532 1334—* 3588 1059.2—1473 3956 3745
18:8 kar dtyynoato Mwvens 7@ YopBpn avTov  TAVTA 00
And Moses described to his father-in-law all as much as

4160—2962 3588 * 2532 3588 * 1752 3588

E€TTOLY)C € KVPLOS TW (I’upoun KOQL TOLS AL'Y'UTITOI,G EVEKEV TOV

the LORD did to Pharaoh, and to the Egyptians, on account
2532 3956 3588 3449 3588 1096 1473 1722 3588 3598

I(rpomh KoL TavTe TOV poxBov Tov yevopevor aviols € T 00w

of Israel; and all the trouble that came to them in the way;
2532 3754 1807 1473 2962 1537 5495 .
KL OTL eget)\aro QUTOVS KVPLOS €K xewos  Papaw
and that [2rescued 3them !the LORD] from out of the hand of Pharaoh,
2532 1537 5495 34588 * 1839 1161
KoL €K xewos Tov  Avyvnrtov 18:9 e§eo—~m de
and from out of the hand of the Egyptians. was amazed 1And
1909 3956 3588 18 3739 4160 1473 2962

Ioﬂmp E€TIL TAOLTOLS AYyaBols  OLS  ETOLNCEY AVTOLS  KUPLOS
2Jethro] by all the good things which [2did 3to them lthe LORD];
3754 1807 1473 2962 1537 5495 3588 *
oTL E§Et)\0{’70 QUTOVS KUPLOS €K X€EWos TV  AvyvmTiewv
that [%rescued 3them lrhe LORD] from out of the hand of the Egyptians,
2532 1537 5495 . 2532 2036
KoL €K X€LPOS Dapan 18:10 kav evmev lobwp
and from out of the hand of Pharaoh And Jethro said,
2128 2962 3754 1807 3588 2992—1473 1537
E€VAOYNTOS KUPLOS oTL  eEelhaTo TOV AQOV QUTOV €K
Blessed be the LORD, for he rescued his people  from out of
5495 3588 * 2532 1537 5495 *

XEWoS  TOV AwvnTiov Kol €k xewos  Papon

the hand of the Egyptians, and from out of the hand of Pharaoh.

18:1 fAld. wevBepos — father-in-law.
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24 EE0AOY

3568 1097 3754 3173—2962 3844 3956 3588 2316
18:11 vvv eyvov oTt peyaskvpos  Tapa TAVTAS TOUS Beovs

Now I know that the LORD is great above all gods,
1752 3778 3754 2007 1473 2532
EVEKEYV TOUTOV 0TL €mebevTo QAVTOLS 18 12 KoL
because of this - that they made an attempt against them. And
2983 - 3588 1050. 2 3646
e)\aBev loOwp o X 0S Munm"q ONOKQUTOMOT
[5took lJethro 2the father-in—law 4of Moses] whole burnt-offerings,
2532 2378 3588 2316 3854 1161 * 2532 3956 3588

kot Quowas T Bew TOPEYEVETO DE AapoV KoL TAVTES OL
and sacrifices to God, [8came Ifor 2Aaron 3and 4all Sthe

4245 4906 740 3326 3588 1059.2
TpecBuTepor Io‘punq)\ cvpbayew apTov peETA TOV Yyopppov

6belders of Israel] to eat bread with the father-in-law
* 1726 3588 2316
Mwvon evavTov 7ov Oeov
of Moses before God.
Jethro Advises Moses
2532 1096 3326 3588 1887
18:13 Ko €yeveTo peTa mv emavpLov
And it came to pass after the next day,

4776—* 2919 3588 2992 3936 1161 3956
ovvekabioe Movons Kpwew Tov Aoov TOPELTTIKEL de TS
Moses sat down to judge the people, [5stood by  land Z2all
3588 2992 * 575 4405.1 2193 2073 2532
o Aaos Movon amo mpwWer eos eomepas 18:14 ko
3the 4people] Moses from morning until evening. And
1492—* 3956 3745 4160 3588 2992 3004
wWov lobwp TAVTRX 00X ETIOLEL  TW Aaw AeyeL
Jethro beholdmg all as much as he did to the people, says,
5100 3778 3739 1473 4160 3588 2992 1302 1473 2521
TL TOUTO 0 OV TOLELS TO Aaw duatL v kaOnoar
What is this that you do to the people? Why do you sit down
3441 3956—1161 3588 2992 3936 1473 575 4405.1 2193

rovos Tas de o Aaos TOPECTTNKE COL QATO TPWLEY €ews
alone, and all the people stand by you from morning until
1166.2 2532 3004—* 3588 1059.2 3754
delkns 18:15 kar Aeyet Mwvoms o yapPpe oTL
afternoon? And Moses says to his father—in—law, Because
3854 4314 1473 3588 2992 1567 2920 3844
TAPAYLVETAL ﬁpoq € o Aaos ek{nToar  KkpLow Tapa
[3come Sme Ithe 2people] to seek after a judgment from
3588 2316 3752—1063 1096 1473 485 2532
7ov Beov  18:16 orav yap YEVNTOAL QUTOLS  OVTIAOYLY KOL
God. For whenever there is to them a dispute, and

2064 4314 1473 1252 1538 2532 4822 1473
eAbwo TPos pe  dakpwo ekacTov katr cvpfifale avtovs
they come to me, I litigate each, and I instruct them
3588 4366.2 3588 2316 2532 3588 3551—1473 2036
'.Ta TPOCTTAY AT TOV Oeov KOL TOV VOOV XVTOV 18 17 ELTTE
in the orders of God, and his law. [5said
1161 3588 1059.2 * 4314 1473 3756 3723 1473

€ o 'gauﬁpog Mwvon TPOS avTov OoVvK opbws ov
1And 2the °father-in-law “of Moses] to ~ him, Not rightly do you
4160 3588 4487—3778 5356 2704
TOLELS  TO PNIQ TOVTO 18:18 $hOopa kaTadOapnon
do this thing. [Pcorruption 3will be corrupted
505.1 2532 1473 2532 3956 3588 2992—3778 3739
AVVTOPOVNT® KaL gV KoL TOS 0 Aqos ovTos 0S|
4in unsufferable] 1And 2you], and all this people which
1510.2.3 3326 1473 926 1473 3588 4487—3778 3756
€0TL  peTa oov Bapy ooL 70 pYpa ToVTO ov
is with you; [2is heavy 3on you [for this thing]; you will not
1410 4160 1473 3441 3568 3767 191 1473 2532

SUV'Y]UT] TOLELY OV povos 18 19 1auy ovVY QGKOVOOV pOV KOL
be able to act yourself alone. Now then hear me, and

4823 1473 2532 1510.8.3—3588—2316 3326 1473 1096—1473
ovpPovievow ooL koL €oTaL o Oeos LETQL GOV  YLVOV OV

I shall advise  you, and God will be with you! You become
3588 2992 3588 4314 3588 2316 2532 399 3588
T® TN T wpos Tov Oeov kAL ovoLoELs TOVS
to the people the one before God, and you shall offer

3056—1473 4314 3588 2316 2532 1263 1473 3588

18:20 kav Svapaprvpn QUTOLS TQ
their words  to God. And you shall testify to them the
4366.2 3588 2316 2532 3588 3551—1473 2532 4591
TPOGTAYPATA TOV BEOV  KAL TOV VOROV QUTOV KOL GYLAVELS
orders of God, and his law, and you shall signify
1473 3588 3598 1722 3739 4198 1722 1473 2532 3588
QUTOLS  TAS 0DOVS €V als TOPEVGOVTAL €V  QUTOLS KQL T
to them the ways in which they shall go by them, and the
2041 3739 4160 2532 1473 4572 4629.4
Py« TONTOVOL 18:21 kot ov ceavio okebar
works which they shall do. And you yourself look about
575—3956 3588 2992 435 1415 2532 2318 435
Qo TAVTOS TOV Aaov  avdpas dvvatovs kot Oeocefeirs avdpas

all the people for men mighty and godly, men

Aoyovs avTmv mpos Tov Oeov

18:11
1342 3404 5243 2532 2525 1473
BLKALOVS  LLoOVYTAS uwepn¢¢xvuxv KoL KOTROTNCELS  QUTOUST
just, detesting  pride! And you shall place them

1909 1473 5506 2532 1543
€T QUTOLS XLAL(X‘)XOUS‘ KOL EKXTOVTOPXOVS
over them - commanders of thousands, and commanders of hundreds,

2532 4004.6 2532 1176.1 2532
KOL  TEVTNKOVTAPXOVS KoL dekadapyovs 18:22 ko
and commanders of fifties, and commanders of tens. And
2919 3588 2092 3956 5610  3588—1161 4487 3588
KPLYOVOL TOV AQOV  TQCQV  @pav TO o€ pnpe 7O
they shall judge the people at every hour, but the [2thing

5246 399 1909 1473  3588—1161 1024 3588
VTTEPOYKOV  QVOLGOVOLY €Tl C€ TQ O€ Bpaxea TOV
lenormous] they shall offer to  you. Butthe little matters

2917 2919 1473 2532 2893 575
KPLPQTOY KPLOVoW auUToL KoL KOVDLOVO WY am

of judgments, they shall judge them, and to lighten the load from
1473 2532 4878 1473 1437 3588 4487—3778
oov kot cvvarTiAborTar oot 18:23 eav 70 pypa TovTO
you, and give aid to you. If this thing
4160 2729 1473 3588 2316 2532 1410

TOUNONS  KATLOXVOEL o  Oeos Kot dvvmom

you do, [2will strengthen 5you 1God], and you will be able
3936 2532 3956 3588 2092—3778 2240 1519 3588
TAPACTNVAL KOL TOS O Aaos ovtos mEer €l TOV
to stand, and all this people shall have come unto

1438 5117 3326 1515 1161 *

eavtov  Tomov per epyrys 18: 24 Kov(re de Movons
their own place with peace. [3hearkened !And 2Moses]
3588 5456 3588 1059.2—1473 2532 4160 3745 2036
™S  dovns Tov yapppov avtov KOLL ETTOLN|CEY 0G QL eLmev

to the voice of his father—in—law, and did as much as he said
1473 2532 1951— 435 1415 575 3956
aAUTO 18:25 kor e'n'e)\ege Mowvons avdpas duraTovs amo TaVTOS
to him. And Moses chose [2men lmighty] from all

> 2532 4160 1473 1909 1473 5506

Iopan) kot €emOOEY QUTOVS €T QVTOY XLALRPXOVS

Israel, and appointed them overthem as commanders of thousands,
2532 1543 2532 4004.6 2532
KQL  EKATOVTAPXOVS KQL  TEVTNKOVTAPXOVS KQ
and commanders of hundreds, and commanders of fifties, and
1176.1 2532 1122.3 2532
dexkadapyxovs KOL VPO POTOELTQYMYELS 18:26  kar
commanders of tens, and judicial recorders. And
2919 35882992 3956 5610 3588—1161 4487
€xpLrov TOV AQXOV  TACAV OPAV TO dE PN TO VTEPOYKOV
they judged the people every hour, but the [2matter lenormous]
399 1909 * 3956—1161 4487 1645 2919
avedbepov emt. Mowvonr mav de ppa eladpov ekpov
they offered to Moses;  but every [2matter llight] they judged
1473 1821 1161 . 3588 1438
avToL 18:27 ekameotelre de Movons 7ov eavtov
themselves. [3sent out IAnd 2Moses] his own
1059.2 2532 565 1519 3588 1093—1473

yapppov koL amAOev €1s TNV YNV avTOoV

tather-in-law, and he went forth unto his land.

CHAPTER 19

3588 5246

Israel Camps at Sinai
3588—1161 3376 3588 5154 3588 1841 3588 5207
19:1 ~ov 3¢ pMros  Tov TpLTov TS €fodov TV VLY
And in the [Zmonth Ithird] of the exodus of the sons
1537 1093 * 3588 2250—3778 2064 1519
I(rpmq)\ €K ' Avyvnitov ™) mpepa Tavty MAocav  eis
of Israel from the land Egypt, on this day = they came into
3588 2048 2532 1808 1537 *
™MV €PNUOV Ewa 19:2 kav eénpav ek Padbidew
the wilderness of Sinai. And they lifted away from Rephidim,
2532 2064 1519 3588 2048 3588 * 2532 3924.2 1563
kar MABov eis TV epmpov ToV Zwa KoL TapeEVEPaNEY €keL
and came into the wilderness of Sinai, and [2camped 3there
* 2713 3588 3735 2532 305
lopan\ katevavTt TOV oOpOVS 19:3 kav Movens avepy
srael] over against the mountain. And Moses  ascended
1519 3588 3735 3588 2316 2532 2564 1473 3588 2316 1537
€ls 70 opos  Tov Beov KL €ekalesev autov o Oeos ek
into the mountain of God. And [2called 3him 1God] from
3588 3735 3004 3502 2046 3588 3624  * 2532
TOV 0poVs Aeyov Tade epets ok lakoB ko
the mountain, saying, Thus you shall say to the house of Jacob, and
312 3588 5207 * 1473 3708
avayyekets tois  wviows Iopamh  19:4 avror EWPaKATE
announce  to the sons of Israel. [“to them !You have seen

18:21 {See Bos for variants.
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19:5 EXODUS 25
3745 4160 3588 * 2532 353 1473 3588 2992 2532 37 1473 2532 4150 3588 2440—1473
oo TETOUNKA Tols  AvyvmTiors kot avelafor vpas TOV AQOV  KOL MYLAGEY QVUTOVS KOL ETAVVOY T LTI QUTOY
2as much as 3I have done] - to the Egyptians. And I took you the people, and sanctified them, and they washed their garments.
5616 1909 4420 105 2532 4317 1473 4314 2532 2036 3588 2992 1096 2092 5140 2250
WOEL €TL  TTEPUYWV QETWV KOL TPOCNYAYORNV VMQAS TTPOS 19:15 ko evme . Te Aaw YweoOe €ToLpoL  TPELS MPEPAS
as upon wings of eagles, and led you to And he said to the people, Be prepared three days,
1683 2532 3568 1437 189 191 3588 1699 3361—4334 1135 1096—1161 3588 2250
EPQVTOV 9:5 kat vov  eav axom QKOVONTE ™S €pMSs B TPooeENOnTE  yvvaik 19:16 €YEVETO B ™m !Leptx
myself. And now, if in hearing, you should hear my come forward not to a woman. And it came to pass [°d
5456 2532 5442 3588 1242—1473 1510.8.5 1473 2992 3588 5154 1096 4314 3722 2532 1096 5456 2532
dbwvns kat dviagnte ™Y dwadnkmy pov ececbe pot  Aaos M TpLt)  YevnOevTos mpos opbpov kot eyevovto  dpwvar kat
voice and guard my covenant, you will be to me [2people lon the 2third], happening towards dawn, and there were voices, and
4041 575 3956 3588 1484 1699 1063 1510.2.3 3956 3588 796 2532 3507 1105.2 1909 3735 * 5456 3588
TEPLOVOLOS ATIO TAVTWY TV €dvwr epm ap €6TL  Taca M aoTpaTar kat vebela 'Yvod)waetg em  opovs Swa dovy ™ms
la prized] from all the nations; [®mine !for 5is Zall  3the lightnings, and [2clouds lovercast] upon mount Sinai; the voice of the
1093 1473—1161 1510.8.5 1473 934 2406 2532 4536 2278 3173 2532 4422 3956 3588 2992 3588
m 19:6 vpersde ecesbe pou  Pacilerov epatevpo Kot CAATTLYYOS NXEL peyo  kau emTondm Aaos o
earth]. And you shall be to me a royal priesthood, and trumpet  sounded greatly, and [7were terrified Iall 2the 3'people
1484 39 3778 3588 4487 2046 3588 5207 * 1722 3588 3925 2532 1806—* 3588 2992 1519
€fvos  aywov  TQUTO TA PNPOTO EPELS ToLs  viots lopan ev mapepforn 19:17 kar eényaye Mwvons Tov Aaov  eis
[2nation !a holy]. These words you shall say to the sons of Israel. 4in 5the 6camp]. And Moses led the people for
2064 1161 * 2532 2564 3588 4245 3588 3588 4877 3588 2316 1537 3588 3925 2532 3936
19:7 11)\9& de Mwu(n]s KoL €EKQNETE TOVS TPeTPuTEpovs TOv TNV CUPAVTNOLY 70V B€0v €k NS TOPERPOANS KAL TAPEGTTNO AV
[3came 1And 2Moses| and called the elders of the a meeting with God from the camp; and they stood
2992 2532 3908 1473 3956 3588 3056—3778 3739 5259 3588 3735 3588 3735 3588 * 2585.2 3650
AoV KoL TOPEOMKEY QUTOLS TAVTAS TOUS AOYOUS TOUTOVUS OVS V7O TO  0pOS 19:18 7o 0pos 70 wa ekamvileTo ONov
people and placed near them all these words which | by the mountain. The mount Sinai smoked entirely
4929 1473 3588 2316 1161 3956 3588 1223 3588 2597—3588—2316 1909 1473 1722 4442
(rvve'rugev avtols o  Oeos 19:8 a'n'ekpl,ﬂ'q de mas o e 70 KaToaPeBnkevar Tov Oeov em QUTO €V TUPL
[2gave orders 3to them 1God]. [5answered 1And 2all 3the on account of God coming down upon it in fire.
2992 3661 2532 2036 3956 3745 2036—3588—2316 305 1161 3588 2586 5616 2586 2575 2532 1839
Aaos opobvpador KOL ELTTQY TTAVTR 000 €Lev o Oeos avePove e KOTIVOS WOEL KATVOS KO LYoV kot eeaTn

4people] with one accord, and said, All, as much as God said,

4160 2532 191 399 1161 * 3588
TOLNOOEY KoL QKOVOOpMedo QVNVEYKE O€ Movons Tovs

we shall do, and we shall hearken. [3offered !And 2Moses]| the
3056 3588 2992 4314 3588 2316 2036 1161 2962
Noyovs Tov  Aaov  wpos Tov Oeov  19:9 ewme de KVPLOS
words of the people to God. [3said !And Zthe LORD]
4314 * 2400 1473 3854 4314 1473 1722 4769
mpos Movenr wwov €YW TOPAYLWORAL TIPOS C€ €V  CTUA®
to Moses, Behold, I come to you in a column
3507 2443 191 3588 2992 2980—1473 4314 1473
vedbens o QKoOVo™ Aaos AQAOVYTOS MOV TIPOS C€
of cloud, so that [3may hear 1the 2people] me speaking to  you,
2532 1473—4100 1519 3588 165 312 1161~ 3588

KOL OOL TTLOTEVOWOLY ELS TOV QLOVX (XV’I’]'Y’YELAE o€ va(TT]S T
and may trust you  into the eon. [3announced !And 2Moses] the

4487 3588 2992 4314 2962 2036 1161 2962
PNPATA TOV  AQOV  TPOS KUPLOV 19:10 ewme de KUpLos
words  of the people to  the LORD. [3said 1And 2the LORD]
4314 * 2597 1263 3588 2992 2532 48

mpos Mowvony katafas dapapTvpat T Aa® KAl QyvLoov

to  Moses,
1473 4594

to the people, and purify
3588 2440

In going down, testify
2532 839 2532 4150

QVTOVS CTUEPOV KOAL QXVPLOV KL TAVVQTOOAY T LpoaTi
them today  and tomorrow, and let them wash their garments!
2532 1510.5 2092 1519 3588 2250 3588 5154 3588 1063

19:11 kot eoTwoav  eTolpor els TV npepav T TPUTY T Yap
And let them be prepared for day TL 2third]! For
2250 3588 5154 2597 2962 1909 3588 3735 3588

m’xepa ™ TPLTY) KaTAPNOETAL KVPLOS €ETTL TO 0POS  TO

[°day lon the 2third 5shall come down 4the LORD] upon mount

* 1726 3956 3588 2992 2532 873 3588
Swa evavTor TAPTOS TOV A0V 19:12 kav adoprers ToV
Sinai before all the people. And you shall separate the
2992 2945 3004 4337 1438 3588 305 1519

AoV  KUKA® AEYOV TIPOTEXETE EXVTOLS
people round about, saying, Take heed to yourselves

TV avafnrat €ls
ascending unto

3588 3735 2532 2345 5100 1473 3956 3588 680 3588

T0 o0pos kot Ovyew T _autovmaso  aliaevos Tov

the mountain, and [2lightly touching lany] of it. All touching the

3735 2288 5053 3756—680

opovs  Bavato TENeVINTEL 19:13 ovy aiberan

mountain, by death he will come to an end. [2shall not touch it

1473—5495 1722—1063 3037 3036 2228 1002

QUTOV XELP €V Yap ABois ABoBoAnOnoeTon m BoALdeL

IHis hand], for with stones they shall be stoned or with an arrow

2700 1437 5037 2934 1437 5037 444

kaTatofevOnoeTar  eav TE KTNVOS €av TE avBpwTos

they shall be shot; if irbe also cattle, orifitbe also man,

3756 2198 3752—1161 3588 5456 2532 3588 4536 2532
{noeTaL oTaw de ot Goval Kol 0L COATLYYES KAL

he shall not live. And whenever the voices, and the trumpets, and

3588 3507 565 575 3588 3735 1565 305 1909 3588
vedbeln amweldn amo Tov opovs €EKELVOL avafnoovTaL €L T0
1Le cloud go forth from the mountain, they  shall ascend to the
3735 2597 1161 * 1537 3588 3735 4314
opos 19:14 KOLTEB‘Y] de Mwvons €k 7oV 0povs TPOS
mountain. [3went down !And 2Moses| from the mountain to

[4ascended 1And Zthe 3smoke] as
3956 3588 2992 4970
'n'ug o Aaos obodpa

lall 2the 3people 4were exceedmgly]
5456 3588 4536 2 497
bwvar ™S COATLYYOS TPOPALIOVGHL LEXVPOTEPAL O'd)oﬁpu
sounds of the trumpet  advancing strong - exceedingly, and
* 2980 3588 1161 2316 611 1473 5456
Movons ehaler o de Beos amekpwato avTo Govn
Moses  spoke, and God answered him by voice.

smoke of a furnace, and [?amazed

1096—1161 3588
19:19 eywovro de a
And there were the

Moses and Aaron Called unto Mount Sinai

2597 1161 2962 1909 3588 3735 3588 *
19:20 katefn de KUpLos €TL TO 0pPOS TO e
[3came down !And 2the LORD] upon mount Sinai,
1909 3588 2884.2 3588 3735 2532 2564—2962 *

em TNV KopudMY TOV  0povs Kol exahese kvpros Movony
upon the top of the mountain. And the LORD called Moses

1909 3588 2884.2 3588 3735 2532 305—* 2532
€m TNV KopvdMY TOV  0povs kat avefn Movoys  19:21 ko
upon the top of the mountain, and Moses ascended. And
2036—2316 4314 * 3004 2597 1263 3588 2992

evev 0 Beos mpos Mwvonr Aeyov katafas drapoaprTvpol To Aaow

God said to  Moses, saying, Go down to testify to the people
3379 1448 4314 35882316 2657 2532
1) TTOTE EYYLOWOL Tpos Tov Beov kaTavonoal KoL
lest at any time they should approach to God to contemplate, and
4098 1537—1473 4128 2532 3588 2409 3588

oL €§ avtwr wAnbos 19:22 kav ov  tepets ou
[5sh0uld fall 2of them la multitude]. And the priests, the ones
1448 2962 35882316 37 3379
eyyworvTes Kuplw 70 few aywxodnTOoav 1M TOTE

approaching to the LORD God, let them be sanctified, lest at any time
525 575 1473 2962 2532 2036—"

amal\agn QT QUTOV KUPLOS 19:23 kav  evme Movons
[2should get rid 3of 4them lihe LORD]! And Moses said
4314 3588 2316 3756 1410 3588 2992 4320

npos Tov Oeov ov dvvmoeTar o Aaos wpooavafnral
to God, [3shall not 4be able  Ithe 2people] to ascend

1519 3588 3735 3588 * 1473—1063 1263 1473 3004
€S TO 0pOS TO A GV YAP OLAPEMAPTUPNCAL MUY  AEYOV
to mount Sinai, for you testified to us, saying,
873 3588 3735 2532 37 1473 2036 1161
adoproar TO 0posS kar ayweoar avro  19:24 evn-e de
Separate from the mountain and sanctify it. [3said !And
1473 2962 897.2 2597 2532 305 1473 2532
QUT® KVpLOS Badile kaTafnOr kor oavaBfnou ov Ko
4to him 2the LORD], Proceed, go down, and then ascend, you and
* 3326 1473 3588—1161 2409 2532 3588 2992 3361—971

Aapov peta cov o de LEPELS KaL 0 Aaos lﬁmgeuﬂwuavT
Aaron with you! But the priests and the people sha not use force

305 4314 3588 2316 3379 622 575
avaPnrar wpos Tov Oeov pm moTE QTTONETT) am
to ascend to God, lest at any time [2should destroy 3some of

19:24 1Compl. pn Badwesdwaav — shall not proceed
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OAOZX 19:25

26

1473 2962 2597 1161 * 4314 3588 2992
QUTOY KVPLOS 19:25 Kom-eBn 3¢ Movons wpos Tov Aaov
4them lthe LORD]. [3went down 1And 2Moses] to  the people,

2532 2036 1473
KOQL ELTTEY XVTOLS
and spoke to them,

CHAPTER 20

Ten Commandments

2532 2980—2962 3956

3588 3056—3778

20:1 ket €NGANTE KUPLOS TAVTAS TOVUS  AOYOVUS TOUTOVS

And the LORD spoke  all

these words,

3004 1473 1510.2.1 2962 3588 2316—1473 3748 1806
Aeyov  20:2 eyo eept kvpos o Oeosoov ooTs  efnyaywv
saying, I am the LORD your God the one leading
1473 1537 1093 * 1537 3624 1397
o€ €k Awvyvmtov € 0LKOV dovAewas
you from the land of Egypt, from out of the house of slavery.
3756 1510.8.6 1473 2316—2087 4133 1473
20:3 ovk €covTaL  GoL OeoLetepor  WAMY  €pov
There shall not be to you other gods besides me.
3756 4160 4572 1497 3761 3956
20:4 ov TOUNGELS CEAVTO €Wwlov ovde wavTos
You shall not make for yourself anidol, nor any
3667 3745 1722 3588 3772 507 2532 3745 1722
opowwpa  ocw & T oVPAVE ave KL 00Q eV,
representation as much as is in the heaven upward, nor as much as is in
3588 1093 2736 2532 3745 1722 3588 5204 5270 3588 1093
T YN KATO KoL 0oQ €V TOLS VIOV VTOKAT® TS YNS

the earth below, nor as much as is in the waters underneath the earth.

3756 4352 1473

3762.1 3000

20:5 ov TPOTKUVNCELS QUTOLS  OUDE BN AQTPEVOELS
You shall not do obeisance to them, nor shall you serve
1473 1473—1063 151021 2962 3588 2316—1473  2316—2207
QUTOLS €Y Yap ELML KUPLOS [ Oeos oov Oeos Inkows
them; forI am the LORD your God, a jealous God,
591 266 3962 1909 5043 1909 5154
QTOOLO0VS APAPTLAS TATEPOV €TL  TEKVQ €mL  TPLTNY
rendering the sins  of the fathers upon the children unto the third
2532 5067 1074 3588 3404 1473 2532 4160
KQU TETQPTNV YEVEQRV — TOLS moover pe  20:6 kar morwy
and fourth  generation to the ones detesting me; and having
1656 1519 5505 3588 25 1473 2532 3588 5442 3588
€\€OS €L XLALXOAS TOLS QYATTOOL PE KoL TOlS GUAQCTOVOL To
mercy to thousands loving me and guarding
4366.2—1473 3756 2983 3588 3686 2962
wpocraypata pov  20:7 ov An 7o  ovopa KvpLov
my orders. You shall not take the name the LORD
3588 2316—1473 1909 3152 3756 1063 3361 2511—2962
Tov feov Cov €T paTalw OV yap pn kafapLon kKvpLos
your God in  vain; for in no way shall the LORD cleanse
3588 2983 3588 3686—1473 1909 3152 3403
TOV )\HMBCXVOVT(X TO OVOopX XVTOV ETIL MNT(XI/(D 20 8 MVT]UGT]TL
the one taking his name in vain. Remember
3588 2250 3588 4521 37 1473 1803 2250
™Y Mpepav Tov  caffatewv aywelew avimy 0: 133 pepas
the day of the Sabbath to sanctify it! Six days
2038 2532 4160 3956 3588 2041—1473 358871 161
epyo KOl TOLNTELS TTAVTA T €EPYQR TOV 20:10 ™ de
you shall work, and shall do all your works; but the
2250 3588 1442 4521 2962 3588 2316—1473
npepa M €Bdopn cafpaTa KUpL® 70  Bew ocov
[“day Iseventh] isa Sabbath to the LORD your God.

3756 4160 1722 1473 3956 2041 1473 2532 3588 5207 —1473
TOLWYTELS €V (X'UTT] TV EPYOV OV KOL O VLOS OO0V

You shall not do on it any work - you and your son,

2532 3588 2364—1473 3588 3816—1473 2532 3588 3814—1473

kot M Bvyatmpoov o  mais cov KoL M TOWOLOKY) 00V

and your daughter, your servant, and your maidservant,

3588 1016—1473 2532 3588 5268—1473
o Bovs oov kat 70 vwolvyLov cov

2532 3956 2934—1473 2532
KQL TTQV KTNVOS 00V KoL

your ox, and your beast of burden, and all your cattle, and
3588 4339 3588 3939 1722 1473 1722—1063
[ TPOCNAVTOS © TOPOLKWOV €V oov  20:11 evvyap
the convert - the one sojourning among you. For in
1803 2250 4160—2962 3588 3772 2532 3588 1093 2532 3588
133 LEPALS ETTOLNTE KVPLOS TOV OVPAVOV KAL TNV YNV  KOL TNV
six days the LORD made the heaven and the earth, and the
2281 2532 3956 3588 1722 1473 2532 2664 3588
Oalaooar kalr TovTa TR €V QVUTOLS KOl KOTETTRVOE TV
sea, and all the things in them. And he rested on the
2250 3588 1:&15 5223 3778 212{ 2962 3588 2250
epa T €Bdo Lo TOUTO EVAOYNOE KUPLOS TNV TPIEPAV
Pda‘; b lsevg‘nh] Because of this  the Ig;{lr) bles‘s)ed t}?e szla‘;f
3588 1442 2532 37 5091 3588 3962—1473

14
™V €Bdopmy koL NYwaoeEv autnv 20:12 mipae TOV TaTEpR TOV

Iseventh], and sanctified it.

Esteem your father

2532 3588 3384—1473 2443 2095 1473—1096 2532 2443
KOL TNV PNTEPR GOV LV €V ooLyermTOL KoL wo
and your mother so that good should happen to you, and so that
3118 1096 1909 3588 1093 3588 18 3739
LOKPOXPOVLOS Yevn €mL ™S YNS ™ms ayadns ms
[2a long time lyou may be] upon the [2earth lgood] which
2962 3588 2316—1473 1325 1473 3756 5407
Kvplos o  Beos ocov JWBwoL ToL 20:13 ov dovevoers
the LORD your God gave to you. You shall not murder.
3756 3431 3756 2813
20:14 ov LOLXEVTELS 20:15 ov KkAePers
You shall not commit adultery. You shall not steal.
3756 5576 2596 3588 4139—1473
20:16 ov PeVSOPAPTUPNTELS KATA  TOV TANCLOV COV
You shall not witness falsely against your neighbor
3141 3756 1937 3588 1135
papTUpLay \{Jevﬁ'rl. . 20:17 ovk €TOVUNTELS TNV YUPALKY
[2witness las a lying]. You shall not covet the wife
3588 4139—1473 3756 1937 3588 3614 3588
TOV TAMNCLOV GOV €emMOVUNTELS TNV OKLAXY TOV
of your neighbor. You shall not covet the house
4139—1473 3761 3588 68—1473 3761 3588 3816—1473 3761
TANCLOV TOoV OVOE TOV QYPOV VTOV OVDE TOV TTALdX AVTOV  OVdE
of your neighbor, nor his field, nor his manservant, nor
3588 3814—1473 3777 3588 1016—1473 3777 3588 5268—1473
™mv ‘ﬂ'alalﬂ'K'ﬂV QAVTOV OVTE TOV BOOQ QUTOV OVTE TOV u‘rmgv'ytov QVTOV
his maidservant, nor his ox, nor his beast of burden,
3777 3956 2934—1473 3777 3745 3588 4139—1473 1510.2.3
OVTE TTAVTOS KTT]VO‘JgT QVUTOV OVTE OO TW 'n')ﬂ]u'tov ooV €ETTL
nor any  of his beast, nor as as much [2to 3your neighbor lis].
3956 3588 2992 3708 3588 5456 2532 3588 2985 2532 3588
20:18 was o Aaos  ewpa ™V bovny kar Tas Aapmadas kat Ty
All the people saw the voice and the lamps, and the
5456 3588 4536 2532 3588 3735 2585.2 5399—1161
bovny ™S CAATLYYOS KAL TO  0pOS kamvworv doPmbevres de
sound of the trumpet, and the mountain smoking. And fearing,
3956 3588 2992 2476 3113 2532 2036 4314 *
mas o Aaos  eomnoav paxpoder 20:19 ko ermav mpos Movony
all the people stood afar off, and said to  Moses,
2980—1473 1473 2532 3361 2980 4314 1473 3588 2316 3379
AQANCOV GV MUY KoL A1) Aalevtw  wpos npas o Oeos  pm moTe
You speak to us and do not let [2speak 3to tus God] lest
599 2532 3004 1473 *
anobavoper  20:20 ko }\E‘YEL avrors  Movorns Oapoevte
we might die! And [2says 3to them !Moses|, Be of courage,
1752—1063 3588 3985 1473 3854 35882316 4314 1473 3704
EVEKEV YOP TOV TELPAT AL VRaS Tapeyevndno  Beos mpos vpas omws
because [5to test 6Gyou 2has come 1God 3to  4you], so
302 1096 35885401 1473 17221473 2443  3361—264
av yevnTau o g)oﬁos QUTOV €V VpY N QPapTaYNTE
that there might be the fear of himin you, so thatwe should not sin!
2476 Lter 356 3568 2992 3113 *_1161
20:21 €LOTNKEL € Tas Aao pakpofer Movons de
[5stood  1And Z2all 5the 4people] afar off.  But Moses
1525 1519 3588 1105 3739 1510.7.3—3588—2316 2036 1161
eLonABev ets TOV Yrodov ov nv o Beos 20:22 evme  de
went into the dimness where God was. [3said 1And
2962 4314 * 3592 2046 3588 3624 2532
KVpLOS mpos Movony Tade epets T® ok lakmop kot
2the LORD] to  Moses, Thus shall you say to the house of Jacob, and
312 3588 5207 * 1473 3708 3754 1537 3588
avoryyekets Tois  viots lopan\  vpels empakate oTL €k TOV
announce to the sons of Israel, You have seen that from out of the
3772 2980 4314 1473 3756 4160
0VPaVOV AEAQANKQ mpos vpas 20:23 ov TOWTETE
heaven I have spoken to you. You shall not make
1438 2316 693 2532 2316 5552 3756
EQVTOLS feovs apyvpovs kar Beovs xpvoovs ov
to yourselves gods of silver, and gods of gold; you shall not
4160 1473—1473 2379 1537
TOLNCETE VULV QVTOLS 20:24 OvowoTplov ek
make them for yourselves. An altar from out of
1093 4160 1473 2532 2380 1909 1473
s TOLNTETE pou kot Qvoere €em  avTov
the earth you shall make for me, and you shall sacrifice upon it
3588 3646—1473 2532 3588 4992—1473
T OAOKNUTNHQT(X VLWV KoL 7T TOTNPLE VPOV
your whole burnt-offerings, and your deliverance offerings -
3588 4263 2532 3588 3448—1473 1722 3956 5117  3739—1437
@ TpofaTa KAl TOUS ROCXOUS VLWV €V TAVTL TOT® OV €QV
the sheep and your calves, in every place where
2028 3588 3686—1473 1563 2532 2240 4314
ETTOVOPLAT® TO  OVOpo POV €KEL kot MNEm wPOs
I should name my name there. And I will have come to
1473 2532 2127 1473 1437—1161 2379 1537
€ KoL €EVAOYNOW O€ 20:25 eav de BvoraoTpror ex
you and bless you. And if  [2an altar Sout of

20:17 T1Compl. okevovs avtov - of his equipment.
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20:26 EXODUS 27
3037 4160 1473 3756—3618 1473 5207—1473  2527.1 1473 2596 3588 1345
Abwv womMoNS pou OUK OLKOBOPNCELS  QUTOVS VL) avToV KafopoloynonTa aUTY KaTo 70 JdKaLOp
4stones  lyou should make] to me, you shall not build of them his son he solemnly promised her;  according to the ordinance
5103.2 3588—1063 1471.6—1473 1911 1909 1473 3588 2364 4160 1473 1437—1161 243
TUNTOVS TO YOp ;{xetptﬁmv oov Eﬂtﬁeﬁ)n]mxg €T QUTOVS TOV OvyaTepmv TmoMOEL avn 21:10 eavde aAAnv
cut into shape; for [?your knife lyou have put] upon them, of the daughters he shall do to her. And if [Qanother
2532 3392 3756 305 1722 303.2 2983 1438 3588 1163 2532 3588 2441
KO LELLOVTOL 20:26 ovk avaBH(r'q ev ovaPadpiow Aapn EQUT! T deovTa KOL TOV LRWOTLO OV
and they are defiled. You shall not ascen by stairs The should take] to hlmself 4the 5things necessary, 6and “the Sclothes,
y Yy 8 ry.
1909 3588 2379—1473 3704 3361—601 3588 | 2532 3588 3657 1473 3756 650
€mL 70 QVOLACTNPLOY OV 0TS 1) ATOKCAVYNS v KoL TV giu}\uxv QUTNs  Ovk ATOCTEPNTEL
unto my altar, so that you should not uncover 9and 10the companionship 3her  lhe shall not 2deprive].
808—1473 1909 1473 1437—1161 3588 5140—3778 3361—4160 1473
ACXNUOCVYNY GOV €T QUTOV 21:11 eav de T TPLO TOVTO w1 Tomom auT
your indecency upon it. And if these three things he should not do for het
1831 1431 427 694
CHAPTER 21 efelevoeTar dwpeav avev  apyvplov
she shall go forth without charge, without money.
Ordinances Regarding Servants Ordinances of Liability
21:1 2532 8778 3588 1345 3739 3908 1437—1161 3960—5100 5100 2532 599
Kot - TauTe T SKLOpOTE o Tapadncers 21:12 eav 8 waTadn Tis Twa kot awodovn
And these are the ordinances which you shall place And if  any should strike any, and that person should die,

1799—1473 21:2 1437 2932 3816 2288 2289 1487—1161 3756 1635
EVOTILOV AVTWY €av KTNOM ‘“20“8‘1 }l‘lﬁpa“’" favatw OBavatTovoHw 21:13 evde 0VX EK®V
before them. If  you should acquire [?servant 'a Hebrew], to death let him be put to death! But if it be done not willingly,
1803 2094 1398 1473 35881161 1442 2094 235 3588 2316 3860 1519 3588 5495—1473 1325
€E i’"l §ov)\ev(rem gm T O eBoopw  eTer ala o 0€0s TRPESWKEY €S  TAS XELPAS AVTOV DdWO®
[Jsix 4years lhe shall serve Z2to you], but the seventh year | pyt God delivered up into his hands, I will give
565 1658 1431 21:3 1437 1473 1473 5117 3739 5343 1563 3588 5407
aTENEVTETAL €levbepos  dwpeav : €eav  avTOS ooL TO0WOY OV dbevieTar €eKeL ° dovevoas
you shall send  free without charge. If he to you a place in which he shall flee there - the one murdering.
3441 1525 2532 3441 1831 1437—1161 1135 1437—1161 5100 2007 3588 4139 615 1473
novos eweNdn  kar povos efelevoeTar eavde  yuvm 21:14 eav 5 Tis emOnTan TW TANCLOV QTOKTELVAL QVTOV
alone should go in, also alone he shall go forth; but if a wife Butif any should set against the neighbor to kill him
4897 3326 1473 2532 3588 1135 1831 1388 2532 2703 575 3588 2379—1473
avvelseldn MET auTov Kal 7 Yurn efelevoeTan S0\ kot katodvyn amo ToV BvoLacTNpLOV pov
should enter together with him, also the wife shall go out together by treachery, and should take refuge, [3from 4my altar
3326 1473 1437—1161 3588 2962 1325 1473 1135 2983 1473 2289 3739 5180
per aviov 21:4 eavde o  kupros dw . QUi yuvalka Anm avtov  Oavatwoar 21:15 os TUTITEL
with him. And if  the master should give to him a wife, lyou shall take 2him] to put to death. Whoever beats
2532 5088 1473 5207 2532 2364 3588 1135 2532 | 39621473 2008 33841473 2088 2089
KoL TEKT) avTe  vovs ko Bvyatepas "L Yurn kot TATEPA AVTOV 1)  MUNTEPA avTov Bavate OavaTovodm
and she should bear to him, sons and daughters, e wife and his father or his mother, to death he should be put to death.
3588 3813 1510.83 3588 2062—1473 1473—1161 3441 1831 3588 2551 3962—1473 2008 3384—1473
T TOLWLA E€ECTOL  TW KUPLO QVTOV QUTOS O€ Lovos efeNevoeTal 21:16 o KQKOAOYOV TATEPA QUTOV T NTEPX AVTOV
the children shall be his masters, and he alone shall go forth The one speaking evil of his father or ﬁ is mother,
3326 1473 1437—1161 611 2036 3588 2088 5053 3730 1437 2813
ﬁET avToV 21:5 eav 8,5 amokpders eg'n' 1 OavaTw TEAEVTAT®O 21:17 os eav  kKAedm

y  himself. And if  responding, [3should have said lthe to death let him come to an end! Who ever should steal
3816 25 3588 20621473 2532 3588 1135—1473 2532 | 5100 5100 2588 §207 2532 2616 1473
“2'"1'5 NYXTNKX TOV  KUPLOY OV Kl TP YUVQALKQ LoV KoL TS TR TOV vwiov lopamA  kau Ku’ruﬁvvuo"revocxs QUTOV

servant], I'have loved my master, and my wife, and any of any one of the sons of Israel, and tyrannizing him,
3588 3813 3756—665.1 1658 4317 1473 591 2532 2147 1722 1473 2088

T TOLdL OVK aToTPpEX® €XevOepos
my children; I do not run  free.

21:6 'n'zpotraget avTov
shall lead 3him

3588 2962—1473 4314 3588 2922 3588 2316 2532

o KUPLOS QUTOV TPOS TO  KPLINPLOY T0v  Beov KoL
1Then his master] to the judgment seat of God, and

5119 4317 1473 4314 3588 2374 1909 3588 4712.4

ToTe wpooafeL avTtov wpos TNV Oupav em T0V  OTAOMOV

then lead him  to the door, even unto the doorpost.

2532 5168.1 1473 3588 2962 3588 3775 3588

KaL  TPUTINOEL QUTOV 0 KUpos  TO ovs T

And [Jshall make a hole !his 2master] in his ear with the

3692.1 2532 1398 1473 1519 3588165 1437—1161
oTNTL® KoL SOUXEU(TEL QUTW ELS TOV QXLOVX 21 7€(XV SE
shoemaker's awl, and he shall serve him into the eon. But if
5100 591 3588 1438 2364 3610.1

TIS  QTOdWTOL ™MV €auTov OuvyaTepo OLKETLY

any should give over his own daughter as a domestic servant,

3756—565 5618 665.1 3588 1399
OVK aTTEAEVTETAL OOTEP QTOTPEXOVGW L dovAar
she shall not go forth as [3run forth Ithe 2maidservants].

1437 3361—2100 3588 2962—1473 3739 3756
21:8 eav pn evapeston TO KUPL® avTns N ov
If she should not be well-pleasing fo her master, who had not

2527.1 1473 628.1
kabopoloynoaro aQUTNY  ATOAVTPWOEL
solemnly promised  her; on payment of ransom he shall release

1473 1484 1161 245 3756 2962 1510.2.3 4453
avtr €dver o€ aANOTPL® ov KVpLOS €0TL TONELY
her;  [3nation !but 7to an alien “not 2the master 3is 5to sell
1473 3754 114 1722 1473 1437—1161 3588
avtqr ot MBeTnoev €v auT 21:9 eavde T
bher|, for he disrespected her. And if to

21:8 1See Bos for variants.

amodmTAL KoL €vped avtew  Bavato
should give him over, and should be found wlth him, to death
5053 1437—1161 3058 1417
TEAEVTATW 21:18 eav e AowopovTont dvo
let him come to an end! And if  [3revile each other ltwo
435 2532 3960 3588 4139 3037 2228 4435
avdpes kot waTafnol TOV TWANCLOY A TUYRN

2men], and one should strike the neighbor with a stone or fist,

2532 3361—599 2625—1161 1909 3588 2845 1437
Kol pn amofavn katakAn de emt ™ kourmr  21:19 eav
and he should not die, but lies down upon the bed; if
1817 3588 444 4043 1854 1909 4464
ekavaoTas o avBpwmos TepLTaTNon  €Ew €L paBdov

in arising, the man should walk
121—-1510.8.3 3588 3960 4133

outside upon his cane,
3588 691.1

abwos oot matafas  TAMY  TNS  QPYLAS QVTOV

[3will be innocent ]the one 2striking]; except [2for his idleness

661 2532 3588 2394.3 1437—1161 5100

QTTOTLOEL KQu TQ LTPELO 21:20 eExvy SE TS

lhe shall pay], and the physician's fee. But if any

3960 3588 3816—1473 2228 3588 3814—1473 1722 4464

watafn Tov Tada avTov T TNV TOULILOKNY QVTOV €V pafdow

strike his servant or his maidservant  with a rod,

2532 599 5259 3588  5495—1473 1349

kot amofavy VO TAS  XELPAS QVTOV  JLKM)

and  one should die by his hand, with punishment

1556 1437—1161 1226.4

ekdknOnoeTan 21:21 eav de drafrwon

let him be punished! And if  the one should continue to live

2250 1520 2228 1417 3756 1556 3588 1063

1yx pav wy M dvo  ovk exduninoeTar 70 yop
day one] or two, he shall not be punished, for

21:18 tCompl. drapoaxmvTon — fight it out.
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28 EEO0OAOZX

694 1510.2.3 1437—1161 3164 1417
QPYVPLOY AVTOV e(n-w 21:22 eav de paxovral dvo
[“his money he is]. And if [3should do combat ltwo
435 2532 3960 1135 1722 1064 2192

avdpes kar waTafwo YUvQlka €V yaoTpL exovoav
2men], and should strike @ woman [2in 5the womb lhaving one],
2532 1831 3588 3813—1473 3361 1825.2

ko eEeNdn TO  TOBLOY AUTNS Y] €EELKOVIOMEVOV
and should come forth her child not completely formed,
1933.3 2210 2530 302 1911 3588

eminpor inpuwdncerar kabotL av emPain

a fine he shall be penalized, in so faras [5should put upon him the
435 3588 1135 2532 1325 3326 515.1

avnp ™ms Xuvau(os Kol dwoeL aftopatos
2husband 3of the woman], and he shall give by means of what is fit.

1437—1161 18252 1510.3 1325
21:23 eav de €EELKOVLO LEVOY n oo dwoer

And 1f [ completely formed lit might be], he shall give
5590 473 473 3788 3599 473
boxnr avm d;vx"qs‘ 21:24 od)ﬂa)\p,ov avtt obpBalpov odovra avTi
life for life, eye for eye, tooth  for
3599 5495 473 5495 4228 473 4228 2619.5
odovTos xepa avtt xewpos woda avtt wodos 21:25 karakavpa

tooth, hand for hand, foot for foot, burning

473 2619.5 5134 473 5134 3468 473 3468
AVTL KATOKOVLOTOS TPOUVUE OVTL TPAVLATOS PLOAODTO OVTL LOA®TOS

for burning, wound for wound, stripe for stripe.
1437—1 161 5100 3960 3588 3788 3588 3610—1473

21:26 eav 8¢ Tis maTafn TOV 0HOAAPOY TOV OLKETOV QAVTOV
And if any should strike the eye of his man-servant,

2228 3588 3788 3588 2321.1—1473 2532 1626.4

N 7ov odBalpov Tns Oepamairns aviov KoL ekTvhAwOoT

or the eye of his female attendant, and he should blind;

1658 1821 1473 473 3588 3788—1473

e)\evﬁepovg €£QTOCTENEL  QUTOVS QVTL 70V 0pOaApov avrwy

[3free lhe shall send 2them] on account of their eye.
1437—1161 3588 3599 3588 3610 2228 3588 3599 3588

21:27 eav 3¢ 7OV 0DOVTA TOU  OLKETOV n  Tov odovrta ™S
And if the tooth of the man-servant, or the tooth
2321.1—1473 1581 16!

58
BepaTavns avTov elevbepovs egaﬂn’oo"re)\el,

€Kk
of his female attendant he should knock out; [3free lhe shall send

1473 473 3588 3599—1473 1437—11612768.3
QUTOVS AVTL 70V 0d0vTos avter 21:28 eav Se KEPATLON

2them] on account of their tooth. And 1f [2should gore
5022 435 2228 1135 2532 599 3037
TAUPOS avdpan Yvvalka kot amodavn Adois )\L(‘)Oﬁo)ﬂ](')’q(re‘rut

lg bull] ¢ man or woman, and either die; with stones you shall stone

3588 5022 2532 3756 977 3588 2907—1473 3588—1161
0  TQVPOS KAL OV Bpwdnoetar Ta kpea avTov o de
the bull, and you shall not eat of its meats; but the

2962 3588 5022 121-1510.8.3
KVUPLOS TOV Tavpov abdwos eaTan
owner of the bull shall be innocent.
2769.1 1510.7.1 4253 3588 5504 2532 4253 3588 5154
Kepa'rw"rng mn mwpo s xOes KQL TPO  TNS TPLINS
orin, Iwas] before esterday and before the third day before,
2goring y y y be
2532 1263 3588 2962—1473 2532 3361 853
KQL SLXpPaPTUPOVTAL T®  KUPLO QUTOV KOl Lm adavioy
and men testified to its owner, and he should not remove
1473 337 1161 435 22281135
QUTOV AVENT %€ avdpa m VVOLKQ
it; [ﬁshould have been done away with land 2¢ man Sor 4 woman];
3036 35885022 253235882962 1473  4325.1
MﬂoBo)ﬂlﬂno—eﬂrm 0  TQUPOSKOLO  KUPLOS QUTOV TposamodaverTal
they shall stone the bull, andthe owner of it shall die in addition.
1437—1161 3083 1911 1473 1325 3083
21:30 eav e Avtpa  emifBAnOn avTw  dwoeL AvTpa
And if ransoms should be put to him, he shall give ransoms
3588 5590 1473 3745 1437 1911 1473
ms Ppoxns aviov oca eav empBoalwow VT
for the life ofit, as much as should be put upon him.
1437—1161 5207 2228 2364 2768.3 2506
21:31 eavde vov M  BuvyaTepa KepaTiom Kot
And if ason or daughter should be gored, according to
3588 1345—3778 4160 1473 1437—1161
T0 SLKALOMQ TOVTO  TOLNCOCLY aUTw 21:32  eav de
this ordinance they shall observe it. And if
3816 2768.3 3588 5022 2228 3814
Tada €PATLOY) T(x\!i) TOLBLOKNY
[*a manservant 3should have gored lthe 2bull] or a maidservant,
694 5144 1323 1325 3588 2962—1473
fyvptou TPLHKOVTQ Stﬁpaxp.a TO KUPLO QUTOV
of silver 2thirty 3double-drachmas 1he shall give]to their owner,
2532 3588 5022 3036 1437—1161 5100 455
kat o Tavpos Aboporndncerar  21:33 eav de TS uvom%
and the bull shall be stoned. And if any should open
29781 2228 2998 2978.1 2532 3361 2572 1473 2532
Aakkov m AaTOpPMNOY) AQKKOV Kol pm KAV avTov KoL
a pit or aquarry  pit, and should not cover i, and

1437—1161 3588 5022
21:29 eavde o Tavpos
Butif  the bull

21:22

1706 1563 3448 2228 3688 3588 2962 3588
€KeEL  POGXOS T OVvOS 21:34 0 kvpros Tov

[4should fall in Sthere la calf Zor 3donkey], the owner of the

29781 661 604 1325 3588 2062—1473 3588—1161

AQKKOV QTTOTLOEL opyvpLov SN(TEL TW KUPLO AVTOV TO SE

pit shall pay; [“money lhe shall give] to their owner, and the
5053 1473—1510.8.3 1437—1 161 2768.3 5100
TETEAEUTT]KOQ QAUVTW ETTAL 1 35 eav de KGpaTLUT‘ TWOoS
bull coming to an end will be his. And if [3should gore lany
5022 3588 5022 3588 4139 2532 5053

TQUPOS TOV TAUPOY TOU  TWANOLOV KAl TEAEVTNOM
2bull] the bull of the neighbor, and it should come to an end,
591 3588 5022 3588 2198 2532 1244 3588
amodwoorTat TOV TQVPOV TOV OVTO KQL dtehovrTal 70
they shall give over [3bull for sale lthe 2living], and divide the
694 1473 2532 3588 5022 3588 2348 1244
QPYUPLOY QUTOV  KAL TOV TAUPOV Tov TeOvmkoTa  drehovvTar
money  from it, and the bull having died they shall divide.
1437—-1161 1107 3588 5022 3754
21:36  eav de yropunrol o TQVPOS  OTL
dif it had been made known [2the 3bull Ithat
2769.1 151023 4253 3588 5504 2532 4253 3588 5154
KEPATLOTNS €oTL  wpo s XbBes KoL 7po TS TPLTNS
5given to goring %is]
2250 2532 1263—1510.3

before yesterday and before the third
3588 2962—1473 2532
NUEPAS KOL JLOPLEMLAPTUPTLEVOL OTL TO  KUPLO QUTOV KOL
day, and they should have been testifying to its owner, and
3361 853 1473 661 5022 473 5022 3588—1161
[T adavion QVTOY QTOTLOEL  TAVPOV QVTL TAUPOV O d€
he did not remove it he shall pay bull for bull, but the
5053 1473—1510.8.3
TETEAEVTNKWS QUTW €EGTAL
bull coming to an end will be his.

CHAPTER 22

Ordinances Regarding Theft
1437—1161 5100 2813 3448 2228 4263 2532
22:1 eavde TS KA€PT pocxov m mpoPator Ko
And if  any should steal a calf or a sheep, and
4969 1473 2532 591 4002 3448 661 473
f QUTO KOL QTOdMTAL TEVTE POTXOVS QTOTLOEL avTy
sho d slay it and should sell it, [2five 3calves lhe shall pay] for
3588 3448 2532 5064 4263 473 3588 4263 1437—1161
TOV ROGXOV KaL TETTapa Tpofata avtt Tov wpofatov 22:2 eav de
the calf, and four sheep  for the sheep. And if
1722 3588 1357.2 2147 3588 2812 2532 4141
€V T  JLOPVYROTL ev}[lxe() KAETTNS KoL TATYELS
[4in 5the 6ditch ould be found lthe 2thief], and being struck

599 3756—1510.2.3 1473—5408 1437—1161 3588
amofarn  ovK €GTW  aUT® dpovos 22:3 eav de o

should die, it is not murder to him striking. But if the
2246 393 1909 1473  1777—1510.2.3  469.1 1437—1161

MNALOS AVOTELNY] €T

aAvTw Evoxos E€ECTLY (XVT(X’ITOB'XVELT(IL eExvy BE
sun  should rise upon him, he is liable,

he shall die for it; and if

3361 5224 1473 4097 473 3588 2809
vmapxm autew  mwpadnTe ATl TOV KAEPPATOS
there be no possessions to him, let him be sold for the theft.
143771161 2641 2532 2147 1722 3588
22:4 eav de KaTaleLdpOn ped (U
And if  anything should be left and should be found in
54951473 3588 2809 575 5037 3688 2193 4263
XELPL AVTOV  TO KAEppPO QO TE  OVOV ens mpoPaTov
his hand from the theft, from both donkey unto sheep
2198 1362 1473 661 1437—1161
{owvTa TAQ QUTO.  QTTOTLOEL 22:5 eav de
which may be living, [Qdouble 3for it The shall pay]. And if
2602.1—5100 68 2228 290 2532 863 3588

KaTafooknon s aypov W apmelova kot adn
any should graze upon a field or a vineyard, and should let

2934—1473 2602.1 68 2087 661 1537 3588
KTNVOS QVTOV KOLT(XBOU'K'I]U’(XL QYPOV ETEPOV QTTOTLOEL €K TOV

his cattle graze upon [2field lanother], he shall pay from
68—1473 2596 3588 1081—1473 1437—1161 3956 3588
QYPOV QVTOV KATQ TO  YEVVNIQ QUTOV €AV € TAVTA TOV
his field according to his produce; but if all the
68 2602.1 3588 957 3588 68 1473 2532

aypov KaTafooknon T BENTLOTA TOV AYPOV QAVTOV KoL

field should be grazed upon, [3best 4field 2from his and

3588 957 3588 290 1473 661 14371161

T EATLOTQ TOV uuﬁexmvog QaVUTOoV QTTOTLOEL 22 6 ey E
best 8vineyard 6from his lhe shall pay]. And if

1831 4442 2147 173 2532 4332.4

eeNBov akavbas KOL TPOCERTPNGT)

[2going forth 1a ﬁre] should find thorn-bushes, and should set on fire

257 2228 4719 2228 3977.1 661 3588 3se8

alwvas N OTAXVS 1] TWEDLOV QTOTLOEL O

a threshing-floor, or corn, or a field, [9shall pay !the one %the
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22:7 EXODUS 29
4442 1572 1437—1161 5100 1325 3588 4139 2837 3326 1473 5340.1 5340.2 1473
TUP EKKAVOQS 22:7 eavde TS d» T TANC LoV KoM pet  avims deprm €PVLEL avmy
4fire 2burning with]. And if any should give to his neighbor should go to bed with her, [5wtth a dowry he shall endow Z2her
694 2228 4632 5442 2532 2813 1537 3588 1438 1135 1437—1161 365.2
apyvpov 1 okevn dviafar kot kAamm ™ms €aVTO VVOLKO 22:17 eav 8¢  avavevov
silver or items to guard, and it should be stolen from out of the 3to himself 4as a wife]. But if  in shaking the head in dissent
3614 3588 444 1437 2147 3588 2813 365.2 2532 3361 1014 3588
OLKLOS TOV avlpwmov eav evped khePas QUOVEVOT) Kot - pm BovAnTan o
house of the man, if [5sh0uld be found 1the 20ne stealing] he shakes his head in dissent and [2should not Jbe willing
661 1437—1161 3361 2147 3588 3962—1473 1325 1473 1473 1135 694 661—1473
QATTOTLOEL ﬁl.'n')\ovv 22:8 eav de L evpeln 0 TATNP QUTNS BOVVAL QUTNY QUTE®  YUPQLKQ QPYVUPLOY QTOTLOEL
he shall pay double. But if [5should not 4be found lthe one lher father] to give her  to him as wife, [4silver  lhe shall pay
2813 4334 3588 2962 3588 3614 1799 3588 3962 2596 3745 1510.2.3 3588  5340.1
KAepas  TPOTENEVTETAL KUpLOS ™S OLKLOS  EVOTTLOV T® TOTPL ko ocov €CTW m beprn
2stealing], [®shall come forward 1the 2master “of the ‘house] before 2to the 3father] according to as much as is the dowry
3588 2316 2532 3660 2229 3361—1473 3588 3933 5333 3756
T0v  Beov KoL  opelTan M avTov TOV mapbevor  22:18 ¢ap|.wu<ovs ov
God, and shall swear by an oath that assuredly he did not of the virgins. [3administers of potions 1You shall not
4188.2 1909 3650 3588 3872 4046 3956 2837 3326 2934
mwemwornpevodoar ed oANs ™S TapakaTadnkns mepLBLwoeTe} 22:19 wav KOLLWMEVOV  META  KTNVOVS
do wickedly regarding all that was in deposit for the care of | Zprocure]. Every one going to bed with a beast
3588 4139 2596 3956  4488.3 92 4012 2288 615 1473 3588  2378.1
7ov mAnowor  22:9 kata TAY  PNTOV  QOLKM A TEPL OavaTe®  QTOKTEVELTE  QVTOVS 22:20 o Bvoralor
his neighbor. According to every particular offence, concerning to death  you shall kill  them. The  one sacrificing
5037 3448 2532 5268 2532 4263 2532 2440 2532 2316 1842 4133 2962 3441
TE pooxov kat vwolvywov KoL TPOBaTOV KOl LMATLOV Ko Beors e£oNoOpevOnoeTon TANY KUpLO provew
both calf, and beast of burden, and sheep, and garment, and to gods  shall be utterly destroyed, except tothe LORD  alone.
3956 684 3588 1458 3588 5100 302 1510 3 2532 4339 3756 2559 3762.1
TACNS ATWAELAS TNS EYKAXAOVMEVNS O T ovY av 22:21 ko 11 00NAVTOY OV KOKWOETE 0vde pm
every destruction being accused, the one who then might be, And [%a foreigner l!you shall not 2maltreat], nor
1799 3588 2316 2064 3588 2920 297 2532 2346 1473 1510.7.5—1063 4339 1722 1093
evomTor Tov 0eov €elevoeTat KPLO'LS apdpoTeEpwY Ko OAwmTe . auTov  MTE Yap TPOGMAVTOL €V YN
before God [4shall come 'the 2judgment 3of both], then should you afflict him, for you were foreigners in  the land
3588 234.1 1223 3588 2316 661 1362 3588 4139 * 3956 5503 2532 3737 3756
o  alovs dwa Tov Oeov amOTLOEL DLTAOVY T® TANCLOV AvyvmTov 22:22 mwoacav xmpav kol ophavov ov
the one convicted by God shall pay double to the neighbor. of Egypt. Every widow and orphan  you shall not
1437—1161 5100 1325 3588 4139 5268 2228 2559 1437—1161 2549 2559 1473 2532
22:10 eav 3e T B 7@ wAnowv vrolvyoy 0 kokooete 22:23 eav e koK  KAKWOTE QUTOVS KoL
And if any should give to the neighbor a beast of burden, or maltreat. And if  with evil you should maltreat them, and
3448 2228 4263 2228 3956 2934 5442 2532 4937 2228 2896 2601.3 4314 1473 189 1522
rooxov v ‘ﬂ'pOB(XTOU mn TV KTNVOS (bv)tagat KoL O'UVT‘)LBTI KEK‘)(X%(XVTEG KaTﬂBOT](TNO'L TPOS E OKOM ELOARKOVOOOL
a calt, or sheep, or any cattle to guard,and it should break or crying out  they should yell out to  me, in hearing I shall listen to
5053 2228 164 1096 2532 3367 1097 3588 5456—1473 2532 3710 2372
TeEAeVTNON N XPAAOTOY YEPMTAL KAl PMJELS Yrw ™s bovns avreor  22:24 kot opyrodncopar Ovpow
come to an end or [2captive become], and no one should know, their voice, and I shall be provoked to anger wlth rage,

3727—1510.8.3
22:11 opkos eoTan
there shall be an oath

3588 2316 303.1 297
70V Beov ava pecov  appoTeEpmy
of God between both,

2229 3361—1473 4188.2 3348

npnv 1 QUTOV memovnpevodar peTaoXEWT
swearing that assuredly ﬁe had not  done wickedly to partake
2527 3588 3872 3588 4139 2532 3779
kabolov s mapakaTadnkns TO0V TANCLOVY  KAL OVTOS
altogether in the deposit putin care by his neighbor, and thus

4327 3588 2962—1473 2532 3756—3361
TpocdeeTan KUPLOS UTOV KOL OV AT QTTOTLON)
[“shall receive him favorably lhis owner] and he shall not pay.
1437—1161 2813 3844 1473 661 3588 2962

22 12 eav de

Ko ap QUTOV ATOTLCEL  T® KUPLO

And if it be stolen from him, he shall pay the owner ofir.

1437—1161 2340.1 1096 71
22:13 eavde OnpLradwTov YEV”'IT“" ageL

And if [2taken by wild beasts lit should be], he shall lead

1473 1909 3588 2339 2532 3756 61 1437—1161
avtov em Y Onpav kar ovk amotwoer  22:14 eav e
him to the game, and he shall not pay. And if
154—5100 3844 3588 4139 2532 4937 2223

auTnom TS Tapa TOV TANCLOV Kat curTpLBn
anyone should ask anything from his neighbor, and it should break or

599 2228 164 1096 3588—1161 2962 3361 1510 3
amobavn 1 UXPOA®TOV YEVNTAL O dE KVUPLOS 1)

die or [2captive become], and the owner should not be
3326 1473 661 1437—1161 3588 2962—1473 1510.3

LET QUTOV QTOTLOEL 22:15 eavde o KvpLos avTov M

with it, he shall pay. But if its owner should be
3326 1473 3756 661 1437—1161 3411 1510.3

LET QUTOV OVK amoTLoEL €av B pLobBwTos M

with it, he shall not pay. But if  a hireling should be with it,
1510.8.3 1473 473 3588 3408—1473

€0TAL  QUT® QVTL TOV pLobov avTov

it will be to him for is wage.

Ordinances of Conduct

1437—-1161 538—5100 3933 285.2 2532
22:16 eavde  amamom TS  Taphevov AUYNGTEVTOV Ko
And if any should beguile a virgin not betrothed, and

22:11 {See Bos for variants.

2532 615 1473 3162 2532 1510.8.6 3588 1135—1473

KOl QTTOKTEV® VRGKS poxopo KL €0oOoVTOL QL VVOLKES VPOV
and I will kill you by the sword, and [2will be your wives]
5503 2532 3588 3813—1473 3737 14371161 694

22:25 eav de

XMpar kKoL Ta  mode vpov opbava apyvpLlov
widows, and your children orphans. And if money
1549.2 3588 80 3588 3998 3844
€KdveELONS o TO adeddn Tw TEVLXP® Tapr
should be lent with interest to the brother thatis destitute close
1473 3756 1510.8.2 1473—-2715.1 3756
goL OVK €0 QUTOI{ KQ’TE.’TTEVY(.OV OVK
to you, you shall not be coercing him, you shall not
2007 1473 5110 1437—1161 1757.3
emincers QUTO  TOKOV 22:26 eav de EVEXVPAT L
lace [2upon 3him linterest]. And if for collateral
p p
1757.2 3588 2440 3588 4139 4253
EVEXVPATTS TO  LLOTOV  TOV TANCLOV  TPO
you should take for security the cloak of your neighbor, before
1424 2246 591 1473 1510.2.3
dvopov MNAwov QTOdWTELS QUTW 22:27 €gTL
the descent of the sun you shall give it back to him, [3is
1063 3778 4018—1473 3441—-3778 3588 2440
Yee TovTe wepLBolaLor avTov [LOVOV TOUTO  TO  LPQTLOV
for 2this] his wrap-around garment, this alone is [2cloak
808 1473 1722 5100 2837 1437 3767
QOXMPMOGUVYS QUTOV €V TWL KowpnOnoeTon €eav ovv
3for indecency lhis]; in what manner shall he go to bed? If then
2601.3 4314 1473 1522 1473 1655 1063 1510.2.1
kaTafonon TIPOS L€ ELCAKOVTORAL QLVTOV ENENLOV Yap st
he should yell outto me,I will listen to him, [3merciful !for ZI am].
2316 3756 2551 2532 758 3588
22:28 6eovs KOKONOYNOELS KOL OPXOVTO TOV
[3magistrates 1You shall not 2speak evil of], and rulers
2992—1473 3756 2046 2560
Aaov oov ovk EPELS  KOKOS 22:29 amxpxas
of your people you shall not speak of wickedly. [#first-fruits
257 2532 3025 1473 3756
aAwVvos Ko Anvov oov ov
Sof the threshing-floor 6and 7wine vat 3with your 1You shall not
2530.4 3588 441 6 3588 5207 1473 1325
kaQvoTepnoels Ta WTOTOKX TV VWP GOV dwoels
2be late]. [ first-born 3son !Your] you shall give

22:18 tCompl. & Six. wepPrwceTe — preserve alive.
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OAOZX 22:30

30
1473 3779 4160 3588 3448—1473 2532 3588
epov 22:30 ovre wowmoers TOV POGXOV GOV KL TO
to me; SO shall you do with your calf and
4263—1473 2532 3588 5268—1473 2033 2250 1510.8.3
mpofaTor cov kKot 70 vVIolvyLov Cov ETITOL TUEPAS ECTOL
your sheep, and your beast of burden. Seven days it shall be
5259 3588 3384 3588 1161 2250 3588 359§ 591 5
VO TNV PWNTEPA TV O€ €pa T oydon  amodwoeLs
under the mother, but [”P’ 11}16 Zelghth] you shall give [2back
1473 1473 2532 435 1510.8.5 1473 2532

oL avro  22:31 kv avdpes ()L‘YLOL eo‘eoee ot Ko

to me lit]. And [®men 2holy lyou shall be] to me, and
2907 2340.1 3756 2068 3588 2965
Kkpeas OnpraAwTov ovK €decle Tw KVVL
meat taken by wild beasts you shall not eat, [2to the 3dogs
641—1473
a-r:oppu.[wm-s avTo

Ithrow it away]!

CHAPTER 23
Judicial Conduct
3756 3858 189 3152 3756
23:1 ov Tapodedn aKcmv paTaley ov

You shall not welcome
4784 3326 3588 94
ocvykaTadnon peta 70V  adikov
assent together with the unjust

[2report la vain]. You shall not
1096 3144 94
YevesOar  papTus  adikos,
to become [2witness lan unjust].

3756 1510.8.2 3326 4183 1909 2549 3756
23 2 OVK €on MET(X TAELOVOY €L K(X.KL(X ov

You shall not be with many people for evil. You shall not
4369 3326 4128 1578 3326 3588 4183
mpooTednon petra wAnbovs EKKALVOL LETA TWV TAELOVOV
be added with a multitude to turn aside with the many,
5620 1578 2920 2532 3993
WOTE EKKAaL KPLOW 23:3 kv mevyTa
so as to turn aside a judgment. And [5because one is needy
3756 1653 1722 2920 1437—-1161
ovK €AeNTELS €v KPLOEL 23:4 eav de
lyou shall not 2show mercy 3in  “%a judgment]. And if
4876 3588 1016 3588 2190—1473 2228 3588
oTVYaYTNONS . T Bor 7oV £¥9p0u oov mn T®
you should meet up with the ox of your enemy, or with
5268—1473 4105 591
vmolvyiw avtov TAUVOPEVOLS aTOoCTPeEPAS aTOdWTELS
his beast of burden wandering, by returning, you shall give it back
1473 1437—1161 1492 3588 5268
avTe 23:5 eavde wns 70  vwolvylwov
to him. And if you should behold the beast of burden
3588 2190—1473 4098 5259 3588 1117—1473
Tov  exfpov gov TETTOKOS VTO  TOV  YOUOV QUTOV ]

of your enemy falling under its load of merchandise,
3756 3928 1473 235 4891 1473 3326

TOPENEVGT) QUTO QAN GUVEYEPELS QUTO  MET

you shall not go by it, but  you shall raise it with
1473 3756 1294 2917 3993 1722
avTov 6 ov draaTpelels kpLpa TEVNTOS ev
him. You shall not turn aside  a judgment of the needy in
2920—1473 575 3956 4487 94 868
kproeLavrov  23:7 amo  mavtos pnpaTos adkov amosTnom
his judgment. From all things  unjust you shall abstain.
121 2532 1342 3756 615 2532 3756
abwov KQL SLKQLov ovk QUTTOKTEVELS KQL OV
The innocent and the just you shall not kill, and you shall not
1344 3588 765 1752 1435 2532 1435
dLKALOTELS T0V QO€Prn  €vekev dwpov  23:8 kar dwpa
give justice to the impious because of bribes. d bribes
3756—2983 3588—1063 1435 1626.4 3788
ov Ams T YOp dW) ga ekTvdrot obBaApovs B)\e'n-ov*rmv
you shall not receive; for the es blind the eyes for seeing

2532 3075 4487 1342
KOL AULOULVETOL PLOTO  SLKOLQ
and lay waste  [2matters just].
2559 3761—3361 2346

2532 4339 3756
23:9 kar wpoonAvTov ov
And a foreigner you shall not

1473—1063 1492 3588

KOKWOETE 0VDE P OAupeTe VMELS YOp OOXTE TNV
maltreat, nor in any way shall you afflict him; for you  know the
5590 3588 4339 1473—1063 4339—1510.7.5 1722
Poxnr Tov TPOCMAVTOV QUTOL YOp TPOCNAVTOLNTE €V
soul  of the foreigner, for you yourselves were foreigners in
1093 *

Avyvmto

the land of Egypt.

The Seventh Year and Day

1803 2094 4687
23:10 €€ et omepers
Six years you shall sow

3588 1093—1473 2532 4863
Y YN 0oV Kal ovvaers
your land, and you shall gather

3588 1081—1473 3588—1161 1442 859
7o yevvqpata avrns  23:11 1o de eBdopw adeow
its produce, but on the seventh [2a release from work
4160 2532 447 1473 2532 2068 3588 4434
‘ﬂ'()l'l’](TELS KoL QVNOELS (!UT'T]V KoL ESOVT(XL oL TTOXOL
lyou shall make], and spare it, and [4shall eat lthe 2poor
3588 1484—1473 3588—1161 5275 2068 3588
T0v €fvovs oov T O€ VTTONELTTOPEV  €DETAL TQ
3of your nation]; and the rhings being left behind [3shall eat lthe
2342 3588 68 3779 4160 3588 200—1473
Onpe QYpLE OVT® TOLNTELS  TOV QUTEADVQ GOV
2wlld beasts] of the field. Thus you shall do with your vineyard
2532 3588 1638—1473 1803 2250 4160 3588
KOL TOV €ENQLOVX GOV 23:12 €& mpepas momoers TQ
and your olive grove. Six days you shall do
2041—1473 3588— 1161 2250 3588 1442 373 2443
epyacov T npeper ™ €Bdopn  avamaven wa
your works, but on the [“day Iseventh] you shall rest, so that
373 3588 1016 1473 2532 3588 5268—1473 2532
lxva‘rrom(rn'rm o ovs ooV KoQL 70 v'n'ocv‘ytov oov KoL
[®may rest ox lyour] and your beast of burden, and
2443 404 3588 5207 3588 3814—1473 2532
wa owa\buin o VIOS TS TALILOKNS OOV Ko
so that [*may be refreshed !the 2Zson 3of your maidservant]| and
3588 4339 3956 3745 2046 4314
ﬂpOU’"AUTOS 23 13 TOYTAY 00 ELPNKA Tpos
the foreigner. All, as much as I have spoken to
1473 5442 2532 3686 2316 2087 3756
vpas dviafacBe kar  ovopo Oewv E’TE oVK
you, guard! And the name [2gods other] you shall not
363 3762.1 191 1537 3588
avaprnodnoeche ovde pm  akovobdn 7OV
call to mind, nor should one be heard from out of

4750—1473
G TOPLATOS VIOV
your mouth.

The Three Holidays
5140 2540 3588 1763 1858 1473
23:14 1pers kaipovs TOV  eviaVTOV €OpTATATE po
Three times  of the year solemnize a holiday to me'
3588 1859 3588 106 5442 4160 2033
23:15 ™y eopmyy Tov  alvpov bvhaéaobe wolew emTa
The holiday of the unleavened bread keep to do! Seven
2250 2068 106 2509 1781 1473
pepas €decbe alvpa kabamep evetelhapmy ocou
ays  you shall eat unleavened bread, just as I gave charge to you
2596 35882540 3588 3376 3588 3501 1722—1063 1473
KT TOV KQLPOV TOV  UMVOS TV VEWV evyap  avTe
according to the time of the month of the new produce, for in it
1831 1537 * 3756 3708 1799
eEnBes [33 Avyvmtov ovk odOnon evomiov
you came forth from out of Egypt. You shall not appear before
1473 2756 2532 1859 3588 2326 4409.4
pov kevos  23:16 kar eopmy  Tov  OepLopov mpoTOYEVIMPATOV
me empty. And a holiday of the harvest of the first produce
4160 3588 2041—1473 3739—1437 4687
TomoeLs TOV QYWY GOV 0OV €qw omepns
you shall observe of your works of whatever you should have sown
1722 3588 68—1473 2532 1859 4930 1909 1841
€V TO QYPW OOV KOL €OPTNY  CUPTENELaS  €m  €£odov
in your field; and a holiday of completion at the conclusion
3588 1763 1722 3588 4864 3588 2041—1473 3588 1537
TOU  EVLOVTOV €V TN CUVQYOYN TV EPYOV OV TOV €K
of the year in the gathering of your works from out of
3588 68—1473 5140 2540 3588 1763 3708
Tov aypovoov 23:17 1pers kaipovs Tov eviavTov odbnoerar
your field. Three times a year [4shall appear
3956 732.1 1473 1799 2962 3588 2316—1473
Tow APOEVIKOY GOV EVOTIOY  Kupwov  Tov  Beov oov
levery 2male 3of yours] before  the LORD your God.
3752—1063 1544 3588 1484 575  4383—1473
23:18 orav yap ekfalw T €0vn  amo TPoowTOV Tov
For whenever I should cast out the nations from your face,
2532 1706.2 3588 3725—1473 a756 2380 1909 2219
KoL ELTAQTUVO TQ  OPLX GOV Bvoels emt {vun
and widen your boundaries, you shall not sacrifice with yeast
129 2378.2—1473 3762.1 2837
alpe oo paTost pov ovde pn KoL on
the blood of my sacrifice, neither shall [3remain through the night
47201 3588 1859—1473 2193 4404 3588 536
OTEQP TNS €0PTNS ROV €ns TpwL_ 23:19 ras amapxa
Ithe fat 20f my holiday feast] until morning. The first-fr 1ts
3588  4409.4 3588 1093—1473 1533 1519 3588
TOV  TPWTOYEVINRATOY TNS YNS OOV ELOOLOELS els  Tov
of the first produce of your land you shall carry into the

23:18 {See Bos for variants.
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23:20

3624 2962 3588 2316—1473 3756 2192.2 704 1722
OLKOV KVPLOV T0v Beov Gov  ovx eynoels apra  €v
house of the LORD your God. You shall not boi a lamb in
1051 3384—1473

YOAQKTL L)TPOS AVTOV

[2milk  lits mother's].

Warning against Serving Other Gods
2532 2400 1473 649 3588 32—1473 4253
23:20 kar Bov €EYW QATOCTEAN® TOV QYYEAOV POV PO
And behold, I send my messenger before
4383—1473 2443 5442 1473 1722 3588 3598 3704
TPOTWTOV TOV  LVQ buvlagn ce € T 0dw omwS
your face so that he may guard you in  the way, that
1521 1473 1519 3588 1093 3739 2090 1473
eLoayayn e € ™Y YN My nToLpACR oo
he may bring you into the land Wthh I have prepared for you.
4337 4572 2532 1522 1473 2532 3361
23:21 mpooexe oCeaviw KOL €ELOCQKOVE  QUTOV KAl 1
Take heed to yourself and hearken to him, and do not
544—1473 3756 1063 3361 5288 1473
amelfeL avTw ov  yap pm vmooTELANTOL  O€
resist his persuasion, for he should not avoid you,
3588 1063 3686—1473 1510.2.3 1909 1473 1437 189
70 ap OVOMQ MOV €CTWY €T avrw  23:22 eav axoy
or my name is upon him! If  in hearing
191 3588 1699 5456 2532 4160 3956 3745
aKOVONTE ™S €MNS  GWINS KAl TOMONS TAVTA 00X
you should hearken to my voice, and do all as much
302 1781 1473 2189.2 3588 2190—1473
av  evTeAlopo oou exfpevon T0Ls  exBpors cov
as I give charge to you, I will be an enemy to your enemies,
2532 480 3588 480 1473
KQL  QUTLKELTOpOL TOLS QUTLKELPEVOLS ooL
and I W111 be an adversary to the ones being an adversary to you.
1063 3588 32—1473 2233 1473 2532
23:23 -rropeuae-rm yep o ayYeNOS pov NYOVPEVOS GOV KOl
[3shall go For my messenger]| leading you; and
1521 1473 4314 3588 * 2532 * 2532 *
ewoagel oce mpos Tov Apoppatov kot Xertowov ko Pepelarov
he will bring you to the Amorite, and Hittite, and Pherezite,
2532 * 2532 * 2532 * 2532 * 2532
kot Xovavawov kou lepyeocatov kar Evawov kar Iefovoarov kau
and Canaanite, and Gergesite, and Hivite, and Jebusite, and
1625.3 1473 3756 4352 3588
ekTpulim avrovs  23:24 ov TPOCKUVNCELS  TOLS
I will obliterate them. You shall not do obeisance to
2316—1473 3762.1 3000 1473 3756 4160
Oeots aUTOY 0VBE UM AQTPEVONS QUTOLS OV TONOELS
their gods, nor serve to them. You shall not do
2596 3588 2041—1473 235 2506 2507
KOTO T €pyo avTwY Ao kabalpecer  kabelels
according to their works, but by demolition you shall demolish,
2532 4937 4937 3588 4739.1—1473 2532
kot ovrtpor  cvvtpubers TQS CTNAQS QVTOV 23:25 ko
and by breaking you shall break their monuments. And
3000 2962 3588 2316—1473 2532 2127 3588 740—1473
AQTPEVOELS  KUPL® T 0EM 0OV KOL EVAOYNC® TOV QPTOV GOV
you shall serve the LORD your God; and I will bless your bread,

2532 3588 3631—1473 2532 3588 5204—1473 2532 654 3119

KOL TOV OLVOV OOV KOL TO VOWP 00V KAl amo0TPEY® MOAXKLOY
and your wine, and your water, and I will turn infirmity
575 1473 3756 1510.8.3 57.1 3761 4723 1909 3588
ad  vpov 23:26 ovk €0TAL QYOVOS OVOE OTELPX €TL NS
from you. It will not be barren nor sterile upon

1093—1473 3588 706 3588 2250—1473 378 2532
YNS GOV TOV aplipov TV MPIEPOY TOV avu’n’)ﬂﬁ)wom 23:27 ko
your land; the number of your days I will fi And
3588 5401 649 2233 1473 2532 1839 3956

Tov doPov QATOGTEA® NYOUPEVOV OOV KOL EKOTNO®  TAVTX
the fear of you I will send leading before you; and I will startle all
3588 1484 1519 3739 1473 1531 1519 1473 2532 1325

Ta €Bvm ews ovs OV ELCTTOPEVT] ELS QUTOVUS KAL dWT®

the nations into which you enter into them; and I will give over
3956 3588 5227—1473 5435.7 2532 649 3588
TAVTAS TOVS VTEVAVTLOVS 00V buyadas 23:28 kot amocTEA® TOS

all your opponents unto exiles. And I will send the
4969.4 4387 1473 2532 1544 3588 *
oobnkLas TPOTEPAS TOV Kol ekBalm TOVS Apoppatovs

swarms of wasps in front of you; and I will cast out the Amorites,
2532 3588 * 2532 3588 * 2532 3588 * 575
kat Tovs Evawovs kar Tovs Xavavatovs kot Tovs XeTTOOUS Qw0
and the Hivites, and the Canaanites, and the Hittites from
1473 3756 1544 1473 1722 1763 1520 2443
ogov 23 29 OVK EKB(XA(.\) QUTOVS €V EVLXVTW EVL wo

you. I will not cast them out in [2year  lone] so that
3361 —1096 3588 1093 2048 25324183 1096
M YEVNTAL MNpros KoL TTOANA QL YEVTOL

€
[5sh0uld not become 1the gland] wilderness, and many [2should happen

EXODUS 31

1909 1473 3588 2342 3588 1093 2596
em oe Ta  Onpua ms yns  23:30 kata
3upon “4you 1Wlld beasts] in the land. According to

3397 3397 1544 1473 575 1473 2193—302 837
LLKPOV PLKPOVY €KPBOA®  aUTOVS a0 OO0V €ws av  avEndns
little by little I will cast them from you until you should grow

2532 2816 3588 1093 2532 5087 3588

KOL KANPOvOpNoMs Tnv v 23:31 kav Onoo TQ
and be heir to the land. And I will establish
37251473 575 3588 2063 2281 2193 3588 2281

opLx gov . amo s epvOpas Oalaoons ews s Oaxhaoons
your boundaries from the red sea unto the sea

3588  * 2532 575 3588 2048 2193 3588 4215 3588
™S PUAOTIELL KAL ATIO TS EPNUOV  EWS TOV TOTAUOV TOV
of the Philistines; and from the wilderness unto the river of the
3173 . 2532 3860 1519 3588 5495—1473
peyarov Evdpatov kar  mapadwow €LS  TAS XELPAS VLWV
great Euphrates. And I will deliver up into your hands
3588 1455.1 1722 3588 1093 2532 1544 1473 575
TOVS eykadmpevovs ev M Y kor ekfale  avTovs amo
the ones lying in wait in the land; and I will cast them from
1473 3756 4784 1473 2532 3588
oov  23:32 fov ovykatadnom QUTOLS KoL  TOLS

you. You shall not assent together with them, and

2316—1473 1242 2532 3756 1455.1 1722
Beots avTOY drabnkmy 23:33 ko ovk eykadnoovrar €v

their gods in covenant. And they shall not he in wait in
3588 1093—1473 2443—3361 264—1473 4160 4314 1473
™ YM oov wa p QAPTAVELY TE€E TONCOTL TPOS  pe

[?you to sin  lthey should cause] against me;

3588 2316—1473 3778 1510.86 1473
7T0Ls O€oLs AVTOWY OVTOL EGOVTAL TOL

your land, lest

1437—1063 1398
eav yap Odovhevoms

for if’ you should be a slave to  their gods, these will be to you
4348
TPOTKOPLIQ
an occasion for stumbling.
CHAPTER 24
The Scroll of the Covenant
2532 * 2036 305 4314 2962 1473 2532
24:1 kav Mwvon evmer  avaPndi wpos Kvpov GV K

And to Moses he said, Ascend to the LORD, you and
* 532 * 2 * 2532 1440 3588 4245
Aapov kat Nadaf kar ABLovd kol eBdopnkovta Tov  mpecButepwr

Aaron and Nadab and Abihu, and seventy of the elders

* 2532 4352 3113 3588 2962 2532
lopamA kav wpookvynoovoL pakpoBev Tw rkvprw 24:2 ko
of Israel! And they shall do obeisance far off  to the LORD. And
1448—* 3441 4314 35882316 1473—1161 3756 1448
eyyret Movons ILoVos Tpos Tov Beov avToL de ovk €yyLovow
Moses shall approach alone to God, but they shall not approach,

3588—1161 2992 3756 4872 3326 1473 1525
0 de Aaos  ov ovvavapnoerar per avrov 24:3 eLomAbe
and the people shall not go up with them. [3went in
1161 * 2532 1334 3588 2992 3956 3588 4487 3588
de Mwvons kar dimynoaro 7o Aa®  TOVTO TA  PNUOTA TOV
1And 2Moses| and described to the people all the words
2316 2532 3588 1345 611 1161 3956 3588 2992
Beov KOL TQ  OLKOLOMOTH oTexpldn  de mas o Aaos
of God, and the ordinances. [Sanswered !And 2all Sthe 4pe0ple
5456 1520 3004 3956 3588 3056 3739 2980—2962

WYY P A€YOVTES TAVTAS TOUS AOYOUS OVS  €AQAMCE KUpPLOS
voice bin one], saying, All the words which the LORD spoke
4160 2532 191 2532 1125—*
TOLNOOMEY KOl OKOVOOMEd 24:4 kav  eypale Mwvons
we will do, and we will hearken. And Moses wrote down
3956 3588 4487 2962 3719 1161 4 3588
TOVTA T PHPATA KUPLOV §)0 pLoas Mwvons 7o
all the words ofthe LORD. [rising early lAnd 2Moses] in the
4404 3618 2379 5259 3588 3735 2532
TPpOL wKodopnoe OvolxoTpOr VWO TO  0pos KA
morning built an altar by the mountain, and with
1427 3037 1519 3588 1427 5443 3588 * 2532
dwdeka ABovs e€is Tas dwdeka duvlhas Tov lopani 24:5 ko
twelve stones for the twelve tribes of Israel. And
1821 3588 3495 3588 5207 * 2532 399

€£QTETTELNE TOVS VEQVLOKOVS TV  viwv lopamh  kor avnyveykoav
he sent out the young men of the sons of Israel, and they offered

3646 2532 2380 2378 4992
ONOKQUTOROTO kot €Bvoav Ovoaw TOTNPLOV
whole burnt-offerings, and they sacrificed a sacrifice of deliverance
3588 2316 3446.2 2983 1161 * 3588
T0 Oew pooxapLe 24:6 Aafov  de Mwvoyns 7o

to God - of young calves. [3taking 1And 2Moses]|

23:32 {See Bos for variants.
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32 EEO0OAOZX 24:7

2255 3588 129 1471.8
NPV TOV QLLITOS EVEXEEVY €L

1519  2902.1 3588—1161 2255
KpaTNPQ 7O € RLov

half of the blood, pouredir into a basin; and the othel half
3588 129 4377.2 4314 3588 2379 2532
TOV QLLOTOS TIPOTEXEE mPpos  TO Qvo'mm"r”qpmv 24:7 Kou
of the blood he poured to the altar. And
2983 3588 975 3588 1242 314 1519 3588 3775 3588
AaBov 70 BiBAwor s dLafnKkNs aVEYY® €IS TA  OTA TOV
taking the scroll of the covenant, he read into the ears of the
2992 2532 2036 3956 3745 2980—2962 4160

Aaov  KaL evmav TAVTA 00O ENQAYNCTE KUPLOS TTOLYTOLEV

people. And they said, All as much as rhe LORD spoke we shall do
2532 191 2983 1161 * 3588 129

KoL oKovoopeda 24:8 NaBov Movons 70 opa
and we shall hearken to. [3taking 1And 2Moses| the blood
2679.1 3588 2092 2532 2036 2400 3588 129 3588
KOTECKEDNTE TOU AQOV  KOL ELTEV LBOV 0 ope NS
scattered it upon the people and said, Behold, the blood of the
1242 3739 1303—2962 4314 1473 4012 3956 3588

dLabnkms ns dLeBeTo kKvpLos TPOS VLAS TEPL TAVTOV TOV

covenant which the LORD ordained for you concerning all

3056—3778 2532 305—* 2532 * 2532 * 2532

Noyov tovrov  24:9 kat avepn Mwvons kot Aapov kot Nadaf kot

these words. And Moses ascended, and Aaron, and Nadab, and
2532 1440 3588 4245 2532

ABmvS kot €fdopmkovTa TS TpPecPuTepwv I(rpom)\ 24:10 ko
Abihu, and seventy of the elders of Israel. And
1492 3588 5117 3739 2476 3588 2316 3588 * 2532

wWov TOV TOTOV OV ELOTNKEL O Beos Tov lopamA Ko
they beheld the place where [4stood lthe 2God 50f Israel], and

3588 5259 3588 4228—1473 5616 2041 4141.4 4552

TQ VO TOVUS TOdAS AVTOV WCEL  €pyov  TAMYOov camdelpov

the things under his feet were as [2work la brick] of sapphire;

2532 5618 1491 4733 3588 3772 3588  2511.1

KOL WOTEP €LDOS CTEPEWLATOS TOV  OVPAVOV TN kaBaprotnT

and as the form of firmament of the heaven in the cleanliness.
2532 3588  1952.1 3588 * 3756 1314.1 3761

24:11 kav Tov  emAextov Tov Iopamh  ov dtebwrnoer ovde
And of the chosen ones of Israel, none dissented - not

1520 2532 3708 1722 3588 5117 3588 2316 2532 2068 2532

el kot oddnoav €V Tw TOTW®W TOv Oeov kot ebayor kou
one. And they appeared in the place of God, and ate and
4095
€OV
drank.
The Writing-tablets of Stone
2532 2036—2962 4314 * 305 4314 1473
24:12 ko evme kvpros  mpos Moveny avaPndi mpos pe

And the LORD said to Moses, Ascend to me
1519 3588 3735 2532 15105 1563 2532 1325 1473 3588
€S 70 0pos Kot WO exeL  kat dwow  GoL Ta
unto the mountain, and you be there! And I will give to you the
44411 3588 3035 3588 3551 2532 3588 1785
wvEie T AMOwa  TOoV VOOV KQL TOS €EVTONQS
[2writing-tablets Istone] of the law  and the commandments
3739 1125 3549 1473 2532 450—*

24:13 kv avasras Mwvons

as eypobo vopobeTnoar  avrols
d Moses rose up,

which I wrote to establish law for them.
2532 * 3588 3936 1473 305 1519 3588
ko Inoovs o TOPECTNKWS VT avePnoar €5 10

and Joshua, the one standing beside him. And they ascended into the

3735 3588 2316 2532 3588 4245 2036

opos  Tov Geov 24:14 kav Tots nipecBuTepors evmavt
mountain of God. And [2to the 3elders lthey said],
2270 847 2193 390 4314 1473 2532 2400 *
NoVXAlETE AVTOV €EWS AVACTPEYWUEY TTPOS VIAS KOL LOOV Aapov
Be still here until we return to you! And behold, Aaron
2532 * 3326 1473 1437 5100 4819 2920

ket Op per  vpov eav Twt ovpp KPLOLS

and Hur are with you; if anyone should come for a judgment,
4365 1473 2532 305—* 1519 3588
TPOTTOPEVETOIWTAY QvTOLS 24:15 kv avepn Movens eis 7o
let them go to them! And Moses ascended into the
3735 2532 2572 3588 3507 3588 3735 2532
opos Kot exalvley m ved)eM] TO0  0poOS 24:16 ko
mountain, and [3covered !the 2cloud| the mountain. And
2597 3588 1391 3588 2316 1909 3588 3735 3588 *
KwreB a  Tov Oeov €T TO 0pos TO e
[*came down 1the —glory 3of God] upon mount Sinai,
2532 2572 1473 3588 3507 1803 2250 2532 2564—2962

KoL €KXAVYEVY QUTO ™) vedeln e MEPAS KOL €EKQAETE KVPLOS
and [3covered 4t lthe 2cloud] six Hays. And the LORD called

3588 * 3588 2250 3588 1442 1537 3319 3588
Tov Mwvonr ™ fepa T €Pdopm ek pLecov NS
Moses  on the [“day Iseventh] from out of the midst of the

24:14 tAld. evwev — he said.

3588—1161 1491 3588 1391 2962 5616 4442
vetbe)ms 24:17 7o de €wos ™S  doéns kvpLov WOEL  TTVp
cloud. And the sight of the glory of the LORD was as fire
5392.2 1909 3588 2884.2 3588 3735 1726 3588 5207 *
bAeyov em TS KopvdNS TOV  Opovs evavTov Tov viwv lopank
blazing upon the top of the mountain before  the sons of Israel.

2532 1525—* 151935888319 3588 8507 2532305
24:18 kv evomABe Movonses 70 pecovns  vedbeAnskat avefn

And Moses went in the midst of thecloud, andascended
1519 3588 3735 2532 1510.7.3 1563 1722 3588 3735 5062
€l T0 0pos KoL v €KEL €V TW OPEL TEGTAPAKOVTA

unto the mountain, and was  there in the mountain forty
2250 2532 5062 3571
NWEPAS KAL TEGTTAUPUKOVTO VUKTAS
days  and forty nights.
CHAPTER 25

First-fruits and the Sanctuary
2532 2980—2962 4314 - 3004 2036

25:1 kot ehaAnoe kvpros wpos Movonw Aeyowv 25:3 evmov
And the LORD spoke to  Moses, saying, Say

3588 5207 * 2532 2983 1473 536 3844 3956
Tots  vwors lopomA  kor  Aafete pou QTOPXAS  TAPR TAVTOV
to the sons of Israel, And take to me first-fruits of al
3739—302 1380 3588 2588 2983 3588 536
ows av d0én ™ Kkapdia AnPecbe TS QTOUPXAS
the things which seem good in the heart! You shall take the first-fruits
1473 2532 3778 1510.2.3 3588 536 3739 2983
pov 25:3 ko avty €cTw M amapxn My Anpecde
of mine. And this is the first-fruit which you shall take
3844 1473 5553 694 5475 5192 4209

Tap avTov Xpuowov apyvpwov xadkov 25:4 vakwlov wmopdvpav
of them - gold, silver, brass, blue, purple,
2847 1362 2532 1040 2831.1 2532 2359 122
KOKKLVOV dLhovy KOL BUOCOV KEKAWO ILEVY KOL TPLXOS QLYELXS

scarlet  doubled up, and linen being twined, and hairs of goats,
2532 1192 29191 2062.3 2532 1192 5191

25:5 kau deppata kpiov  Mpudpodavepeva kal deppata vakwOwa
and skins of rams being dyed red, and skins of blue,

2532 3586 7671 2532 1637 1519 3588 5337.1

kot Evia aonNTTR 25:6 kav ehawov €is ™Y hpavow

and [2wood lincorruptible], and oil for the giving light,

2368 1519 the 1637 3588 5544.1 2532 1519 3588 4916.3

OupLapaTa €L TO EANLOV TS  XPLOEMS KOl €l TNV ovvbeoww

incenses for oil of the anointing, and for the composition

3588 2368 2532 3037 4556 2532 3037 1519

25:7 kar MBovs capdov  kat ABous eis
of the incense. and stones of sardius, and stones for
3588 1099.4 1519 3588 2036.1 2532 3588 4158

™MV YAVONY €1 TNV ETOMLOQ KoL TOV  Todnpm

the carving for the shoulder-piece and the foot length robe.

TOV Ovpapartos

2532 4160 1473 37.1 2532 3708 1722

25:8 kav womoers pot aylaopo kot obOnoopar  ev
And you shall make for me a sanctuary, and I will be seen by

1473 2532 4160 1473 2596 3956 3745

v KOL TTOWCELS por Kot TAVTA 0CQ

you. And you shall make for me according to all as much as

1473 1166 1473 1722 3588 3735 3588 3855.2 3588 4633

€YW JELKVV® GOL €V TW OPEL TO TOPOIELYPQ TS  OKNYNS

I show youin the mountain - the model of the tent,

2532 3588 3855.2 3956 3588 4632 1473 3779 4160

KOL TO  TOPADELYPIO TAVTOV TOV CKEVOWY QRUTNS OVTO TOLNTELS

and the model of all the items ofit-so you shall do.
The Ark
2532 4160 2787 3142 1537
25:10 kav wowmocers KIBOTOV papTuplov €k

And you shall make an ark  of testimony from out of
3586 767.1 1417 4083 2532 2255 3588
Eviov aoNTTOVY dvo TNXEWY KOL  NULOOVS  TO
[2wood  lincorruptible] of two  cubits and  a half the
3372 2532 4083 2532 2255 3588 4114 2532 4083 2532

MMNKOS KL TNXEOS KOAL TMULOOVS TO TAQTOS KoL TMNXEOS KOAL

length, and a cubit and a half the width, and a cubit and
2255 3588 5311 2532 2710.3 1473 5553
npwoovs 70 vios 25:11 kv xkataxpvowcels avtn VoW
a half the height. And you shall gild it [#gold
2513 2081 2532 1855 5558 1473 2532
kabapw ecwler kot eEmbev XPUOOOELS Uiy KAt
lwith pure]; from inside and from outside you shall gild it; and
4160 1473  2949.2 5552 4761.2 2945
TOLWYTELS (XUTT] KUpoTioe pvoax OTPETTA KUKA®

you shall make for it a waved border of gold, twistedi round about.

25:10 for wreathed.
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25:12

2532 1643 1473 5064 1146 5552 2532
25:12 kot ehacers QUTY) TECTAPAS SAKTUALOVS XPUOOVS KOL

And you shall forge for it four rings of gold; and
2007 1909 3588 5064 2827.1 1417 1146 1909 3588
emOnoeLs ETL TA TECTAPONS KALTY) SVO SAKTUALOVS €TIL  TO
you shall place themupon the four sides, two rings upon the
28271 3588 1520 2532 1417 1146 1909 3588 2827.1 3588 1208
KALTOS TO €V Kol 3V0 BAKTUALOVUS ML TO  KALTOS TO  DEVTEPOV
[2side lone], and two rings upon the [2side Isecond].

4160—1161 399.2 1537 3586 767.1

25:13 wowmoels de avadopets ek EVAov  aonTTOV
And you shall make bearing poles from [2wood lincorruptible],
2532 2710.3 1473 5553 2532 1521
KOL KOTOXPUCWOELS QUTOVS XPLVOL® 25:14 kot ewagers
and you shall gild  them  with gold. And you shall bring
3588 399.2 1519 3588 1146 3588 1722 3588 2827.1 3588
TOUS AV POPELS  ELS TOUS SAKTUALOUS TOUS €V  TOLS KALTEGL TS
the bearing poles into the rings, the ones on the sides  of the
2787 142 3588 2787 1722 1473 1722 3588 1146
KiBoTov aipew ™ kKiBotov ev  avrors 25:15 ev Tows dakTuliows
ark, to lift the ark by them. In the rings
3588 2787 3588 1242 1510.8.6 3588 399.2 185.4
T'?s kiBwTov TS draldnkns ecovtar ov  avadopers QKLY TOL
of the ar of the covenant [3will be !the 2bearing poles] fixed.
2532 1685 1519 3588 2787 3588 3142 3739—302
25:16 kav epPares €l ™V KPOTOY TQ  papTupl o o
And you shall put into the ark the testimonies which
1325 1473 2532 4160 2435 1935.1
dw ooL 25:17 kav womoers Ao TNpLOY emfepa
I give to you. And you shall make an atonement-seat, a lid
5553 2513 1417 4083 2532 2255 3588 3372 2532
xpraiov kaBapov Bvo TNXEWVY KAl MPLOOVS TO MNKOS KoL
[2gold  lof pure]; two cubits and a half is the length, and
4083 2532 2255 3588 4114 2532 4160 1417
mxens kot Muoovs 1o mAatos 25:18 kav mowmoes dvo
a cubit and a half  the width. And you shall make two
5502 5557.1 2532 2007 1473 1537 297
XEPOUBLKL XPUGOTOPEVTA KAl ETONTELS avte €€ apdoTepwv
cherubim wrought in gold, and you shall place them at bot
3588 2827.1 3588 2435 5501.5

4160
TOV KATOV TOV Ao TNPLOY 25:19 mwownbnaovrar epovfp

the sides of the atonement-seat. You shall make [2cherub
1520 1537 3588 2827.1—3778 2532 5501.5 1520 1537

€5 ek TOV KALTOUS TOUTOV KaL XEPOUP  €ls €k

lone] from out of this one side, and [2cherub lone] from out of
3588 2827.1 3588 1208 3588 2435 2532 4160

TOV KALTOVS TOV §em’epov TOU  LAQGTNPLOV KOL TTOLNOTELS
[3side  lthe 2second] of the atonement-seat; thus you shall make

3588 1417 5502 1909 3588 1417 2827.1 1510.8.6 3588 1417
7ovs dvo xepouBip emt T dvo kAury 25:20 ecovrar ou dvo
the two cherubim upon the two sides. [4will be !The 2two
5502 1614 3588 4420 1883.1 4951.3 3588
éepov[}t.pt EKTELVOVTES  TQS TTEPUYQS €TavnOber oVoKLa{oVTES TaLS

cherubim] stretching out the wings on top, overshadowing with
4420—1473 1909 3588 2435 2532 3588 4383—1473
’lTTEpUgLV QUVTWV €Tl TOV l)\uUT'ﬂplOU KL T TPOTOTA QAVTOV
their wings above the atonement-seat, and their faces

1519 240 1519 3588 2435 1510.8.6 3588
€l aAAmAa €Ls 70 Ao TNpLOV €goVTAL  TQ
to one another; [6towards 7the Satonement-seat Swill be Ithe
4383 3588 5502 2532 2007 3588
TPOCOTA  TWV zepovﬁtu 25:21 kav  embnoews T0
2faces 3of the “cherubim]. And you shall place the
2435 1909 3588 2787 509 2532 1519 3588 2787
tAaoTnpLov em ™V KPwTov avwbev KaL €15 ™V KLpwTov
atonement-seat upon the arl from above, and into the arl

1685 3588 3142 3739—302 1325 1473 2532
epPalers T ROPTUPLE O OV dw ooL 25:22 ko
you shall put the testimonies which I should give to you. And
1097 1473 1564 2532 2980 1473 509
Yvoonoopar ocou exeLfev KL AANC® oou avnbev

I will be known to you from there, and I will speak to you from above
3588 2435 303.1 3588 1417 5502 3588 1510.6 1909
7OV LAAGTNPLOY QYA LETOV TOV BVO XEPOUBLY TOV OVTOY €Tt
the atonement-seat, between the two cherubim being upon

3588 2787 3588 3142 2532 2596 3956 3745 1437
™S KipwTov TOV ROPTUPLOV KL KOTO TAVTR 00X eav
the ark of the testimony, and according to all as much as
1781 1473 4314 3588 5207

EVTELA®LOL ooL pos Tovs viovs lopanh

I should give charge to you for the sons of Israel.

The Table of the Bread Loaves
2532 4160 5132 1537 3586 767.1
25:23 kv wowmoels Tpamelav ek EVAov  aoMTTOY
And you shall make a table of [2woods lincorruptible],
1417 4083 3588 3372 2532 4083 3588 2148.1 2532
dvo TNXEDY TO MKOS KQL TXEOS TO  €VPOS Ko
of two cubits being the length, and a cubit the breadth, and

EXODUS 33

4083 2532 2255 3588 5311
TXeos kat Npoovs 70 vPos  25:24 kot kataxpvoncels avmy
a cubit and a half  the height. And you shall gild it

5553 2513 2532 4160 1473 47612 2949.2

Xé)v(ru,o Kuﬂapm KOL  TTOWMOTELS QUTY) OTPETTA KUPQLATLO
[#gold in pure]. And you shall make for it a twisted waved border
5552 2945 2532 4160 1473 47341 3822.1

XPVOOX KUKA® KQL TOLNOELS avT) oTebOVNY TANXLETOV

of goldround about, and you shall make for ita rim of a palm width

2532 2710.3 1473

2945 2532 4160 4761.2 2949.2
KUKA® 25:25 kav mwowmoeis GTPETTOV  KVPQTLOY
round about. And you shall make a twisted waved border

3588 47341 2945
™ oTedavn KVKA®
on the rim round about.

2532 4160 5064
25:26 kav momoers TECTTAPAS
And you shall make four

1146 5552 2532 2007 3588 5064 1146
BaKTVALOVS XPUOOVS kal embnoers TOVUS TEGCQPAS SAKTUALOVS

rings of gold, and you shall place the four rings
1909 3588 5064 3313 3588 4228—1473 5259 3588 4734.1
ETL  TO TECCOPA PEPT) TOV TOOWY QLTS VWO TV oTehavny
upon the four parts of its feet under the rim.

2532 1510.8.6 3588 1146 1519 2336 3588 399.2
25:27 kav esovtar ov daktvhwoiels Bnias Tois  avadopevow
And [3shall be Ithe 2rings]  for holders for the bearing poles,

5620 142 1722 1473 3588 5132 2532 4160 3588
WOTE QLPELY EP QUTOLS TNV Tp(x‘n’egav 25:28 KOL TTOWNOELS TOVS
so as to lift [3by 4them lthe 2table]. Andyou shall make the

399.2 1537 3586 767.1 2532 2710.3
avadopels €k Evdov  aonTTOY KOl KQTOXPVTWOTELS
bearing poles from out of [2woods lincorruptible]; and you shall gild

1473 5553 2513 2532 142 1722 1473 3588

QVTOVS X VOLO Kaﬂ_apm KoL q 91]0'61'(![,. €V QUTOLS M
them [2gold lwith pure]; and [shall be lifted 4by 5them Ithe
5132 2532 4160 3588 5165—1473 2532 3588
Tpamela 25:29 kor womcers T TPUBALX VTS KOL TOS
2table]. And you shall make its saucers, and the
2367.1 2532 3588 4700.1 2532 3588 2939.1 1722 3739
fBviokas KoL Ta  CTovdeln KoL Tovs kvabovs €v  ois
incense pans, and the libation bowls, and the cups in  which
4689 1722 1473 1537 5553 2513
OTELTELS €V QAVTOLS €K Xé)'UU'I,OU Ku(’)apov
you shall offer a libation in them; from out of [?gold  lpure]
4160 1473 2532 2007 1909 3588 5132
TOOELS avie  25:30 kav embnoes em TV Tpamelar
you shall make them. And you shall place upon the table
740 1799.1 1726 1473 1275
apTovs EVOTLOVS  EVAVTLOV OV DLATAVTOS
bread loaves face to face before me always.
The Lampstand
2532 4160 3087 1537 5553
25:31 KOl TOLNOELS Avxviav €K VO LOV
il X

And you shall make a lamp-stand from out of [“gold
2513 5117.1 4160 3588 3087 3588
kabapov  TopevIny TOLNTELS ™y Avxviaw )
Ipure]; a turned piece  you shall make the lamp-stand.
2737.1—1473 2532 3588 2562.2 2532 3588 2902.1 2532 3588
KOUNOS QUTS KOL OL KOAQMLOKOL KOL OL  KPOTYPES KoL OL
Its stem, and the branches, and the basins, and the
4968.1 2532 3588 2918 1537 1473 1510.8.3 1803—1161
ThALPOTNPES KAL TA  KPWQ € QUTNS €CTOL 25:32 et de
knobs, and the lilies [Zof 3it Iwill be]. And six
2562.2 1607 1537—4104.5 5140  2562.2 3588

K(XA(X’LLU'KOL EKTTOPEVOLEVOL €K TI'A(X‘YLO.)V TPELS K(XA(X]LLU'KOL ™s

branches going forth sideways -  three branches of the
3087 1537 3588 2827.1 3588 1520 1473 2532 5140
Avxvias €k TOV KALTOUS TOVU €VOS QUTNS KOL TPELS
lamp-stand from out of the [2side lone] ofit, and three
2562.2 3588 3087 1537 3588 2827.1 3588 1208
KQAQPLOKOL TS Avxvias €k TOV KALTOUS TOU JevTEPOV
branches of the lamp-stand from the [Zside Isecond].

2532 5140  2902.1 1626.1 2594.4 1722 3588
25:33 kau  TpEls KPATNPES EKTETUTWLEVOL KQAPULOKOUS €V  TO

And three basins being shaped  nut-like. on the
1520 2562.2 4968.1 2532 2918 3779 3588 1803 2562.2

€VL KOAQPLOK® TOOLPOTNP KOL KPLPOY OUT® TOlS €€  KaAQpLoKOLS

one branch, a knob and a lily; thus to the six branches
3588 1607 1537 3588 3087 2532 1722
TOLS EKTTOPEVOLEVOLS €EK ™ms A'val/ag 25:34 KOL €v
of the ones going forth from out of the lamp-stand. And in
3588 3087 5064 2902.1 1626.1 2594.4 1722
™  Avxvw TECCOPES KPATNPES EKTETUVTTWMEVOL KOAPULOKOVS €V
the lamp-stand, four basins being shaped  nut-like to
3588 1520 2562.2 3588 4968.1 2532 3588 2918—1473
TO €VL KOAQULOK®O OL TOAULPWOTNPES KOAL TO  KPLPQ QUTNS
the one branch, and the knobs, and its lilies.
3588 4968.1 5250 3588 1417 2562.2 1537
25:35 o chapmT™p VIO  TOVS V0o KaAapLoKovs €€
The kn under the two branches from out of
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34 EEZEO0OAOY

1473 2532 4968.1 5259 3588 5064 2562.2 1537

QUTNS KAl CHALPOTNP VIO  TOVS TECTAPAS KAAXPLOKOVS €E

it, and a knob under the four branches from out of
1473 3779 3588 1803 2562.2 3588 1607 1537

QaVTNS OVTW TOLS Eg Kﬂha’klﬂ'l{olg TOLS EKTTOPEVOLEVOLS EK

it, thus to the six branches -  the ones going forth from out of

3588 3087 3588 4968.1 2532 3588 2562.2

™S Avxvias 25:36 o ChALPOTNPES KAL OL  KONQMLOKOL

the lamp-stand. The knobs and the branches

1537 1473 15105 3650 5117.1 1537 1520
QUTNS ECTOCQAY  OAY) TopevT €§ €vos

€
from out of it -  let them be entirely turned from out of one piece

5553 2513 2532 4160 3588 3088
vowv  kabapov 25:37 kav  wowmoers TOoUS  AvXVOUsS
[2gold lof pure]. And you shall make [3lamps
1473 2033 2532 2007 3588 3088—1473 2532
aums  emTa Kkat  embnoels TOUS  AUXPOUS QUTNS  Kau
lits 2seven], and you shall place its lamps, and
5316 1537 3588 1520 4383 2532 3588
(bavovo'lv €EK TOV €VOS TPOTWTTOV 25:38 KoL TOV
they shall shine forth from one front. And
1884.3—1473 2532 3588 5269.1—1473 15637 5553
ETAPVOTNPA AVTNS KAL TA vwo()e‘ij.wra avs ek voLov
its funnel and its underparts from out of [%gold
2513 5007 5553 2513 4160 3956
kabapov  25:39 ralavrov Xé)v()'um kabapov TomoeLs TOVTO
Ipure]. A talent [?gold lof pure] you shall make all

3588 4632—3778 3708 4160 2596 3588

T okevn tavra  25:40 opa TOLNCELS KOTO TOV
these items. See that you shall make according to the

5179 3588 1166 1473 1722 3588 3735

TVTOV TOV DEDELYMEVOV GOL €V T® OpeL

impression being shown to you on the mountain!

CHAPTER 26

The Curtains, Hooks and Hoops

2532 3588 4633 4160 1176 8313
26:1 xoar ™ CKNYNV  TOLNCELS dexka  avhoras
And for the tent you shall make ten curtains
1537 1040 2831.1 2532 5192 2532 4209
€K VOO0V KEKAWOPEPS Kot vakwlov kar wopdupas
from out of linen being twined, and blue and purple
2532 2847 2831.1 5502 2039 5306.3
KXl KOKKLWVOv KEKALO(T’LEVOU XEPOUBLM EpycoLx v(bcw‘rov

and scarlet  being twined with cherubim; by the work of a weaver
4160 1473 3372 3588 8313 3588 1520

ToMGELs avras  26:2 pmkos T?s avlawas TS pLas
you shall make them. The length of the [2curtain one]
3638 2532 1501 4083 2532 2148.1 5064 4083
OKTW . KOL €ELKOOL TI'T]X.ENV KoL €vpos TECTOTOAPWYV ﬂnxemv
shall be eight and twenty cubits; and a breadth of four cubits
3588 831.3 3588 1520 1510.8.3 3358 3588 1473 151083
15 u"UAal/fl n w €EoToL HETPOV TO QVTO E€E0THL
[2to the “4curtain Sone !shall be]; [®measure lthe 2same] shall be

3956 3588 831.3 4002—1161831.3 1510.8.6 1537240

TOACOLS TOLS AVAQLOLS 26:3 mevre de avialategovtatef aAAMAwv

to all the curtains. And five curtains will be of one another,
4912 3588 2087 1537 3588 2087 2532 4002  831.3 1510.8.6
(TI{VGXO’LEVIXL n ETEPQ EK. TS ETEPNS KOAL TTEVTE (XUA(XALIXI, €U.'OV’TQL
being held  the other with the other. And five curtains will be
1537 240 4912 3588 2087 1537 3588 2087 2532
€€ aAAmAov GUVEXOEVAL eTepa ek ™5 erepas  26:4 kar
of one another, being held  the other with the other. And
4160 1473 44.1 5191 1909 3588 5491 3588
TOLWYTELS QUTOLS (X’YKUA(XS vaKWOwag ETTL TOV XEI.AOU? ™ms
you shall make for them loops of blue upon the edge  of the
831.3 3588 1520 1537 3588 1520 3313 1519 3588 4822.4 2532
QUAQLAS TNS MaS €K TOV €VOS PEPOVS €LS TNV CURPBOAMY Kat

[2curtain lone] joining the one part for the coupling; and
3779 4160 1909 3588 5491 3588 831.3 3588 1857
OVUT® TTOLNTELS €L TOV X€WOVUS TS aviaiwas s efwTepas
thus you shall make upon the edge  of the [2curtain louter]
4314 3588 4822.4 3588 1208 4004—1161 441
mpos ™) OovpPoAn T devrepa 26:5 mevrkovTa de aykvias
for the [2coupling lsecond]. And fifty loops
4160 3588 831.3 3588 1520 2532 4004 441
TOOELS ™ aulale TN e KOL TEPTNKOVTA QYKVAQS
you shall make for the [2curtain one], and fifty loops
4160 1537 3588 3313 3588 8313 2596

TOLNTELS €K  TOV EPOVS TS av)mguxg KQTO .

you shall make for the part of the curtain corresponding to
3588 4822.4 3588 1208 496.3 496 1519
™Y CVPBOANY TS DEVTEPAS QVTLTPOCMTOL AVTUTLTHTOVGAL €ELS
the coupling of the second, facing headlong into

240 1538 2532 4160 2916.1 4004
aAAnAas ekaotn 26:6 kar momoers KPLKOVS TTEVTNKOVTX
one another each. And you shall make [?hooks !fifty]

25:36
5552 2532 4882.1 3588 831.3 2087 3588 2087
XPVOOVUS KoL TVvaeLs TOS QVAOLQS ETEPAY TY) €Tepa

of gold; and you shall join together the curtains one to the other

3588 29161 2532 1510.8.3 3588 4633 1520
TOLS  KPLKOLS KQL €GTAL M OKNYY p
to the hooks; and [3will be lthe 2tent] one.

The Hide Coverings, Hooks and Hoops
2532 4160 1193.1 5155 4629.2
26:7 kav mwowmoers deppeLs TPLXLVQS TKETNV
And you shall make hide coverings of hair for protection
1909 3588 4633 1733 1193.1 4160 1473
€L NS OKNYNS €VIEKR Jeppels TomoeLs avTas

upon the tent, eleven hide coverings you shall make them.
3588 3372 3588  1193.1 3588 1520  1510.8.3 5144

26:8 70 pmros s deppews TNS RLAS €CTOL TPLAKOVTQ
The length of the [2hide covering one] will be thirty

4083 2532 5064 4083 3588 2148.1 3588 1193.1 3588

TNXEWY KAL TECCAPWY TNXEWY TO  €VPOS *nt'le deppews ™S

cubits; and four cubits the breadth of the [2hide covering

1520 3358 3588 1473 1510.8.3 3588 1733 11931

LS PETPOY  TO  QUTO  €0TAL TALS  €VdeKka Jeppect

one]; [3measure Ithe 2same] will be to the eleven hide coverings.
2532 48821 3588 4002  1193.1 1909

26:9 ko cvvapers TOS TEVTE OEPPELS €mL
And you shall join together the five  hide coverings to

3588 1473 2532 3588 1803 1193.1 1909 3588 1473 2532

70 avTo kKot Tas  €§ deppeLs €TL  TO aUTo Ko

the same, and the six hide coverings to the same; and

1930.1 3588 1193.1 3588 1622 2596 4383
ETTWOLTAMCELS v deppLv TNV EKTNY KOTX TPOTOTOV
you shall double up the [2hide covering lsixth] in  front

3588 4633 2532 4160 441 4004

s oxknrns  26:10 kav  wowmoers QYKVUAQS TEVTNKOVTQ
of the tent. And you shall make [2loops Ififty]

1909 3588 5491 3588 1193.1 3588 1520 3588 303.1

€L TOU XELNOVUS TNS  Oeppews TNS PLAS TNS OVO PETOV
upon the edge of the hide covering - the one in the middle
2506 3588 4822.4 2532 4004 44.1 4160

KQTQ TNV CUPBOANY KOL TEVTNKOVTA QYKVAQS TOLTELS

by the coupling; and fifty loops you shall make
1909 3588 5491 3588 1193.1 3588 4882.1 3588
€Tl TOU XE€WAOUS TS JEPPE®S  TNS CUVATTOVONS ™S
upon the edge of the [2hide covering 3joining

1208 2532 4160 29161 5470 4004
devrepas  26:11 kar momoers KPLKOVS éuhkovs TEVTNKOVT
Isecond]. And you shall make [?hooks “of brass lfifty];

2532 4882.1 3588  2916.1 1537 3588 44.1 2532
Kal cvvaPels TOUS KPLKOUS €K TOV QYKVAGD KoL

and you shall join together the hooks by the loops, and
4882.1 3588 1193.1 2532 1510.8.3 1520
ovvoeLs Tas  deppeLs KoL  €0TOL €v
you shall join together the hide coverings, and it shall be one.
2532 5294 3588 4121 1722 3588 1193.1
26:12 kav vmobnoelrs 70 wheovalov €v TS deppect
And you shall set the extra in the hide coverings
3588 4633 3588 2255 3588 1193.1 3588 5275
™S OKNYNS TO TMULOV TNS  OEPPEWS TO VTONENELLLEVOV
of the tent, the half  of the hide covering being left over,
5269.3 3588 4121 3588 1193.1 3588 4633
vmokaAviers 70 mAeovalov Twv deppewv ™ms oKNYNS
to cover up  the extra of the hide coverings of the tent
5269.3 3694 3588 4633 4083 1537 3778 2532

VTOKAAVPELS OTILO®W TNS TKMYNS 26:13 TNXVY €K TOUVTOV  KQL
covering up behind the tent. A cubit from this side and
4083 1537 3778 1537 3588 5242 3588 1193.1

TNXVY €K TOVTOV €K TOV VTEPEXOVTOS TWOV deppewv

a cubit from that side of the superior part of the hide coverings

1537 3588 3372 3588 1193.1 3588 4633 2532 1510.8.3
€K TOU PMKOUS TOV  DEppewv TS GKNYNS KAL €0TOL
of the length of the hide coverings of the tent; and it will be
4780 1909 3588 4104.5 3588 4633 1759.3

CUYKQAVTITOV €TTL Tt TTAQYLX TS OKNYNS €vOev kol evlev

to cover up the sides  of the tent on this side and that side
2443 2572 2532 4160 2618.1
wa KOAVTTY 26:14 kv wowmoers KOTOKOAV ML

so thatit should be covered. And you shall make a covering

3588 4633 1192 2919.1 20623 2532 1942
™ CKNYY dEPPaTA KPLOY  MPLOPOSAVOPIEVA KOL ETTUIKOAVLLOTO
for the tent - skins of rams dyed red, and coverings

1192 5191 1883.1

deppata vakwdwae emavnder
of skins of blue  on top.

The Items for the Tent
2532 4160 4769 3588 4633 1537
26:15 kar mwomoers OTUNOVS TS  OKMINS €K
And you shall make posts for the tent from out of
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26:16

3586 767.1 1176 4083 4160 3588
Evhov  aonTTOY 26:16 dexka mxewV WoMoeELs TOV
[2wood lincorruptible]. Of ten cubits  you shall make the
4769 3588 1520 2532 4083 1520 2532 2255 3588 4114 3588
("TUAOV TOV €EVQX KOL TTNXEWS EVOS KOAL MULOOVS TO ‘ﬂ'A(xTO? TOV
[2post lone], and [2cubit lone] and a half  the width of the
4769 3588 1520 1417 452 3588 4769 3588 1520
GTVAOV TOV €VOS 26:17 dvo aykwvioKOUS T® CTUVA® T €VL
[2post lone]. Two joints to the [2post lone]
496 2087 3588 2087 3779 4160 3956

AVTUTLTTOVTAS | ETEPOV T®  ETEPW OVTWS TONTELS TaoL
resting headlong against one  to the other; thus you shall make all
3588 4769 3588 4633 2532 4160 3588 4769
7ots oTvhots s okmrys  260:18 kar momoers TOVS CTUVAOVS
the posts  of the tent. And you shall make the posts
3588 4633 1501 4769 1537 3588 2827.1 3588—4314 1005
TNS  OKNPNS ELKOCL GTUNOVS €K  TOVU KALTOUS TOU Wpos  Boppav
for the tent - twenty posts by the side towards the north.
2532 5062 939 693 4160 3588
26:19 kav TeocoapakovTa Pacels apyvpas mwoMTELs TOLS
And forty bases  of silver you shall make for the
1501 4769 1417 939 3588 4769 3588 1520 1519 297
€Koo'l OTVNOLs dvo Bacels T OTUA® T €t €5 apdoTepa
twenty posts; two bases to the [2post lone] for both

3588 3313—1473 2532 1417 939 3588 4769 3588 1520 1519
T EPN AVTOV KoL dvo Pacels Tw OTUA® TW €VL €Ls

its parts, and two bases  to the other [2post lone] for
297 3588 3313—1473 25632 3588 2827.1 3588 1208
apdotepa T pepn avrov  260:20 kar 7o KALTOS TO  devTepov
bot its parts. And the [2side Isecond]
3588 4314 3558 1501 4769 2532 5062
70  TPOS  VOTOV ewoat orvdovs 26:21 kv Tedoapakovra
towards the south - twenty posts. And forty
939 1473 693 1417 939 3588 4769 3588 1520
Bacers avtwv  apyvpas dvo Pacels Tw CTUA® T® €VL
bases  for them made of silver; two bases to the [Zpost lone]

1519 297 3588 3313—1473 2532 1417 939 3588 4769 3588
€ls apdoTepa T pEPN QUTOV KAl BVo PBacels T OTUA® T®
for both its parts, and two bases for the other [2post

1520 1519 297 3588 3313—1473 2532 1537 3588 3694 3588
evt  eis apdotepata pepn avrov 26:22 kar ek ToV omo® TS

lone] for both its parts. Andby the rear of the
4633 2596 3588 3313 3588 4314 2281 4160 1803
CKNPNS KOTO TO |LEPOS TO TPOS fahaooav TOMTELS €
tent by the part towards the west, you shall make six
4769 2532 1417 4769 4160 19093588 1137 3588
oTvlovs 26:23 kar dvo GTVAoVS TOMTELS ETIL TOV YOVLOV TS
posts. Andtwoposts  you shall makeat the corners of the

4633 1537 3588 3693.1 2532 1510.8.6 1537 2470 2736.3

oknrns ek Tov omobwr  260:24 kat ecovran €§ wov kaTwlev
tent  at the posteriors. And they shall be of equal below,

2532 2596 3588 1473 1510.8.6 2470 1537 3588
KL KOTOQ 70  avTo egovTaL WoL €K TOV
and according to the same measurement they shall be equal from the
2776 1519 4822.2 1520 3779 4160 297 3588

kebalwv ets ocVuBANOW
heads  unto [2coupling
1417 1137 2470—1510.5
BVOL YOVLOLS LOAL ECTOTAY
two corners, let them be equal!

LV OUTM TTOLNCELS apdoTepars Tars

one]; thus shall you make to both the
2532 1510.8.6 3638 4769

26:25 kv ecovTon OKT® GTUNOL
And there shall be eight posts,

2532 3588 939—1473 693 11771 1417 939 3588 4769
kot at  Boaoels avTov apyvpar dekaef dvo Baocels T OTUVA®
and their bases of silver - sixteen; two bases to the [2post

3588 1520 1519 297 3588 3313—1473 2532 4160
TO €vL €S auto*repoc o pepn aviov 26:26 kav momoers
lone] for bot it parts. And you shall make
3449.2 1537 3586 767.1 4002 3588 1520 4769
MLOXAOVS €k Evhor  aonTTLY TEVTE TO EVL OTUVA®
bars from out of [2wood lincorruptible]; five to the one post
1537 3588 1520 3313 3588 4633 2532 4002 3449.2
€K TOV €VOS MEPOVS T'?s‘ oxknrns  26:27 kav wevre poxhovs
from the one part of the tent. And five bars
3588 4769 3588  2827.1 3588 4633 3588 1208 2532 4002
ToLS GTUNOLS T®  KALTELTNS — OKNVNS T® JEVTEPW KL TEVTE
to the the posts  to the [2side 3of the 4tent Isecond], and five
3449.2 3588 4769 3588 3693.1 3588 2827.1 3588 4633
MOXAOVUS TOLS CTUAOLS T o0 T KALTEL TS oKNYNS
bars for the posts on the posterior side  of the tent,
3588 4314 2281 2532 3588 3449.2 3588 3319
70 wpos faracoar  26:28 kar o poxAos o €008
the area towards the west. And the [2bar middle]
303.1 3588 4769 1338 575 3588 1520 2827.1 1519

QAVAPLETOV TOV CTUVA®OV dukvelsow QTT0  TOV €VOS KALTOUS €LS
in between the posts let it penetrate from the one side unto
3588 2087 2827.1 2532 3588 4769 2710.3 5553

70 etepov kAvtos 20:29 kat TOVS GTUNOVS KQTAXPUGOTELS XPUTLD

the other side! And the posts you shall gild 1n gold;

26:25 {See Bos for variants.

EXODUS 35

25323588 1146 4160 5552 1519 3739 1521
KO TOUS DAKTUALOVS TTOLNTELS XPVOOVUS €Els 0VS  €LoaeLs
and the rings you shall make of gold, into which you shall insert

3588 3449.2 2532 2710.3 3588 3449.2 5553 2532
TOUS PLOXAOUS KL KXTAXPUOWTELS Tovs poxAovs xpvotw 26:30 kau
the bars; and you shall gild the bars in gold. And
450 3588 4633 2596 3588 1491 3588 1166

QUOOTNCELS TNV CKNYNV KOTQ TO €L30§ TO Oe€deLypevov

you shall raise the tent according to the form being shown

1473 1722 3588 3735
ooL €V TW OpPEeL

to youin the mountain.
The Veil
2532 4160 2665 1537 5192
26:31 kav mwowmoers KOTATETAOT PO €E vakwiov
And you shall make a veil from out of blue
2532 4209 2532 2847 2831.1 2532 1040 3514

Kot TOPGUPAS KAL KOKKLPOU KEKAMGLEVOV Kol Fuo-o-ov veEVNOpEVYS
and purple and scarlet  being twined, and linen  being spun;
2041 5307 4160 1473 5502 2532
epyov  vdavTov TOLNCELS avTo XepovBip 26:32 ko
[*work 3a woven lyou shall make 2it] with cherubim. And
2007 1473 1909 5064 4769 767.1

emdnoers QUTO ETL  TECCAPOV CTVAQY ACNTTOV
you shall place it upon four posts of incorruptible wood
5558 5553 2532 3588 2777 1473 5552 2532 3588

KGXPUU’SJ\)'LEVO)V Xp\]o'l.b) KQL ou <
being gilded in gold; and the tips
939 1473 5064 693
Baoels avTwv TECTTApPES apyvpar
[®bases ltheir 2four] made of silver. And you shall put
3588 2665 1909 3588 4769 2532 1533 1563
TO  KQTOTETQOPQ €TL  TOUS GTUNOUS KQL ELCOLOELS  exeL
the wveil upon the posts, and you shall carry in there,
2081.2 3588 2665 3588 2787 3588 3142 2532
E€ECWTEPOV TOV KATOUTETOUOLATOS TNV KLBOTOV TOV LaPTUPLOV KOL
inside the wveil, the ark of the testimony; and
1357.1 3588 2665 1473 303.1 3588 39 2532
dropLet TO  KQTOTETAOWQ VMV  QVQ LECOV TOV QYLOV Kal
[3shall separate !the 2veil] to you between the holy and
303.1 3588 39 3588 39 2532 2619
AV PEGOV TOV QYLOV TWV QYLOV 26:34 kav katakalvilels
between the holy of holies. And you shall cover up
3588 2665 3588 2787 3588 3142 1722 3588 39
TW K(X.TIX’ITE’T(IU"L(XTL ™mv KLB(I)TOV TOV '.L(IQTUPLO\J .EV T YL
by the veil the ark of the testimony in the holy
3588 39 2532 5087 3588 5132 1855
TOV aylwv 26:35 kor Onoews v Tpamelor efnwbev
of holies. And you shall put the table outwardly
3588 2665 2532 3588 3087 561 3588 5132
TOV  KQTATETQAOURTOS KAl TV Avxviay amevavrTL ™S TpaTelns
of the veil, and the lamp-stand before the table
1909 3313 3588 4633 3588 4314 3558 2532 3588 5132
€L MEPOVS TS  CGKNVNS TO TPOS  VOTOV KaL TNV TpaTelay
near rthe part of the tent towards the south, and the table
5087 1909 3313 3588 4633 3588 4314 1005
OInoers E€TTL LEPOVS TNS  CKMVNS TO TPOS Boppav
you shall put by the part of the tent towards the north.

KEPAALIES QUTOY XPVOAL KAL QL

of them of gold, and
2532 5087

26:33 kav Onoeis

The Draw-curtain
2532 4160 1985.1 3588 2374 1537
26:36 kar wowmoers ETLOTOOTPOVY TN Ovpa  €§

And you shall make a draw curtain for the door, of
5192 2532 4209 2532 2847 2831.1 2532 1040
Vakwhov KaL ToPHUPAS KAL KOKKLPOU KEKAWTPEVOV kat Bvocov
blue and purple, and scarlet being twined, and linen
2831.1 2041 4164.1 2532 4160
KEKAMTLEVNS EPYOV  TOLKLATOV 26:37 kav womoers
being twined, the work of an embroiderer. And you shall make

3588 2665 4002 4769 2532 5558 1473

T KQTOTETAOMATL TEVTE GTUNOVUS KOL XPUCWOOELS  QUTOVS
for the wveil five  posts, and you shall gild them
5553 2532 3588 2777 1473 5552 2532 5560.9

XpLoww KoL ot KEPAALIES QAUTOY  XPUOOAL KOAL XWVEVGELS

with gold; and the tips of them of gold; and you shall cast
1473 4002 939 5470
auTols  TEVTE Baoels XaAKas
for them five ases  of brass.
CHAPTER 27
The Horned Altar
2532 4160 2379 1537 3586
27:1 kav wowmoers fvoLaoTpLov €k Eviov
And you shall make an altar from out of [2woods
767.1 4002 4083 3588 3372 2532 4002 4083 3588
ACNTTOV TEVTE TNXEWY TO WNKOS KOL TEVTE TNXEWY TO

lincorruptible], of five cubits the length, and five cubits the
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36 EEO0OAOZX

21481 5068 1510.8.3 3588 2379 2532 5140
€VPOS  TETPAYWVOV erTar 10 QUOLAGTNPLOY KAl TPLOY
breadth; [4four-cornered 3will be Ithe Zaltar], and [?three
4083 3588 5311—1473 2532 4160 38 2768
TNXEWY TO Ulll(); QUTOV 27:2 KQu TOLNTELS KeEpATR
3cubits lits height]. And you shall make the horns
1909 3588 5064 1137 1537 1473 151083 3588 2768 2532

ETIL TOV TECTAPWOYV YOVLOV €§ (XU’TOU E€ETTAL TQ KEPATH KOL
o

upon the four corners. [of 3it 3will be 1The Zhoms] And
2572 1473 5475 2532 4160 4734.1
KaAviels oavta xoAke — 27:3 kav mwowmoeis orebavny
you shall cover them in brass. And you shall make a rim

3588 2379 2532 3588 2571.1 1473 2532 3588 5357 1473
T® VT TNPLO KAL TOV KAAVTTNPQ QVTOV KAt Tas Glalas avTov
on the altar. And the lid for it, and the bowls for it,
2532 3588 2906.1 1473 2532358844441 1473 25323056 3588 4632

KQL TAS KPEQYPAS  QUTOV KALTO  TUPELOY QUTOV KOL TAVTA T TKEVT
and the meat hooks for it, and the censer for it, and all the utensils
1473 4160 5470 2532 4160 1473 20771
QUTOV TOLNTELS xoika  27:4 ko wowmoers QUTO ETXApaY
for it you shall make of brass. Andyou shall make for it [2grate
2041 1350.2 5470 2532 4160 3588 20771 5064

€PYO  DKTVOT® XAAKNY KAL TOLTELS ™ ECXQPA TEGTAPAS
3work la latticed] of brass; and you shall make for the grate  four
1146 5470 1909 35885064 2827.1 2532 5204
DAKTUALOVS XAAKOVUS €ETTL  TQ TECTTAPA KALTN Kot vwodnoers

rings of brass uponthe four sides. Andyou shall place
1473 5259 3588 2077.1 3588 2379 2736.3 1510.8.3
QUTOVS VTTO TNV ECTXAPAY TOV  BvolaoTnpLov KaTwbev €oTOL
them under the grate of the altar from below; [4will be

1161 3588 2077.1 2193 3588 2255 3588 2379 2532

27:6 koL

€ M OXapa €S TOU MULOOVS TOV OvolaoTnpLov

land 2the 3grate] for half the altar. And
4160 3588 2379 399.2 1537 3586
TOCELS T® BvoLacTpLe avadopels €k Eviov

you shall make for the altar bearing poles from out of [2woods

7671 2532 4065.1 1473 5475 2532
27:7 ko

acNTTOY KOL TEPLXAAKOTELS QUTOVS XQOAKO
lincorruptible], and you shall brass plate them 1n brass. And
1521 3588 399.2 1519 3588 1146 2532 1510.5

ELO'(!gELG TOVS awxd)opets €L TOVS SHKTUALOUG KOl ECTOOQY
you shall bring the bearing poles into the rings; and let them be

3588 399.2 2596 3588 4125.1 3588 2379

ov  avadopers KQTQ TQ  TAEVPA TOV QvowaoTprov
the bearing poles according to the sides of the altar

1722 3588 142 1473 2836.1 45471 4160

ev to apew avio 27:8 kowov CAVLIWTOY TOLNTELS

in the lifting it! [3hollow 4planked  !You shall make

1473 2596 3588 3856.1 1473 1722 3588
QUTO KaTQ 70 TapaderyOev oo e Tw

2%it]; according to the holding forth of the example to you on the
3735 3779 4160 1473

opeL 0VT® TOMTELS avTo

mountain - thus you shall make it.

The Courtyard
2532 4160 833 3588 4633  151935882827.1
27:9 kv wormoers QUANY ™ OKMNVN ELS TO KALTOS

Andyou shall makea courtyard for thetent in the side
3588 4314 3047 24761 3588 833 1537
T0 mPos AMPa LTI ms QUANS €K
that is towards the south, and shrouds for the courtyard from out of
1040 2831.1 3372 1540 4083 3588 1520 2827.1

Bvooov keEKAWO PEVYS PNKOS €EKQTOV TNXEDV T® €VL KALTEL

linen  being twined, rhe length a hundred cubits to the one side.
2532 3588 4769—1473 1501 2532 3588 939—1473 1501
27 10 KoL oL GTUNOL QUTOV ELKOOL KL QL B(!U'elg QUTWVY ELKOOTL
And their posts -  twenty; and their bases -  twenty,
5470 2532 3588 2916.1—1473 2532 3588 5566.1—1473 693

XOAKOL KOu oL
of brass; and

Yaldes avTov apyvpat

KPLKOL QUTOV KOL 0L
their clips made of silver.

their hooks, and

3779 3588 2827.1 3588 4314 1005 2476.1
27:11 ovrws 1o KALTEL T®  TTPOS Boppav oTL

So also to the side towards the north you shall make shrouds
1540 4083 3372 2532 3588 4769—1473 1501 2532
€KATOV XEOV PMNKOS KOL OL  OTUNOL QUTWV ELKOOL KO
a hundred cubits  1in length, and their posts -  twenty; and
3588 939—1473 1501 5470 2532 3588 2916.1—1473 2532

oL ﬁﬂlﬂ'Els‘ VTV ELKOOL XQXKQL KQuL ou
their bases - twenty, made of brass; and

KPLKOL QVTOV KOL
their hooks, and

3588 5566.1 3588 4769 2532 3588 939 4014.1
atr  Paldes Tov CTUVA®Y KoL oL QTELS TEPLNPYVPWOIEVAL
the clips for the posts, and the bases being silver plated
696 31161 21481 3588 83 3588 2596
apyvpLo 27:12 7o de €VPOS NS  QUATNS TO0 KOTQ
with silver metal. And the breadth of the courtyard by
2281 2476.1 4004 4083 4769—1473 1176 2532
Oalaooav Wt TEVTNKOVTA TNXEWV GTUAOL QUTOV deEKA KAl
the west  with shrouds of fifty cubits, their posts - ten; and

27:2
939—1473 1176 2532 2148.1 3588 833 35884314
Bacets avrwr deka 27:13 kar evpos 1{] QUAYS TS Tpos
their bases - ten. And the breadth of the courtyard towards
395 2476.1 4004 4083 4769—1473 1176 2532
avon'o)\(xs‘ LoTLIX TEVTNKOVTA T XEWV GTUVAOL QUTOV SEK(X KoL
the east  with shrouds of fifty cubits; their posts - ten, and
9391473 1176 2532 4002.1 4083 3588 2476.1
Baoews avrov deka  27:14 kar wevrekadeka w XEOV TOV  LOTLOY
their bases -  ten. And fifteen cubits  for the shrouds
358 5311 3588 28271 3588 1520  4769—1473 5140 2532 3588

U\‘IO TW KALTEL T® €VL GTUAOL QUTOV TPELS KOL L

l.S m be the height for the [2side lone]; their posts - three, and
9391473 5140 2532 3588  2827.1 3588 1208 1178

Baoews avrov tpets  27:15 kar 7o KALTOS 70 JEVTEPOV DEKATIEVTE
their bases - three. And for the [2side Isecond] fifteen

4083 3588 24761 3588 5311 4769—1473 5140 2532
TNXE®WY TOV LTIV T0 U\I‘OG GTUAOL QUTOV TPELS KOL

ubits  for the shrouds is fo be the height; their posts - three, and
939—1473 14 2532 3588 4439 3588 833 2571
Baoews avrovipers 27:16 kar ™ TUANTNS  QUANS KoAvppa
their bases - three. Andin the gate of the courtyarda covering
1501 4083 3588 5311 1537 5192 2532 4209 2532
ELKOOTL 'rn'g(ewv 70 vios €& vakwbhov kot Topdvpas kot
twenty cubits in height, from out of blue and purple, and
2847 2831.1 2532 1040 2831.1 3588 4163.1
KOKKLVOVU KEKAOTPLEVOV KoL BVOCoov KEKAWTLEVYS TT) TOUKLALO

scarlet  being twined, and linen  being twined in the embroidery
3588 44755 4769—1473 5064 2532 3588 939—1473

TOV PadLIEVTOV CTVAOL QUTWY TECTAPES KAl ol  PBooels avTov
of the stitcher; their posts -  four, and their bases -
5064 3956 3588 4769 3588 833 2945
recoapes 27:17 mavres ov  oTVAOL NS QUANS KUKA®
four. All the posts of the courtyard round about
2673.1 694 2532 3588 2777—1473 693 2532
KOTNPYVPOLEVOL APYUPL® KAL AL KEDGAALIES QUTOY apyvpaL KL
being plated in silver, and their tips made of silver, and

3588 939—1473 5470 3588—1161 3372 3588 833

ar  Bacels avTov XOL)\KOLL 27:18 7o de PMKOS TS QUATNS
their bases of brass. And the length of the courtyard

1540 1909 1540 2532 3588 2148.1 4004 1909 4004

EKQTOV Ed) EKXTOV KOXL TO €vpos TEVTNKOVTR ETTL TEVTNKOVTX
a hundred by a hundred, and the breadth fifty by fifty,

2532 5311 4002 4083 1537 1040 2831.1 2532 3588
kot vjos TEVTE TIXEWVY €K VO TOV KEKAWO LEVTS KOL XL
and the height five cubits from out oflinen  being twined, and

939—1473 2532 3956 3588 2680.1 2532 3956
B(!G‘ELS VTV XOLAKOLL 27 19 KoL oo M KOTOROKEVY) KOL TTAVTR
their bases of brass. And all the furniture, and all
3588 2038.1 2532 3588 3956.1 3588 833 5470

TQX EPYRNELX KOL OL TOACCTOAOL TS  QUVANS XOAKOL

the work tools, and the stanchions of the courtyard of brass.

The Oil Lamp
2532 1473 4929 3588 5207 * 2532
27:20 kav ov  cvvrafov TOLS viots  lopan  kau
And you give orders to the sons of Israell! And
2983 1473 1637 1537 1636 824.3
Aafetwocar oo e aov  €§ €AY aTpvyov

let them take to you olive oil from olive trees, free from impurities,

2513 2875 1519 5457 2443 2545 3088
K(xﬂapov KeKOMMEVOV €L ¢w9 woa KOWTOL v§V09
[2pure  lbeing beaten], for a light, so that [Zshould burn la lamp]
1275 1722 3588 4633 3588 3142 1855 3588
Swamavtos 27:21 ev ™ oxqm Tov  paptvplov ekwbey Tov
always! In the tent of the testimony. From outside the
2665 3588 1909 3588 1242 2545 1473 *
KQTRTETAO LXTOS TOV €L NS SL(XQY]KYIS KQVOEL QVUTO A(lp(.l)v
veil that is by the covenant [2shall burn 3it  l!Aaron]
2532 3588 5207—1473 575 2073 2193 4404 1726 2962

KQL OL  VWOLaVTOV ad  E€0TEPAS €OS TPOL  EVAVTLOV KUPLOV
and his sons  from evening until morning, before  the LORD,
35441 166 1519 3588 1074—1473 3844 3588 5207 *

VO’LLMOV aLwvLov €ELS TOS YEVEQS 'UM!.OU
[2law  lan aeonial] unto your generations by

CHAPTER 28

wapa Tov viov lopanh
the sons of Israel.

The Priestly Sacred Apparel
2532 1473 4317 4314 4572 3588 5037 * 3588

28:1 ket ov mpooayayov TPos CexvTov TOV T€  Aapwv TOV
And you lead forward to  yourself both Aaron

80 2532 3588 5207—1473 1537 3588 5207 *
adeADOV GOV KAL TOUS VLOVS QVUTOV €K Tov viov lopan
your brother, and his sons from out of the sons of Israel,
2407 1473 v 2532 * 2532 2532
LEPQTEVELY pou Aapov kar Nadaf ko ABwuﬁ Ko
to officiate as priest to me - Aaron, and Nadab, and Abihu, and
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28:2 EXODUS 37
* 2532 * 5207 2532 4160 2532 4160 1417 2924.6 1537 5553
Elealap kar [0apap vwovs Aapov 28:2 kav momoers 28:14 kav mwowmoers 80 KPOTTWTA VLoV
Eleazar, and Ithamar - sons of Aaron! And you shall make And you shall make two bordered fringes ﬁ'om out of [?gold
4749 39 * 3588 80—1473 1519 5092 2532 1391 2513 2650.4 1722 438 2041 41431 2532
GTOAY  aywww Aapov 70 adeAdw oov €is TIpMY kKot dofav kabapov kaTapeprypeve v  avlecw epyov TAOKNS KaL
[2appare1 lholy] for Aaron your brother, for honor and glory. lpure] mixing with [3flowers la work 2of wreathen]; and
2532 1473 2980 3956 3588 4680 3588 1271 3739 2007 3588 2924.6 4120 1909 3588 783.1
28:3 kat ov AaANoOV TAOL Tols Godols TN dLAVOLX ovs emdnoers T KPOCOTOTX TETAEYLEVQ ETIL  TAS ACTLOLOKAS
And you speak to all the wise in thought, of whom you shall place the bordered fringes being plaited upon the bezels,
1705 4151 4678 2532 144 2532 4160 2506 3588 3955.1—1473 1537 3588 1715.1 2532
€VETANTQ TVEVRATOS GOdLES KAl QLOONTENS KaL TOMOooVoL Kot Tas Tapopdas avtor ek Tov epmpocthwv  28:15 ko
I filled a spirit of wisdom and perception! And they shall make | on their shoulder straps from the front. And
3588 4749 3588 39 . 1519 3588 39 1722 3739 4160 3051 3588 2920 2041 4164.1
™Y CTOAMY MY ayww Aapov €l TO  QyLOV TOLNTELS AOYLOV  TOV  KPLOEWV  €PYOV  TTOLKLATOV
the [2apparel lholy] for Aaron for the holy place, in Wthh you shall make an oracle of the judgments; a work of an embroiderer,
2407 1473 2532 3778 3588 4749 2596 3588 4503.4 3588 2036.1 4160
LEpaTEVTEL . pot 28:4 kav avrar o oTONOL KT Tov  pudpov ™S €mOMSOS TOMOELS
he shall officiate as priest to me. And these are the apparels according to the proportion of the shoulder-piece; you shall make
3739 4160 3588 4058.1 2532 3588 2036.1 1473 1537 5553 2532 5192 2532 4209 2532 2847
as TONCOVTL 70 TEPLETNOLOY KAl TNV €eTOMLdA aUTO €K XPVowv Kat vakwhov kar Topdupas KAl KOKKLPOV
which they shall make; the breast-plate, and the shoulder-piece, it from gold, and blue, and purple, and scarlet
2532 3588 4158 2532 5509 2889.2 2532 2831.1 2532 1040 2831.1 4160 1473
KOL TOV WOodMpT KoL XLITOva KOCVRBOTOY KoL KEKAWOPEVOV KoL PUOCOV KEKADTPEVS  TOCELS avTo
and the foot length robe, and [2inner garment !a fringed], and being twined, and linen being twine you shall make it.
2787.1 2532 2223 2532 4160 4749 39 * 5068 1510.8.3 1362 4693.1 3588 3372
Kapw kot {ovnr KoL TomoovoL oTohas  ayws Aapov 28:16 retpaywvov €aTOL dumAovy ombapns To  pmKos
turban, and belt. And they shall make [2apparels lholy] for Aaron Four-cornered it shall be, doubled; a span the length,
2532 3588 5207—1473 1519 3588 2407 1473 2532 2532 4693.1 3588 2148.1 2532 2530.5 1722
KOL TOLS VLOLS QUTOV ELS TO  LEPNTEVELY pou :5 ka kot omllopms To  €vpos 28:17 kar kaBvdhavers €v
and his sons for ciating as priest to me. And | and a span the breadth. And you shall interweave in
1473 2983 3588 5553 2532 3588 5192 2532 3588 4209 1473  5307.1 2642.2 5076.2
avtor AnborTal 70 Xpuowv Kot Ny vakwblor kav v wopdbvpav avTw vhaopa kaTaAboy . TETPAGTLXOV
they shall take the gold, and the blue, and the purple, it a woven work inlaid with precious stones, arranged in four rows;
2532 3588 2847 2532 3588 1040 2532 4160 3588 47442 3037 1510.8.3 4556 5116 2532 4665 3588
KoL 70 Kokkwov kav ™ Bvooov 28:6 kav wmomoovor oTLX0S ABwV eoTaL  oapdov Tomalwov kKol opapaydos o
and the scarlet, and the linen. And they shall make the arow of stones will be sardius, topaz, and emerald -  for the
2036.1 1537 1040 2831.1 2041 5307 47442 3588 1520 2532 3588 4744.2 3588 1208 440 2532
ETOMdQ €K Bvooov kexAwopevys epyor  vdavrov OTLX0S O €L§ 28:18 kv o oTXos 0 devtepos avBpaf ko
shoulder-piece from out of linen being twined, [2work la woven] [2row one]. And the [2row Isecond], carbuncle, and
4164.1 1417 2036.1 1510.8.6 1473 4552 2532 2393 2532 3588 4744.2 3588 5154 3033.1
TOLKLATOV 28:7 dvo emwpides €ECOVTAL  QVTO camdepos KAl LaaTLS 28:19 kav 0 aTLXOS O Tpu'os‘ Avyvprov
of an embroiderer. Two shoulder-pieces will be for him sapphire, and jasper. And the [%row Ithird], amber,
4912 2087 3588 2087 1909 3588 1417 3313 2532 884.1 2532 271 2532 3588 47442 3588 5067
ovveExovoa €TEPAL TNV ETEPAV €TIL T0Ls DVOL pEPETY kKot axams kov apeBvoros 28:20 ke o oTixos o TETapTOS
being held together rhe other to the other, [2upon 3the 4two Sparts and agate, and amethyst And the [2row Ifourth],

1821.5 2532 3588 5307.1 3588 2036.1
eEnpTnpevar 28:8 kar 7o vbaopa TOV ETOPLIWY
lattached]. And the woven work of the shoulder-pieces
3739 151023 1909 1473 2596 3588 4162 1537 1473

E€ECTYV €w AVTO KOTO

My mwowmow €§ avrtov
Whlch are upon him,

concerning the making of it

1510.8.3 1537 5553 2513 2532 5192 2532 4209 2532
€oTOL j)v(nov kaBapov kot vakwlov kar mopduvpas kKau
shall be from [2gold  lpure], and blue, and purple, and
2847 1269.1 2532 1040 2831.1 2532
KOKKLOU dlavernoperov kar Bvooov kekhwopevns 28:9 ke
scarlet being spun, and linen being twined. And
2983 3588 1417 3037 3037 4665 2532 1099.5

N TOVs 3vo ABovs ABovs opapaydov kat YAviers
you shall take the two stones - stones of emerald; and you shall carve
1722 1473 3588 3686 3588 5207 1803 3686

ev aviols T ovopata Tov  viov lopanh  28:10 e§ ovopaTa
on them the names of the sons of Israel. Six names
1909 3588 3037 3588 1520 2532 3588 1803 3686 3588 3062

em.  Tov Mbov 7oV eva Kar Ta €€ ovopaTa Ta  Aovma
upon the [2stone lone], and the six names remaining
1909 3588 3037 3588 1208 2596 3588 1078—1473

€emL  Tov ABov Tov OevTEpor KaTQ TAS YEVETELS QUTOV

upon the [2stone Isecond], according to their births,
2041 3038.2 5078 1099.2 4973
28:11 epyov  ABovpyukms TEXVNS YAVRpQ obpayldos
a work of a stonecutter's craft.  Asa carving ofa seal
1231.1 3588 1417 3037 1909 3588 3686 3588 5207
duayAveLs T0Us 3v0o ABovs €T TOLS OVOPQAOL TV Vv
you shall carve the two stones with the names  of the sons

2532 5087

3588 1417 3037 1909 3588 5606
Io‘pwq)\ 28:12 kv Bmoers

TOVUS dvo ABovs €L TOV POV

of Israel. And you shall put the two stones upon the shoulders
3588 2036.1 3037 3422 1510.2.6 3588 5207
'? €ETTOMLIOS ABor LYNPLOCVYOV  €LoL TOLS  VLOLS
of the shoulder-piece; [2stones 3of memorial Ithey are] to the sons
2532 353—* 3588 3686 3588 5207 *

I(rpmq)\ kot avaknPerar Aapov e ovopata Tov  viwr lopan
of Israel. And Aaron shall lift up the names of the sons of Israel
1725 2962 1909 3588 1417 5606 1473 3422 4012
EVQUTL KUPLOV  €TL  TOV 3V0 W QUTOV PUNPIOCVPOV  TTEPL
before the LORD upon [2two ¢ shoulders lhis], as a memorial for
1473 2532 4160 783.1 1537 5553 2513
avrov 28:13 kar womoers ACTILOKAS €K xpuatov kafapov
them. And you shall make bezels from [2gold  lpure].

5555 2532
XpPvoolibos kot

2532 3689.3 4028
Bnpv)\)uov KOL OVUXLOV TEPLKEKAANVLLEVQ

chrysolite, and beryl, and onyx, being covered all around
5553 2532 4887 1722 5553 1510.5 2596
XPUOL® KAl CVVdedepeva €V XPUOL® ECTOCAV  KOATQ

in gold and being tied together by gold; let them be according to
4744.2—1473 2532 3588 3037 1510.5 1537 3588 3686
oTixov avtor  28:21 ket ot ABoL  €0TWOQY €K TOV ovOpATOV
their row! And [2the 3stones llet] be of the names
3588 5207 * 1427 2596 3588 3686—1473 1099.4
Tov  vwov lopan\ dwdeka kata TQ OVORATH QVTOY YAvdar

of the sons of Israel, twelve, according to their names!  Carvings
4973 1538 2596 3588 3686 1510.5 1519
ohpayLdnr ekKaoTOV KOTH TQ  OVOPOTO ECTWOAV €L
as seals each; [2according to 3the 4names !let them be] for
3588 1427 5443 2532 4160 1909 3588 3051
Tas dwdeka duvlas 28:22 kar TOLNTELS €TL  TO AoyLov
the twelve tribes! And you shall make upon the oracle
2924.5 4844.3 2041 253.1 1537 5553
KPOOGGOVUS CULTETAEYUEVOVS €pyov aAvowWwTov €K VoLV
a border, being a closely joined [2work !la chain] of [?gold
2513 2532 4160 1909 3588 3051 1417 1146
K(xﬂ(xpov 28:23 ko TOLNTELS €TL TO AOYELOV SVO SAKTUALOVS
Ipure]. And you shall make upon the oracle two [2rings
5552 2532 2007 3588 1417 1146 3588 5552 1909

)l(puaovs KoL emOnoeLs TOVUS V0 BAUKTUALOVS TOVS )fpv(rovs €m
golden]. And you shall place the two [Zrings golden] upon

297 3588 746 3588 3051 2532 2007

apdoTepas Tas apxas Tov  Aoyewov 28:24 kar embnoeis

both the corners of the oracle. And you shall put upon
3588 2924.5 2532 3588 253.1 3588 5553 1909 3588 1417
TOVS KPOGOGOVS KOL T aAvowoTa  Ta XPVOLOV €TTL TOVS dvo
the borders even the chain-works of gold upon the two
1146 1909 297 3588 2827.1 3588 3051 2532
dAKTVALOVS €T to*repwv Tov KATov 7ov Aoywov  28:25 kar
rings upon bo sides  of the oracle. And
1417 2827.1 3588 1417 2924.5 2007 1909 3588 1417 1708.1

8V0 KALTY TOV V0 KPOT OOV €TONTELS €TTL TO OVO EMTAOKLY

two sides of the two borders you shall place upon the two wreaths.

2532 2007 1909 3588 5606 3588 2036.1

Kol embnoeLs E€ETIL  TOVS OMPKOVS ™S  e€emmpLdos
And you shall place them upon of the shoulders of the shoulder-piece
1828.2 2596 4383 2532 4160 1417
etevavTias kata mpooomor 28:26 kar  mowmoews dvo

right opposite in front. And you shall make two
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1146 5552 2532 2007 1909 3588 1417 4419
SAKTUALOVS XPUOOVUS KoL €TLONTELS €L T VO TTEPVYLX
rings of gold and you shall place them upon the borders
3588 3051 1909 3588 206 575 206 3588 3693.1 3588

TOV AO’YELO'U ETL TO OKPOV QT QKPOV TOV oo ov ™s

of the oracle, upon the tip from tip of the posterior of the
2036.1 2532 4160 1417 1146
ETTOMLOOS eocwlev 28:27 kar momoers dvo dakTVALOVS

shoulder-piece within. And you shall make two rings,
2532 2007 1909 297 3588 5606 3588
Kot emnoers appoTEPOVS TOVS  MMOVS

you shall place them upon both of the shoulders of the

2036.1 2736.3 1473 2596 4383 2596

(-:'n'mp.l,ﬁoq KaTw0ev QAVTOV KATQ TPOTOTOV KATA

shoulder-piece from below it according to front according to

3588 4822.4 509 3588 49432 3588 2036.1

™Y cvpolny avwbev ms ovvvdns ™S ETWPLDOS

the coupling from above of the woven part of the shoulder-piece.
2532 4969.6 3588 3051 575 3588 1146 3588

28:28 kav ocduryters

And you shall clasp the oracle from the rings

TO AOYELOV ATIO TV JAKTUALOV TWV
of the ones

1909 1473 1519 3588 1146 3588  2036.1 4912

€T QUTOV €IS TOVS DAKTVALOUS TS €TONLI0S CUVEXOPEVOVS
upon it, to the rings of the shoulder-piece banded together
1537 3588 2828 4844.3 1519 3588 5307.1 3588
ek TS vakwbhov cvpmeTAeypevovs €s T0  vhaopa ™ms
of the blue work, closely joined to the woven work of the
2036.1 2443 3361—5465 3588 3051 575 3588
ETTOMLIOS wa  pn xelaton Aoyewor amo NS

TO
shoulder-piece, that [3should not slacken !Ithe Z2oracle] from the

2036.1 2532 2983—* 3588 3686 3588 5207

ETWULIOS 28:29 kv Aqerar Aapwv T ovopaTa TOV VIOV
shoulder-piece. And Aaron shall take the names of the sons
* 1909 3588 3051 3588 2920 1909 3588 4738 1524
Iopam\ emt 70V NoYLov TS KPLOEWS €L TOV OTNOOVS €LoLOVTL
of Israel on the oracle of the judgment upon the breast entering
1519 3588 39 3422 1726 3588 2316
€ls TO Qaywov BYMPosVror  evavTiov Tov Oeov
into the holy place as @ memorial before God.
2532 2007 1909 3588 3051 3588 2920
28:30 kar embnoeis €ETL  TO AOYWOV TNS  KPLOEWS
And you shall place upon the oracle of the judgment,
3588 1213.1 2532 3588 225 2532 1510.8.3 1909 3588
™Mr dmAeow Kat ™Y aAnlelav kar €ocTan €mL  TOV

the Manifestation and the Truthf;
4738 . 3752 1531
omlovs Aapwv ot €ELCTIOPEVNTAL €IS  TO  QyLOV
breast of Aaron whenever he should enter into the holy place
1725 2962 2532 5342—* 3588 2920 3588 5207
EVAVTL KUPLOV Kau  owoeL Aapov TAS KPLOELS TOV VIOV
before the LORD. And Aaron shall bring the judgments of the sons
1909 3588 4738 1725 2962 1275 2532

and they shall be upon the
1519 3588 39

Io‘pan)\ emt  7Tov oTlovs evavTt kvpov dwamavtos 28:31 kau
of Israel upon the breast, before the LORD always. And
4160 5267.1 4158 3650 5191
TOLNTELS vmodvTNY 7wOdMNPM olov  vakwOwov
you shall make [2undergarment la foot length robe] entirely of blue.

2532 1510.8.3 3588 4058.3 1537 1473 3319
28:32 ko eoTon TEPLOTORLOY €€ QUTOV pEecoV

And [5will be 1the 2cleft 3of 4it] in the middle,
5500 1 21 92 2945 3588 4058.3 2041 5306.3
oo Xov KUKA® TOV TEPLOTOMLOV €pYOV  vhavTov
[Qan edge 1havlng] round about the cleft - a work of a weaver;
3588 4822.4 49431 1537 1473 2443
™y gupoiny (ruvv(ba(ruevnv €§ QuTov  wa
[2in the 3coupling !being woven together] of it so that
3361—4486 2532 4160 1909 3588 3090.1
 payn 28:33 kv mownoeis €emL  T0 Aopo
it should not be torn. And you shall make upon the hem
3588  5267.1 2736.3 5616 1816.1 4496.1
TOV  VWOdUTOV kaTwler woeL eEavBovons poas
of the undergarment below as it were of a blossoming pomegranate -
4500.2 1537 5192 2532 4209 2532
POLOKOVS vakwbhov kar wophvpas kKo
figures of pomegranates from out of blue, and purple, and
2847 1269.1 2532 1040 2831.1 1909 3588
KOKKLVOV OLOVEVNOREVOV KAl BUOCOV KEKAWOPEVNS €TL TOV
scarlet being spun, and linen being twined upon the
3090.1 3588 5267.1 2945 3588—1161 1473—1491
Aopatos TOV VTOdVTOV KUKA® 70 d€ QUTO €LO0S
hem of the undergarment round about. And the form of it
4500.2 5552 2532 2965.2 303.1
POLOKOVS Xpvoovs KoL KOJS(JL)V(XS avopesov
as the figures of pomegranates of gold, and bells in between
3778 4033.1 3844  4500.2 5552

28:34 wapa porokov Xpvoovy

TOVTOV TEPLKVKA®
the figure of a pomegranate of gold,

these surrounding. By

28:25 fi.e. Urim and Thummim.

28:27
2965.2 2532 435.3 1909 3588 3090.1 3588 5267.1
Kodwva kar avOwov €TL  TOV AWPOTOS TOV  VTOdVUTOV
a bell, and flowered work upon the hem of the undergarment

2945 2532 1510.8.3 * 1722 3588 3008

KUKA® 28:35 kor eoTan Aapov €V TM AELTOVPYELY
round about. And it shall be [4of Aaron lin 2the 3officiating]
190.8 3588 5456—1473 1524 1519 3588 39 1725
UKOVU'TT] (x?V'l] QUTOV ELU'I/O.V’TL §L9 T0 aywov EVAVTL
[2will be audlble his sound] entering into the holy place before
2962 2532 1826 2443 3361—599 2532
KUpLOV kot €§LovTL wao ) amwobavn 28:36 ko
the LORD, and his exiting, so that he might not die. And
4160 4070.2 5552 2513 2532 1626.1
TOWNTELS TETAAOV Voovy K()Lﬁupov KQu EKTUVTTOOELS
ou shall make a panel old lof pure]. And you shall shape
y p g p y p
1722 1473 1626.2 73 37.1 2962 2532
€V QUTW EKTUTOMQ {)(!‘YLBOS‘ QYT P KUPLOY 28:37 kar
on it an impression seal Sanctified of the LORD. And
2007 1473 1909 5192 2831.1 2532 1510.8.3 1909
€1TLO'T'U'EL9 QVTO ETTL vakwbov KEKAL\)U"LEVT]Q KOXL €oTOL E€ETL
you shall place it upon blue being twined; and it will be upon
3588 34112 2596 4383 3588 34112  1510.8.3 2532
TNS PLTPAS KATQ TPOCWTOV NS  ILTPAS ECTAL 28:38 kar
the mitre - in front the mitre it shall be. And
151083 1909 3588 3359 . 2532 1808—* 3588
€oTaL ETIL  TOV PETOTOV Aapwv kot efaper Aapov TQ
it shall be upon the forehead of Aaron; and Aaron shall lift away the
265 3588 39 3745—302 37
uuaanMaTﬂ TOV ayuov oox v ayLooow
sins of the holy things whatever as much as [4should sanctify
3588 5207 3956 1390 3588 39—1473 2532
ov vwt lopani TOAVTOS JOPATOS TOV AYLOV QVTWV Ko
Ithe 2sons 5of Israel] - every gift of their holy things; and
151083 1909 3588 3359 . 1275 1184 1473

€ECTAL €L TOV METOTOV Aapwv SLQTNXVTOQ dekTOV QaVTOLS
it will be upon the forehead of Aaron always - accepted for them
1725 2962 2532 3588 2889.1 3588 5509

€VaVTL KUPLOV 28:39 kv ov  kocvpBor TOV  XLTOV@Y
before the LORD. And the fringes of the Inner garments
1537 1040 2532 4160 2787.1 1039 2532
Bvooov kav mowmoers KWapw Bvoowny Ko
vhall be of linen; and you shall make a turban of fine linen; and
2223 4160 2041 4164.1 2532
TOMCELS €PYOV  TWOLKLATOV 28:40 ko
[Za belt lyou shall make], the work of an embroiderer. And
3588 5207 * 4160 5509 2532 2223 2532
TOLS vLoLs Aapmv TOLNOTELS XLtTovas KO gmvas‘ KoL

for the sons of Aaron you shall make inner garments, and belts, and
2787.1 4160 1473 1519 5092 2532 1391 2532
KLOOPELS TTOLNTELS avtols  ets Ty koo dokav  28:41 ka
[2turbans lyou shall make] for them for honor and glory. And
1746 1473 - 3588 80—1473 2532 3588 5207—1473
€VdVoELs avTe Aapov Tov adeddpov Cov kAL TOVS VLOVS QUTOV
you shall put them on Aaron your brother, and his sons
3326 1473 2532 5548 1473 2532 1705 1473 3588
WET QUTOV KOL XPLOELS QUTOVS KoL EM’IT)\'I]O'EL? QUVTOWY TGS
with him; and you shall anoint them, and you shall fill their

5495 2532 37 1473 2443 2407

XELPAS KOL QYLAGELS QUTOVS P LEPATEVWOTTL . .
hands, and sanctify them  so that they should officiate as priests
1473 2532 4160 1473 4048.2 3042.2

pou 28:42 kav momoers QUTOLS  TTEPLOKEAT Alva

to me. And you shall make for them [2pants flaxen linen]
2572 808 5559—1473 575 3751 2193 3382
KOAVPaL ACXNPROCVINY XPWTOS AVTOY A0 00GUOS €NS  RNPOY
to cover the indecency of their flesh - from rhe loin unto rhe thighs

1510.8.3 2532  2192—1473 1473 2532 5207—1473
€ECTAL 28 43 KoL Egel A(xpo.w avTa KOL vVLoL @VTOV
they shall be. And Aaron shall have them, and his sons,
3752 1531 1519 3588 4633 3588 3142 2228
oty ELCTIOPEVWYTAL €S TNV GKNYNY TOV papTUpLoY M
whenever they should enter into the tent of the testimony, or
3752 4365 3008 4314 3588 2379 3588
oTaw TPOCTOPEVOVTAL AELTOVPYELY TiPOS T0  QuaLasTNPLOY TOV
whenever they should go  to officiate to  the altar of the
39 2532 3756—1863 4314 1438 266

ayLov Ko ovk emagovTar TPOS  EQVTOVS oapapTLoy
holy place, and thus they shall not bring upon themselves sin

2443 3361—509 3544.1 166 1473 2532 3588
wa  pn anobavwot VOULIOV QuLoviov aVTE®  KOL TR
so that they should not die - [2law  lfor an aeonial] for him, and
4690—1473 3326 1473

OTEPRATL XVTOV LET QUVTOV

his seed after him.
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29:1 EXODUS 39
3448 2532 5087 1909 3588 2768 3588 2379 3588
CHAPTER 29 ROGXOV KoL ONCEls €mL  TOV KEPATOY TOV  BuvoclaeTnpLov T
calf, and putit upon the horns of the altar with
. : . 11471473 3588 1161 3062 3956 129 1632
The Sanctification of the Priests SAKTUVA® GOV TO de Aovmrov TV QLI  EKXEELS
2532 3778  1510.2.3 3739 4160 1473 37 your finger; [3the land 4remaining Z2all] blood you shall discharge
29:1 kot TavTa €0TW « TONTELS QuTols  aylacal 3844 3588 930 2588 2379 2532 2983 3956
And these are what you shall do to them to sanctify wapa Ty Pacw Tov  Bvowacmpov  29:13 kar Aqidm
1473 5620 2407 1473 1473 §983 by  the base of the altar. And you shall take all
QUTOVS WoTE = GPATEVELY oL quTovs N 3588 4720.1 3588 1909 3588 2836 2532 3588 3047.1 3588  2250.2 2532
them so as for [2to officiate as priest 3to me lthem]. You shall take 70 oTEap TO €T NS KOLALAS KL TOV AOPBOV TOU  1MTATOS KOl
3446.2 1537 1016 1520 2532 2919.1 299 the fat that is upon the belly, and the lobe of the liver, and
'*;’"X"‘P“"’lf E'E ¢ E‘]z““’ v Kuctl KpLovs ‘}”“L’f" 9h 4 | 3588 1417 3500 2532 3588 47201 3588 1909 1473 2532 2007
[?young ca rom out of ithe oxen lone] and [*rams 2unblemishe TOVS dVO VEPPOVUS KAL TO CTEQRP TO €T QUTOV KAl emOnoels
1417 29:2 2532 740 106 5445.2 the two kidneys, and the fat that is upon them, and place it
dvo o A oy b e ned g“l""’"‘”“’é’"g 1909 3588 2379 soeg_1161 2007 3588 3448 2532
two]. nd [“bread loaves lunleavened] being mixed up em 70 Ouvowomyprov 29:14 7o de KPEX TOV  MOGXOV KO
1722 1&37 2532 §\9745 106 5548 1722 upon the altar. But the meats of the calf, and
€. G o Kar Aayava ¢ Kexpropeva €v. 3588 1192 2532 3588 28741 2618 4442 1854 3588
with olive oil, and [Zpancakes unleavened] being anointed with TO  OEPPA KAL TNV KOTPOV KOTAKOVTELS wopL eto ™ms
1637 4585—1537 44471 4160 1473 2532 the skin, and the dung, you shall incinerate with fire outside the
€AQL®  CEMLDQALY €EK TVPOV  TOLNOELS auTa 29:3 ko 3925 1063 1510.2.3 2532
olive oil; [3of fine flour 4of wheat lyou shall make 2them]. And TapepBorns a apﬂag Yer eott . 29:15 kot
2007 1473 1909 25822 1520 2532 4374 1473 camp, an offerning on account of sin !for 2it is]. And
e‘n’t(‘)’qo‘etg QUTX E€ETTL KQvovv €v KOL TPOTOLTELS QUTO 3588 2919.1 2983 3588 1520 2532 2007 * 2532
you shall place them upon [2bin lone], and you shall offer them P K v )\ TOV €va KoL €mONCOVeW Aapor Kot
1909 3588 2582.2 2532 3588 3446.2 2532 3588 1417 2919.1 2532 Sram you shall take 2one], and [*shall place !Aaron 2and
€mt T}‘;" gf’“’“’ ""‘é ”’}‘1’ "OUX"“’L‘I’; ""‘é T}‘l"’g dvo kpovs . Z‘“d 3588 5207—1473 3588 5495—1473 1909 3588 2776 3588 2919.1
at the bin, and the young calf and the two rams. n oL voLauTov Tas )i:tpﬂ autewr em TV kebaAny TOV KPLOV
* 2532 3588 5207—1473 4317 1909 3588 2374 3his sons] eir hands upon the head of the ram.
Aapov kat Tovs VoS avTov mposatels em Tas OGupas 2532 4969 3588 29191 2532 2983 3588 129—1473
Aaron and his sons you shall lead forward at the door 29:16 kav odaters TOV KPOV KOL AGBOV TO  OLMA QUTOV
3588 4633 3588 3142 2532 3068 1473 1722 And you shall slay the ram. And taking its blood,
? CKNPYS TOV  LaPTUPLOV KaL AOVOELS avrovs €V 4377.2 1909 3588 2379 2045 2532 3588
of the tent of the testimony; and you shall bathe them in TpoTyeeLs em 70 OVOLAGTNPLOY KVKA® 29:17 kav TOV
5204 2532 2083 3588 4749 1746 3588 | you shall pour it upon the altar round about. And the
voatt  29:5 kot AaBov tas oToas evdvoes Ampmv TOV 20194 1371 2596 3196 2532 4150
water. And taking the apparels, you shall put on Aaron Kkplov Suxotopmoels KaTe ) {J.E)\‘I‘] KoL TAVVELS
80—1473 2532 3588 5509 3588 4158 2532 3588 ram you shall cut in pieces according to its bs; and you shall wash
adeddov gov kaL TOV XLUTOVQ TOV TOdNPN Kot Ty 3588 1741.2 2532 3588 4228 5204 2532 2007 1909
your brother both the inner garment, the foot length robe, and the T €VO0TOLa KAL TOUS TOdQS VOXTL KoL emOnoels €L
2036.1 2532 3588 3051 2532 4882.1 1473 3588 3051 the entrails and the feet in water. And you shall place them upon
ETOMdQ KOL TO0  AOYWOV KOL OUVpELS — auTo 70  AOYLOV 3588 1371.1 4862 3588 2776 2532 399 3650
shoulder-piece and the oracle; and you shall join it - the oracle Ta duxoTopmpaTe GV TN KebaAn 29:18 katr avoicels ONOV
2036.1 29: 2532 2007 3588 3411.2 1909 the pieces with the head. And you shall offer all
TPOoS TNV EK'n'muLSa. . KL e‘n't(’h]o‘ets‘ ™mv Ml‘TplXV E€ETL 3588 2919.1 1909 3588 2379 3646 3588
to  the shoulder-piece. And you shall place the mitre upon TOV KPLOV €TL  TO  OVGLAGTNPLOY OAOKOVT@ILO
3588 2776—1473 2532 2007 3588 4070.2 3588 37.1 the ram upon the altar as a whole burnt-offering to the
™Y KeEDAANY AVTOV Kol emLONTEeLs TO TETAAOV TO QYLOO O 2962 1519 3744 2175 2378.2 2962 1510.2.3
his head; and you shall place the [2panel Isanctified] KUPL® €S 00PNV €VOILAS fucraopa  Kupuw €0TL
1909 3588 3411.2 29:7 2532 igss 3588 1?‘37 3588 LORD; as a scent of pleasant aroma, [2a sacrifice 30 the LORD lit is].
Ty Py o] nm L all take of the al oY T 2532 2983 3588 2019.1 3588 1208 2532 2007
upon the mitre. nd you shall take ot the o1 ot the 29:19 kov Anqim TOV KPLOV TOV DEVTEPOV KoL eTLONOeL
5545 2532 2022 1473 1909 3588 2776—1473 2532 And you shall take the ram - the second one; and [4shall place
xpLopaTos KQL €TLYEES QUTO €mL TV KEhaAny avtov kav | . 2532 3588 5207—1473 3588 5495—1473 1909 3588 2776 3588
scented unguent, and pour it upon his head, and Aapov KAl Ol VLOL QUTOV TOS XELPAS AVTOV €TIL TNV KEGAANY TOV
5548 1473 2532 3588 5207—1473 4317 2532 1Aaron 2and Shis sons their hands  upon the head of the
xpioets avtov 29:8 kar 7ovs viovs avtov mpocaters kot 2919.1 2532 4969 1473 2532 2983 3588 129—1473
anoint him. And his sons you shall lead forward, and kpov  29:20 kav odafers avTor Kat A TOV GLRATOS AUTOV
17456 1473 5509 29:9 2532 2224 ram. And you shall slay it, and take its blood,
EVOVUELS QUTOVS XLTOVQS xar  Looets 2532 2007 1909 3588 3047.1 3588 3775 * 3588 1188

put on them the inner garments. And you shall tie around

1473 3588 2223 2532 4060 1473 3588 2787.1 2532 1510.8.3
QUTOVS TOLS ﬁwvats KoL wept()’qo‘els QVTOLS TS KLB(X[)ELS KOQL E0TOL

them the belts, and shall put on them the turbans, and it will be
1473 2405 1699 1519 3588 165 2532 5048
QUTOLS LEPATEL €poL €Lw TOV QLOVX KU TEXELO)(TELG

for them a priesthood to me into the eon; and you shall perfect
3588 5495 * 2532 3588 5495 3588 5207—1473 2532

Tas xepas Aapowv  kar Tas xewpas tov viov aviov  29:10 kad
the hands of Aaron, and the hands of his sons. And
4317 3588 3448 1909 3588 2374 3588 4633
mpocatels TOV pooxov €mL Tas OQupas TS oKMYMS
you shall lead forward the calf unto the door of the tent
3588 3142 2532 2007 . 2532 3588 5207—1473 3588

TOV u(xp"rvptov Kau E‘H'I/G?O'OUU'EV Aa WV KOQL oL Pl(.)l QUTOV TQS
of the testimony. And [%shall place lAaron 2and 3his sons]
5495—1473 1909 3588 2776 3588 3448 1725 2962 3844
XELPAS QUTOV €Tl TNV KEGAANY TOU  [LOGXOV EVAVTL KUPLOV TP
their hands  upon the head of the calf before the LORD by
3588 2374 3588 4633 3588 3142 2532 4969

Tas Qupas ™S OKMYNS TOV  papPTUPLOV 29:11 ko odates

the doors of the tent of the testimony. And you shall slay
3588 3448 1725 2962 3844 3588 2374 3588 4633 3588
TOV ROGXOV €VQVTL KUpLov  wapa Tas fupas s oKMrms TOV

the calf before the LORD by  the doors of the tent of the
3142 2532 2083 575 3588 129 3588
paptuprov  29:12 kar  Aqim QTO  TOV QLUOTOS TOV
testimony. And you shall take from the blood of the

Kot emlnoels emL  Tov Aofov Tov  wTos Aapwv 70V deLov
and place it  upon the lobe of the ear of Aaron - the right one,
2532 1909 3588 206.1 3588 4228 3588 1188 2532 1909 3588 3047.1
KOL €TTL  TO QKPOV TOV  T0d0s Tov deflov koL €L Tovs Aofovs
and upon the big toe of the foot - the right one, and upon the lobes
3588 3775 3588 5207—1473 3588 1188 2532 1909 3588 206.1 3588
TOV WTOWY TOV VLWV XVTOV TOV ﬁEglmv KQL €L TR OKPpOR TOV
of the [2ears 3of his sons Iright], and upon the thumbs

5495 1473 3588 1188 25321909 3588 206.1 3588 4228 1473

etp(,ov aU'TO)V TOV aegtwv KOL ETTL. T OKpQ TOV 'n:oﬁu)v QUTOV .

[5hands lof their Zright], and upon the big toes [3feet lof their

3588 1188 2532 2983 575 3588 129 3588 575
Tov dektwv  29:21 kar Amim QATT0 TOV QLILATOS TOV Q0

2right]. And you shall take from the blood  rhat is before
3588 2379 2532 575 3588 1637 3588 5544.1 2532 4468.3

TOV QUOLROTNPLOV KAL OTTO TOV EAXLOV TNS  XPLOEWS KOL POVELS
the altar, and from the oil of the anointing, and sprinkle it
1909 * 2532 1909 3588 4749—1473 2532 1909 3588 5207—1473
€ml APV KL €TL TNV CTOANY QUTOV KAL ETL  TOVS VILOVS AVTOV
upon Aaron, and upon his apparel, and upon his sons,
25321909 3588 4749 3588 5207—1473 3326 1473 2532 37

KOL €ETTL TS (TTOKQS‘ TOV VIOV AVTOV LET QUVTOV KOL (X’YMX(TO'I](TET(XL
and upon the apparels of his sons withhim. And you shall sanctify
1473 2532 3588 4749—1473 2532 3588 5207—1473 2532 3588 4749 3588
QUTOS KOL 1)  OTOAY QUTOV KOL OL  VLOL QUTOV KOL L COTONGL TOV
him and his apparel, and his sons  and the apparels
5207—1473 3326 1473  3588—1161 129 3588  2919.1 4377.2

VIOV QUTOV RET QUTOV TO d€ QL. TOV  KPLOV TIPOCXEELS

of his sons with him. And the blood of the ram you shall pour
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40 EE0AOY

4314 3588 2379 2945 2532 2983

TPOS  T0  OGVoLACTNPLOY KUKA® 29:22 kav Anm

before the altar round about. And you shall take
575 3588 2019.1 3588 4720.1—1473 2532 3588 4720.1 3588 2619

QMO TOV KPLOV TO OTEQP XVTOV KL TO OTENP TO KOTOKQAVTTOV
from the ram its fat, both the fat covering up
3588 2836 2532 3588 3047.1 3588  2259.2 2532 3588 1417 3510 2532

TNV KOO KL To¥ AoBov ToOv  MTQTOS KAl TOVs dvo veppovs ko

the belly, and the lobe of the liver, and the two kidneys, and
3588 4720.1 3588 1909 1473 2532 3588 1023 3588 1188 1510.2.3
0 gTEOp TO €n  aviwy Kau Tov Lpayiove Tov defov  eomL
the fat upon them, and the [Zshoulder Iright], [3is
1063 5050 3778 2532 740 1520 1 537

Yup TENELOTLS avry  29:23 kar J)TOV

for 4a consecration 2this]. And [?bread loaf 1one] made with

1637 2532 2974.5 1520 575 3588 2582.2 3588 106

eAaov  Kal Aayavov  €v amo  TOV KAVOV TV  alvpov

olive oil, and [2pancake lone] from the bin of the unleavened
3588 4388 1725 2962 2532 2007 3588
TOV ﬂpo‘re(‘)etuevmv EVAVTL KUPLOV 29 24 KQL €ﬂl0n("€l9 T

being set before the LORD. And you shall place the
3956 1909 3588 5495 * 2532 1909 3588 5495 3588
TavTe ETIL  TAS XEPAS AQPWVY  KOL €TTL TS XELPAS TOV

whole amount upon the hands of Aaron, and upon the hands
5207—1473 2532 873 1473 873.1 1725
VIOV aVTOV Kol ahopLels avto adopLopa €EVavTL
of his sons. And you shall separate them as a separation offering before

2962 2532 2983 1473 1537 3588 5495—1473 2532
KVUpLOV 29:25 kav Aqim QUTOL EK  TOV XELPOV AVTOV KOL
the LORD. And you shall take them from their hands, and
399 1909 3588 2379 3588  3646.1

AVOLoELS €L 70 OUCLAGTNPLOY TS ONOKAVTWOEWS
you shall offer them upon the altar of the whole burnt-offering
1519 3744 2175 1725 2962 2593.2

€S OCPMY  €VLILAS EVAVTL KUPLOV KOPTOMQ

as  ascent of pleasant aroma before the LORD - [2a yield offering
1510.2.3 2962 2532 2983 3588 4738.1

€0TL KUpLO 29:26 kar  Aqim T0 o™0vviov
lit is] o the LORD. And you shall take the breast

575 3588 2919.1 3588 5050 3739 151023 * 2532
Qo TOV KpLOv TS TEXEL(JL)O'E(JL)? o €ECTLY Aapmv KoL

from the ram  of the consecration which is Aaron's, and
873 1473  873.1 1725 2962 2532

adoprers avto adopLopa EVAVTL KUPLOV Ko
you shall separate it as a separation offering before the LORD, and
1510.8.3 1473 1722 3310 2532 37 3588
€T ooL €v MepLdL 29:27 kav aywcels .. 70
it will be to you for a portion. And you shall sanctify the
4738.1 873.1 2532 3588 1023 3588  850.4
omOvvior adopropa kau Tov Bpaxiova Tov  adapepaTos
[2breast  lseparation offering], and the shoulder of the choice portion
3739 873 2532 3739 851 575 3588
adwpLoTarl KoL 0§ adnpmTan QmTo  TOV

whlch has been separated, and which has been removed from the
2919.1 3588 5050 575 3588 * 2532 575—3588 5207—1473
KpLov ™S TGAEL(}L)U'E(JO? Qo TOV Aapwv KOL QTT0 TOV VLWV XVTOV
ram of the consecration - from Aaron, and that of  his sons.
2532 151083 * 25323588 5207—1473 35441 166
29:28 ko €oTaL  Acpov Kol TOLS VLOLS RUTOV VORLOY dsvLov
And it will be to Aaron and his sons [2law  lan aeonial]
3844 3588 5207 * 1510.2.3 1063 850.4 3778 2532
mape Tov vwwv lopam\  eoTu Yap adarpepa TOUTO KOL
for the sons of Israel, [3is for 4a choice portion Z2this];

850.4 1510.8.3 3844 3588 5207 * 575 3588
adarpepo €oTAL mapa Tov vwwv lopanh  amo TV

[2a choice portion lit will be] by  the sons of Israel, from the things
2367.3 3588 4992 850.4 3588
OvpaTwy TOV  COTNPLOY adarpepa TO
oftered in sacrifices for the deliverance offerings -a choice portionto the
2962 2532 3588 4749 3588 39 3739 1510.2.3 *

KVUpL® 29 29 KQu 1 UTOA'I] TOV aywov €ETTLV Aapwv
LORD. And the apparel of the holy place which is Aaron's,
1510.8.3 3588 5207—1473 3326 1473 5548—1473 1722 1473

€0TAL  TOLS VLOLS QUTOV MET QVTOV XPLoBnratL avTovs v avrols
shall be his sons' after him, for them to be anointedin them,
2532 5048 3588 5495—1473 2033 2250 1746

kar Teletwoal tas xepas aviov  29:30 enta mpepas evdvoerar

and to perfect their hands. Seven days he shall put
1473 3588 2409 473 1473 1537 3588 5207—1473 3739
avTa 0 lepevs avT QUToV €k TOV VIOV QVTOV 0§

them on - the priest [3replacing 4him Ifrom 2his sons], who
1525 1519 3588 4633 3588 3142 3008 1722

ELOEAEVOETAL €IS TNV CKNYNY TOV RLOPTUPLOV AELTOVPYELY €V

shall go into the tent of the testimony to officiate in
3588 39 2532 3588 2919.1 3588 5050
T0 oyt 29:31 ke 7oV KPLOV TN)S  TEAELWOEWS

the holy place. And concerning the ram  of the consecration;

29:30 tAld. & Six. Tois aryrois — in the holies.

29:22
2983 2532 2192.2 3588 2907 1722 5117 39
A KoL EPNOELS T KPER €V TOT®  QYLO 29:32
you shall take and boil the meats in [2place lthe holy].
2532 2068 * 2532 3588 5207—1473 3588 2907 3588 2919.1
KQu ESOVT(XE Aapmv KoL oL VLOL QXVTOV TQ Kpea TOov KpLov

And [4shall eat !Aaron 2and 3his sons] the meats of the ram,
2532 3588 740 3588 1722 3588 2582.2 3844 3588 2374 3588
KQL TOUS QpPTOvS TOUS €V T Kavw wapa Tas Ovpas s

and the bread loaves thatare in the bin by  the door of the

4633 3588 3142 2068 1473 1722 3739
oxnrns Tov  paptvprov  29:33 edovron avTa €v o
tent of the testimony. They shall eat the offerings with which
37 1722 1473 5048 3588 5495—1473 37
nywedneav €V QUTOLS TEAELWO AL TAS XELPAS QUTOY AYLAT AL
they were sanctified by them, to perfect their hands, to sanctify
1473 2532 241 3756 2068 575 1473 1510.2.3—1063 39
QUTOVS KOt aANOYEVNS OVK €DETAL AT QUTWV ECTLYQRP QYL
them; and a foreigner shall not eat from them for it is holy.

143771161 2641 575 3588 2907 3588
29:34 eav de KaTalewdpOn QO TOV KPEMY TNS

And if  anything should be left behind from the meats of the

2378 3588 5050 2532 3588 740 2193 4404

Ovowas ™S TEAELWTEMS KOL TOV  OPTOV €EWS  TPWL
sacrifice of the consecration and of the bread loaves until morning,

2618 3588 3062 4442 3756—977
KOTOKQVOTELS T Aovma TUPL ov BpwdnoeTar
you shall incinerate the remainder with fire - it shall not be eaten
37.1 1063 1510.2.3 2532 4160 * 2532
aylaopa Tap €0TL 9:35 kav  momoers Aapov Ko
[3sanctified !for Z2it is]. And you shall do for Aaron and
3588 5207—1473 3779 2596 3956 3745 1781
TOLS VLOLS QUTOV OUT® KOTQ TUVTA 00X eveTeL apmy
his sons thus according to all as much as I gave charge
1473 2033 2250 5048 3588 5495—1473 2532
ooL ETITA MNEPAS TEAELWTELS Tas xerpas cviov 29:36 ko
to you - seven days  you shall perfect their hands. And
3588 3446.2 3588 3588 266 4160 3588
0 MOOXQPLOV TO ™ms QUEPTIRS  TOMOELS ™
the young calf, the one of the sin offering, you shall offer in the
2250 3588 2512 2532 2511 3588 2379
neepa Tov kabopuopov kot kabaprels 70  QvolacTynplov
day of cleansing, and you shall cleanse the altar
1722 3588 37—1473 1909 1473 2532 5548 1473
v TO  aywlew o€ €n QUTO KL  XPLOELS . auto
in your sanctifying upon it; and you shall anoint it
5620 37 1473 2033 2250 2511 3588

29:37 emra mpepas kabaprets
Seven days you shall cleanse the

WOTE Yool avTOo
so as to sanctify it.

2379 2532 37 1473 2532 1510.8.3 3588 2379
BvoLaeTNPLOY KAl AYLACELS QUTO KAl €0TOL 70  OuvowaoTmpLov
altar, and sanctify it; and [3will be lthe Z2altar]

39 3588 39 3956 3588 680 3588 2379

aywr  Tov  aywvi mwas o QTITONEVOS 70V QvoleoTnpLrov

the holy of the holies; all the ones touching the altar

37 2532 3778 151023 3739 4160
u'ytao‘ﬁ’qo‘e‘rat 29 38 KL TQUVTX €E0OTW [¢3 TOLYTELS

shall be sanctified. And these are what you shall offer
1909 3588 2379 286 1762.1 299 1417
€Tl TOV QUOLAGTNPLOV QPUVOVUS EVLAVOLOVS  QROILOVS dvo
upon the altar - ambs  of a year old, unblemishled, two
3588 2250 1734.2 2593.2 1734.1 3588
™mv NUEPOY EVIENEXWS  KOAPTOMQ €VOENEXLO POV 29:39 rov
for each day perpetually - a yield offering of perpetuity. The
286 3588 1520 4160 3588 4404 2532 3588 286 3588

QApvoVv TOV €va TOCELS TO  WPOL  KQL TOV QUVOV TOV
lamb - the first one you shall offer in the morning, and the lamb - the

1208 4160 3588 1168.1 2532 1181

devTepor TOLNTELS 70 dethwov 29:40 ko dexatov
second one, you shall offer at dusk. And a tenth measure
4585 5445.2 1722 1637 2875 3588 5067

CEPLIONEMS TTEGVPAPEVTS EV  ENQALW KEKOUUEV® TW  TETOPT®O

of fine flour being mixed with olive oil being beaten to the fourth part

3588 1511 2532 4700.2 3588 5067 3588 1511 3631

7oV ew KaL CmoVdNY 70 TETAPTOV  TOV €W  OLVOV
ofa hin; and a libation of the fourth parr of the hin of wine

3588 286 3588 1520 2532 3588 286 3588 1208

TW apve T €EVL 29 41 KQL 70V QUvov Tov SEUTEPOV
to the lamb - the first one. And the lamb - the second,
4160 3588 1168.1 2596 3588 2378 3588
TOLNTELS T0 deELNvOV KaTO ™mv Ovowar ™Y
you shall offer at dusk, after the manner of the sacrifice in the
4407 2532 2596 3588 4700.2—1473 4160

TPOLYNY KOL KOTQ TNV GTOVONY AUTOV TOLNCELS
early morning, and according to its libation. You shall do it
1519 3744 2175 2593.2 2962 2378

€S oopNY  evwdias KOPTORX  KUPL® 29:42 gvoav
as a scented pleasant aromayield offering to the LORD; [2sacrifice

29:37 {See Bos for variants.
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29:43 EXODUS 41

1734.1 1519 3588 1074—1473 1909 2374 3588 4633 1821.1—* 3588 3088 3796 2370 1909

EVOENEXLO OV ELS TS YEVEQRS VWV emL  Tas Qvpas s okMYNS eEanrtn Aapov T0US Avxvovs ole OBupiacer €n

la perpetual] unto your generations upon the doors of the tent Aaron should ignite the lamps late, he shall burn incense upon

3588 3142 1725 2962 1722 3739 1097 1473 1473 2368 1734.1 1275 1725 2962 1519 3588

TOV  LOPTUPLOV EVAVTL KUPLOV €V OLS Yroodnoopor oot avTOV QUL EVIENEXLO POV DLATAVTOS EVAVTL KUPLOV €S  TOS

of the testimony before the LORD, in  which I will be known to you | it-  incense of perpetuity continually before the LORD unto

1563 5620 2980 1473 2532 5021 1563 1074—1473 2532 3756—399 1909 1473 2368

€EKEL  MWOTE AQANCAL TOL 29:43 kav Tafopor €KEL YEVERS QVTWV 30:9 kar ovk avorsere em  aviov dvpiapa

there, so as to speak to you. And I will give orders there their generations. And you shall not offer upon it [2incense

3588 5207 * 2532 37 1722 1391—1473 2532 2087 2593.2 2378 2532 4700.2 3756—4689 1909

Tots  viots lopanA ko ayracOnocopar v doEn pov 29:44 ko €TEPOV KopTTOpa oLy Kol CTOVINY 0OV CTELTETE

to the sons of Israel; and I will be sanctifiedin my glory. And lanother]; a yield  sacrifice, and a libation you shall not offer upon

37 3588 4633 3588 3142 2532 3588 2379 2532 1473 2532 1837.2 . 1909 3588 2768—1473 530

ayLoo TNV CKNYNY TOV  LEPTUPLOV KA 70 BuolactnpLov kat avrov 30:10 ko egt)\uo'e'rat Aapov emt TV KEPATOY AVTOV aTeE

I will sanctify the tent of the testimony and the altar; and it. And [Zshall atone !Aaron] upon its horns once

- 2532 3588 5207—1473 37 2407 1473 3588 1763 575 3588129 3588 2512 3588 266 3588

Aapwy KoL TOUS VLOVS QUTOV AYLAO®  LEPATEVELY . pot TOV EVLQUTOV OO0 TOU GLLATOS TOV  KAOUPLO ROV TV A PAPTLOY TOV

Aaron and his sons I will sanctify to officiate as priests to me. a year. Fromthe blood of thecleansing  of sins of the
2532 1941 1722 3588 5207 * 2532 1510.8.1 1837.4 530 3588 1763 2511 1473 1519 3588

29:45 ko emucAnOnoopar ev  7Tots viows Ilopam\ koL ecopan eEllaopov ama§ Tov eviavTov KabapLer QUTO €IS TOS
And I will be called upon by the sons of Israel, and I will be making an atonement once a year  he shall cleanseit  for

1473 2316 2532 1097 3754 1473 1510.2.1 2962 1074—1473 39 3588 39 1510.2.3 2962

avtov Oeos  29:46 kar yrvoooviau 0TL E€Y®W EPL  KVPLOS YEVEQS QVTOY QYO TOV QYLWP  €GTL  KUPLO

their  God. And they shall know that I am the LORD their generations; [2a holy 5of holies lit is] fo the LORD.

3588 2316—1473 3588 1806 1473 1537 1093 A

0o 0Oeosaviowv o  efayoayor avTOovS €K ms LYVTTOV The Sacred Double-drachma

their God, the one leading them from out of the land of Egypt,

1941 1473 2532 1510.1 1473 2316
emkAnOnvan QUTOLS KOl €eval avTov Oeos
to be called upon by them, and to be their God.

CHAPTER 30

The Altar of Incense
2532 4160 2379 2368

1537

30:1 kv womoers OvowaoTpror Bupiapatos ek

And you shall make an altar of incen

3586 7671 2532 4160
Evhowr  aonmTOV 30:2 kav wowmaers

se from out of

1473 4083
QUTO TNXEWS

[2wood lincorruptible]. And you shall make it a cubit

3588 3372 2532 4083 3588 2148.1 5068

1510.8.3

70 pmkos KOL TXEWS TO €EVPOS TETPAYWVOV  €CTAL
in length, and a cubit in breadth - four-cornered is shall be,

2532 1417 4083 3588 5311 1537 1473

1510.8.3 3588

Kat dvo mmxenv T0  vios [33 QUTOV €0TOL  TQ

and two cubits in height; from out of it

will be

2768—1473 2532 2710.3 1473 5553 2513
kepata avtov  30:3 kar kataxpvowoers avra xﬁ)v(nw kaBapw

its horns. And you shall gild  these [
3588 2077.1—1473 2532 3588 5109—1473 2045
™mv E("X(Xp(!v QUTOV KOQL TOVUS TOLXO'UC QUTOV KUKA®

its grates, and its walls round

gold lin pure] -

2532 3588
Kol T
about, and

2768—1473 2532 4160 1473 4761.2 47341 5552

KEPATO AVTOV KOL TIOLYTELS QUTW CTPETTNY OT

ebavny xpvony

its horns. And you shall make for it a twisted rim of gold

2945 2532 1417 1146 5552
KUKA® 30:4 kar dvo dakTUALOUS xj}vc’ous‘
round about. And two rings [“gold

4160 5259 3588 4761.2 47341 1

2513 1473

kabapovs avTw
lof pure] for it

473 1519 3588

TOLNTELS o ™Y OoTpeETTNY OTEhavnY av'rov €l To

you shall make under [2twisted 3rim

1417 28271 4160 1722 3588 1417
dvo  KAumy) TOLNTELS €r  TOLs JdvoL
two corners. You shall make them on the two

1510.8.6 5566.1 3588 4661.2 5620 142 1

Lits] for the

41251 2532

TAEVPOLS KoL

sides, and
473 1722 1473

E€ECOVTAL zba)uﬁes‘ TOLS ("KUT(XA(XL? WO TE QLPELY QVTO €V QVTHLS
they will be clips for the staves so as to lift it by them.

2532 4160 4661.2 1537 3586
30:5 kar womoers OKVTOANQS €K Evwv

767.1
QoONTTO

14
And you shall make staves from out of [2wood lincorruptible],
2532 2710.3 1473 5553 2532 5087 1473
KaL KaTaxpvowoels avtas xpvoww 30:6 kar Onoews auTo

and you shall gild  them 1in gold. And you shall put it

561 3588 2665 3588 1510.6 1909 3588
QATEVAPVTL TOV KATATETAOLOATOS TOV OVTOS €TL NS
before the veil being for the

2787 3588
KLpwTov TOV
ar] of the

3142 1722 3739 1097 1473 1563 2532

ROPTUPLOY €V OLS 'YV(A)UQ’I’]O'OMOLL agoL €

KEL o/ ko

testimonies, in  which I shall be made known to you there. And

2370 1909 1473 * 2368

4916.4

Ovpacer €m avtov Aapov fvpapa ovvbetov

[2will burn incense 3upon 4it lAaron] - incense
3016 3588 4404 4404 3752 1980.1

compounded
3588

NemTov 7O TPLL TpwL oTaw emokevaln ToUS
fine - morning by morning; whenever he should trim the

3088 2370 1909 1473
Avxvovs Ouvpiacer € avrov  30:8
lamps,  he shall burn incense upon it.

2532 3752
KQu oTVY
And whenever

2532 2980—2962 4314 = 1437
30:11 kat ehaAnoe kvpros wpos Mwveny )\e‘ywv 30:12 eav
And the LORD spoke to  Moses, saying, If
2983 3588 4817.1 3588 5207 * 1722 3588
Aafns TOV GUANOYLOPMOV TOV vwwr lopamh ev T
you should take the assessment of the sons of Israel in the
1984 1473 2532 1325 1538 3083 3588 5590—1473
ETLOKOTY QUTOV KAl dWOOVOW €KaGTos AvTpa TS Yuxns avTov
overseeing of them, and [2shall give leach] ransoms for his soul
3588 2962 2532 3756—1510.8.3 1722 1473 4431 1722 3588
T KUPL® KOl OVK EGTOL AUTOLS TTWOLS €V M)
to the LORD, then there will not be among them a failure in the
1984 1473 2532 3778 1610.2.3 3739 1325
ETLOKOTY] QUTOY 30:13 kar TovTo €cTW © dwoovow
overseeing of them. And this s what they shall give,
3745 302 3899 3588 1980.2 3588 2255 3588
oo QY TEPATOPEVOVTAL TNV ETOKEPW  TO  MILOV TOU
as many as pass the numbering - the half
1323 3739 1510.2.3 2596 3588 1323
dLdpaxpov €oTL Kot 70 dWpaxpov
double-drachma, Wthh It shall be according to the double-drachma
3588 39 1501 3588.2 3588 1323
70 aywov €woow offoloL  TO dLdpaxpov
of the holy place - twenty oboli  to the double-drachma;
3588—1161 2255 3588 1323 1533.1 2962
TO d€ NV TOV  ddpaxpov ewocdhopa KUpL®
but the  half double-drachma is a contribution fo the LORD.
3956—3588 3899 1519 3588 1980.2 575
30:14 waso TQPATOPEVOREVOS €IS TNV  €TOKEPLY o
Every one passing in  the numbering from
1500.1 2532 1883 1325 3588 1533.1 3588 2962
€LKOGQETOVS KoL €eTove dwoovol TNy ewsdopar T KUpL®
twenty years old and above, shall give the contribution to the LORD.
3588 4147 3756—4369 2532 3588 3998.1
30:15 o TAOVTOV ov wpordncer KoL 0 TEVONEVOS
The ones being rich shall not add more, and the ones needing
3756—1641 575 3588 2255 3588 1323 1722 3588 1325
0V EAQTTOVNCEL QIO TOV NILOOVS TOV ILIPAX IOV € Tw ddovar
shall not add less from the half double-drachmain the giving
3588 1533.1 2962 1837.2 4012 3588 5590—1473
™mv ewohopav KVpL® eElhacacbor mepL T Puxwv vpov
of the contribution fo the LORD to atone for your souls.
2532 2983 3588 694 3588 1533.1 3844
30:16 kar Anmim 70 apyvpwov ™S  ewdopas  mapa
And you shall take the silver of the contribution given by
3588 5207 * 2532 1325 1473 1519 3588 2716.2 3588 4633
Tov viwv [opanl koL SwCeELs  QUTO €IS TO KATEPYOV TS CKMPYS
the sons of Israel, and shall giveit  for the upkeep of the tent
3588 3142 2532 1510.8.3 3588 5207 * 3422 1725
TOV  LOPTUPLOV KAL €0TAL  TOLS  viots Ioponh pvmpoocvvor evavtt
of the testimony; and it will be to the sons of Israel ¢ memorial before

2962 1837.2 4012 3588 5590—1473
Kvpov  e§lhacacdar wepL TwY Yuxwr vpwy
the LORD, to atone for your souls.
The Brass Bathing ’I\lb
2532 2980—2962 4314 * 4160
30:17 kav eAaAnoe kupros wpos Mwvemr )\e'ymv 30:18 wounoov

Andthe LORD spoke to Moses, saying, Make
3066.1 5470 2532 939 1473 5470 5620 3538 2532
Aovtnpa XOAKOVY Kol Baow avto XAAKNY woTe vinTeool kot

a bathing tub of brass, and a base for it of brass, so as to wash. And
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42 EE0AOY

5087 1473 303.1 3588 4633 3588 3142 2532
Onocers QUTOV QVQ PECOV TNS OCKNUMS TOU  LOPTUPLOV KAL
you shall put it between  the tent of the testimony and
303.1 3588 2379 2532 1632 1519 1473 5204
ave LECOV TOV QUOLHOTNPLOV KOL EKXEELS €Lls  aUTov VdwWp
between  the altar, and you shall pour into it water.
2532 3538 . 2532 3588 5207—1473 1537 1473 3588

30:19 kav vuperar Aapov kot o
And [4shall wash !Aaron 2and

VoL avTov €€ aVTOoV TAS
3his sons] from it

5495—1473 2532 3588 4228 3752 1531 1519
xetpas avtov kat Tovs modas  30:20 orav ELCTIOPEVOITAL  €LS
their hands  and feet. Whenever they should enter into
3588 4633 3588 3142 3538 5204 2532 3364

™Y CKNYNY T0V  papTuplov vubovTal VOATL KAl OV M)

the tent of the testimony they shall wash in water and in no way

599 2228 3752 4365 4314 3588 2379

amobaveow M otav TPOCTOPEVOYTAL TTPOS 70 BuoLaoTnpLov

shall they die, or whenever they should go to  the altar

3008 2532 399 3588 3646 2962

AELTOU‘)’YELV KoL avud)epetv T OAOKIXUT(.OIL(XT(X KVUpL®

to officiate and to offer the whole burnt-offerings fo the LORD,
3538 3588 5495 2532 3588 4228 5204 2443

30:21 vuwpovrar TQS XEPAS KQL TOUS TODQS VOQTL  wwa
they shall wash rheir hands and feet  in water so that

3361—599 25321510.8.3 1473 35441 166 1473

(L4t} amofbavwor . KQL 'E()'T(gll. QUTOLS VOULILOV XLOVLOV . (X'UT(.I)-

they should not die; and it will be to them[2law  lan aeonial], for him

2532 3588 1074—1473 3326 1473

KL TS ‘Y.eveuw av'.TOU PLEeT (I.UTOV

and his generations after him.

The Sacred Oil for Anointing
2532 2980—2962 4314 * 3004 2532
30:22 kar ehaAnoe kvpros wpos Mwvony Aeyov  30:23 kar
And the LORD spoke to  Moses, saying, And
1473 2983 2238.2 3588 438 4666 1588 4001
ov Aafe ndvopata 70 avbos opVpPrNs EKAEKTNS TEVTAKOTLOVS
you take spices, the flower [?myrrh lof choice] - five hundred

4608.2 2532 2792 2174.2 3588 2255 3778
OWKAOUS KOL  KUWVUROMOV €VWIOVS T0  MPLGV  TOVTOV
shekels, and [2cinnamon lsweet smelling] half of this -
1250 4004 2532 2563 21742 1250
SLQKOULOUS TEVTNKOVTH KXL K(XA(X'LO” E'U(.I)SO'US SL(XKOULOUS
two hundred fifty, and [2calamus lsweet smelling] - two hundred

4004 2532 2463 4001
TEVTNKOVTQ 30:2 KOL LPEW®S TEVTOAKOO LOVS U'LK)\ng TOV

fifty, and of oil of cassia - five hundred shekels of the
39 2532 1637 1537 1636 1511 2532 4160

4608.2 3588

ayLov KoL EAaov  €§  eAaLwV €w 125 ka TOLNCELS

holy place, and olive oil from olives - @ hin! And you shall make
1473 1637 5545 39 3464 3460.1

QUTO EAQLOV XPLO O aylov pvpov pupedikov
it [3oil scented unguent la holy], a perfumed liquid scented
5078 3460.2‘1‘ 1 f;\37 5545 39

TEXV vpedov eAaor Wopa aywov
byxlhg craft gf 'a) perfumer -  [oil Zﬁ‘g)cenpéed unguent 2g holy
1510.8.3 2532 5548 1537 1473 3588 4633
€oTAL 30:26 kav xpioes [33 QUTOV TNV CTKNYNY
lit shall be]. And you shall anoint with it the tent
3588 3142 2532 3588 2787 3588 3142 2532 3956

TOV  RapPTUPLOV KAL TV KIBOTOV TOV

of the testimony, and the ar

3588 4632—1473 2532 3588 3087

TO  CKEVY) QUTNS KAL TNV AVXVLQY
its utensils,

papTUPLOV 30:27 ko mavra

of the testimony and all
2532 3956 3588 4632—1473 2532
KOL TTOVTO T OKEVT) QXVTYS KXl

and the lamp-stand and all its utensils, and

3588 2379 3588 2368 2532 3588 2379

70 Bvowomypov Tov Bvpapatos 30:28 kar To  BvolasTmprov

the altar of incense, and the altar

3588 3646 2532 3956 1473 3588 4632 2532 3588

TV OAOKQUTORATOV . KQL TQUTQ QUTOV T GKEVY)  KAL TNV
of whole burnt-offerings and all its utensils, and the

5132 2532 3956 3588 4632—1473 2532 3588 3066.1 2532 3588

TPOTELQY KAL TAPTA TQ CKEVY QUTNS KAL TOV AOUTNPQ  KOL TNV

table, and all its utensils, and the bathing tub and

9391473 2532 37 1473 2532 1510.8.3

Baocw avrov  30:29 kar aywaces QUTA  KOL €0TAL

its base. And you shall sanctify them, and they shall be

39 3588 39 3956 3588 680 1473 37

aywx Tov oYLV TS o

a holy of the holies; every

OTTTONEVOS aVTOV Q’YL(X(TGT](]'ET(!L
one touching them shall be sanctified.

2532~ 2532 3588 5207—1473 5548 2532
30:30 kot Aapwv Kol TOVS VLOUS QUTOV  XPLOELS Ko

And Aaron and his sons you shall anoint and
37 1473 2407 1473 2532 3588
QYLACELS QUTOVS LEPATEVELY ) ot 30:31 kar 7o
sanctify them  to officiate as priests to me. And to the
5207 2980 3004 1637 217.6 5544.1
viots IopanN NaAnoews Aeyov €lalov alelppa LOEWS

sons of Israel you shall speak, saying, An oil of anointing [“anointing

30:19
39 1510.8.3—3778 1473 1519 3588 1074—1473 1909
QYLOV  EGTALTOVUTO VLY  €LS TS YEVEXS VIOV 30:32 em
lg holy] this will be to you into your generations. [2upon
4561 444 3756—5548 2532 2596
capra avBpwmov ov xpLodnoeTon KOl KT
3the flesh 4of man  !You shall not anoint wirh irf], and concerning
3588 4916.3—3778 3756—4160 1473 1438 5615
™V OVYOETLY TAVTNV OV TTOLNTETE VPV €QUTOLS OCAVTOS

this composition you shall not make for yourselves likewise -

39-151023 2532 37.1—1510.8.3 1473 3739 302
!X'Y.LOV €ECTL KOL (!‘YLO[("’L(X EO’TO[L_ VLY 30:33 oS ov
it is holy, and it shall be sanctified to you. Who ever
4160 5615 2532 3739 302 1325 575 1473
Towmonm (.l.)O'aUA'TO)S KoL oS ov [0] . T fXU’TOU
should make likewise, and who ever should give of it

241 1842 1537 3588 2992—1473
al\oyever e£olobBpevOnoeTar €K TOV AQOV QUTOV

to a foreigner, he shall be utterly destroyed from his people.
The Incense
2532  2036—2962 4314 * 2983 4572
30:34 kav  euvme kvpros wpos Movonr Aafe oceavio
And the LORD said to Moses, Take to yourself

2238.2 4712.6 2532 3689.1 2532 5465.1 2238.3 2532
NOVOPATH CTAKTNY KAL OVUXQ  KOU )&a)\ﬁavnv Nndvopov  Kau

spices, balsam, and onycha, and [2galbanum !lluscious], and
3030 1307 2470 2470 1510.8.3 2532
)\‘Lﬁavoy dwadpavn Wwov W €oTan 30:35 ko
[2frankincense ltransparent], equal to equal it will be. And
4160 1473 2368 3460.1 2041 3460.2
TOLNCOVTLY avto  Ovpuapa  puopedkov epyorv  pupedsov
they shall make with it [2incense lscented], « work of a perfumer
3396 2513 2041 39 2532 47921 1537
pepLypevor kabapov epyov aywov 30:36 ko cvykopers ek
mixing a pure [?work lholy]. And you shall cut of
3778 3016 2532 5087 561 3588 3142

TOUVTOV AETTTOV KoL ﬂn(rels QTEVOVTL TOV LAPTUPLOV
these  into fine parts, and you shall put it before the testimonies
1722 3588 4633 3588 3142 3606 1097 1473
€ TN CKNYY TOV  RLapTUpLov obev yrwodnoopar oot
in the tent of the testimony from where I will be known to you

1564 39 3588 39 1510.8.3 1473 2368

exeldev aywov TOV aywy  €cTaL vpw Ovprapa

from there; [3a holy %of the Sholies lit will be 2to you] incense.
2596 3588  4916.3—3778 3756—4160

30:37 kata ™MV  oVvrlecw TAVTNY OV TTOLNCETE
According to this composition  you shall not make

1473 1438 37.1—1510.8.3 1473 2962

VLY EQVTOLS fl‘yl(!ﬂ'“.(l E€E0TOL R Ly tany KVUpLw

to yourselves - it shall be a sanctified thing to you fo the LORD.

3739 302 4160 5615 5620  3750.1 1722

30:38 os av oo 0oCaVTws 0oTe oodpavesdar ev
Who ever should make likewise so as to smell

1473 622 1537 3588 2992—1473
QUTO ATONELTAL TOU AQOV QUTOV

€K
it,  he shall be destroyed from out of his people.

CHAPTER 31

Beseleel Appointed Chief of Construction

2532 2980—2962 4314 * 3004 2400
31:1 ke ehaAnce kvplos wpos Movony Aeyov 31:2 Wbov

And the LORD spoke to  Moses, saying, Behold,
342.1 1537 3686 3588 * 3588 3588 5207 *

avakekAnpat €€  ovopatos Tov Beoehenh tov Tov  Ovprvov Qp
I have called by name Bezaleel the sonof Uri son of Hur,

1537 3588 5443 * 2532 1705 1473 4151
ek ™S duins lovda 31:3 kov evemAnoa avror  Trevpa

of the tribe of Judah. And 1 have filled him with [2spirit
2304 4678 2532 4907 2532 1989.1 1722
OeLov codras KOl CUVECEWS KOL €ETLOTNINS €v
lg divine] of wisdom, and understanding, and higher knowledge [2in
3956 2041 1269.4 2532 752.2

movte epyw  dwavoerofar  31:4 kor apyirextovew .
3every 4work lto consider], and to be chief of construction,
2038 3588 5553 2532 3588 694 2532 3588 5475 2532 3588
ep’ya@eo’ﬂcxt TO XPVOLOV KOL TO QpPYVPLOVY KL TOV XCXAKOV KoL TV
to work the gold, and the silver, and the brass, and the
5192 2532 3588 4209 2532 3588 2847 3588 3523.1 2532
vakwbov kar Ty mophupar kat 70 kokkwov 70 vmaTor  31:5 kau
blue, and the purple and the [2scarlet Ispun], and

3588 1040 3588 2831.1 2532 3588 3038.2 1519 3588 2041
™V BVooor TV KEKAWOPEVNY Kot Ta  Alfovpylka €18 Ta  €pya

the linen being twined, and the stonecutting for the works,
2532 3588 5044.2 3588 3586 2038 2596
KOL T TEKTOVLKQ TV EVAwv epyalecdor kaTa

and the woodworkers of the works of wood - to work according to
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31:6 EXODUS 43
3956 3588 2041 2532 1473 1325 1473 2532 3588 * 3588 3588 2250 3588 1442 3973 2532 2664 2532 1325
TAVTA TO  €EPYQ 16 kot eyw edwka avtov kat Tov EAap  Tov Tov npepa ™ €BBopT  ETAVOATO KAL KATETAVOE 31:18 kav edwke
all the works. AndI gave him and Aholiab the son [“day Iseventh] he ceased and rested. And he gave
* 1537 5443 * 2532 3956 4908 2588 * 2259 2664 2980 1473 1722 3588 3735 3588
Axwoapax ek dvins Aav KOl TOVTL CUVET®  Kopdla Movon MNVIKO KATETAVTE AOA®OY QUTD €V TO OPEL  TW
ot Ahisamach of the tribe of Dan. And to every one discerning in heart | to Moses, when he rested from speaking to him in mount
1325 4907 2532 4160 3956 3745 * 3588 1417 4109 3588 3142 4109 3035 1125

dedmwka OVVETLY KQL TOMOOovoL TOVTQ 00X Swa Tas Vo TAAKAS TOV  papTUpPLov wAakaes AMbwas yeypappevas
I have given understanding; and they shall make all as much as Sinai, the two tablets of the testimony - tablets of stone written

4929 1473 3588 4633 3588 3142 2532 3588 3588 1147 3588 2316

ovvetato oo 31:7 v oxmyqy Tov poapTUpLOV KaL TNV T® dakTVA® TOV Beov

I gave orders to you - the tent of the testimony, and the by the finger of God.

2787 3588 1242 2532 3588 2435 3588 1909 1473

KioTor TS drabnkms kot T0  LAaGTNPLOV 70 €em  aums CHAPTER 32

ark of the covenant, and the atonement-seat that is upon it,

2532 3588 1286.3 3588 4633 2532 3588 2379 2532

KoL TV dLaokevny S oknrys  31:8 kar 7o BvolaoTpla Kot The Golden Calf

and the equipment for the tent, and the altars, and 2532 1492 3588 2992 3754 5549—*

3588 5132 2532 3956 3588 4632 1473 2532 3588 3087 3588 32:1 kav WBwv Aaos oTL  kexpovike Mwvons
TNV TpaTElaY KoL TAVTA TA CKEVY) QUTNS KoL TNV )\;xvmv ™y And [3beholding 1the Zpeople] that Moses passed time
the table, and all the utensils for it, and the [2lamp-stand 2507 1537 3588 3735 4921 3588 2992

2513 2532 3956 3588 4632 1473 2532 3588 3066.1 kaTafnral €K TOV 0POVS OUVECTT) oS
Ta()apoal ket mavra Ta oxevn avms  31:9 kar 1ov Aovmpa to come down from out ofthe mountain, [3stood together 1the Zpeople]
pure] and all the utensils for it, and the bathing tub 1909 * 2532 3004 1473 450 2532 4160 1473 2316

2532 3588 939—1473
kot ™Y Bacw avtov

and its base,

2532 3588 4749 3588 3010
31:10 kav 7as oToAas Tas AerTovpylkas
and the apparels for the ministry

. 2532 3588 4749 3588 5207—1473 1519 3588 2407

A(xp(x)v KOQL TS (T'TOA(X? TOV VIOV QVTOV €S TO EPUTEVELY

of Aaron, and the apparels of his sons in the officiating as priest
1473 2532 3588 1637 3588 5544.1 2532 3588 2368

pou 31:11 kot 70 e atov TS XpLOEWS kat 70 Gvpepa
to me, and the [2o0il anointing], and the incense
3588  4916.3 3588 39 2596 3956 3745

™s U"UVOGO'ENG TOV aywov KT TOYVTA 00X

of the composition of the holy place - according to all as much as
1473 1781 1473 4160
€YW) EVETELNQPMY COL  TTONTOVOL

I  gave charge to you they shall make.

The Sabbath
2532 2980—2962 4314 * 3004
31:12 KoL €AaANTE KVpLOS mPos Movony Aeyov
And  the LORD spoke to Moses, saying,
2532—1473 4929 3588 5207 * 3004 3708 2532 3588
31:13 kavov  cuvvrafor 7ots  vios lopanh Aeywv opate kot Ta

You also give orders to the sons of Israel! saying, See and
4521—1473 5442 1510.2.3—1063 4592 3844 1473 25321722 1473
cappara pov ?)u)\ugec'ﬂe €0TLYQP  GNMELOV TAP EPLOLKAL EV vy
[2my Sabbath Iguard]! Foritis asign by me, andamongyou
1519 3588 1074—1473 2443 1097 3754 1473 2962
€S TQS YEVEQS VPV wa YvoTe 0TL €YW KUPLOS
unto your generations, so that you might know that I the LORD
3588 37 1473 2532 5442 3588 4521
o aywaiov vpas 31:14 kar durateobe 70 cafpatov
am the one sanctifying you. And you shall guard the Sabbath,
3754 39 1510.2.3—3778 2962 2532 1473 3588 953 1473
OTL QYLOVT EGTLY TOUTO KUPLO kot vpww o BePniov QuTo
for [2holy !this is] to the LORD and to you. The one profaning it,

2288 2289 3956 3739 4160 1722 1473
favaTw favaTwdnoeTar was 0S  TOWCEL €V  QUT®
unto death shall be put to death; every one who shall do [20on 3it
2041 1842 3588 5590—1565 1537 3319
epyov g,o)\oﬁpevﬂ'q(re'rat VXT) EKELVY) €K necov
lwork], [Zshall be utterly destroyed that soul] from the midst
3588 2992—1473 1803 2250 4160 2041 3588—1161
TOV AQOV QVTOV 31:15 e¢  mpepas monoers epya T de

of his people. Six days you shall do works, but the
2250 3588 1442 4521 372 39 3588 2962 3956
’q}mpa ™ €Bdopn caffata avamavols ayie TW KUPL® TTAs

Iseventh 4Sabbath Srest 3is a holy] to the LORD. All
3739 4160 2041 3588 2250 3588 1442 2289
0S  TOLNOEL EPYOV TN 19xepa ™ €Bdow favaTwOnoerar
who shall do work on the [~day 1seventhh] shall be put to death.
2532 5442 3588 5207 3588 4521 4160

31:16 ko ¢u)ux ovow ov vt lopanN  Ta caffata woreww
And [4shall guard !the 2sons 50f Israel] the Sabbaths to observe

1473 1519 3588 1074—1473 1242 6

QUTQ ELS TOS YEVEQS QVTOV 31:17 Buxe"qmq mtmvms‘

them unto their generations. [2covenant 1t is an aeonial]
1722 1473 2532 3588 5207 * 4592 1510.2.3 166 3754 1722
€v  €pot kot Tots viots lopamh o"qp,ewv €CTLY QLOVLOV oTL €V
with me and the sons of Israel, [3sign  litis 2an aeonial]; for in
1803 2250 4160—2962 3588 3772 2532 3588 1093 2532 3588
€€ TPEPALS ETONTE KUPLOS TOV OVPAVOV KAL TNV YNV KAL T

six days the LORD made the heaven and the earth, and on the

31:14 {See Bos for variants.

€Tl Aapwr KoL AEYOVOW avT®  avacTnOL kol mowmoor npuw  Beovs
by Aaron. And they say to him, Rise up and make  for us gods
3739 4313 1473 3588 1063 * 3778 3588 444 3739

0L  TPOTOPEVTOVTAL MWV O ap Mwvons ovtos o avlpwmos os
who will go before  us, z or Moses, this man who
1806 1473 1537 1093 * 3756—1492 5100
egnya-yev npas ek AvyvnTov ovk odapey TL
led us  from out of the land of Egypt - we do not know what
1096 1473 2532 3004 1473 . 4014
YeYOVEV QT Kot Aeyer avtols  Aapwv  mepleNecbe
has happened to him! And [2says 3to them !Aaron], Remove
3588 1801.1 3588 5552 3588 1722 3588 3775 3588 1135—1473 2532

T EVOTLR T Xpvoa T €V TOLS WOL TOV YUVELKOV VLV KL
the ear-rings of gold in the ears of your wives, and
3588 2364 2532 5342 4314 1473 2532 4014

TOV BUYQTEPWY KAL EVEYKATE TPOS € 32:3 kav weprethavro

daughters, and bring them to me! And [%removed

3956 3588 2992 3588 1801.1 3588 5552 3588 1722 3588
mas o Aaos TH evoTIE T Xpvoa T €V Tols
lall 2the 3people] the ear-rings, the ones of gold in
3775—1473 25325342 4314 2532 1209

DTV QVTOV KOL VEYKAY wpos Aapov 32:4 kv edefato

their ears, and they brought themto  Aaron. And he took them
1537 3588 5495—1473 2532 4111 1473 1722 358811241 _ 2532
€K TOV etpwv QUTWV KOL ETAQTEY AVTA €V TN YpadLdL kar
from out of eir hands, and shaped them with the stylus. And
4160 1473 3448 5560.8 2532 2036 3778 3588 2316—1473
ETONCEY QUTA LOTXOV XWVEVTOV  KAL ELTIEV OVTOL oL feoL cov
made them [2calf la molten], and said, These are your gods,
* 3748 307 1473 1537 1093 *
lopan\  outwves avePfacar oe ek AwvyvmTov
O Israel, who hauled you from out of the land of Egypt.
2532 1492 * 3618 2379 2713
32:5 ko Wwov Aapwv okodopnce BvolacTnpor kaTevavTl
And seeing, Aaron built an altar over against
1473 2532 2784—1473 3004 1859 3588 2962
avtov kot eknpviev Aapwv Aeyov  €opTm TOV  KVPLOV
it. And Aaron proclaimed, saying, A holiday of the LORD
839 2532 3719 3588 1887
avpLov 32:6 kar opbpoas T  emavplov aveﬁﬁpaoev
is tomorrow. And rising early the next day he red
3646 2532 4374 2378 4992
ONOKQUTOROTO KoL TPOONVEYKE Ovolav TOTNPLOV
whole burnt-ofterings, and he offered the sacrifice of deliverance.
2532 2523 3588 2992 2068 2532 4095 2532 450
kol ekaBuoer o Aaos dbayew kot wEw KOL OQVECTTNOAV
And [3sat Ithe 2people] to eat and to drink, and they rose up
815 2532 2980—2962 4314 * 3004 897.2
woew 32:7 kar ehaAnoe kvpos wpos Mwvonw Aeyov Padule
to play. And the LORD spoke to  Moses, saying, Proceed
3588 5034 2597 1782 457.1 1063 3588
T0 Taxos kataPfnOr  evrevOev VOUN o€ 'thp
quickly to go down from here, [3have acted lawlessly !for
2992—1473 3739 1806 1537 1093 *
Aaos cov eEnyoyes ek Avyvmrov
2your people], the people whom youled from lhe land of Egypt.
3845 5036 1537 3588 3598 3739 1781 1473
32:8 mapefnoav Taxy ek s 000V NS EVETELA® auToLs

They violate quickly from the way which I gave charge to them;

4160 1438 3448 2532 4352 1473 2532
E€TONOCAY EQRVTOLS LOGXOV KOL TPOTKEKUVNKATL QUTO KoL
they made to themselves a calf, and they do obeisance to it, and
2380 1473 2532 2036 3778 3588 2316—1473  *
TelvkaoLy QUTW KOL ELTTOY ovToL ot Beoroov lopamA

have sacrificed to it, and they said, These are your gods, O Israel,
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3748 307 1473 1537 1093 . 2532 3568 1439
outwves aveBLpacar oe €k yqs Avyvmrov  32:9 kv vuv eacov
who  hauled you from the land of Egypt. And now allow
1473 2532 2373 3709 1519 1473 1625.3 1473

pe kot Qupwlers opyn €Ls QUTOVUS EKTPUP® QUTOVS
me, for being enraged in anger against them, I will obliterate them!

2532 4160 1473 1519 1484 3173 2532
32:10 kav  wou oe €5 eOvos peyo 32:11 ko

And 1 wi l make you into [2nation la great]. And
1189—* 2713 2062 3588 2316 2532 2036 2444

€denn Movons  katevavtt kvpov  Tov Beov ko 1
Moses beseeched in front of the LORD God, and said,
2962 2373 3709 1519 3588 2992—1473 3739 1806
KUPLE Bupor opyn €L TOV AOV 0OV 0VUS eEnyayes
O LORD, be enraged in anger against your people whom you led
1537 1093 . 1722 2479 3173 2532 1722 3588
AvyvmTov €v oL ﬁxe‘ya)w] KoL €V To
from out of the land of Egypt in [Zstrength great] and with
1023 1473 3588 5308 2036 3588
B{)axwvt ooy T® v\lm)\w 32:12 |L’I] TOTE ELTTOO LY oL
lyour 2high], lest at any time [3should say lthe
3004 3326 4189 1806 1473 615
Avyvrrnm A€YOVTES PETA TOVNPLAS  EENYQYEV RUTOVS QTOKTELVQL
2Egyptians], in saying, With wickedness he led  them out to kill them
1722 3588 3735 2532 1814.4 1473 575 3588
€V TOLS OPEeETL kot efavalwoal QUTOVS aTo TS

ELTTEV LYOTL

Why,

in the mountains, and to completely consume them from the
1093 3973 3588 3709 3588 2372—1473 2532 2436 1096
NS TAVOAL TS 0pYNS TOV OUpov 0oV KOL LAE®WS Yevov
earth? Cease in the anger of your rage, and [Qpropmous be]
1909 3588 2549 3588 2992—1473

€TL TN KAKWX TOV AQOV GOV 32:13 p.v‘q(r(')etg ABpamp.
to the evil of your people, remembering Abraham,
2532 * 2532 * 3588 4674 3610 3739 3660

kot loaak kau IQK(.I)B TOV CWV OLKETOV OLS wpooas

and Isaac, and Jacob your servants whom you swore by an oath
1473 2596 4572 2532 2980 4314 1473 3004

QUTOLS  KQTQ CEQUTOV KOL €EAAANCQS TPOS QUTOVS Aeywv
to them according to yourself, and you spoke to them, saying,

41815 3588 4690—1473 5616 3588798 3588 3772
wOAVTANOVY® TO CTEPUA VLOV OTELTR KOTPATOV  OVPOVOV
I will greatly multiply your seed as  the stars of theheaven
3588 4128 2532 3956 3588 1093—3778 3739 2036

T  wAnbeL KOQL TOROQY TNV YNV TQUTY NV ewmas

in multitude, and all this land which you spoke of
1325 3588 4690—1473 2532 2722 1473 1519
dovvar TO TTEPULATL XVTOV KOL K(x(')egou(rtv avTNY €L
to give it fo  their seed, so that they shall hold it into
3588 165 2532 2433—2962 4012 3588 2549
Tov awove  32:14 kar W\aoby kvplos mEPL ™S KaKLaS
the eon. And rhe LORD dealt kindly concerning the bad

3739 2036 4160

ns €LTTE  ToLNoL

whlch he said he Would do to
2597 575 3588 3735 2532 3588 1417 4109 3588

Mmuo‘ns‘ KaTePn QTO0 TOV 0POVS KoL o dV0 TAQKES TOV

Moses went down from the mountain, and with the two tablets of the

3142 1722 3588 5495—1473 4109 3035 2608.1

LQPTUPLOV €V TOLS XEPTLY QUTOV TAQKES AOLVQL  KATAYEYPAPPEVAL

testimony in his hands - tablets of stone, having been written

1537 297 3588 3313—1473 1759.3 1510.7.6

€€ apdoTepor TOV pepV avTwy evlev kot evhev noov

on both their parts - on this side and that side they were

1125 2532 3588 4109 2041 2316 1510.7.6 2532

veypappevar 32:16 kav av  mwhakes epyov Oeo noav Kot

written. And the tablets [2a work 50f God lwere], and

3588 1124 1124 2316 1510.2.3 2850.3 1722 3588 4109

n  ypadn vy é)ﬂ‘b’fl Oeov €0TL  KekoAappevn €V Tous mAaL

the writing, [2a ertmg 3of God lis]  chiseled in the tablets.

3588 2992—1473
TOV AQOV QVUTOV

his people.

2532 654
2:15 kv amooTpedas
And returning,

2532 191— 3588 5456 3588 2992 2896
32:17 kav  axovoas Incovs ™y bovyy Tov  Aaov  kpaloviww
And Joshua hearing the voice of the people crying out,
3004 4314 * 5456 4171 1722 3588 3925
Aeyer mpos Mowvomy dovy TONEpOV €V TN TapeRPoAn
says  to Moses, Itis a sound of war in the camp.
2532 3004 3756—1510.2.3 5456 1822.1 2596 2479
32:18 kav Aeyer  ovk eoTi dbovy  efapxovTowv kAT LWEXVY
And he says, It is not a sound originating from strength,
3761 5456 1822.1 5157
ovde bwvn eEapxovTovr  TpOTMS
and neither isita sound originating by a routing of the enemy,
235 5456 1822.1 3631 1473 191 2532
alka hwvnr eEapxovTwY Owov eyo akove 32:19 kau
but itisa sound originating from wine I hear. And
2259 1448 g 3588 3925 B A 3708 3588 3448 2532 3588
nrika Nyyue ™ wapepBoln opa TOV POCXOV KOL TOVUS
when he approached the camp, he sees the calf and the
5525 2532 3710 2372 *
Xopovs KoL é)‘yto‘(‘)etq Ovpw  Movons

company of dancers. And [2being provoked to anger ‘ln rage !Moses|

329

4495 575 3588 5495—1473 3588 1417 4109 2532 4937
€pPUPEY QTTO TWV XELPOV QUTOV TAS OdV0 TAAKAS KoL OUVveTpulev
tossed from his hands the two tablets, and he broke
1473 5259 3588 3735 2532 2983 3588 3448
QUTOS VIO TO  OPOS 32:20 kav Aapov TOV LOTXOV
them below the mountain. And having taken the calf

3739 4160 2618 1473 4442 2532 2641.2 1473
ov GTFOLT]()'(!V KOTEKQXVUTEV QUTOV ’lTUpl/ KOu K(XTT]AGU'EV QUTOV
which they made, he incinerated it in fire, and ground it
3016 2532 4687 1473 1909 3588 5204 2532 4222

AETITOV KQL €CTELPEV QUTOV €TL TO VOWP KOL ETOTLOEV
fine, and sowed it upon the water, and made [*drink

1473 3588 5207 *
QUTO TOUS VLOUS lopanA

2532 2036—* 4314 *
32:21 kav evme Mwvoms mpos Aapwv
5it  Ithe 2sons 3of Israel]. And Moses said to  Aaron,
5100 4160 1473 3588 2992—3778 3754 1863 1909

emouoE gou 0 \QOS OVUTOS  OTL ETYQYES €T
What has [2done 3t0 you Ithis people] that you brought upon

1473 266 2532 2036—* 4314 *

avTovs Juxpﬂav ;fe'ya)\nv 32:22 kav evmev Aapov wpos Moveny
them a great]? And Aaron said to  Moses,
3361 371 0 2962 1473—1063 1492 3588 3731

pn opyiiov KUpLE cvyap  owas TO opp.nfux
Be not provoked to anger O master, for you know the impulse
3588 29923778 3004—1063 1473 4160 1473

TOUV  AQOV TOUTOV 32:23 eyovoriyap pou TOMOOV  MULY
of this people. For they say to me, Make us
2316 3739 4313 1473 3588 1063 * 3778 3588
Oeovs ou TPOTOPEVOOVTAL MNUOV O ap Mwvons ovros o
gods which shall go before us, or [3Moses lthis
444 3739 1806 1473 1537 * 3756—1492
avpomos os eEnyoyev mpas €§ AvyvmTov 0ovk OB pEY
2man], who le us out of Egypt, we do not know
5100 1096 1473 2532 2036 1473 5100
TL YEYOVEV (XUT(:\) 32 24 KQu El'ﬂ'fx QUTOLWS TLL
what has happened to him. And I said to them, Anyone
5224 5553 4014 2532 1325 1473
vTapxeEL Xpuoa mweplelecle  kaL edokav pou
who possesses pieces of gold, remove them! And they gave them to me,
2532 4495 1519 3588 4442 2532 1831 3588 3448—3778
kot eppupo €ls 70 TUP Kau eENAOev LOGX0S 0VTOS
and I tossed them into the fire, and there came forth this calf.
2532 1492—* 3588 2992 3754 1286.1
32:25 kat WBowv Movens 7oV Aaov  OTL JLETKEDRTTAL
And Moses beholding the people, that they had been dispersed,
1286.1 1063 1473 * 2020.3 3588 5227—1473
SLE(_TKGS(X(TE Yﬂp QAVTOVS A(!p(J\)V ETLXOXPPLO TOLS 'U‘ﬂ'E'V(XleOl,? aVTOY
[3dispersed !for 4them 2Aaron]to be a derisionto their opponents,
2476—* 1909 3588 4439 3588 3925 2532 2036
32:26 eo™) Mwvons emt s @WUANS ™S TapepPoAns koL evme
Moses stood at the gate of the camp, and said,
5100 4314 2962 1509.1 4314 1473 4905 3767
TS TPOS KUPLOV [0y wpos pe  ovvnibov ovv
Who is for the LorRD? Come to me! There came together then
4314 1473 3956 3588 5207 2532 3004 1473
TPOS AVTOV TTAVTES OL vor Aewvt 32 27 KQu AE’YEI, QUTOLS
to  him all the sons of Levi. And he says to them,
3592 3004 2962 3588 2316 * 5087 1538 3588
TOOE N€EYEL KUPLOS O Oeos Iopamh  Beobe EKQOTOS TNV
Thus says the LORD God of Israel, Let [2put leach]
1438 4501 1909 3588 3382 2532 1330
€QVTOV popdoray €L TOV pmpov Kat OieNBate
on himself a broadsword upon his thigh! And let him go through
2532 344 575 4439 1909 4439 1228 3588 3925
Kot oavokaplote amo TUANS €Tl TUANY S ™S mapepPoAins
and return from gate to gate through the camp,

2532 615 1538 3588 80—1473 2532 1538 3588
KOL QTOKTELVATE €EKXOTOS TOV OOEADOV QUTOV KOL EKACTOS TOV

and let [2kill leach] his brethren, and each
4139—1473 2532 1538 3588 1451 1473 2532
’n')\'l]()'lov QUTOV KL EKXOTOS TOV EYYLOTA QUTOV 32:28 Kou
his neighbor, and each the one nearest him. And
4160 3588 5207 * 2505 2980 1473 * 2532
E‘n’on]()'(!v oL VLol AEUL kaba E)\(!)\T]O’Ev QUTOLS M(.\)'U("Tlg KoL
[*did Ithe 2sons 3of Levi] as  [2said 3to them !Moses|. And
4098 1537 3588 2992 1722 1565 3588 2250 1519 5153

ETTECAY €K TOVU AQOV €V €EKELVYN TN TMUEPQ €S  TPLOXLALOVS

there fell of the people in that day up to three thousand
435 2532 2036 1473 * 3588
avdpas  32:29 kav evmev avutois Mwvons Err)\*qﬁwo‘wre TQS
males. And [2said 3to them !Moses], You have filled
5495—1473 4594 2962 1538 1722 3588 80 2532
XELPAS VIOV CNUEPOV KVPLD €K0OTOS €V T® adeAdw Ko
your hands  today to the LORD; each one on his brother and
5207 1325 1909 1473 2129 2532 1096

v doOnrvar ed vpas evioyiav  32:30 kat eyevero

his son, to give upon you a blessing. And it came to pass

32:29 {See Bos for variants.
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32:31 EXODUS 45
3326 3588 839 2036—* 4314 3588 2992 1473 243 1473 1863 1909 1473 2532 1814.4 1473
METQ TNV QUPLOV evre Movons wpos Tov  Aaov VELS ANV eyoT emayw e€d vpas kot eEoavalnow vpas
after the next morning, Moses said to the people, You 4another 11 3bring] upon you, and completely consume you.
264 266 3173 2532 3568 305 4314 3588 3568 3767 851 3588 4749 3588 1391—1473 2532 3588
NIAPTNKOTE Jj.(xp‘ruxv IILE'y(quv Kol vuv  avafnoopor wpos Tov vor ovr adelecbe Tas oTONOS TOV ong vpov KoL TOV
have sinned [ a great]. And now I will ascend to Now then, remove [2apparels lyour glorious], and the
2316 2443 1837.2 4012 3588 266—1473 2889 2532 1166 1473 3739 4160 1473 2532
Oeov wa ef§llacopar TEPL TNS QPAPTLOS VIOV Koopov Kot delEw oot 'n'ov?u'm oou 33:6 kv
God, that I might make atonement on account of your sin. ornament, and I will show to you what I will do to you! And
5290 1161 * 4314 2962 2532 2036 1189 4014 3588 5207 * 3588 2889—1473 2532
32:31 vmeorpelde de Movons mpos KvpLov — kal €Lme deopan TEPLELAAVTO  OL voL LopanA TOV  KOGPOV QUTOV Kau
[3returned 1And 2Moses| to  the LORD, and said, I beseech, [“removed  lthe 2sons 3of Israel] their ornamentation and
2962 264 3588 29923778 266 3173 2532 3588  4058.2 575 3588 3735 3588 * 2532
KUPLE 1]41,0( TINKEV o AQoS OVTOS  pPTLOY l;,e'ya)\nv KL TNV  TEPLOTOANY QTO TOV OPOVS Tov Xwpnp 33:7 kv
O LORD, [“have sinned Lthis people 4sin a great], and their attire at  the mountain of Horeb. And
4160 1438 2316—5552 2532 3568 1487 | 2983—* 3588 4633—1473 4078 1854 3588 3925
ETTONOQAY  EQVTOLS fecovs xpvoovs  32:32 kar  wuv €L AaBov Movons ™y okmqrnr avtov emméer eEm ™S Tapepfoins
have made to themselves golden gods. And now if Moses, taking his tent, pitched outside the camp
3303 863 1473 3588 266—1473 863 3112 575 3588 3925 2532 2564 4633 3142
nev aders aUTOLS TNV QpopTLaY ATV  ades ROKpaY a0 TS TapeRPOANS kKot ekAnOn TKNYN RaPTUPLOV
forasmuch as you forgive them of their sin, forgive, far from the camp. And it was called - Tent of Testimony.
1490 1813—1473 1537 3588 976—1473 3739 1125 2532 1096 3956 3588 2212 2962 1607
€L e t!n] eEalewfov pe ek ™S BBAov oov s eypoos KOL  €YEVETO mas o mtov  kvpwov  eEemopeveTo
but if not wipe me away from out of your book which you wrote! And it came to pass all the ones seeking rhe LORD went forth
2532  2036—2962 4314 * 1536 264 1799 1519 3588 4633 1854 3588 3925 2259—1161—302
32:33 kat eume kvpros  wpos Movony eLTis NPLAPTNKEY EVWTLOV els TV ok €fm s mapepforns  33:8 myuka d av
And the LORD said to  Moses, Ifany sin before unto the tent outside the camp. And whenever
1473 1813 1473 1537 3588 976—1473 3568—1161 1531—* 1519 3588 4633 1854 3588 3925
rov eEadeum QUTOVS €k ™s Bprov pov  32:34 vuwi de ewocemopevero Mwvons e€is ™Y okmrmr €éw ™S mapepPoAins
me, I will wipe them from out of my book. And now, Moses entered into the tent outside the camp,

897.2 2532 3594 3588 2992—3778 1519 3588 5117 3739 2036

Badile KaL 0dMYNGOV TOV AQOV TOUTOV €IS TOV TOTOV OV  €LTQ

proceed and guide this people into the place which I told

1473 2400 3588 32 4313 4253 4383—1473

oL Wov 0  QYYENOS LOV TPOTOPEVGETNL TPO  TPOTWTTOV COV

you! Behold, my angel shall go forth  before your face,

3739 1161 302 2250 1980 1863 1909 1473 3588
3 av gp.eptx ETLOKETTOLAL emx_%m . em  auTtovs ™V

and in whatever day I should visit I will bring upon them

266—1473 2532 3960—2962 3588 2992 4012

QPaPTLOY QUTOY 32:35 kat ematage kvpLos Tov Aaov

TEPL
their sin. And the LORD struck the people on account of
3588 4162 3588 3448 3739 4160—"
TS TOLNGENMS TOV  ROTXOV OV emowmoer Aapor
the making  of the calf, which Aaron made.
CHAPTER 33
The LORD Talks to Moses
2532 2036—2962 4314 > 4313 305
33:1 katv eume kvplos  mpos Mwvomy mpomopevov avafnou
And the LORD said to Moses, Go forth, ascend
1782 1473 2532 3588 2992—1473 3739 1806 1537
evtevber oOov KoL o Aaos oov ovs eEnyayes ek
from here, you and your people whom youled from out of
1093 * 1519 3588 1093 3739 3660 3588
AvyvmTov €ls ™V YyMY MU wposa T®
lhe land of Egypt, into the land which I swore by an oath
2532 * 2532 * 3004 3588 4690—1473

ABpaapL kot loaok kav lakwB Aeyov 7T omeppati vpwv
to Abraham, and Isaac, and Jacob, saying, To your seed

1325 1473 2532 4882 3588 32—1473 4253
dwow avmr  33:2 ket cVvaTmooTEA®  TOV (yYENOV pov PO

I will give it! And I will send along my angel before
4383—1473 2532 1544 3588 * 2532 * 2532

TPOCOTOV GOV Kat ekBaler Tov Apoppatov kat XeTTaLov Ko
your face. And he will cast out the Amorite, and Hittite, and
* 2532 * 2532 * 2532 * 2532 *
Depelaror kat I'epyecaror kar Evarorv kar IeBovoaror kar Xavavatov
Pherezite, and Gergesite, and Hivite, and Jebusite, and Canaanite.
2532 1521 1473 1519 1093 4482 1051 25323192 3756 1063
33:3 koL elcafm o€ €15 YN peovoav YaAo KoL pEAL OV Yap
And I will bring you into a land flowing milk and honey. For
3361—4872 3326 1473 1223 3588 3588 2992 4644
N ovvavafo peta cov dwa 70 TOV Aaov oKANPOTPOAXMAOY
I will goup with you, because this [4people 3a hard-necked
1473 1510.1 2443 3361—1814.4 1473 1722 3588 3598
ge  eworL wa w1 e€avalwoon oe €V T 0dw
lyou Z2are], so that I should not completely consume you in the way.

2532 191 3588 2992 3588 4487 3588 4190—3778
33:4 kav axovoas o Aaos TO PNRPQ  TO  TOVNPOV TOVTO
And [3hearing !the 2people Ssaying 4this severe]
2664.2 1722 3996.1 2532 2036—2962 3588 5207
katemevdnoer ev  mevBucors  33:5 kar eume kvplos  Tols  vios
mourned in  mourning. And the LORD said to the sons
1473 2992 4644 3708 3361 4127
I(rpmq)\ vpels  Aaos OKANPOTPAXNAOS OpATE UM Anynv

of Israel, You are a people hard-necked; See that [2do not r’ca.lamlty

2476 3956 3588 2992 4648 1538 3844 3588 2374

eloTnkeL Tas o Aaos CGKOTIEVOVTES €KATTOS Tapa Tas Bvpas
[4stood lall 2the 3people] watching, each one by  the door
3588 4633—1473 2532 2657 548—* 2193

TNS OKNVYS XVTOV KXl KXTEVOOLVOQV QTTLOVTOS ML\)UO”Y] €EWS

of his tent. And they contemplated Moses' going away unto
3588 1525—1473 1519 3588 4633 5613 1161 302
7oV etgeNbew avror ets Y oy 3319 ws av

his entering into the tent. And whenever
1525—* 1519 3588 4633 2597 3588 4769 3588

eLoniBe Mwvons es Y ok KaTeBuLvev o OoTUVNOS TS
Moses went into the tent, [4came down lthe 2column

3507 2532 2476 1909 3588 2374 3588 4633 2532 2980
vehelns kat woTaTo €m TNV Qvpav s OKNPNS KoL €AxAeL
5of cloud] and stood at the door of the tent, and he spoke
2532 3708 3956 3588 2092 3588 4769 3588
vamq 33:10 ko ewpa was o Aaos TOV OTUNOV NS
to Moses. And [%saw lall 2the 3people] the column
3507 2476 1909 3588 2374 3588 4633 2532 2476 3956 3588

vedheANs ecTOTA €mL ™S Qupas TNS  CKNYNS KAL CTAVTES TOAS O
of cloud standing by the door of the tent.  And standing, all the
2992 4352 1538 575 3588 2374 3588 4633—1473

A0S TPOTEKVINOQAVY €KACTOS amo TS Bupas TS TKNYNS AVTOV
people did obeisance, each from the door of his tent.
2532 2980—2962 4314  * 1799.1 1799.1 5613

33:11 ko €eAaAnoe KvpLos TPos Mwvomy €evoTos evoTue ©s
And the LORD spoke to Moses face to face as
1536 2980 4314 3588 1438 5384 2532 630 1519 3588
€LTLS AaAnool TPOS TOV €xVTOV PLAOY KOl QTEAVETO €S TNV
if any might speak to his own friend. And he retired into the

3925 3588—1161 2324 * 5207 * 3501
TapepPoANY o de

Bepamowv Inocovs vios Navn veos
camp, and the attendant Joshua son of Nun, a young man,
3756 1607 1537 3588 4633 2532 2036—"

oVK €£€TTOPEVETO €K s oknrys  33:12 kav evme Mwvons
did not go forth from out of the tent. And Moses said
4314 2962 2400 1473 1473—3004 321 3588 29923778
TPOS Kupov  Ldov OV LOLAEYELS QVAYOYE TOV AQOV TOUTOV
to the LORD, Behold you say to me, Lead this people!
1473—1161 3756—1213 1473 3739 4882 3326
ov de 0VK EdNALTAs pou OV CUVQTTOUTENELS MeT
But you have not manifested to me who you shall send along with
1473 1473—1161 1473—2036 1492 1473 3844 3956 2532 5484

€OV oV de oL ELTTAS OB C€ TOPA TOVTHS KOL XOPLY
me. Butyou said to me, I know you above all, and [2favor
2192 3844 1473 1487 3767 2147 5484 1726
EXGLC TAP EROL 33 13 €L ovV  EVPMNKQA Xapw evavTLov

lyou have] with me. If then I have found favor before
1473 1718 1473 4572 11101 2443 1492 1473
o0V ePbAVLOOY POL  CEQVTOV YPWOTWS e LW

you, reveal to me yourself knowingly, that I might behold you,

3704 302 1510.3 2147 5484 1726 1473 2532 2443
oTTWS v w VPNKOS x(xpw EVAVTLOV OO0V KL wWwo
how ever I should be found m favor before  you; and so that
1097 3754 2992—1473 3588 1484—3778 2532
0TL  AQOS OOV 70 €Ovos TovTo 33:14 ko
I mlght know, that [2is your people Ithis nation]. And

33:5 {See Bos for varaints.
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46 EEZEO0OAOY

3004 1473 4313 1473 2532 2664 1473 2532
NeYeL QUTOS TPOTOpPevGOpaL GOV Kot katamavom ge  33:15 kar
he says, I myself will go before you and will rest you. And

4314 1473 1508 1473 1473 4198 3326 1473 3361

A€YEL TPOS QUTOV €L OV QUTOS  TOpev  ped mpov pn
he says to  him, Unless you yourself should go with us, [2not
1473 321 1782 2532 4459 1110
ne avayoy evtevhev 33 1 KQlL TS 'YV(X)O"TOV
4me 1you should 3lead] from here. And how [3be made known
1510.8.3 230 3754 2147 5484 3844 1473 1473 5037—2532
€ECTAL (x)\‘nﬂo.\s‘ oTL EVPMNKQ Xapwwy mopa ool EYM TE KKL
lwill it 2truly] that I have found favor by  you - I and also
3588 2992—1473 237.1 4848—1473 3326 1473 2532
o Aaos gov QAN 1) CUNTOPEVOREVOV 0OV el mMpov kot

your people, unless your are going with us? And
1740 1473—5037 2532 3588 2092—1473 3844 3956
evdofaonoopar  €ym Te Kar o Aaos oov TOPR TOVTA
[4will be glonfied !both I  2and 3your people] by all
3588 1484 3745 1909 3588 1093 1510.2.3 2036
T €Ovm ocx €L ™ms YmS €0TL 33:17 evn'e
the nations, as many as [2upon 3the 4earth lare]. [3said
1161 2962 4314~ 2532 3778 1473—3588—3056 3739

KVPLOS wpos Mwvony KoL TOVTOV COLTOV Aoyov ov
lAnd Zthe LORD] to  Moses, And [2this 3word for you “which
2046 4160 2147—1063 5484 1799 1473 2532
elpnras TOMTO EVPNKAS Yop XOPLY EVOTLOV €OV KL
5you have said I will do], for you have found favor before me, and
1492 1473 3844 3956
owa CE TAPA TAVTAS
I know you above all.

The LORD Shows Moses His Glory
2532 3004 1166 1473 3588 4572 1391 2532
33:18 kv Aeyer  detkov por T ceaviov dofav 33:19 kar
And he says, Show to me your own glory! And
2036 1473 3928 4387 1473 3588 1391—1473 25322564
ELTIEV €Y TAPENEVOOPLAL TPOTEPOS GOV TN B0EN JLOV KL KRAET®
he said,I  will go by in front of youin my glory;andI will call
3588 3686 2962 1726 1473 2532 1653 3739
TO OVORQTL KUPOS  EVAVTLOV GOV KOl e)\eq ov
the name, the LORD, before  you; and I will show mercy on whom
302 1653 2532 3627 3739 302 3627
av €\ew KOL OLKTELPNO W OV av OLKTELP®
ever I should show mercy, and I will pity whom ever I should pity.
2532 2036 3756—1410 1492 3588 4383—1473
33 20 KQL €ELTTEV ov SUU o Wew TO TPOCTWTOV OV
And he said, You W111 not be able to behold my face,
3756 1063 3361 1492 444 3588 4383—1473 2532 2198
ov yap pm o1 arBpOTOS 70 TPOTWTOV POV Kat {nTeToL
for no [2may behold !man] my face, and shall live.
2532 2036—2962 2400 5117 3844 1473 2532 2476
33 21 KOl ELTTE KVUPLOS wWov TOTOS TP ERLOL KXL TTNOTM
And the LORD said, Behold, a place by me. And you shall stand
1909 3588 4073 2259—1161 302 3928 3588 1391—1473

em s merpas 33122 rwad  av ﬂn-aﬁe)\(h] n  dofx pov
upon the rock, and when ever [2should go by Imy glory],
2532 5087 1473 1519 3692 3588 4073 2532 4628.1

KL 0'7]0'(.0 g€ €L oMy ™s TETPAS KOL OKETTACTW
that I will put you into an opening in the rock, and I will shelter
3588 5495—1473 1909 1473 2193 302 3928 2532
TN XEPL OV €ETTL  CE€ €EWS OV TopeNdw 33:23 ko
with my hand upon you until whenever I should go by. And

851 3588 5495 2532 5119 3708 3588 3694 1473 3588
adelw TNV XEWP KoL TOTE OPEL T OTLOW ROV  TO
I shall remove the hand and then you shall see the rear of me,
1161 4383—1473 3756 3708 1473
0€ TPOTMTTOV OV OVK odbOnoeTar oL
but my face will not appear to you.
CHAPTER 34
The Second Set of Two Tablets
2532 2036—2962 4314 * 2991.1 4572

34:1 kv evme kvpos  mpos Mwvony Aafevoovr ceaviw
And the LORD said to Moses, Dress for yourself

1417 4109 3035 2531 2532 3588 4413 2532 305 4314 1473
dvo mAakas AMBwas kabms kar av  TpwTHL Kot avaPnOu wpos pe

two tablets of stone, as also the first, and ascend to me
1519 3588 3735 2532 1125 1909 3588 4109 3588 4487
€S TO 0pos KAl ypaho €T TOV TAAKOV TR PNPQTQ
into the mountain; and I will write upon the tablets the words,
3739 1510.7.3 1722 3588 4109 3588 4413 3739 4937

o nv €v Tas wAad TOLS TPOTOLS QLS ovveTpulas
which were upon the [2tablets Ifirst], ~ which you broke.

2532 1096 2092 1519 3588 4404 2532 305 1909
34:2 katv ywov eroLpos €l TO  TPwWL Kau avafnon €mL
And come prepared in the morning, and you shall ascend upon

33:15

3588 3735 3588 * 2532 2476 1473—1563 1909  206.1
TO  0pOS  TO WA KOL CTNCEL JLOL €KEL €em  aKpov
mount Sinai, and you shall stand there to me upon rhe tip
3588 3735 2532 3367 305 3326 1473 3366
TOV opovs 34:3 kav pmdes avafnTe peta gov pnde
of the mountain. And let no one ascend  with you, nor
3708 1722 3956 3588 3735 2532 3588 4263 2532 3588 1016
o0dbONTW €v  TaVTL T OpeL kot T mpoPaTta kot ov  Poes
appear in all the mountain! And the sheep and the oxen
3361 3500.1 4139 3588 3735—1565 2532
vepesHwoar wmAnoLov TOV OPOVS EKELVOV 34:4 ko
let them not feed neighboring that mountain. And
2991.1 1417 4109 3035 2509 2532 3588 4413 2532
ehafevoe  dvo mAakas ABwas koabamep KoL AL TPOTAL KA
he dressed two tablets of stone, just as also the first. And
3719—~ 3588—4404 305 1519 3588 3735 3588 *
opbproas Mwvons 10 mpwL _ avefn e TO opos TO wa
Moses rising early in the morning ascended unto mount Sinai
2530 4929 1473 2962 2532 2983—* 3326 1438
kaboTL CUVETOEEY QVTO KUPLOS kot elofe Movons ped eavrov
in so far as[2ordered 3him !the LORD]. And Moses took  with himself
3588 1417 4109 3588 3035 2532 2597—2962 1722
Tas dvo whakas Tas AOwas  34:5 kv katepm kvpros €v
the two tablets of stone. And the LORD came down in
3507 2532 3936 1473 1563 2532 2564 3588 3686
vePEN) KoL TAPECTY QUTO) €EKEL KOL EKOUNECE TO oVOpOTL
a cloud and stood beside him there; and he called by the name
2962 2532 3928—2962 4253 4383—1473 2532
KUpLOV 34:6 kar TwapnABe KVUPLOS TPO  TPOTWTOV AVTOV KA

of the LORD. And rhe LORD went by before his face, and
2564 2962 2962 3588 2316 3629 2532 1655
EKQNETE  KUPLOS KUPLOS o 0€0S OLKTPPLOY KAL ENENLOV
called out, The LORD, The LORD God pitying and merciful,
3115.1 2532 4179.4 2532 228 2532 1343

pakpodvpos kar moAveheos  kat aAnOwos 34:7 ko Sukartocvvny
lenient and full of mercy and true, and [ 2righteousness
1301 2532 4160 1656 1519 5505 851 458 2532
Swanpwv KQL TOLWV €A€OS €ls XLAtadas adalpwv avopias KoL
lobserving], and doing mercy for thousands, removing lawlessness, and
93 2532 266 2532 3588 1777 3756 2511 1863
QdLKLAS KAL APAPTLAS KAL TOV €VoXOoV OV kafaprer emaynv
iniquity, and sins; and the onesliable he will not cleanse; bringing

458 3962 1909 5043 2532 1909 5043
avor,wzs TaTEPWY €Tl TEKVQ KOL €L TEKVQ

the lawlessnesses of the fathers upon the children, and upon the children
5043 1909 5154 2532 5067 1074 2532
TEKVQV €TL  TPUTNV  KAL TETAPTNV YEVEQD 34:8 ko
of the children, unto the third and fourth generation. And
4692—* 2955 1909 3588 1093 4352 2532
O TEVCQAS M(.\)Uo'ng KUllJOlC E€TL ™y ynv TPOC EKVYMNOE 34 9 KL
Moses hastening, bowing upon the earth, did obeisance. And
2036 1487 2147 5484 1799 1473 4848—3588—1473—2962

ELTTEV €L EVPNKH XQpw €EVOTLOV GOV U'I)]L‘ITOPEUO’Y]T(.\)

he said, If I have found favor before you, let[2go

3588 2962—1473 3326 1473 3588 2992 1063  4644—1510.2.3

0  KUPLOS pov ped Mmpov o Aaos '\{ap GKANPOTPAXMNAOS ECTL
Imy LORD] with us!  [2the 3people !For] are hard-necked;

2532 851—1473 3588 266 2532 3588 458—1473 2532

koL adelels ov TAS QLAPTLAS KAL TAS QVOPLAS MOV Kat

and you shall remove the sins, and our lawless deeds, and

1510.8.4 1473
ecopeda  ooL
we will be yours.

The LORD Establishes a Covenant

2532 2036—2962 4314 * 2400 1473 5087
34:10 kav evme kvpros  mpos Mwvony dov eyo Timp
And the LORD said to Moses, Behold, I establish
1473 1242 1799 3956 3588 2992—1473 2532 4160
ooL by  EYOTOY TAPTOS TOV AQOV GOV KAl TOC®
with you a covenant before all your people. And I will do
1741 3739 3756 1096 17223956 35881093 25321722 3956
evdofa YEYOVEV €V TACGNTY YN KOLEV TOVTL

honorable, Wh_lCh have not happened in all  the earth,and withany
1484 2532 3708 3956 3588 2992 1722 3739 1510.2.2—1473 3588

€fver koL olerar  TAsSO  Aaos  ev ois €Lov T
nation. And [7shall see lall 2the 3people 4among Swhom 6you are] the
2041 2962 3754 2298—1510.2.3 3739 1473 4160
€pYQ  KVPLOV o1t BavpacTa €cTW o €EY® TOMT®

works of the LORD, for it is wonderful the things which I  will do
1473 4337—1473 3956 3745 1473 1781

oou 34:11 ’IT[)OO'€XE oV TAVTA 00X €Y® €VTEANOpOL
for you. You heed  all as much as I give charge
1473 2400 1473 1544 4253 4383—1473 3588 *

ooL L3ov €Y ekBfadll® PO  TPOCOTOV VRWV TOV Apoppatov
to you! Behold, I cast out before your face the Amorite,
2532 3588 * 2532 3588 * 2532 3588 * 2532 3588

Kxu 70V Xuvavtxtov KL T0V XE’TT(X[OV KL T0V (I)EPEQULOV KoL ToVv
and the Canaanite, and the Hettite, and the Pherezite, and the
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34:12 EXODUS 47
* 2532 3588 * 2532 3588 * 4337 281.1 2664 2532 1859 1439.1
Evawv kat tov Tepyesarov kav tov Iefovoarov 34:12 mpooexe APNTO KOTATOVOLS 34:22 ko €opTnY €Boopadwv
Hivite, and the Gergesite, and the Jebusite. Take heed harvest you shall rest. And [2a holiday 3of a penod of sevens
4572 3379 5087 1242 4160 1473 746 2326 44471
TEQUTM n moTE Ons . dLabnknv ‘rron](retq pot apxnv BepLopov TUPOVY
to yourself lest at any time  you should establish  a covenant with lyou shall observe] to me, the beginning of the harvest of wheat,
3588 1455.1 1909 3588 1093 1519 3739 1531 1519 2532 1859 4864 3322 3588 1763
TOLS eykabnpevols em S YNS €S MY €ELOTTOPEVY €LS KoL €0pTNV cvraywyns €G0VVTOS . TOV EVLAVTOV
the ones lying in wait upon the land, into which you enter into and « holiday gathering eing in the middle of the vyear.
1473 3361 1096 4348 1722 1473 5140 2540 3588 1763 3708 3956
QUMY pm woTe YEVNTAL  TPOCKORPX e vpw 34:23 1pers  kapovs TOV eviavTov  odhOnoeTar T
it, lest at any time it become an occasion of stumbling to you. Three times of the year [4shall appear levery
3588 1041—1473 2507 2532 3588 4739.1—1473 7321 1473 1799 2062 3588 2316 *
34:13 rovs Bopovs avtwy kabelerte KOL TOS CTNAQS QUTOV QPGEVIKOY GOV EVOTLOV  KUPLOV T0v  Oeov  lopani
Their shrines you shall demolish, and their monuments 2male 3of yours] before the LORD God  of Israel.
4937 2532 3588 251.1—1473 1581 2532 3752—1063 1544 3588 1484 575
ocvvTpufeTe KQL TR GAON QUTOV exkoPeTe KoL 34:24  orav yap exBolo To €bvm amwo
you shall break, and their sacred groves you shall cut down, and For whenever I shall have cast out the nations from
3588 1099.3 3588 2316—1473 2618 4442 3756 4383—1473 2532 4115 3588 3725—1473 3756
T ’y)\v‘n"ra TV fev avTov KO(TG(KHU(TETE TUVPL 34 14 ov TPOTWTOV OV  KAL TAQTUVO . T opLx oov OVK
the carvings of their gods you shall incinerate in fire. your face, and should have widened your borders,
1063 3361 4352 2316—2087 3588 1063 2962 3588 1937 3762 3588 1093—1473 2259—302 305
yap pn TPOTKVVNONTE few eTepw 0 yap KvpLos o e(rnﬁur.go-gm ovlers ™S  YNS oov ke oy avaBowns
For you are not to do obeisance to other gods, for the LORD [2shall desire  lno one] your land when ever you ascend
2316 2207.1 3686 2316 2207—1510.2.3 3379 3708 1726 2962 3588 2316—1473 5140 2540 3588
Oeos (MAwTov ovopa Oeos %‘q)\w‘rng eort  34:15 pm wore opOnrar  evavTior KVpLOV 70V  0€0V COV  TPELS KALPOVS TOV
God, a jealous name, [2God lis a jealous]; lest at any time to appear before the LORD your God three times
5087 1242 3588 1455.1 1909 1763 3756 4969 1909 2219 129
Ons dwabnkmr  Tows eykabnpevors em EVLAVTOV 34:25 ov obakers em  Lvpm  apo
you should establish a covenant with the ones lying in wait upon a year, you shall not slay with yeast the blood
3588 1093 2532 1608 3694 3588 2316—1473 2532 | 2378.2—1473 2532 3756—2837 1519 3588
TS YNS KOl EKTOPYEVOWOLY omow TOV Bewy aUTHY Kal Voo paTOY LoV KaL oV KotpnOnseTaL ) €5 70
the land, and they should fornicate after their gods, and of my sacrifices; and shall not remain through the night into the
2380 3588 2316—1473 2532 2564 1473 2532 4404 2367.3 1859 3588
Ovowor T0Ls  0€oLs QVTOVY KoL KAAECTWOL KL TPWL OvpaTat €op™s TOU
should sacrifice to their gods, and they should call you, and morning  that which is offered in sacrifices  for the holiday  of the
2068 3588 2378—1473 2532 2983 3957 3588 4409.4 3588 1093—1473 1533
dbayns TOV UoLeY avTeY 34:16 kav AaPys maoxe 34:26 1o mpwTovervmpaTa s 'y;]s oov ELOOLOELS
you should eat of their sacrifices, and you should take passover. The first produce your land you shall carry
3588 2364—1473 3588 5207—1473 2532 3588 2364—1473 1519 3588 3624 2962 3588 2316—1473 3756 2192.2 704
TOV ﬂv'yon'epmv QAVTOVY TOLS 7VLOLS OO0V KL TV O'U’YO(TEPO.)V oov €LS TOV OLKOV KVUPLOV Tov Beov gov ovx E\l"'](]'elg aprva
their daughters to  your sons, and of your daughters into the house of the LORD your God. You shall not boil a lamb
1325 3588 5207—1473 2532 1608 3588 1722 1051 3384—1473 2532 2036—2962 4314
dws TOLS  VLOLS QUTWP  KQL  EKTIOPVEVOOTLY o ev  yahaktt pqipos avrov 34:27 kar eume kvplos  mpos Mwveny
you should give to their sons; and [2should fornicate in the milk of its mother. And rhe LORD said to ~ Moses,
2364—1473 3694 3588 2316—1473 2532 1608 3588 1125 4572 3588 44873778 1909—1063 3588 3056—3778
Guya'repes' ooV OTOW TOV BEOY QUTOVY KAl EKTOPVEVTOVOLY TOVS Ypahov CEQVT® TA  PNUATA TOUTA E€TLYXP TOV AOY®V TOUTOV
lyour daughters] after their gods, and [2will fornicate Write  yourself these words;  for upon these words
5207—1473 3694 3588 2316—1473 2532 2316 5560.8 5087 1473 1242 2532 3588 * 2532
vovs cov  omocn Twv Bewv aviov  34:17 kar Beovs XWVEVTOVS TeBeLpon ooL dwabnkmr ko T lopani 34:28 ko
lyour sons] after their gods. And [4gods “molten I have established with you a covenant, and with Israel. And
Y g g y
3756—4160 4572 1510.7.3 1563 * 1725 2962 5062 2250 2532
ov moMaELS oeEAVT®O v ekeL  MovoNs €ravTL KUPLOV  TECTOPAKOVTA NUEPAS KOL
lyou shall not make 2to yourself]. [2was 3there !Moses| before the LORD forty days and
5062 3571 740 3756 2%38 2532 52804 3756
3 TECOTAPOAKOVTR UPKT(XC apPTOV OVK EPOYE KOL VOWP OVK .
2532 3568 1831131';15::& I;f)ghdays 5442 forty nights. Bread he did not eat,  and water he did not
34:18 kot Ty copmy TV alupmv burain 4095 2532 1125 " 1909 3568 4109 3588 4487—3778 3588
€me Kol eYpaliEy €ML  TOV TAQKOV TQ  PNPRQTE TRUTR TNS
And the holiday of the unleavened bread you shall guard; drink. And he wrote upon the tablets these words  of the
2033 2250 2068 106 2509 1781
emTta mMpepas dbayn alvp kabamep evreralpar ;‘iﬁ(—) K 3?)83 ygfﬂ :)33)5601' ,
seven days you shall eat unleavened bread just as I gave charge nKns S YOUST
covenant - the ten words.
1473 1519 3588 2540 1722 3376 3588 3501 1722—1063
agou ELS TOV KOLPOV €V pmuL TOV  VE®V €v yap .
to you at the time in the month of the new produce; for in The Face of Moses Glorified
3588 3376 3588 3501 1831 1537 . 5613—1161 2597 —* 1537 3588 3735  * 2532
T  pMUL TOV vewv eEnBes Avyvmtov 34:29 s de kaTefawe Mwvons ek Tov opovs e Ko
the month of the new produce you came forth out of Egypt. And as  Moses went down from mount Sinai, and
3956 1272 3388 1473 3588  732.1 3588 1417 4109 1909 3588 5495 2597 1161
34:19 wav Bdavoryov pnTpay €jLoL TR QPCEVIKY oL Vo WAOKES €L Tov Xetpov Moven  katafawwovrtos de
All  opening wide the womb - to me are the males; the tow tablets were upon the hands of Moses. [3going down 1And
4416 3448 2532 4416 4263 2532 1473 1537 3588 3735 2532 * 3756—1492 3754 1392
TPWTOTOKOV PLOGXOV KOL TPOTOTOKOV TpoRaTov 34:20 kar QUTOV €K  TOV OPOVS kot Movons ovk nder o7t dedofaoTan
first-born of the calf, and first-born of the sheep. And 2in his] from the mountain, and Moses  knew not that [6was glorified
4416 5268 3084 4263 1437—1161 3588 3799 3588 5559 3588 4383—1473 1722 3588
TPOTOTOKOY VTOLVYLOV AvTpooy wpofaTw eav de n_ o TOV pwTOS TOV TPOCWTOV AVTOV €V T
a first-born  beast of burden you shall ransom with a sheep; but if Ithe Zappear:mce 3of the ‘complexion 5of his face] in
3361—3084 1473 5092 1325 1473 3956 2980—1473 1473 2532 1492 . 2532 3956
N AvTpwon avTo ﬂpw]v 8 WTELS QuTov TV A€W QVTOV QUT® 34:30 kav  ewdev Aaporv kov  TovTES
you will not ransom it, [2value lyou shall give] forit. Every his speaking to him. And [7beheld 1Aaron 2and 3all
4416 3588 5207—1473 3084 3756 3708 3588 5207 * 3588 * 2532 1510.7.3 1392 3588
TPOTOTOKOV TWV VIOV GOV Avtpwon opOnon oL vt IopamA  1ov Mowvony kat nv dedofaopern m
first-born of your sons you shall ransom. You shall not appear 4the 9sons 6of Israel] Moses; and he was being glorified in the
1799 1473 2756 1803 2250 2038 3588—1161 3799 3588 5559 3588 4383—1473 2532 5399
EVOTILOV OV KEVOS 34:21 €& mpepas epya 1) O€ olss TOV  XPWTOS  TOV TWPOCWTOV avTov kat edhofnoncav
before me empty. Six days you shall work, but the appearance of the complexion of his face; and they feared
2250 3588 1442 2664 3588 4703 2532 3588
19Lepu ™  €Bdopm KQTATOVOELS  T® oTOp®w KAl T
[2day Iseventh] you shall rest - in the sowing and in the 34:25 tSee Bos for variants.
34:28 1See Lexical Concordance for other possible English words.
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1448 1473 2532 2564 1473 . 2532
eyyLoal avtw  34:31 kov  exalecer avrovs Movens kau
to approach him. And [2called 3them IMoses], and
1994 4314 1473 * 2532 3956 3588 758
emesTpadnoar wpos QUTOV AQpmV Kl TIQUTES OL  QPXOVTES
[2turned 3towards 4him lAaron] and all the rulers
3588 4864 2532 2980 1473 . 2532
T?g CVYAYOYNS Kot €AAANTEY avTols Movoys 34:32 kar
of the congregation. And [2spoke  3to them !Moses]. And
3326 3778 4334 4314 1473 3956 3588 5207 *

PETO TOVTA wpoonABor  wpos avTov mavres ov  viot IopamA
after these things came forward to  him all the sons of Israel;
2532 1781 1473 3956 3745 2980—2962 4314
KOL EVETELAQTO QUTOLS  TAVTO 00X €AQANTE KVPLOS TPOS
and he gave charge to them all as much as the LORD spoke to

1473 1722 3588 3735 * 2532 1894 2664

QUTOV €V T®  OpEL Swa  34:33 kav  emeldy KQATETTQVTE
him on mount Sinai. And as soon as he rested
2980 4314 1473 2007 1909 3588 4383—1473 2571

AQA®OV  TPOS RVTOVS ETEONKEY €TTL  TO TPOTMOTOV AVTOV KOAVILMQ
speaking to  them, he placed upon his face a covering.

2259—1161 302
34:34 qvikad  av

And when ever Moses entered

1631 1725 2962 2980
eLoemopeveTo Mwvons evartt KvpLov  Aalew
before the LORD to speak

1473 4014 3588 2571 2193 3588 1607 2532
QUTw TEPLNPELTO TO K(XAUMM(X €EWS TOV EK‘IT()'JE'UE(TQ(!L KoL
to him, he removed the covering until exiting and
1831 2980 3956 3588 5207 * 3745 1781

€EeNOwr  ehaler  Taot Tois vwots lopan\ oo €veTELAQTO
going forth to speak to all the sons of Israel as much as [2gave charge
1473 2962 2532 1492 3588 5207 * 3588
QUTO  KUPLOS 34:35 kov ewdov o. vt lopan\ 7O
3to him lthe LORD]. And [4beheld lthe 2sons 3of Israel] the
4383 * 3754 1392 2532 4060—*

mpoocwmor Mmvoens ott  dedofaoTan ko Tmeprednke Movons
face of Moses, that it was glorified; and Moses put

2571 1909
KOAVR o €L TO
the covering upon

4814 1473
OVANaAEW QUTO

to converse together with him.

CHAPTER 35

3588 4383—1473 2193 302 1525
TPOCWTOV QUTOV €WS v €LoeNdn
his face until whenever he went in

The Choice-portion Offerings

2532 4867 3956 4864
35:1 kav  cvrmOporse Mwvons TACAY  CVVAYOYNY
And Moses gathered together all the congregation

2532 2036 4314 1473 3778 3588 3056 3739

| WPOS QUTOVS OUTOL OL  AOYOL OUS
of the sons of Israel. And he said to  them these words which
2036—2962 4160—1473 1803 2250 4160 2041
€eumre KUpLos oo at avtovs  35:2 e MEPAS TTOLNTELS epya
the LORD told them to do. Six days  you shall do works,
3588—1161 2250 3588 1442 2664 39 4521
7™ de€ ‘rlrﬁp(x ™  €Bdomm KQTATTAVOELS aywe  ooPpaTta
but on the [2day Iseventh] you shall rest a holy Sabbath
372 3588 2062 3956 3588 4160 2041 1722 1473
QVETTAVOLS TW KVpw 7as () ﬁOPmV €EpYOV €V fXUT'I]
rest to the LORD; every one doing work on it -
5053 3756 2545 4442 1722
TENEVTATO KOUOETE TVP €V
let him come to an end. You shall not burn a fire in
3956 2733—1473 172235882250 3588 4521 1473 2962
oo KOTOLKLX VLWV €V TY] TMNEPX TOV UQBB(XTMU E€EY® KVUPLOS
any place of your house on the day of the Sabbaths - I am the LORD.

2532 2036—* 4314 3956 4864 5207
35:4 kov evme Mwvons mPos TaOQY CUVQYOYNY vy

And Moses said to all the congregation of the sons
. 3004 3778 3588 4487 3739  4929—* 3004
Ioepanh  Aeyov Tovio 70 pnpa o ovvetage Kvipos Aeyov
of Israel, saying, This is the saying which rhe LORD ordered, saying,

2983 3844 1473 1473 850.4 2962
35:5 Naete map vpov QUTOY adarpepa KUPL®

Take from yourselves of them - a choice-portion fo the LORD.
3956 3588 2610.4 3588 2588 5342 3588 536
Tas 0 KQTQOEXOMEVOS TN  KAPILX OLOOVOL  TAS QTAPXQS
Every one appreciating in his heart  shall bring the first-fruits
2962 5553 694 5475 5192 4209
35:6 vaxwlor mopdupav

5207 *
VLY IopamA kauv evme

KUpL® XPVOLOV apyvpLov Xahkov
to the LORD - gold, silver, brass, blue, purple,
2847 1362 1269.1 2532 1040 2831.1 2532

KOKKLVOV JUTAOUY JLAVEVNOIEVOY KoL BUOCOV KEKAWCMEVNV KoL

scarlet [2double lbeing spun], and linen being twined, and
2359 122 2532 1192 2919.1  2062.3 2532
Tpixas avyewas  35:7 kau deppata kprowv  mpubpodavopeva kat
hair  of goats, and skins of rams dyed red, and

34:31

1192 5191 2532 3586 7671
deppata vakwhwa ko EVAa aonTTA

2532 1637 1519
35:8 kau ehawov eis

skins of blue, and [2wood lincorruptible], and oil for
3588 5337.1 2532 2368 1519 3588 1637 3588 55441 2532
v davow kat Qupiapa €S TO  €EAQLOY NS XPLOEWS  KAL

the giving light, and incense for the oil of the anointing, and
1519 3588 4916.3 3588 2368 2532 3037 4556 2532
eis ™Y ovvleocw Tov  Bupapatos 35:9 kat ABovs ocapdovs kat
for the compound of the incense, and stones of sardius, and
3037 1519 3588 1099.4 1519 3588 2036.1 2532 1519 3588 3051
Abovs €15 ™Y YAvdnY €5 TV eTwpda KQL €L§ TOV Noyelovt
stones for the carving of the shoulder-piece and for the oracle.
2532 3956 3588 4680 3588 1271 1722 1473 2064

35:10 kv mwas o Godos T davow €v vpw eNbwv

And all the wise in thought among you, in coming,
2038 3956 3745 4929—2962 3588
epyalesbw TAVTR oocw ovveTage KvpLos 35:11
let him work all things as much as the LORD ordered - the
4633 2532 3588 3901.2 2532 3588 2618.1 2532
CKNYNV KOL TO  TOPOPVLOTO KOL TO KOTOKOAVPLLOTO KOL
tent, and the covering sheets of leather, and the coverings, and
3588 1303.2 2532 3588 4769 2532 3588 3449.2 2532 3588 3956.1

TO  SLATOVLA KL TOUS GTUAOVS KAL TOVUS LOXAOVS KOL TOVUS TTAOTAANOVS
the clasps, andthe posts, andthe bars, and the pegs,

2532 3588 939 3588 2787 2532 3588 399.2—1473 2532
kav Tas Bacers 35:12 Ty kiBotov ket Tovs avadopels avtys Kau
and bases, the ark, and its bearing poles, and
3588 2435 2532 3588 2665 2532 3588 5132

T0 L)\QU'TT")I/OV KOL 70 KOXTOTTETOO L& 35:13 KoL TNY Tpa'n'egav
the atonement-seat, and the veil, and the table

2532 3588 399.2—1473 2532 3956 3588 4632—1473 2532 3588
KQt TOoVvS (xvad)opel.g QaUTNS KoL TOvTR TO OKEVT) AVTNS KOL TOVUS

and its bearing poles, and all its utensils, and the
740 3588 4286 2532 3588 3087 3588
apTovs s wpobecews 35:14 kav ™y Avyviav TOV

bread loaves of the place setting; and the lamp-stand of the

5457 2532 3956 3588 4632—1473 2532 3588 3088—1473 2532 3588
GOTOS KOl TAVTA TA  TKEVN) QUTNS KAL TOUS AUXPOUS QUTNS KAL TO
light, and all its utensils, and its lamps, and the

1637 3588 5457 2532 3588 2379 3588 2368

ehawov Tov dwros 35:15 kv 70 GvalasTplov Tov  Bupapatos
oil of the light, and the altar of the incense,
2532 3588 399.2 1473 2532 3588 1637 3588 5544.1 1532

Kol TOUS avadopels  aUTOV KoL TO  €ANLOV TNS XPLOEMS KL

and the bearing poles of it, and the oil for the anointing, and
2368 3588 4916.3 2532 3588 1985.1 3588 2374 3588
fvprapaTns  ovrbecews kaiLTo emomacTpov TS  OvpasTs

incense for the composition, and the draw curtain for the door of the
4633 2532 3956 3588 4632—1473 2532 3588 2379

oKkNYYs Kot mavta T okevn avrov  35:16 kav 10 BvolaaTmprov
tent, and all its utensils, and the altar
3588 3646 2532 3588 2077.1—1473 3588 5470 2532

TOU  OAOKQUTORQATOS  KQL TNV €CXQPAY QUTOV TNV XXAKNY KL
of the whold burnt-offering, and its grate of brass, and
3588 399.2—1473 2532 3956 3588 4632—1473 2532 3588 3066.1
TOVS ava(bopetg QVTOV KOL TRVTH T OTKEVT) XVTOV KL TOV AOUT'I]p(X

its bearing poles, and all its utensils, and the bathing tub
2532 3588 939 2532 3588 2476.1 3588 833 2532
kar Ty Baow aviov 35:17 kav ta T TS avAns KoL
and it base; and the shrouds of the courtyard, and
3588 4769—1473 2532 3588 3956.1 3588 4633 2532
TOVS GTUAOVUS QUTNS 35:18 kav Tovs macoarovs ™ms CKNVNS KAL

its posts, and the pegs of the tent and
3588 3956.1 3588 833 2532 3588 4979—1473 2532 3588
TAS TACCONOVS TNS QUANs KOL TO  OXOWWLX QUTOV KOL TS
the pegs of the courtyard and their cords, and the
4749 3588 39 . 3588 2409 2532 3588 4749
OTONQS Tas aywas Aqpov  Tov Epews 35:19 kou ras orohas
[2apparels lholy] of Aaron the priest, and the apparels
1722 3739 3008 1722 1473 1722 3588 39 2532 3588
.EV (Xlg. AEL’TOUP'YQVUEV .EV QUTOLS .EV T QYL KQL TOVUS
in which they officiate in them in the holy place, and the
5509 3588 5207 * 3588 2405 2532 3588 1637

.XLTU)V(IS TOLS vLos A(lp(.l)v ™ms LE‘?(XTEL“Q KoQL 70 E_xalov
mner garments for the sons of Aaron for the priesthood, and the oil
3588 5545 2532 3588 2368 3588 4916.3 2532
TOV  XPLOPRATOS Kal 70  Oupiapa s ovrBecems 35:20 kar
of the anointing, and the incense of the composition. And
1831 3956 4864 5207 * 575 *
IopamA amo Mwvon

eEniBe TACQH CVVAYOYY) Vv
went forth all the congregation of the sons of Israel from Moses.
2532 5342 1538 3739 5342 1473 3588 2588 2532

KapPdLa KoL

35:21 kav mveykev ekaoTos wv pEV  QUTLY T
e 2heart], and

ede
And [brought leach] of what [Joffered !their
3739 1 3680§ 3588 l51;590 —1473 5342 85(%4
ois . edote ™ dboxn aviev mreykav adapepa
the ones which it seemed in  their soul  brought a choice portion

35:9 Ald. & Six. wodnpm — foot length robe.
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35:22
2962 1519 3956 3588 2041 3588 4633 3588 3142 2532
KUPL® €LS TOVTA T €PYX TNS  GKNYNS TOVU  LEPTUPLOV KAL
to the LORD for all the works of the tent of the testimony, and
15193956 358827162 1473 2532 15193956 3588 4749 3588 39

ELS TTAVTO T KOTEPYQR (X'UT'T]S KL ELS TTXOQS TS O'TOA(XS TOV AyLOv
for all the upkeep of'it, and for all the [2apparels lholy]

2532 5342 3588 435 3844 3588 1135 3956 3739

35:22 ko NVEYKAV Ol QVIPES TAPQ TOV YUVRIKWY TAS
And [3brought Ithe 2men] from the women every thing Wthh
1380 3588 1271 5342 4973 2532 1801.1

edokev ™ davola mMreykav ochpaydas KoL evoTia
seemed good in their thought. They brought seals, and ear-rings,
2532 1146 2532 1708.1 2532 4018.6 3956 4632
KOL JQKTUANLOUS KoL €WTAOKLA Kot TepPLdeiia TAVY  OKEVOS
and rings, and wreaths, and right armbands - every item
5552 2532 3956 3745 5342 850.4

xpvoovr  35:23 kav mavres ocor nreykav adbapepata
of gold, and all as many as brought choice-portions
5553 2962 2532 3956 3739 2147 3844 1473 5192
XPUOLOV KVPL® KOL TTQS © evpedn Tap avTew vakwdos
of gold 1o the LORD, and all which was found by them of blue,
2532 4209 2532 2847 2532 1040 2532 1192 2919.1
Kot TopPUPQR KAl KOKKWOV Kat Bueoos KoL JEPLaTa KPLov
and purple, and scarlet, and linen, and skins of rams
2062.3 2532 1192 5191 5342 2532
'qpvﬂpoﬁava,eva KoL Sepp.(x'ra vakwlwao MNVEYKAY 35 24 KoL
being dyed red, and skins of blue, they brought. And
3956 3588 851 3588 850.4 694 2532 5475
TS o abapor 70 adapepa QPYUPLOY KOL XOAKOV
everyone removing the choice-portion of silver and brass,
5342 3588 850.4 3588 2962 2532 3844 3739
nveykov T adapepaTa TO KUPL® KOL TP OLS

they brought the choice-portions to the LORD. And from whomever
2147 3586 767.1 1519 3956 3588 2041 3588
evpeln VA aonTTH €S TAVTA TO €PYQR NS
[3was found 2wood lincorruptible] for all the works of the
3904 5342 2532 3956 1135 4680 3588
TapaokevnsT Mreykav 35:25 ko maca yvrm  codm T
preparation,  they brought. And every woman wise in
1271 3588 5495 3514 5342 3514 3588
dLavoLx TOLS XE€EpPOoL v’qﬂew MVEYKQAY VEVNO LEVR Tmv

considering with the hands to spin, brought works being spun - the
5192 2532 3588 4209 2532 3588 2847 2532 3588 1040
vakwlor kar TV wopdUpar KAL TO KOKKWOV Kaiv My Bvooov
blue, and the purple, and the scarlet, and the linen.
2532 3956 3588 1135 3739 1380 3588
35:26 kav macalr av  yvvawkes ais €do&e ™
And all the women  to whom it seemed good in
1271—1473 1722 4678 3514 3588 2359 3588 122
dravola aUTOY €ev  codua  EVNCAV TAS TPLXHS TOS  QUYELQS
their consideration with wisdom, spun  the hair  of the goats.
2532 3588 758 5342 3588 3037 3588 4665 2532 3588
35:27 kar ov  apxovTes Nreykav Tovs ABovs TS T RAPEYIOV KAL TOVS
And the rulers  brought the stones of emerald, and the
3037 3588  4138.1 1519 3588 2036.1 2532 1519 3588 3051
ABovs ™s TANPOTEWS ELS TNV ETOULOIX KOL ELS TO AOYyLOV
stones for the filling in the shoulder-piece, and in the oracle,
25323588 4916.3 253215193588 1637 3588  5544.1 2532 3588
35:28 ko a5 ovvbecels  KaLELS TO EALOVTYS  XPLOEWS KL TNV
and the compositions, and for the oil of the anointing, and the
4916.3 3588 2368 2532 3956 435 25321135 3739
cvvbecw  tov  Bupapates 35:29kar mas avypkoryvrn @y
composition of the incense. And everyman and woman who

5342 3588 1271—1473 1525 4160 3956 3588 2041
edeper 1 dlavola aVTOY €LceNBoVTAS TTOLEW TOVTA T €PYQ
brought their consideration, going in to do all the works -
3745 4929—2962 4160—1473 1223 * 5342

ooa ovreTaEe KVPLOS TTOLNO AL QVTA Sl Mwvon nreykav
as many as the LORD ordered them to do  through Moses - [*brought
3588 5207  * 850.4 2962 2532
oL vwor  lopanh adarpepa KUPL® 35:30 ko
lthe 2sons 50f Israel] the choice-portion fo the LORD. And
2036—* 3588 5207 * 2400 342.1-3588—2316 1537
ewme Movons Tois  viows Iopanh  WBov avakeKANKeY o Beos €€
Moses said to the sons of Israel, Behold, God has called by
3686 3588 * 3588 3588 * 5207 * 1537 3588 5443

ovopaTtos Tov Beoehen\ Tov Tov Ovpr vov Op ek s duAns
name Bezaleel the son of Uri son of Hur, of the tribe
> 2532 1705 1473 4151 2304

Tovda 35:31 kav evemAnoev avrov TrEVpQ OeLov

of Judah. And he has filled him  with [2spirit la divine]
4678 2532 4907 2532 1989.1 3956
(rod)uxg KOL OVVECE®S KoL €TLOTNA TOVTOV

of wlsdom and understanding, and of higher knowledge of all things,
2.2 2596 3956 3588 2041 3588
35:32 upxwewrovew KT TOVTO TR €PYQ TNS
to be chief of construction according to all the works of the

35:24 1Compl. reads karTookevns — furniture.

EXODUS 49

752.3 4160 3588 5553 2532 3588 694 2532 3588 5475

QAPXLTEKTOVLOS TIOLELY  TO XPUOLOV KAL TO  OPYVPLOY KAL TOV XOAKOV

construction; to prepare the gold and the silver and the brass,
2532 3038.1 3588 3037 2532 2716 3588 3586

35:33 kar ABovpynoar Tov Abov kal katepyaleobar Ta EvAa

and to cut the stone, and to manufacture the wood rhings,
2532 4160 1722 3956 2041 4678 2532 4264
KOL TTOLELY €V  mavTL EpY® godLas 35:34 kar TIPOBL[}(!O'OLL
and to produce with every work of wisdom. And [Yassistance
1065 1325 17223588 1271 1473 5037—25323588 * 358
€3WKEV €v T dwavorxavtew Tekar To Elwaf
mdeed 2God gave]in thoughtto him, and also to Aholiab the
3588 * 1537 5443 2532 1705 1473

T0v AXloapax €k GvAns Aav 35:35 kav evemAnoer avrovs

son of Ahisamach of rhe tribe of Dan. And he filled them
4678 4907 1271 3956 4920
codras CUVETEMS duavoras TOVTR ouveval

with wisdom of understanding in considering all things, to perceive,
4160 3588 2041 3588 39 2532 3588 5307 2532
TONOOAL T €EPYA  TOV ayLov kot T vhavra KoL
to make the works of the holy place, and the woven works, and
4164.3 5306.1 3588 2847 2532 3588 1040 4160
TOUKIATO vbavar T® KOKKW® Kot T BUocw mwolew
embroidered works; to weave the scarlet and the linen; to make
3956 2041 7523 4163.1

TV  €EPYOV APXLTEKTOVLAS ﬂOltht(X?

every work of construction and embroidery.

CHAPTER 36

The Priests’ Garments

2532  4160—* 2532 * 2532 3956 4680
36:1 kav emomoe Beoehem\ kar Elwap kav mas codos
And Bezaleel prepared, and Aholiab, and all wise
3588 1271 3739 1325 4678 2532 1989.1
™ dwavola o €doln ool KAl ETLOTNIY

in thought to whom was given wisdom and higher knowledge

1722 1473 4920 4160 3956 3588 2041 2506 3588 39
€V QuUToLlS U'UULE]NX.L TOLELY TTOXVTX TQ Epyn KT T (X'yl:(l
for them to perceive to do all the works for the holies
2520 2596 3956 3745 4929—2962 2532
kadnkovTa kAT TAVTA OCQ ovvetate kvpros  36:2 kar
being fit according to all as much asthe LORD ordered. And
2564 —* 3588 * 25 2532 3956 3588
ekaleoe Movons 7Tov BeoehenN kar Elwaf KQL TOVTRS TOVS
Moses called Bezaleel and Aholiab, and all the
2192 3588 4678 3739 1325—3588—2316 1989.1

exovTas v cobwar o €dwke o Beos e'n-urﬂmﬁ.n

ones having wisdom, to whom God gave higher knowledge
1722 3588 2588 2532 3956 3588 1596 1014

€ TN  Kapdl KAl TAVTAS TOVS €koVoLDs  BovAopevovs
in  the heart, and all the ones voluntarily willing

4365 4314 3588 2041 5620 4931 1473 2532
TPOTTOPEVETOAL TTPOS TQX €EPYX WOTE CUVTENEWW QUTXH 2 ko
to go to  the works so as to complete them. And
2983 3844 * 3956 3588 850.4 3739
elafov mape Mowven mavta 7a  adapepata . a
they took from Moses all the choice-portion offerings which
5342 3588 5207 @ * 1519 3956 3588 2041 3588
nreykov ot vor  lopanA €S  TOVTH TA  €EPYX  TOV
[*brought !the Zsons 30f Israel] for all the works of the
39 4160 1473 2532 1473 4327 2089 3588
ayLov ToLELY QUTA KOL QUTOL TPOTEDEXOVTO €TL T

holy place to prepare them; and they favorably received still the things
4374 3844 3588 5342 4404 4404
wpocdepopeve  TOPR TV depovTov  TO TPpLL  TPwL
being brought  from the ones bringing, morning by morning.
2532 3854 3956 3588 4680 3588 4160 3588
36:4 kav mwapeywovto mavTes ov  codor oL TOLOVVTES T
And there came all the wise ones, the ones doing the

2041 3588 39 1538 2596 3588 1473 2041 3739
€pya TOU  aylov EKQOTOS KOTH 70 QUTOV €pYOV O
works of the holy place, each according to his own work, which
1473 2038 2532 2036 4314 * 3754 4128
avroLelpyalovio 36:5 kar evmav  wpos Movony ot wAndos
they worked. And they saidto  Moses, that, [4a multitude
5342 3588 2992 3844 3588 2041 3745 4929—2962

€peL O Ao TUPX TR EPYR 00X ovveTate KVpLOS

Sbring 1The Zpeople] for  the works, as much as the LORD ordered
4160 2532 4367—" 2532 2784 1722 3588
womoar  36:6 kav mpooerate Mwvoms kar exkmpvier ev T
to do. And Moses assigned and proclaimed in the
3925 3004 435 2532 1135 3371 2038 1519
wapepfoln Aeyorv avnp Kot yovn  pnkett  epyalecbwoav eis
camp, saying, Let a man and woman no longer work in
3588 536 3588 39 2532 2967 3588 2992 2089
TS ATTAPXAS TOV  QYLOV KoL €KWAVOT Ao €TL
the first-fruits of the holy place. And [3were restramed lthe Zpeople] still
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4374 2532 3588 2041 1510.7.3 1473 2425 1519

wpoadepewv 36:7 kar T epya v QUTOLS  LKaVA  €LS
to bring. And the supply of works were to them enough for
3588 2680.1 4160 2532 43431 2532
™mv KOTOROKEVNV TTOLNoaL KL ﬂpOUK(XTEhLﬂOV 36:8 Kou
[20f the 3furniture  lihe making], and they left surplus. And
4160 3956 4680 3588 1271 1722 3588
ETTOLNTE TS codos ™M  dwwvowx €v TOLS
[7produced levery 2wise one 3in thought %among Sthe ones
2038 3588 4633 1176 8313 1537 1040
epyalopevols v OKNYMY deka avalas €k pvooov
6working] for the tent ten curtains from out of linen
2831.1 2532 5192 2532 4209 2532 2847 2831.1

KEKAWCT PLEVTS KOL VOKLPOOU Kol TTOPPUPAS KAL KOKKLPOU KEKAWT LEVOV
being twined, and blue and purple and scarlet  being twined;

5502 2039 5306.3 4160 1473 3588
xepovBin  epyacia vdavtov emowmoer avras  36:9 7o
[3with cherubim 3the work 4of a weaver lhe made 2them]. The

3372 3588 831.3 3588 1520 3638 2532 1501 4083
KOS ™S uv)\auxg ™ms XS OKTW KOl €ELKOOL ‘n'”i]xﬁmv
length of the [2curtain one] shall be eight and twenty cubits;
2532 3588 2148.1 5064 4083 3588 831.3 3588 1520 1510.7.3
KQL TO  €VPOS  TECTAPWY TNXEWY 1| aviae M pla My
and the breadth of four  cubits [2to the 4curtain 3one lwas];
3358 3588 1473  1510.7.3 3956 3588 831.3 4002—1161

MeTpOV T0 QUTO MV macaws Tats avhawats  36:10 wevre de

[3measure !the 2same] was to all the curtains. And five
831.3 1510.7.6 1537 240 4912 35882087 1537 35882087
aviawarnoar €€ aAAniov TNS ETEPQS

] ouveEXopevaL 1}1 €TEPX €K
curtains were of one another, being held the other with the other.
2532 4002 831.3 1510.7.6 1537 240 4912 35882087 1537

Kol TEvTE QuAcatoay €€ aAAniov CUVEXOPEVOLT)  ETEPQ €K
Andfive curtains were of one another, being held the other with
3588 2087 2532 4160 441 5191 1909 3588 5491

s erepas  36:11 kar mounoev aykvlas vakwOwas emL  Tov XELAOVS

the other. And he madeloops  of blue upon the edge
3588 831.3 3588 1520 1537 3588 1520 3313 1519 3588 4822.4

™S QUAQLRS TS JLLOS €K TOV €VOS PEPOVS €LS TNV CVRBOAMY
of the [2curtain one] joining the one part  for the coupling;
25323779 4160 1909 3588 5491 3588 831.3 3588 1857 4314

KOL OUTMS ETTOLNTE ETTL  TOV XELAOVUS TS QUAQLAS TNS €EMTEPQS TTPOS

and thus  he made upon the edge  of the [2curtain louter] for
3588 4822.4 3588 1208 4004—1161 441 4160

™ ovpPoAn T Odevrepa 36:12 mwevrmrovTa e aykvlas emomoe
the [2coupling Isecond]. And fifty loops  he made
3588 831.3 3588 1520 2532 4004 441 4160 1537 3588
™ QUAQLO TV O KOL TTEVTNKOVTO AYKVAQS ETTOLYOE EK  TOV
for the [2curtain one], and fifty loops he made for the
3313 3588 8313 2596 3588 4822.4 3588 1208
MEPOVS TNS  QUALAS KOTQ MY CVpBoAnY s devTepas
part  of the curtain corresponding to the coupling of the second,
496.3 496 1519 240 1538 2532
QVTLTPOCHTOL AVTLHLTTOVGOL €15 oAAMAas  ekaotn  36:13 ko
facing headlong into one another each. And
4160 2916.1 4004 5552 2532 4882.1 3588
ETTOLN|CE KPELKOVS TEVTNKOVTR XPUVOOVS KOL O'U]{'I].lll'e TS
he made [?hooks !fifty] of gold; and he joined together the
831.3 2087 3588 2087 3588 2916.1 2532 1096 3588 4633

QUAQLOS ETEPQAY TV] ETEPX  TOLS  KPLKOLS KOL EYEVETO 1) OKNVY
curtains another 70  another by the hooks; and [°became Ithe 2tent]
1520
P
one.

The Hide Coverings, Hooks and Hoops
2532 4160 1193.1 5155 4629.2
36:14 kav emomoe deppers TPLXLVOS  CKETMV
And he made hide coverings of hair  for protection
1909 3588 4633 1733 1193.1 4160 1473 3588
€TL NS CKNVNS €VdeKa Deppels emomoe avras 36:15 o
over the tent, eleven hide coverings he made them. The
3372 3588 1193.1 3588 1520 1510.7.3 5144 4083
PMKOS NS deppews . ™ms pLas My TPLAKOVTR TXEDY
length of the [2hide covering lone] was  thirty cubits;
2532 5064 4083 3588 2148.1 3588 1193.1 3588
KQL TECCQPOY TNXEDY TO  €VPOS T‘?G deppews . ™ms
and four cubits  the breadth of the [2hide covering
1520 3358 3588 1473 1510.7.3 3588 1733 1193.1
s preTpov TO avTo nv TOLS EvaEK(X 5€pp€(rl,
one]; [3measure !the 2same] was  to the eleven hide coverings.
2532 4882.1 3588 4002  1193.1 1909 3588 1473
36:16 kav cvvnle TOS TEVTE DEPPELS €TTL TO  QVTO
And he joined together the five hide coverings to the same,
2532 3588 1803 1193.1 1909 3588 1473 2532 4160
kot Tas €  deppers em 70 avro 36:17 kav emomoer
and the six hide coverings to the same. And he made
44.1 4004 1909 3588 5491 3588  1193.1 3588
QYKVAQS TEVTNKOVT €TL  TOV XELAOVUS NS deppews ms

[2loops  lfifty] upon the edge  of the [2hide covering

36:7
1520 3588 303.1 2596 3588 4822.4 2532 4004
LS TNS  OVOPECOV Kata TNy CUPBOAMY koL TEVTNKOVTQ
one], in the middle by the coupling; and fifty
44.1 4160 1909 3588 5491 3588 1193.1 3588
QYKVUAQS ETOLNCEY €TL  TOV XELAOVUS TNS Sgppemq . ™ms
loops he made upon the edge of the [2hide covering
4882.1 3588 1208 2532 4160 29161 5470
CVYATTOVONS TS dEvTEpas 36:18 kav emowmoev Kfmovs Zguhkovi
3joining lsecond]. And he made [2hooks Jof brass
4004 2532 4882.1 3588 2916.1 1537 3588 44.1
TEVTNKOVTQ Kt cuvnpe TOUS KPLKOVUS €K TOV QYKVAWY
Ififty]; and he joined together the hooks by the loops,
2532 4882.1 3588 1193.1 2532 1096 1520
kat  ocvrnpe Tas  OEPPELS KL  EYEVETO €v
and he joined together the hide coverings, and it became one.
2532 4160 2618.1 3588 4633 1192 2919.1
36:19 kov emomoe katakaAvppa TS oKNYNS deppata KpPLwy
And he made a covering for the tent -  skins of rams

2062.3 2532 1942 1192 5191 1883.1
NPLOPOIAVWPEVA KOL ETLKANVRLPOATY FEPPOTA VOKLWOWH eTTavmBer

dyed red, and coverings of skins of blue  on top.
The Items for the Tent
2532 4160 4769 3588 4633 1637 3586
36:20 kav emomoe oTVNOVS TS TKNVYS €K Evov

And he made posts  for the tent from out of [2wood
7671 1176 4083 3588 4769 3588 1520
acNTTOY 36:21 dekax mMxewV TOV GTUNOY TOV €va
lincorruptible]. Of ten cubits  was the [2post lone],
2532 4083 1520 2532 2255 3588 4114 3588 4769 3588 1520

KOL TINXEOS €EVOS KAl MULOOVS TO Tl')\(lTOG TOV GTUVAOV TOV €VoSs

and [2cubit lone] and a half  the width of the [2post lone].
1417 452 3588 4769 3588 1520 496
36:225v0 AYKOVIOKOLT® — CTUAWT® €VL aVTLmLETOVTES
Two joints to the [2post lone] resting headlong against
2087 3588 2087 3779 4160 3956 3588 4769 3588 4633
ETEPOS TW ETEPW OVTWS ETOLNOTE TROL TOLS (]'TUAOES ™ms oKNYNS
another to  other; thus he made all  the posts  of the tent.
2532 4160 3588 4769 3588 4633 1501 4769 1537

36:23 kat emowmoe Tovs GTVAOUS TN CKNVY) ELKOCL GTUAOVS €K
And he made the posts for the tent - twenty posts by

3588 2827.1 3588 4314 3558 2532 5062

70V KALTOVS TOV TPOS  voTOV 36:24 koL Tecoapakovta

the side of the one towards the south. And forty

939 693 4160 3588 1501 4769 1417 939 3588

Baoels apyvpas emoimoe ToLs €LKOoL OTVAOLS dvo Pacels To

bases of silver he made for the twenty posts; two bases to the

4769 3588 1520 1519 207 3588 3313—1473 2532 1417 939

CTUA® T® €L €l opdOTEPA TO  PLEPT) QVTOV KaL dvo Pacels

[2post lone] for both its parts, and two bases
3588 4769 35881520 1519297 3588 3313—1473 2532
T® oTUA®T® €Vl ets apdoTepata pepn aviov 36:25 kar
to the other [2post lone] for both its parts. And
3588 2827.1 3588 1208 3588 4314 1005 1501 4769
70 KALTOS TO DEVTEPOY TO  TPOS Boppav €LKOOL OTUVAOVS
the [2side Isecond] towards the north - twenty posts.
2532 5062 939 1473 693 1417 939
36:26 kav TecoapakovTa Bacels autwy  apyvpas dvo Bacers
And forty bases for them made of silver; two bases
3588 4769 3588 1520 1519 297 3588 3313—1473 2532 1417

T0 OCTVA® T €Vl €5 apdoTepa T
to the [Zpost lone] for botl
939 3588 4769 3588 1520 1519 297 3588 3313—1473
Baces To OTUVA® T® €Vl €1§ apudOTEPR TO MEPN QVTOV
bases  for the other [2post lone] for both its parts.
2532 1537 3588 3694 3588 4633 2506 3588 3313 3588 4314
36:27 kL €k TOV OTO® TYS  CKNVNS KATA TO  PEPOS TO TPOS
And by the rear of the tent by the part towards
2281 4160 1803 4769 2532 1417 4769 4160
faracoav emoinaer €€ orviovs 36:28 kar 5ve oTVNOVS emonTeEr
the west he made six posts. And two posts he made
1909 3588 1137 3588 4633 1537 3588 3693.1 2532 1510.7.6
ML TV YOV TS oKNYMsek Tevomobuwry  36:29 kel noav
at the corners of thetent  at the posteriors. And they were

€PN QUTOV KoL dvo
its parts, and two

1537 2470  2736.3 2532 2596 3588 1473 1510.7.6

€€ wov katwber kol kKaTo T0 QVTO ooy

of equal below, and according to the same measurement they were
2470 1537 3588 2776 1519 4822.2 1520 3779 4160

LooL €K TOV KEGOAWY €S CUUBANCLY pLay  OVT® ETOLNTEV
equal from the heads unto [2coupling lone]; thus he made

297 3588 1137 3588 1417 2532 1510.7.6 3638
apudOTEPALS TOLS YOVLALS TS dVOL 36:30 kar oav OKTW

to both the [2corners ltwol! And there were eight
4769 2532 3588 939—1473 693 11771 1417 939 3588
oTUAOL KoL ot Bacels avtov apyvpor  dekaef dvo PBacels To

their bases of silver - sixteen; two bases to the
2532 1417 939 3588 4769 3588 1520 1519297
Kot 0vo Bacels To OTUVA® TO €VL ews apdoTepa

lone] and two bases  to the [2post lone], for botl

posts, and

4769 3588 1520
CTUVA® TO €VL
[2post
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36:31 EXODUS 51
3588 3313—1473 2532 4160 3449.2 1537 3586 5552 1909 3588 5064 2827.1 1473 1417 1146 1909
T pepnaviov 36:31 kav emounoe poxlovs ex §phwv )fp\m'ove €L TQ  TECCAPR KALTY QUTOV dvo  JdaKTUVALOVS €Ty
it parts. And he made bars from out of [2wood golden] upon [2four 3sides lits]. Two rings upon
767.1 4002 3588 4769 1537 3588 1520 3313 3588 3588 2827.1 3588 1520 2532 1417 1146 1909 3588 2827.1 3588
aCNTTOV TEVTE TOLS (]'TUAOI,S €EK TOV €VOS EPOVS TNS TO KXLTOS TO €V KaL dvo S(XKT'UXLO'US ETL TO KALTOS TO
lincorruptible]; five to the posts  from the one part of the | the [Zside lone], and two rings upon the [2side
4633 25324002 3449.2 3588 4769 3588 2827.1 3588 4633 1208 2532 4160 399.2 1537 3586 767.1
TKNVYNS KOL TEVTE LOXAOVS TOLS  CTUNOLS T® KALTEL TNS oKNYNS devrepov  37:4 kar emomoer avadopels ek Evhov aomTRY
tent; five bars to the posts  to the [2side 3of the 4tent Isecond]. And he made bearing poles of [2 lincorruptible],
3588 2532 4002 3449.2 3588 4769 3588  3693.1 2532 2710.3 1473 5553 2532 1521 3588
10 devtepo  36:32 koL mevre poxAovsTols  GTVAOISTO  OomGHLL KQL KQTEXPUOCWTEY QUTOVS XPUCL® 37:5 ko ewonyaye TOUS
Isecond] Andfive bars for the post to the posterior and he gilded them  with gold. And he inserted the
2827.1 3588 4633 3588 4314 2281 2532 3588 3449.2 399.2 1519 3588 1146 3588 1722 3588 2827.1 3588
KALTEL TNS  OKNPNS T® TTPOS 8aracoar 36:33 kav 0 poxlos avadopers €S  TOVUS JSaKTVALOVS TOVS €V TOLS KALTECL TNS
side  of the tent towards the west. And the [2bar bearing poles into the rings, the ones on the sides of the
3588 3319 303.1 3588 4769 1338 575 3588 1520 2827.1 2787 142 3588 2787 1722 1473 2532 4160 3588
o €005 QVQRETOV TOV CTUAWV SUKVELTO QTO TOV €VOS KALTOUS kKifotov apew ™y kiBotor v avtors 37:6 koav emowmoe 7o
middle] in between the posts  penetrated from the one side ark, to lift the ark by them. And he made the
1519 3588 2087  2827.1 2532 3588 4769 27103 2435 1935.1 5553 2513 1417 4083 2532 2255
eis 70 etepov kAvros 36:34 kav Tovs GTVNOVS KATAXPLCOOTEV LA aoTNpLOV embepa xgvo’mv KkoOapov JVo TNXEMV KAL NRULOOVS
unto the other side. And the posts he gilded atonement-seat lid [2gold lof pure]. Two cubits and a half
5553 2532 3588 1146—1473 4160 5552 1519 2336 3588 3588 3372 2532 4083 2532 2255 3588 4114 2532
XPUOL® KAL TOVS SAKTVALOVS QUTWY ETOLNCE XPUGOVS €Ls Onkas 7o 70 in]nos KOL TYXEOS KOL TILOOVS TO mAatos  37:7 ko
in gold; and their rings he made of gold for holders to was the length, and a cubit and a half  was the width. And
399.2 2532 2710.3 3588 3449.2 5553 4160 1417 5502 5557.1 2532 2007 1473 1537
avadopeVsL KAl KATAXPVGWOE TOVS LOXAOVS XPUOL® €TIOLNTE V0 XEPOUPLR XPUOOTOPEVTA kot emednkevy avrta €§
bearing poles; and he gilded the bars n gold. he made two cherubim wrought in gold. And he put them at
297 3588 28)37.1 3588 2;1\35 37 85502 B 1520
: APGOTEPOV TOV  KALTWV TOV  LAQGTNPLOV 0 xepovf eis
0532 4160 2663he Veil 1537 5102 2532 ot of the sides  of the atonement-seat. %(Qcherub 10One]
36:35 kot emomoe karameracpe €k vorwhov ke | 153735882827.1—3778 253255015 1520 153735882827.1 35881208
And he made a veil from out of blue and €K TOV KALTOVUS TOUTOV KL XEPOUP €S €Kk TOV I((XI:TOUSTOU devTepov
4209 o502 2847 2851 1 2532 1040 51 " ost at this side, and [2cherub lone]at the [2side Isecond]
TOoPHUPAS KAL KOKKLYOU KEKAOT PLEVOD KOl Fuo’o’ou YErNaperns epyor 3_?)83 f?\%?o‘rnpmv i"ﬁf él—regm(re if)Bsg 181:; ;Seogovﬁtu 153-(:)3 3?;38 16‘2;
g;;P le, 2:16% scarlet1473be;r;§2twmed, and linen ngéngozgun; [ \;\;(;;k of the atonement-seat. And he made the two cherubim upon [2two
Whmoy Soimoes ST Xehopun - 36:36 i Sncomeey tvto | I U g B e s gr mm
;;o;vos\;zzl he naﬁig it] 7;”1”' cherubim. 5558And he p lacz(slsét 3sides lits]. And [*were lthe 2two Za‘cﬁerubim] stretching out
em Tesapor CTohor armTR KEXPUOGREVOY XPVOLO | 200 700 v as emavoler GuoKkielovTes TaLS TTEpUEW auTY emL 10U
upon four posts  of incorruptible wood being gilded  in gold; S TTEPVYQS b had €s fl h -PUSY h
2532 3588 2777 1473 5552 2532 3588 939 1473 5064 wings above, overshadowing with their wings over the
Kol ot KEPAALIES AVTOY  XPUoaL Kol ol BOOELS QUVTOY TECTAPES 24)350_ ov |2(5a32 350‘88 438(3);_1“;73(! QUTEY ;519 (2!4)(3)\ e 15519 3?)88
and the tips of them of gold, and [3bases Itheir 2four] LaaoTpL LT mPOCOma auT s M o
693 atonement-seat, their faces to one another; to the
apyvpar 2435 1510.7.6 3588 4383 3588 5502 37:10 2532
made of silver Ao TNPLOV NoCaAr T TPOCWTX TOV  XEPOUPLp : KoL
. atonement-seat were the faces of the cherubim. And
. 4160 3588 5132 1537 3586 767.1 1417 4083
The Draw-curtain emomoe ™V Tpawelav €k Evhowr  aonmTOV dvo mTMXEWV
2532 4160 1985.1 3588 2374 3588 4633 he made the table from [2wood lincorruptible]. Two cubits
36:37 kav emomoer emomacTpor Ovpa s oKMIMS | 3588 3372 2532 4083 3588 2148.1 2532 4083 2532 2255
And he made a draw curtain for the door of the tent T0 P1KOS KQL TMXEOS TO €VPOS  KOL TNXEOS KAL MNILEOVS
3756 5192 2532 4209 2532 2847 2831.1 2532 1040 was the width, and a cubit the breadth, and a cubit and a half
€€ vakwhov kar TopdUPASs KAL KOKKPOU KEKAMTPLEVOV kat Buooov 3588 5311 2532 2710.3 1473 5553 2513
of blue, and purple, and of scarlet being twined, and linen 70 vios 37:11 koav katexpvoncer aviny Xprouo |1<a0upm
2831.1 2041 4164.1 2532 3588 4769 the height. And he gilded it [#gold  lin pure].
KEKAWTLEVNS €PYOV TOLKLATOV 36:38 kar Tov GTUVAOVS 2532 4160 1473 4761.2 2049.2 5552
being twined, the work of an embroiderer, And [4posts 37:12 kav emomoer aury GTpETTOV kyporoy pvoovy
1473 4002 2532 3588 2777—1473 2532  2710.3 3588 And he made for it a twisted [2waved border !a golden]
(])l..IITOU ?TGVTE KL TQS KE(!_)()L)\.LSES AVTOY Kl KATEXPVOWOE TAS 2945 2532 4160 1473 47341 3822.1 2945
its 2five], and their tips. And he gilded KUKA® KaL €TOMOEY Uty OTEGAVNY TOAALOTOV  KUKA®
27771473 5553 2532 5560.9 1473 4002 939 round about. And he made for ita rim a palm's width round about.
Ked.)a)\.lﬁag QUTOV XPUoLw KOl EXWVEVCEVY QUTOLS TEVTE BOLO'ELS 2532 4160 4761.2 2949.2 2945 3588 4734.1
their tips with gold. And he cast for them five bases KOL  €TOWCE CTPETITOV KULQTLOV KUKA® ™ oTtedbavy
5470 And he made a twisted waved border round about the rim.
XeAkas 2532 5560.9 1473 5064 1146 5552 2532
of brass. 37:13 kav exwvevoev QUTN TECTQAPAS JAKTUALOVUS XPUOOVUS Kal
And he cast for it four [2rings golden]. And
CHAPTER 37 20070 3588 5064 18 146 N 1909 3588 5064 3313 3588
. emednNke TOVS TECCTAPAS SAKTUALOVS €TTL T TECTUPA EPT) TOV
2532 4160— 3588 2787 1537 3586 -
37:1 kav emomoe Becehenh T  KiBoTOV €k Eviov he placed the four rngs upon the four parts
And Bezaleel made the ark from [2wood 422%—1473 37:14 5259 3588 4761.2 4734.(;) 1510.7.6 3588
TOdWY QVTNS :14 vmo ™ oTpemyv orebavnyy noav ou
767.1 1417 4083 2532 2255 3588 3372 2532 4083 ; :
Ppat— BVO TNXEWY KOL MPLGOVS TO {“]Kog Kay Tnxeos by its feet. By the waved border of the rim were the
lincorruptible]; two cubits and a half  was the length, and a cubit %ﬁﬁwmm 5199 %ﬁiug ?rfiag 3([935 bopevow fue(z)-qre xtzpew 25;133 i})sts'n-el;av
2532 2255 3588 4114 2532 4083 2532 2255 3588 5311 . ; :
KaL MPLTOVS TO TAQTOS KaL TMXEOS KAL NPLTOVS TO vlos rings for a holder for the bearing poles, so as to lift the table.
and a half  was the width, and a cubit and a half  was the height. 37:15 |2(5£§ i]‘fgt e ?rfﬁ? fff: bope l?(37 %isfw" Zf;—‘wva |2(5£f
2832 2710.3 1473 5553 2513 2081 2532 """ And he mﬂade theg bearin 4 oles of [2wood 1inq(r:lorru tible], and
37:2 kav katexpvowmcer avmy xémo‘un kabapw ecwbev Ko gp P ’
And he gilded it [2gold lin pure] from inside and 27103 1473 5553 5620 142 35885132 2532
1855 0532 4160 1473 29492 47612 5552 KQTEXPUO MO EY QUTOVS XPUOL®  waTe awpew ™ Tpamelar 37:16 ko
eEwlev KOL €TOTEY QUTN KURLQTLOY oTpemTov XpuoOUY he gilded them with goldso as to lift the table. And
outwardly. And he made for it a waved border twisted of gold :lfgmue 35&88 ‘(‘fiiu ?rf’qsg ?rl):ﬁﬂeCng 3%3§r25037 '_5‘_1‘)65[;)1:‘;3“”7“9 .2335
f;}ihm 37:3 i‘rﬁf z;etgzevuev xz?m iz?;l(rapug %xﬁfv)\tovg he made the utensils for the table, both it saucers, and
round about. And he cast for it four [2rings 3588 2367.1 2532 3588  2939.1 2532 3588 4700.1 1722
TS _OUL(TK(XS KL TOVS K'U(XQO'UQ KoL TQ q'ﬂ'o]fﬁﬁlu .EV
the incense pans, and the cups, and the libation bowls, in
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52 EEO0OAOZX

3739 4689 1722 1473 5553 2513
ol  omeLTEL €V avTols x(!)v(nov kabapov
which the priest will offer libations in them, [?gold lmade of pure].

2532 4160 3588 3087 1537 5553 2513 5117.1
37:17 ko emomnoe TV Avxviay Xém(n(m kabapov Topeviny

And he made the lamp-stand of [2gold lpure]; a turned piece
4160 3588 3087 3588 2737.1—1473 2532 3588 2562.2 2532
ETTOLNTE TNV AvXViQw 0  KOUAOS QUTNS KOL OL  KOAQMLOKOL KOL
he made the lamp-stand. Its stem, and the branches, and
3588 2902.1 2532 3588 4968.1 2532 3588 2918 1537 1473
oL KpaTNPEs kat oL TCHAUPOTNPES KaL T Kpwa €l avns
the basins, and the knobs, and the lilies [Zof 3it
1510.7.6 180371161 2562.2 1607 1537—4104.5 5140
noav 37 18 Eg KHA(X’LEUKOL EKTTOPEVOLEVOL EK 'rr)\ayw)v TPELS
lwere]. And six branches going forth sideways - three
2562.2 3588 3087 1537 35882827.1 1473 35881520
KQAQULOKOLTNS  Avxvias €k TOV KALTOUS QUTNS TOV €VOS
branches  of the lamp-stand from out of  [3side lits 20ne],
25325140 2562.2 3588 3087 1537 35882827.1 3588 1208
KOLL TPELS KOAQULOKOL TS  AUXVLXS €K  TOU KALTOVS TOV JEVTEPOV

and three branches of the lamp-stand from the [2side Isecond].
2532 5140 2902.1 1626.1 2594.4 1722 3588 1520

37:19 kat TpeLs KPATNPES EKTETUTIMLEVOL KAPULTKOVS €V 0 €vL
And three basins  being shaped  nut-like were on the one

2562.2 4968.1 2532 2918 2532 5140 2902.1 1626.1
KON PLOK® OTHALpOTNP KOL KPLPOV KOL TPELS KPOATIPES EKTETVTWLEVOL

branch, with a knob and lily;  and three basins  being shaped
2594.4 1722 3588 1520 2562.2 4968.1 2532 2918 3779
KOPULOKOVUS €V TO €VL KOAQRLOK® OTHOLpOTNP KAL KPLIOV OVTe
nut-like on the one branch with a knob and lily; thus

3588 1803 2562.2 3588 1607 1537 3588 3087

T0lS €€ KOAQLLOKOLS TOLS EKTOPEVOMEVOLS €K TNS AvXViaS

to the six branches, to the ones going forth from the lamp-stand.
2532 1722 3588 3087 5064 2902.1 1626.1

37:20 kv ev ™ Avxvie TECTAPES KPATNPES EKTETUTONEVOL
And on the lamp-stand, were four basins being shaped

2594.4 1722 3588 1520 2562.2 3588 4968.1 2532 3588

KQPULOKOUS €V T® €VL KOAQMLOK® OL ThALPOTNPES KAl T

nut-like to the one branch, with the knobs, and

2918—1473 3588 4968.1 5259 3588 1417 2562.2

KPwa avTs 37:21 o chapOTNP VIO  TOVUS dV0 KAAAPLOKOVS

its lilies The knob under the two branches

1537 1473 2532 4968.1 5259 3588 1417 2562.2 1537 1473

€€  aums kat ohapwTp VIO  TOVS dvo kahaplokovs €€ avns

of it, and a knob under the two branches of it,

3779 3588 1803 2562.2 3588 1607 1537

0VT® TOLS  €f KOAQLOKOLS TOLS  EKTTOPEVOPLEVOLS €K

thus to the six branches, to the ones going forth from out of
3588 3087 2532 3588 2562.2 2532 3588 4968.1
™S Avxvias 37:22 kat oL kaNapiokol KAt oL ChaLPOTNPES
the lamp-stand. And the branches and knobs

1537 1473 1510.7.6 3650 5117.1 1537 1520 5553

€€  aums Mmoar oAy TopevTor €€ €vos VoLV

of it were entirely turned  from out of one piece [4#gold

2513 2532 4160 3588 3088 1473 2033 2532

kabapov 37:23 kav emowmoe ToUs AVXPOUS QUTNS E€WTQ Ko

lof pure]. And he made [3lamps lits 2seven] and

3588 2974.3—1473 2532 3588 1884.4—1473 5553 2513

Tas Aafldas auTs Kol Tas €mapPUOTPLIAS QVTNS x}m(nov kabapov

its tongs, and their oil funnels gold  lof pure].

5007 5553 2513 4160 1473 2532 3956

37 24 TOANQVTOV Xg)v(nov Kaﬂupou ETOLNOEY QUVTNY KOL TOVTR
A talent [2gold lof pure] he made all

3588 4632—1473 2532 4160 2379

7@ oxevnavms 37:25 kot emowmoe OvolxoTnplov Bupiapatos

its items. And he made an altar of incense
1537 3586 767.1 4083 3588 3372 1473
§y}\mv aACNTTOV TNXEOS TO MMKOS QUTOV
from out of [2wood lincorruptible]. A cubit was the length of it;
2532 4083 3588 2148.1 1473 5068 2532 1417 4083
KL TIMXEOS TO €VPOS  AVTOV TETPAYWVOV Kar dvo TXEWV
and a cubit was the breadth ofit, four-cornered; and two cubits

3588 5311 1473 1537 1473 1510.7.6 3588 2768—1473 2532
70 vlos avTov € avTOV NEaY To kepata avtov 37:26 ko
was the height of it; of it were its horns. And

2710.3 1473 5553 2513 3588 2077.1—1473 2532 3588
KuTexvamuev uv"ro XS"U“’" kabopo TNV €ETXOPAV QVTOV KAL TOVS
he gilded [2gold lwith pure], its grate and
5109—1473 2532 3588 2768—1473 2532 4160 1473 4761.2

TOLYOVS QXVTOV KOL TR KEPORTA XVTOV KOXL ETTOLNOEV XVTW CTPETTNV

its walls, and its horns, and he made for it a twisted
47341 5552 2945 2532 1417 1146 5552
oTedarny XpvoNY KVKA® 37:27 kv dvo SaKTUALOVS Xpvoovs
rim of gold round about. And two rings gold
2513 4160 1473 5259 3588 4734.1 3588 4761.2 1473 1519
Kaapovs eTONTEY QUTO VIO TNV GTEGAYNY TNV TTPETTNY QUTOV ELS
lof pure] he made for it under [3rim 2twisted lits] for
3588 1417 2827.1 1473 1722 3588 1417 4125.1 1473 1519 2336

T V0  KALTY)  QUTOV €V TOLS SVOL TAEVPOLS QUTOV €S Onkas

[2two 3corners lits] on [2two 3sides lits] for holders

37:17

3588  399.2 142 1473 17221473 2532 4160 3588
T0ls  avadopevow apew avto v avrots 37:28 kat emowmae Tovs
for the bearing poles to lift it by them. And he made the
3449.2 1537 3586 767.1 2532 2710.3 1473
poxAovs ek Evhor  aonmTOV KOL KOTEXPVOWOEV QUTOVS
bars out of [2wood lincorruptible]; and he gilded them
5553 2532 4160 3588 1637 3588 5544.1
XPVoL® 37:29 kav emowmce T0 €lawov TS XPLOENS
with gold. And he prepared the oil for the anointing
3588 39 2532 3588 4916.3 3588 2368 2513 2041
70 aywv kot TV cvvbeow TO0V Bvpapatos kabapov epyov
the holy, and the composition of the incense, apure work
3460.2

nupedov

of a perfumer.

CHAPTER 38

The Horned Altar Made
2532 4160 2379 3646 1537
38:1 kat emomoe HuoLAGTNPLOY OAOKAVTORATOS €K
And he made an altar for whole burnt-offering out of
3586 767.1 4002 4083 3588 3372 2532 4002

Evhor  aonmTOV TEVTE TINXEOV TO PNKOS KOL TEVTE
[2wood lincorruptible]; of five cubits  was the length, and five
4083 3588 2148.1 5068 1510.7.3 3588 2379 2532
XEOV TO  €EVPOS  TETPAYWVOV nv Ouo-ta(rﬂ]pwv KoL
ubits  the breadth; [*four-cornered ®was 1the 2altar], and
5140 4083 3588 5311—1473 2532 4160 3588 2768 1909

TPLWY  TNXEDV TO m[sog avTov
[2three 3cubits lits height]. And he made the horns. Upon

3588 5064 1137 1537 1473 1510.7.6 3588 2768 2532 2572
TOV TECTUPOWY YOVLOV € OVTOV NOAV T KEPOTO KOL EKOAVEV

KOl ETTOLY|OE T KEPATQR ETIL

the four corners of it were the horns, and he covered
1473 5475 2532 4160 47341 3588 2379 2532
QUTA XOAK® 8:3 kav emomoe oredbavny T fvoLacTpLe Kat
them in brass. And he made a rim on the altar, and
3588 2571.1 1473 2532 3588 5357 1473 2532 3588 2906.1 1473

TOV KOAVTITNPO QUTOV KoL TAS GLOAAQS QUTOV KOL TAS KPEAYPAS  QUTOV

the lid for it, and the bowls for it, and the meat hooks for it,

2532 3588 4444.1 1473 2532 3956 3588 4632 1473 4160 5470

KQL TO  TTUPELOV QUTOV KL TAVTA TR OKEVY) QUTOV ETOLNCE XOAKX

and the censer for it; and all the utensils for it he made of brass.
2532 4160 1473 20771 2041 1350.2 5470

38 4 KOL €TOowMOUTEey aQVTW eo’xupav EPY® SEKT'U(JJTLO XOLXKT]V
And you shall make for it [2grate 3work la latticed] of brass;

2532 4160 3588 20771 5064 1146 70
38:5 kar emownoe ™ €ECXAPA TETTAPAS SAKTVALOVS XAAKOVS
Andyou shall make for the grate  four rings of brass
1909 3588 5064 28271 2532 5204 1473 5259 3588
€L TQ  TECCAPA KAL) Kol vmednkev auTovs Vo  TNY
upon the four sides, and you shall place them  under the
20771 3588 2379 2736.3 3588 1510.7.3 3588 2077.1
eoxapar 70v  QvowaoTnprov kaTwlev KoL Ny ? eoxapa
rate of the altar from below; Swas 2the 3grate
g g
2193 2255 3588 2379 2532 4160 3588 399.2
ens MpLoovs 7ov usiaomprov  38:6 kot emomoe Tovs avadopers
unto half the altar. And he made bearing poles
3588 2379 1537 3586 767.1 2532 4065.1
T® OvoLeoTNpLL €k Evhowr  acnTTOV KOL TTEPLXXAKW T EV
for the altar out of [2wood lincorruptible]; and he brass plated
1473 5475 2532 1521 3588 399.2 2596 3588
avtovs xadko  38:7 kav ewonyaye Tovs avadopers  kata TQ
them 1in brass. And he inserted the bearing poles at the
41251 3588 2379 1722 3588 142 1473 2836.1 45471
‘rr)\evpa TOV e\J(Tl(XO'TT]plOU €V TW OLPELY QXVTO KOLAOV ToVdWTOY
sides  of the altar in the lifting it!  [3hollow “4planked
4160 1473 2532 4160 3588 3066.1 3588 5470
ETTOLNTEV aUTU 38 8 KQLU ETTOLY)OE TOV AovT npo TOV QAKOVY
lhe made 2it]. And he made the [Zbathmg tub brass],
2532 3588 939 1473 5470 1537 3588 2734.1 3588
kKot ™Y Bacw avtov yx)un]v €K TOV KOTOTWTPOV TOV
and [3base lits brass| from out of the mirrors of the
3522 3739 3522 3844 3588 2374 3588 4633
VNCTEVO AT OV evnoTevoar wopa Tas Ovpas s oknrns
women that fasted, who fasted by  the doors of the tent
3588 3142 2532 4160 3588 833 3588 4314

Tov  paptvpov  38:9 kar emonge Y vy o wpos
of the testimony. And he made for the courtyard that is towards
3047 24761 3588 833 1537 1040 2831.1

AMPa LTI TS QUANS €K Bvooov kekAwoperns
the south shrouds for the courtyard from out of linen  being twined -

1540 1909 1540 2532 3588 4769—1473 1501

ekaTOV ed exaTov 38:10 kat ou  GTVAOLQUTOY €lKOGL
a hundred by a hundred, And their posts -  twenty,
2532 3588 939—1473 1501 5470 2532 3588 2916.1—1473 2532
Kot ou BO((TEL? VTV €ELKOOL X(XXK(XL Kot oL KPLKOL XVTOV KOL
and their bases -  twenty, of brass. And their hooks and
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38:11

3588 5566.1—1473

3
ar  Palides avTwv apyvpal

their clips
1005 1540

Boppav  ekaTov
the north g hundred by « hundred; and
2532 3588 939—1473
KL oL B(xo’et? QAVTOV ELKOOTL
and their bases -

3588 5566.1—1473

ar  Palides avTov apyvpal

their clips

2281 831.3
fadaooar QUAALAL TEVTNKOVTA TIXEOY CTUAOL QUTOV JEKA KAL QL
the west, curtains of fifty
2532 3588 2916.1—1473
KPLKOL QUTWVY KAl oL

939—1473

Baoels avTowr deka Kar oL

their bases -
693

apyvpot 38:13 kav 70 K)wrog TO TPOS

were silver.

4083 2476.1
TNXEWY LOTLX

ubits  Ishrouds],

3577 2532 3588 4769—1473
YOTOV KOXL ou

the back, and

2532 1909

38 15 KOXL €T

3588 4769—1473

OL  GTUAOL QUTOV TPELS KOL QL
their posts -
3588 831.3 3588
aL aviawal s
the curtains for the tent
3588 939 3588 4769—1473
ol Bacels TOV CTUVAOY aUTOVY XOAKOL
i were of brass, and
2532 3588 2777—1473
kebaides avTwy TEPLNPYUPOREVAL apyvpLe
being silver plated in silver;

the bases
693
apyvpar

were of silver, and

2532 3588 4769

KOQL oL oTUAOL ‘ﬂ'E.plT"J‘.YUpb.)p.El}Ol (lp’YUplO.) TVTES OL
being silver plated in silver, all

and the posts
833

QUANs 38:18 kar 70 KOTQTETAO LA TNS

was the work of an embroiderer,

KOKKLVOV VEVYOLEVOV KOL BUVOOOV KEKAWOREVYS ELKOTL

courtyard.

2041 4164.1
epyov TOLKLATOV
2847 3514

scarlet being spun,
3588 3372

MKOS K&L 70

was the izngth

1838.1
eEuoovpevor

being made equal to the shrouds of the courtyard.

2532 3588 939—1473
Bacels avTOY TECTAPES XOAKAL

4769—1473

GTUAOL QUTOV TECTUOPES KOAL oL

their posts -

2532 3588 44.1—1473
KoL oL (X‘YI?'UX(XI. VTV apyvpoL
and their loops

4014.1

694
TEPLNPYVPWPEVAL QPYVPL® 38:20 kav mavres ot
being silver plated in silver.

833 2945

avAns KUKA®
courtyard round about of brass.

3588 4633

™S OKNYNS TOV

of the tent

3588 2409

3
TOV LEPEWS 38: 22 Km. Beo‘e)\en)\o

the priest.

4160 2505 4929—2962
emowmoe kaba cvvetate kvplos
made as  the LORD gave ordersto Moses.

3588 *
ToV AXLoOpEX

2532 3588 2827.1

GTUAOL QUTOV ELKOOL

2532 3588 2916.1—1473
KleOl QUTOV KOL
twenty, of brass;

2532 3588 2827.1

2532 3588 5566.1—1473
Palides avtov

IXUQTOA(XG ‘ﬂ'EVTT]KOVTﬂ
towards the east

4002.1
38 14 TEVTEKALOEKQ 7 XEWV TO

2532 3588 939—1473

GTUVAOL QUTOV TPELS KOL QL B(XUELS QUTOV TPELS

1759.3—3588—1759.3
devTepov evlhev kar evhev
on this side and that side

TOV VOTOV TOV

And upon the back of the second
2506 3588 4439
KT TV WUANY TS

QUAQLOL TTEVTEKQLIEKQ TNXEWY KL
down at the gate

of the courtyard, curtains of fifteen

2532 3588 939—1473
Bacers avTwv TpeLs

pvooov Kexhwuuevns 38:17 kar

2532 3588 44.1—1473
QYKVAQL QUTOVY

of the courtyard,

vakwbhov kar wopduvpas kau

2532 3588 2777—1473
kKeDaALdes avTOY

TacTaloL ms
the stanchions of the

38 2 Ko (II)T‘I] n
was the arrangement

poapTUpLOv Kaba cvveTaym
of the testimony as
3009 1510.1 3588
AELTOVPYLAY ELVAL TOV
ministration to be of the Levites

was give orders to Moses; the

I0apap 70V Vov Aapwv
through Ithamar the son of Aaron

70V OvpL ek s bvAns lovda
the son of Uriof the trlbe

358
’T(x) Muw(n] 38:23K(!L E)\LOLB o
And Aholiab the

NPXLTEKTOVNTE

ek ™5 dbvias Aav ) .
of Dan, who was chief of construction

son of Ahisamach of

EXODUS 53

3588 5307 2532 3588 4475.6 2532 3588 4164.2

Ta  vbavia KoL TQ gacbtﬁevﬂra KOL TO  TTOLKLATQ
[2the 3woven works 4and Sthe bstitched works 7and 8the Yembroideries,
5306.1 3588 5192 2532 4209 2532 2847 3514 2532 1040
vbave TO VaKWwOm kol TOPPUPA KoL KOKKLV® VEVNTREV® Kol Buvoon
lwove] in blue purple andscarlet being spun, and linen.

The Choice-portion Offerings

3956 3588 5553 3739 2716 1519 3588 2041
38:24 wav 0 xpvcov o KaTelpyaoin €ls T €pya
All the gold which was manufactured for the works
2596 3956 3588 2039 3588 39 1096 5553
KT TQOQY TNV EPYRCLAY TOV  QYLOV EYEVETO XPUOLOV
according to all the work of the holies, was of the gold
3588 3588 536 1767 2532 1501 5007 2532 2035.1 2532

TOV T™NS aﬂupxns E]:'VEO( KL ELKOOL TAAQVTO KOL ETTTAKOOLOL KL
of the first-fruit - nine and twenty talents, and seven hundred and
5144 4608.2 2596 3588 4608.2 3588 39 2532
TPLAKOVTQ TLKAOL KOTQ TOV OLKAOV TOV a‘ymov 38:25 kar
thirty shekels, according to the [2shekel lholy]; and
694 2532 850.4 3844 3588 1980
apyvpLov Kot adarpepa TOPA TOV ETETKELNLEVOV
of silver and rhe choice-portion offering from the [2being numbered
435 3588 4864 1540 5007 2532 5507
avdpov s ovrayowyns EKQTOV TOAOVTOR KoL XULALOL
lmen] of the congregation - a hundred talents, and a thousand
2035.1 1440 4002 4608.2 1406 1520 3588
ETTTAKOTLOL eBdopmkovTa TEVTE OGLKAOL 8§) L ™
seven hundred seventy five  shekels, [?drachma lone]
2776 3588 2255 3588 46082 2596 3588 4608.2 3588
KEGAA TO MNULOV TOV CGLKAOV KATQ TOV OGLKAOV  TOV
per head, the half shekel, according to the [2shekel
39 3956 3588 3899 1519 3588 1980.2
aywv  38:26 mas 0 TQPATOPEVOREVOS ELS TNV ETLOKEYLY
Tholy], for every one passing into the numbering,
575  1500.1 2532 1883 1519 3588 1835 3461
QO ELKOTXETOVS KOL ETTOXVO® €ELS TS Eg"]KOVTO( ’LUPLO{S(X;
from a son twenty years and up, for the sixty ten thousands,
2532 5153 2532 4001 4004 2532
KO  TPLEXLALOVS KaL Tevtakoowovs mevimkovta  38:27 kai
and three thousand and five hundred fifty. And
1096 3588 1540 5007 3588 694 1519 3588 5560.5
eyevnom TQ EKQTOV TAAQVTQ TOU APYUPLOV ELS TNV XWVEVOLY
came to pass the hundred talents of silver for the molten casting
3588 2777 3588 4633 2532 1519 3588 2777 3588
TOV kebaAWdwv s oKNYNS Kar €is  Tas Kebpakdas Tov
of the tips of the tent, and for the tips of the
2665 1540 2777 1519 3588 1540 5007
KQTQTETATPATOS EKATOV kepalides €15 Ta  ekaTOV  TOAAVTQ
veil; a hundred tips for the hundred talents,
5007 3588 2777 2532 3588 5507 2035.1
TAQVTOV TN KebaAdr 38:28 kau TOUS XLALOVUS ETTTAKOCLOVS
a talent  to the tip. And the thousand seven hundred
1440 4002  4608.2 4160 1519 3588 44.1 3588 4769
€BBOPNKOVTH TEVTE TLKAOVS ETOLNTEY ELS TAS AYKVAQS TOV  CTUVAQV
seventy five shekels he made for the loops  for the posts;
2532 2710.3 3588 2777—1473 2532 2629.1 1473
KOL KOTEXPVOMOE TAS KEGAALIAS QVTOV KOl KOATEKOTPNTEY QUTOVS
and he gilded their tips, and adorned them.

2532 3588 5475 3588  850.4 5145
38:29 kv 0 xaAkos TOV  adarpepaTos TPLAKOG LA

And the brass of the choice-portion offering was three hundred
1440 5007 2532 1367 2532 5071 4608.2
edopnkovTa TaAavTa Kot SLoXLALol KOL TETPAKOGLOL CLKAOL
seventy talents, and two thousand and four hundred shekels.

2532 4160 1537 1473 3588 939 3588 2374
38:30 kav emomoav ek auTov Tas Pacels ™S Ovpas

And they made from out of it the bases of the door
3588 4633 3588 3142 2532 3588 2379 3588 5470
TS CKMYNS TOU  PPTUPLOV KAt TO  BuoLacTnplov 70 XaAkovw

the tent of the testimony, and the altar of brass

4862 3588 2077.1—1473 2532 3956 3588 4632 3588 2379
(T'I:'V ™ eo‘xapa QUTOV KL TTXVTX T U'KE'U'!] TOV Bv(rwco"nlpu)v
with it grate, and all the utensils of the altar,

2532 3588 939 3588 833 2945 2532 3588 939
38:31 kau tas Pacels ™S QUAMS  KUKA® kot Tas Pacels

and the bases of the courtyard round about, and the bases
3588 4439 3588 833 2532 3588 3956.1 3588 4633 2532
™S  WUAMS TNS  QUAMS KQL TOVUS TROCAAOVS TNS  CKNVNS KAL
of the gate  of the courtyard, and the stanchions of the tent, and
3588 3956.1 3588 833 2945
TOVS TAOCTANOVS TS QUANS KUKA®
the stanchions of the courtyard round about.

CHAPTER 39
2532 3588 2641 5192 2532 4209 2532 3588
39:1 kar ™ katalerddersar vakwdor kat Topdupar KoL TO
And the leftover blue and purple and the
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54 EE0AOY

2847 4160 4749 3010 * 1519 3588
KOKKLVOV €TOWCQY GTONAS AetTovpykas  Aapov €5 70
scarlet  they made info apparels for the ministry of Aaron, for the
3008 17221473 1722 3588 39 2505 4929—2962

AELTOVPYELY EV  QUTALS EV TO QYL® kaba ovvetate kvpLos
officiating in them in the holy place, as Ithe LORD gave orders
3588 * 2532 4160 3588 2036.1 1537

70 Moven 39:2 kot emowmocar T emopda

to  Moses. And they made the shoulder-piece from out of
5553 2532 5192 2532 4209 2532 2847 3514 2532
XPUOLOV KL VAKLOOU Kol TTOPphUPas KAl KOKKLPOU VEVNCLEVOV KoL
gold, and blue, and purple, and scarlet  being spun, and
1040 2831.1 2532 5058.2 3588 4070.2
Bvooov kekhwoperns 39:3 kar eTpmon TQ  TETOAQ

linen  being twined. And [3were trimmed apart lthe Zpanels],
3588 5553 2359 5620  4943.1 4862 3588 5192
TOV  XPUOLOD  TPLYES WOTE cvrvdhavar ovr T vakwdo
of the [?of gold lhairs] so as to weave together with the blue
2532 3588 4209 2532 4862 3588 2847 3588 1269.1 2532
Kat T TopHUPX KAL CUV T KOKKLW®D TO OLQVEVNTRLEV® KAl
and the purple, and with the scarlet being spun, and
4862 3588 1040 3588 2831.1 2041 5307 4160

ovw T BUOow TN KEKAOOpPEV epyor  vbaviov  emomoay
with the linen being twine [2work la woven] they made
1473 2036.1 4912 1537 297 3588
avTo 9:4 emwpidas ocvvexovoas €& apdotepor TOV
it; shoulder-pieces held together by both of the
3313 2041 5307 1519 240 4844.3

MEPOV  €pPyOV vbavTov €l aAANAa CVWTTETAEYMLEVOV
parts; [?work la woven] into one another being closely joined
2596 1438 1537 1473 4160 2596 3588 1473
kad eavio 39:5 €& QUTOV ETOLNCAY  KATQ My avtov

to itself. From it they made according to the same
4162 1537 5553 2532 5192 2532 4209 2532 2847
TOLNOLY €K  XPUOLOV Kol Vakwhov kar mopdhupas Kol KOKKLYOU
making, of gold, and blue, and purple, and scarlet
1269.1 2532 1040 2831, 2505 4929—2962
dlavernopevov kat Bvooov Kekhwouev'gs kaba ovveTage kvplos
being spun, and linen  being twin the LORD gave orders
3588 * 2532 4160 297 3588 3037 3588

7@ Movon 39:6 kav emomoav apdotepovs Tovs Abovs TS
to  Moses. And they made both of the stones

4665 s 4848.1 2532 4048.1 S 5553
CPOPOYIOV GUNLTETOPTNLEVOVS KoL TTEPLOLOL €VOVS VoUW
of"L er‘r)leZald bel’r,ig clas‘;)e 'Ltogether, and bel‘;lg 1nla1c{L z(r? gold,
1099.5 2532 2850.3 1578.2 973 1537
YEYAVLLEVOUS KOl KEKONQUMEVOVS EKKONQMMQ o’d)pa‘ytﬁoq €K
being carved, and being engraved; an engraved seal of
3588 3686 3588 5207 * 2532 2007 1473
Tov ovopatwy Tov  vwwv Iopanh  39:7 ko emebnkav  avrtovs

the names of the sons of Israel; and they placed them

1909 3588 5606 3588 2036.1 3037 3422
€TL  TOUS ONOVS ™ms ETOULOOS Abor VNROC VYOV
upon the shoulders of the shoulder—plece, [2stones 3of memorial
1510.2.6 3588 5207  * 2505  4929—2962 3588
eLow TOV viwv lopan\  kaba ovverae kvpros T
1they are] of the sons of Israel, as the LORD gave orders to
2532 4160 3051 2041 5307 3588
Mwuun 39:8 kav emowmmoar Aoywov epyov  vavriov T
Moses. And they made the oracle - [2work l!a woven] by the
4163.1 2596 3588 2041 3588 2036.1 1537 5553
TOLKLALY KOTo TO €PYOV TS  ETOMLIOS €K XPLVOLOV
embroidery, according to the work of the shoulder-piece; of gold,
2532 5192 2532 4209 2532 2847 1260.1 2532
KoL VaKwOov Kot TOPHUPAS KOL KOKKLVOV DLOVEVI|CREVOV KL
and blue, and purple, and scarlet being spun, and
1040 2831.1 1362 4160

pvooov kekAwoperns 39:9 're'rp(x'yo.wov dumAovr emowmoav
linen  being twined. [*four-cornered Sdouble !They made
3588 3051 4693.1 3588 3372 2532 4693.1 3588 21481
70 Aoyewv omlbapns To {k’!]KOG koL omilapns 7o €vpos
2the 3oracle]; a span was the length, and a span was the breadth,
1362 2532 4943.1 1722 1473 5307.1
dumiovr  39:10 kav curvdbaven e auto vbaopa
doubled. And they wove together in it a woven work
2642.2 5076.2 47442 3037
kaTaAbov TETPAOTLXOV oTIX0S AWV
inlaid with precious stones, arranged in four rows, a row of stones;
4556 2532 5116 2532 4665 3588 4744.2 3588 1520
oapdov kot Tomallov KoL opapaydos o OTLX0S © €
sardius  and topaz and emerald was lone];
2532 3588 4744.2 3588 1208 440 2532 4552
39:11 ko o OTLX0S O devtepos  avOpaf kot ocamheLpos
and the [2row Isecond] - carbuncle and sapphire
2532 2393 2532 3588 47442 3588 5154 3033.1 2532
kav woms 39112 kav o GTLX0S © TPLTOS Avyvprov ko
and jasper; and the [2row Ithird] - amber  and
884.1 2532 271 2532 3588 4744.2 3588 5067
axams kat apedvoros  39:13 kar o OTLXOS © ‘re‘r(xp‘ros‘
agate and amethyst; and the [2row Ifourth] -

39:2

2532 969 2532 3689.3 4033 5553
xﬁuoo)\mﬁos KoL BNPUAALOY KOL OVUXLOV TEPLKEKVKAMPEVQ XPVOL®D

rysolite  and beryl and onyx; being surrounded by gold
2532 4887 5553 2532 3588 3037 1510.7.6 1537
KoL ovrdedepeva xpvoww  39:14 kar ov ABov moav ex

and being tied together by gold. And the stones were of
3588 3686 3588 5207  * 1427 1537 3588 1427

Twv ovopater Tov  viwr lopamA  dwdeka ek Twv dwdeka
the names of the [2sons 50f Israel ltwelve] of [2twelve

3686 1473 14482 4973 1538 1537 3588 1438
OVOPATOY QUTWY EYYEYAVLPLEVE COPAYLIES EKATTOS EK  TOV EQVTOV
3names  ltheir] being engraved seals, each of its own
3686 1519 3588 1427 5443 2532 4160 1909
ovopatos €5 Tas owdeka dvias 39:15 kar emommoav em
name, for the twelve tribes. And they made [2upon
3588 3051 29245 4844.3 2041 1708.1

T0 AOYLOV KPOOOGOVUS CUNLTETAEYNEVOVUS €pyov EWLTTAOKLOV

3the 4oracle la border], [3being closely joined la work 2of wreath]
1537 5553 2513 2532 4160 1417 7831
XSUULOU chﬂupov 39 16 KXL €emowmoay dvo (XO"ITLSI,U'K(XG
from out of [?gold lpure]. And they made two bezels
5552 2532 1417 1146 5552 2532 2007 3588
Xpvoas kat dvo daktvhiovs xpvoovs 39:17 kat emebnkav  Tovs
of gold, and two rings of gold. And they placed the
1417 1146 3588 5552 1909 297 3588 746 3588
8V0 JAKTUALOVS TOUS XPUVOOVS €T apdoTepas Tas apxas Tov
two rings of gold, upon both the corners of the
3051 2532 2007 3588 1708.1 1537 5553 1909 3588 1417
AoYLov KoL €TEOMKAY TA EWTAOKLA €K XPVOLOV €TL  TOVUS dVO
oracle. and they placed the wreaths of gold upon the two
1146 1909 297 3588 3313 3588 3051 2532 1519 3588 1417
OAKTUALOVS € aLDPOTEPOY TOV LEPMY TOV  AOYLOV KOL €S TAS VO

rings, upon both parts of the oracle, and for the two
4822.4 3588 1417 1708.1 2532 2007 1909 3588
ovpPolas T dvo epmhokia 39:18 kar emednrav €TL  TOS
couplings for the two wreaths. And they placed them upon the
1417 783.1 3588 5606 3588  2036.1 1828.2

dV0 AOTLILOKAS TOUS WUOVS ™S ETORLO0S efevavTias
two bezels of the shoulders of the shoulder-piece, right opposite
2506 4383 2532 4160 1417 1146 5552
kata mpocomov 39119 ket emomoav dvo daxtvhiovs xpuvoovs
down in front. And they made two rings of gold,
2532 2007 1909 3588 1417 4419 1909 2061 3588 3051
Kau emedNKay €W TQ  BVO TTEPUYLX €T QKPOV TOV  AOYLOV
and placed them upon the two fins at the tip of the oracle
1909 3588 206.1 3588 3693.1 3588 2036.1 2081

€TL  TO OKPOV TOV  oWLoOV TS  eTwMLOOS ecwlev

upon the tip of the posterior of the shoulder-piece from inside.
2532 4160 1417 1146 5552 2532 2007

39:20 kat emomoar JVo JAKTVALOUS XPUOOUS KAl €emednKav
And they made two rings of gold, and placed them

1909 297 3588 5606 3588 2036.1 2736.3

€ aMPOTEPOVS TOVS WUOVS ™S E€TWPLI0S KaTwOeV

upon both of the shoulders of the shoulder-piece, from below
1473 2596 4383 2596 3588 4822.4 509 3588
QUTOV KOTQ TPOWCTOV KOTO TNV ocvpolny avwbev ™ms
it, down in front, down from the coupling from above the
4943.2 3588 2036.1 2532  4963.1 3588
cvrvdns 'nf] ETTOULIOS 39:21 kav  ovveodiyie To
woven part of the shoulder-piece. And he fastened the
3051 575 3588 1146 3588 1909 1473 1519 3588 1146

AOYLOV QTI0 TOV JSAKTUALOV TOV €7 QUTOV €LS TOVS OQKTUALOVS
oracle by the rings upon it, to the rings

3588  2036.1 4912 1537 3588 5192

'? eTOPLd0S GUVEXOPEVOVS ™S vakwbov
of the shoulder-piece, to hold ir together - from out of blue,
48443 1519 3588 5307.1 3588  2036.1
CUMTETAEYPEVOUS €S  T0  vhaopa ™ms ETWPLDOS
being closely joined into the woven work of the shoulder-piece,
2443 3361 5465 3588 3051 575 3588 2036.1

wa QNATOL TO  AOYLOV  QTTO TS ETWILOO0S

so that [5w0uld not 4slacken !the Zoracle] from the shoulder-piece,
2505  4929—2962 3588 * 2532 4160 3588
kaba ovvetage kvpLos 10 Movon 39:22 kav emowmcav Tov
as the LORD gave orders fo  Moses. And they made the
5267.1 5259 3588 2036.1 2041 5307 3650
vmTodvTNY VO TNV ETORLIQ epyov  vbavrior  olov
undergarment under the shoulder-piece, [2work la woven] entirely
5191 3588—1161 4058.3 3588 5267.1
vakwOwor  39:23 70 de TEPLOTOPLOY  TOV VTOdVTOV

of blue. And the cleft of the undergarment
1722 3588 3319 1368.1 4844.2 5600.1 2192

€v TO pecw dwbaopevov CUVLTAEKTOV WAV

was in the middle, being 'mterwoven closely, [2an edge 1havlng]
2945 3588 4058.3 2532 4160 1909
KUKA® TO TEPLOTOMLOV a&u)wﬂ)v 39:24 kv emomoav emt
round about the cleft, reinforced. And they made upon
3588 3090.1 3588 5267.1 2736.3 5616 1816.1

TOV AOPLATOS TOV  VTTOdVTOV KaTw0ev woeL eEavbovons
the hem of the undergarment from below as it were a blossoming
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39:25 EXODUS

4496.1 4500.2 1537 5192 2532
poas POLEKOVS € vakwlov kot
pomegranate - figures of a pomegranates from out of blue, and
4209 2532 2847 3514 2532 1040 2831.1
TOPHVPAS KoL KOKKLVOU VEVNOREVOV KAl BUooov KEKAWOTLEVNS
purple, and scarlet being spun, and linen being twined.
2532 4160 2965.2 5552 2532 2007 3588
39:25 kav emomoav KoOdGVAs XPUOOUS Kal emedmMKav  TOVS
And they made bells of gold. And they placed the
2965.2 1909 3588 3090.1 3588 5267.1 2945
KOdWvas €em T AoOpata  TOV VITodvTOoU KUKA®
bells upon the hems of the undergarment round about,
303.1 3588 4500.2 2965.2 5552
AV LEGOV TWV POLOK®V 39:26 kwdwvas xpvoovs
between  the figures of pomegranates. Bells of gold
2532 4500.2 1909 3588 3090.1 3588 5267.1
KOL POLOKOVS €TL  TOV AWPQTOS TOV  VTOdUTOV
and pomegranate figures upon the hem of the undergarment
2945 1519 3588 3008 2505 4929—2962 3588
KUKA® €ls T0 Aertovpyew kaba ovretage kvplos T®
round about, for the officiating, as the LORD gave orders fo
. 2532 4160 5509 1039 2041
Moven 39:27 kot emowmocav Xutovas Bueowovs epyov
Moses. And they made garments of fine linen, [?work
5307 . 2532 3588 5207—1473 2532 3588 2787.1
vbavrov Aapov KOL  TOLS VLOLS QUTOV KL  TAS  KLdapels
la woven], for Aaron and his sons, and the turbans
1537 1040 2532 3588 34112 1537 1040
€K Bvooov 39:28 kav ™y pmurpav ex VooV
from out of linen, and the mitre from out of linen,
2532 3588 4048.2 1537 1040 2831.1 2532 3588
KOL T TEPLOKENT) €K Bvooov kekhwopevns 39:29 kol Tas
and the pants from out of linen  being twined; and
2223—1473 1537 1040 2532 5192 2532 4209 2532
{wvas avtov ek Bvooov kar vakwblov kar mopdvpas kau
their belts from out of linen, and blue, and purple, and
2847 3514 2041 4164.1 3739 5158
KOKKLVOU VEVNGLEVOV €PYOV  TOLKIATOV ov  Tpomov
scarlet being spun, the work of an embroiderer, in which manner
4929—2962 3588 * 2532 4160 3588 4070.2
ovveTate KvpLos 7o Movony 39:30 ko emomoav 10 metalov
the LORD gave orders fo  Moses. And they made the [2panel
3588 5552 873.1 3588 39 5553 2513
0 Xpvoovy adopLopa TOV  aywov xpaiov kaBapov
golden)], a separation offering for the holy place, [?gold  lof pure];
2532 1125 1909 1473 1121 1626.1 4973
kot eypobovy  €m QUTOV YPQRPQTA EKTETUTOREVR OdpayLdos
and they wrote upon it letters being shaped as of a seal,
37.1 2962 2532 2007 1909 1473 3090.1
QYLHO . KUPL® 39:31 kv emednkav ew aUTE® AOp
Sanctitied fo the LORD. And they put upon it a hem
5191 5620 1945 1909 3588 3411.2 509 3739 5158
VaKWOWoOY KoTE emkeLTOaL €Tl TV puTpav avwbev ov  Tpomov
of blue, SO as to rest upon the mitre above, in which manner
4929—2962 3588 * 2532 4931 3956 2041
ovvetage kvpLos 70 Moven 39:32 kot cuvetehesby wav epyov
the LORD gave ordersto Moses. And was completed all work
3588 4633 3588 3142 2532 4160 3588 5207 *

TS GKMYNS TOV  LapPTUPLOY Kot emomoar ot vt Iopamh
0? the tent of the testimony. And [4made  lthe 2sons 3of Israel]

3596 3956 3745 4929—2962 3588 *
KOTQ TAVTA 00X ovveTagEe KVPLOS 70 Movon
according to all whatsoever the LORD gave orders fo  Moses.
2532 5342 3588 4633 4314~ 2532 3956 3588
39:33 ko yreykav ™y ok wpos Movony ko mavTta Ta
And they brought the tent to  Moses, and all the
4632 1473 2532 3588 1146—1473 2532 3588 4769—1473 2532
OKEVT) XVUTYS KL TOVS B(XKTUALOUS QUTNS KL TOVS UTuhOUS avTNS KoL
items for it, and its rings, and its posts, and
3588 3449.2—1473 2532 3588 3956.1—1473 2532 3588 939—1473
TOVUS LOXAOVUS QUTNS KUL TOUS TAROTAAOVS QVTS KAL TS Baoels avtns
its bars, and its stanchions, and its bases,
2532 3588 1368.2 1192 2919.1 2062.3
39:34 kav Tas didhBepas . deppata  KpLOY pvOpodavopeva
and the leather coverings of the skins of rams dyed red,
2532 3588 2571 1192 5191 2532 3588 2665

KOL TQ  KOAVRPROTO JEPRATA  VOKWOWQR KAl TO KOTOTETACMQ
and the [2coverings Iskin] of blue, and the veil,

2532 3588 2787 3588 3142 2532 3588 1377.3—1473
39:35 kar ™V KIBWTOY TOV  RAPTUPLOV KAL TOVS DLOGTNPAS QVTNS
and the ar] of the testimony, and its poles,
2532 3588 2379 2532 3588 5132 2532 3956 3588
kav 70 Bvowempor  39:36 kav ™V Tpamelav kar wavta Ta
and the altar, and the table, and all
4632—1473 2532 3588 740 3588 4286 2532
TKEVY QUTNS KAL TOVS QPTOVS "ntqe mpobecens  39:37 kar
its utensils, and the bread loaves of the place setting, and
3588 3087 3588 2513 2532 3588 3088—1473 3088 3588
™Y Avxviey ™V kabapav kat Tovs AVXVous avTis AvXvovs s
the [2lamp-stand lpure], and its lamps, lamps  for

55
2740 2532 3956 3588 4632—1473 2532 3588 1637 3588 5457
KQUOEWS KL TAPTA T CKEVT) QUTNS KOL TO  €AQLOV TOV bwros
burning, and all its utensils, and the oil for the light,
2532 3588 2379 3588 5552 2532 3588 1637 3588
39:38 kav 10 BvolacTplov TO PUCOVY KL TO EAQLOV TNS
and the [Zaltar golden], and the oil for the

5544.1

2532 3588 2368 3588  4916.3 2532 3588 1985.1

XPLOEMS KoL To OQupiapa ™S OVVOECEWS KAL TO ETLOTROTPOV
anointing, and the incense of the composition, and the draw curtain
2374 3588 4633 2532 3588 2379 3588 5470
Ovpas s okqrns 39:39 ka0 GvorLacTyplor To  xaAkovy
of the door of the tent, and the altar of brass,
2532 3588 2077.1—1473 3588 5470 2532 3588 399.2—1473 3588
KOL TNV €ECXQPAY QAVTOV TNV X(XKK'Y]V KQL 7008 avud)op(—:t? QUTOV KL

3588
™ms

and
3956

its grate of brass, and its bearing poles,

3588 4632—1473 2532 3588 3066.1 2532 3588 939—1473

TAVTA TR OCKEVY) QVTOV KXL TOV )\OU’TT")(X Kav ™y B(!O'LV QVTOV

all

its items, and the bathing tub, and its base,

2532 3588 2476.1 3588 833 2532 3588 4769 2532 3588

39:40 kav e Wt TS QVANS KOL TOVS OTUAOUS KOL TOS

and the shrouds of the courtyard, and the posts, and

939—1473 2532 3588 1985.1 3588 4439 3588 833
Baoels auTNS KAL TO  ETLOTACTPOV TNS TUANS TS QUANS

its bases, and the draw curtain of the gate  of the courtyard,
2532 3588 4979—1473 2532 3588 3956.1—1473 2532 3956 3588
Kot T axXowLx dvTNnsS KoL ToOVUS ‘ﬂ'(XU'U'(lAOUS QaVUTNS KOL TOVTR T
and t

2038.1

its lines, and the its stanchions, and all the
3588 1519 3588 2041 3588 4633 3588 3142

epyalel  Ta €S T €pyq T?S CKNYNS TOV  RAPTUPLOV
o

work tools, the ones for the works

the tent of the testimony,

2532 3588 4749 3588 3010 1519 3588 3008 1722 1473
KOL TQS OTONQS TAS hE_lT.O'U[.)‘YLK(!g €W T0 A.E.LT_OUP'_YELV .EV QUTOLS
and the robes of the ministries for the ministering in them
1722 3588 39 2532 3588 4749 3588 39 3739

€V
mn

T oYL 39:41 koL Tas GTohas TOU aywov oL
the holy place, and the apparels of the holy place which
1510.2.6 *

2532 3588 4749 3588 5207—1473 1519 3588 2405

€W Aapor  KOL TAS GTONQS TOV VLWV QUTOV €IS TNV LEPATELAY
for Aaron, and the apparels of his sons for the priesthood.
2596 3956 3745 4929—2962 3588 *

39:42 kara TAVTO 0T ovveTage KVpPLOS 70 Movon
According to all as much as the LORD gave ordersfo Moses,
4160 3588 5207 * 3956 3588 3904 2532
ovTws emounoar ou  vior lopamh  macav Y mapackevny Ko
[*made  Ithe Zsons 3of Israel] all the accoutrements. And

are

3779

thus

1492—*
€L0€e MO)UU’I’]? TOVTOR T EPYN Kol nmoovy ‘ﬂ'E:ﬂ'OL’[]KOTES oavTa f)v
Moses beheld all the works; and they were doing themin the

5158

3956 3588 2041 2532 1510.7.6 4160 1473 3739

4929—2962 3588 * 3779 4160 1473

TPOTIOV GVVETAEE KUPLOS 39:43 70 Movom ovrws emomoar avta
manner the LORD gave orders to Moses; thus they did them,
2532 2127 1473 *

KoL €VAoyNnoer avtovs Movons

and [2blessed 3them !Moses].

2250

CHAPTER 40

The Tent of Testimony Set Up

2532 2980—2962 4314 * 3004 1722

40:1 kav elaAnoe kvpros wpos Mwvony Aeyov 40:2 ev

And the LORD spoke to Moses,  saying, On
1520 3588 3376 3588 4413 3561 2476

LEPR ML TOV  MNPOS TOV  TPOWTOV VOUPNVLA CTNCELS

ay
3588
™mv
the
3588
™mv
the
3588
T®

one of the month of the first new moon you shall set up

4633 3588 3142 2532 5087 1563
TKNYMY  TOV paproprov  40:3 kar Onoews €KEL
tent of the testimony, and you shall set up there
2787 3588 3142 2532 4628.1 3588 2787
KwTov TOUV RLOPTUPLOY KL CKETOOELS ™Mv KoTov

ar,

of the testimony, and you shall shelter the ar

2665 2532 1533 3588 5132
katameraopart  40:4 kar ewsowsers ™y Tpamelav

by the veil, and you shall carry in the table,

2532 4388 3588 4286—1473 2532 1533 3588
mpodncers ™Y TPoBecLy AvTNS KOL  ELCOLTELS ™mv
and you shall set its place setting, and you shall carry in the

KoL

3087

2532 2007 3588 3088—1473 2532

Avxviaw koL emnoeLs Tovs Avxvovs avtns  40:5 kau
lamp-stand, and you shall place on it its lamps. And

5087

Onoers
you shall place the [Z2altar golden] to burn incense

1726

3588 2379 3588 5552 1519 3588 2370
70 OvoleoTynpLov TO pvoovy €is 70 Ovpraeoar

3588 2787 3588 3142 2532 2007 2571

EVAVTLOY TNS KBOTOV TOU  RAPTUPLOV KAl eTLONTELS KaAVpp
before

2665

the arl of the testimony, and you shall place a covering
1909 3588 2374 3588 4633 2532 3588

K(!_T(!‘ITET(XU"LOLTOS E€ETTL v e'UpllV ™ms oKNYNS 40:6 KaL 70

veil

upon the door of the tent. And the
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56 EEO0OAOZX

2379 3588 2593.2 5087 3844 3588 2374
BvolasTnpor TV KapTopaTev Onoews wapa v Qupmy
altar of the yield offerings you shall put by the door
3588 4633 3588 3142 2532 5087 3588
™ms TKNVNS TOV paprvprov  40:7 ko Bnoews TOV
of the tent of the testimony. And you shall place the
3066.1 303.1 3588 4633 3588 3142 2532 303.1
AovTnpa QVOMETOY TNS TKNVYS TOV  UOPTUPLOV KOL QVXLETOV
bathing tub between the tent of the testimony, and between
3588 2379 2532 5087 1722 1473 5204 2532
Tov QuolaoTpLov Kot Onoels v avte Vdop 40:8 ko
the altar. And you shall put [2in 3it  lwater]. And
5087 3588 833 2945 2532 5087

OInoers ™MV QUANY KUKA® kot Onoes

you shall station the courtyard round about. And you shall station
3588 2665 3588 4439 3588 833 2532
TO  KQTATETACP® TNS TUANY NS QUAns 40:9 ko
the veil of the gate of the courtyard. And
2983 3588 1637 3588 5545 2532 5548

Anbm TO €AQLOV TOV
you shall take the oil
3588 4633 2532 3956 3588
TNV KNV KOl TOVTO TO €V QUTY KAl aYLagEels .
the tent, and all the things in it; and you shall sanctify
1473 2532 3956 3588 4632—1473 2532 1510.8.3 39 2532
SXUT’I']]J KL TAVTO T !TK?'UT] avTNS KoL _EU'T(N.L aywe 40:10 KoL
it and all its items, and it shall be holy. And
5548 3588 2379 3588  2593.2 2532 3956
XPLOELS . T0 BuoleTNPLOY TRV  KAPTWRATOV KQl TevTe
you shall anoint the altar of the yield offerings, and all
3588 4632—1473 2532 5548 3588 3066.1 2532
T OKEVY) AVTOV 40:11 KoL XPLOELS TOV )tov‘r‘r]p(x KoL
its utensils. And you shall anoint the bathing tub, and
3588 939—1473 2532 37 1473 2532 37
™mv ﬁao‘u} QVTOV KL QYLROELS . !X'U’TOV KoL QYLRLTELS .
it base. And you shall sanctify it, and you shall sanctify
3588 2379 2532 1510.8.3 3588 2379 39 3588
70 BvolaeTnpor KoL €0TaL  T0  QuolaoTpLov ayLov TQV
of the holy of the

XPLOPLOTOS KoL XPLOELS
of the scented unguent, and you shall anoint
1722 1473 2532 37

the altar, and it will be the altar

2532 4317 * 2532 3588 5207—1473
aywov  40:12 kav  mwpocaters Aapov kKAl TOVS VLOVS AUTOV
holies. And you shall lead Aaron and his sons
1909 3588 2374 3588 4633 3588 3142 2532 3068

et Tas Ovpas TS oKMYMS TOV MAPTUPLOV KL AOVCELS
unto the doors of the tent of the testimony, and you shall bathe

1473 5204 2532 1746 * 3588 4749
QUTOVS VOQTL 40:13 kar €vdvoEeLs Aapov Tas oTolas

them in water. And you shall put on Aaron the [2apparels
3588 39 2532 5548 1473 2532 37 1473
TS QYLOS KOL XPLOELS QUTOV KOL QYLOOELS avTov
lholy], and you shall anoint him, and you shall sanctify him,
2532 2407 1473 2532 3588 5207—1473
KOL LEPATEVTEL prou 40:14 KOL TOVS VLOVS XVTOV
and he shall officiate as priest to me. And his sons
4317 2532 1746 1473 5509
mpocaters KoL €vOvoels QUTOVS XLTOVAS

you shall lead forward, and you shall put on them inner garments.

2532 218 1473 3739 5158 218
40:15 kv alewpers QUTOVS OV Tpomor mMAeupas
And you shall anoint them in which manner you anointed

3588 3962—1473 2532 2407 1473 2532

TOV TOTEPR XVTOV KOL LEPATEVOOVOL o KoL

their father, and they shall officiate as priests to me. And
1510.8.3 5620 15101 1473 5545 2405 1519 3588
€gTONL WOTE EWQL QUTOLS  XPLOPX LEPATELRS €L TOV
it will be so as to be to them an anointing priesthood into the
165 1519 3588 1074—1473 2532 4160—*

ALY €L TOS YEVEAS QVTOV 40:16 KoL E€ETOLMNOE va(r'qs

eon, unto their generations. And Moses did

3956 3745 1781 1473 2962 3779 4160
TOYTA 00O EVETELAQTO (‘!UT(D KVpLos OVTWS ETOLMNOE
all as much as [2gave charge 3to him lthe LORD] - thus he did.

2532 1096
40:17 kov eyevero
And it came to pass in
2094 1607—1473
€TEL EKTIOPEVOPEV® QVTOV €§
year of their going forth  from out of Egypt,

1722 3588 3376 3588 4413 3588 1208

€@ T pIUL  TO TPOTO TO  DEVTEP®
the [2mont Ifirst], in the second

1537 * 3561

Awvyvmtov vovpmria

at the new moon,

2476 3588 4633 2532 2476—* 3588 4633 2532
eoTabn M ok 40:18 kar eooe Movons Ty crnymy ka
[3was set up lthe 2tent]. And Moses set up the tent, and
2007 3588 2777 2532 1326.5 3588 3449.2 2532 2476 3588

emelnke Tas kepalidas koL devePale TOVS PLOXAOVS KAL ECTNCEY TOVS
placed the tips, and inserted  the bars, and set up

4769—1473 2532 1614 3588 8313 1909 3588
orvlovs avims  40:19 ko eterewe Tas avlalas €em TV

its posts. And he stretched out the curtains upon the
4633 2532 2007 3588 2618.1 3588 4633 1909 1473
CKNYNY KAl €ETEINKQY  T0 KQTAKQAVRPQ TS CKNVNS €T Uiy
tent, and they placed the [2coverings Itent] upon it

40:7
509 2505 4929—2962 3588 * 2532
avwbev kaba ovvetae kvpros 70 Movony 40:20 ko
from above - as the LORD gave orders to  Moses. And
2983 3588 3142 1685 1519 3588 2787 2532 5294 3588

NafovTa paptupia  evefalev
taking the testimonies, he put them into the ark,

€ws TV KleTOU KoL vrre()nkev TOVS

and he placed the

1377.3 5259 3588 2787 2532 2007 3588 2435 1883
Lo TNPAS VIO TNV KIPOTOY Kl €mednkey To  LAaoTpLOY eTAV®
poles under the ark, and he placed the atonement-seat upon

3588 2787 2532 1533 3588 2787 1519 3588 4633 2532
s kBoTov 40:21 kar ELOMVEYKE TNV KIBOTOV €IS TNV CKNYNY KL
the ark. And he carried the ark into the tent, and
2007 3588 2618.1 3588 2665 2532 4628.1
E'ITEB'T]KE TO KuTuKu)\UMMu TOV KOATRTETAO LATOS KOL ETKETTOOE
he set  the covering of the veil, and it sheltered
3588 2787 3588 3142 3739 5158 4929—2962

TNV KBOTOY TOV  LAPTUPLOV OV TPOTOV CUVETAEE KUPLOS

the ark of the testimony in which manner the LORD gave orders
3588 * 2532 2007 3588 5132 1519 3588 4633

70 Moven 40:22 kau emebnke TV Tpamelav e€ls TNV oKV

to  Moses. And he placed the table in the tent
3588 3142 1909 3588 2827.1 3588 4633 3588 3142

TOV  PaPTUPLOV €ETL  TO  KALTOS TNS  GKNYNS TOU  RapPTUPLOV
of the testimony, upon the side  of the tent of the testimony,
3588 4314 1005 1855 3588 2665 3588
T0 TPOS Boppav  eEwbev . TOV KOTOTETOC LATOS TNS
the one towards the north, from outside the veil of the
4633 2532 4388 1909 1473 3599 740 3588
oKNYNS 40:23 ko Tpoednkey e QUTNS TOVS APTOVS ™ms
tent. And he set upon it the bread loaves of the
4286 1725 2962 3739 5158 4929—1473

Tpodesews €vaVTL KUpLOV OV TPOTIOV  OUVETAEE KVPLOS

place setting before rhe LORD, in which manner the LORD gave orders
3588 * 2532 5087 3588 3087 1519 3588 4633
70 Moven 40:24 kov ebyke v Avxviav €S TV OKNYNY
to  Moses. And he put the lamp-stand in the tent

3588 3142 1726 3588 5132 1519 3588 2827.1 3588
TOV LapPTUPLOY €vavTor TS TPamelns €5 TO  KALTOS TNS
of the testimony before the table, to the side of the
4633 3588 4314 3558 2532 2007 3588
OKNYNS TO TPOS voTov 40:25 kav emednkev TOVS
tent towards the south. And he placed upon it
3088—1473 1725 2962 3739 5158  4929—2962

AVXVOVS QUTNS EVAVTL KUPLOV OV Tpomov cvvetafe KVpLos
its lamps before the LORD, in which manner the LORD gave orders

3588 * 2532 5087 3588 2379 3588 5552 1722 3588
70 Moven 40:26 kot €bnke 70 OvoracTpLor 70 XpyoOUV EV TN

to Moses. And he put the [2altar golden]in the
4633 3588 3142 561 3588 2665 2532
OKMY™M TOV LAPTUPLOY QXTTEVAVTL TOV KATATETAO LATOS 40:27 KoL
tent  of the testimony before  the veil. And
2370 1909 1473 3588 2368 3588 4916.3
edvpracey €n avtov 70 Quvpuapa TS cvvbecews
he burned incense upon it, the incense of the composition,
2509 49292962 3588 * 2532 5087
kabamep ovvetage kvpLos 10 Moven 40:28 kar eOnke
just as the LORD gave orders to  Moses. And he placed

3588 1985.1 3588 2374 3588 4633 2532 3588
T0  ETMOTACTPOV T'nf]s Bvpas s oxknqrns  40:29 kar 7o
the draw curtain of the door of the tent. And the
2379 3588 2593.2 5087 3844 35882374 3588 4633
fvoLacTpLOY TOY  KapTORaTeV ednke TapaTas vpasTns  okMYYS
altar of theyield offerings he putby  the door of thetent
3588 3142 2532 399 1722 1473 3646
TOV  POPTUPLOV KOL OVNVEYKEV €V  QUTO ONOKQVTOMRQ
of the testimony. And he offered on it a whole burnt-offering,
2532 2378 2505 4929 2962 3588 *
kot OQvowav kaba ovvertage KUpLOS 70 Movon
and a sacrifice offering, as [2gave orders lthe LORD] to  Moses.
2532 4160 3588 3066.1 303.1 3588 4633 3588
40:30 kar emomoe Tov Aovimpa AVQPETOY TNS CKNYNS TOV
And he put the bathing tub between the tent of the
3142 2532 303.1 3588 2379 2532 2007 1722
LOPTUPLOY KAL QVAPECOV TOU BuoLacTnpov kar emedniev ev
testimony, and between the altar, and he placed in
1473 5204 2443 3538 1537 1473 * 2532
avTe Vowp 40:31 wa vimrovrar €€ avrov Movons kat
it water, for [2to wash 3from 4it IMoses|, and
. 2532 3588 5207—1473 3588 5495—1473 2532 3588 4228
Aapor KoL 0L  UOLQUTOV TS XELPAS QUTOV KOL TOVS T0d0S
Aaron and his sons their hands and feet,
1531—1473 1519 3588 4633 3588 3142
40:32 elomopevopevOY QUTOY €S TNV CKNYNY TOV RapTUpLOV
in their entering into the tent of the testimony;

2228 3752 4365 4314 3588 2379 3008

n  oTav TPOTTOPEVOVTAL TPOS TO  OvolaoTnpLov Aevtovpyewy
or whenever they went to the altar to officiate,
3538 1537 1473 2505 4929—2962 3588 *
EVLTTTOVTO € avtov kaba cvvetage kvplos 70 Movon

they washed from it, as the LORD gave orders fo  Moses.
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40:33
2532 2476 3588 833 2945 3588 4633 2532 3588
40:33 kv €o™oe TV @UAMY  KUKA® ™S CKNYNS KAl TOV
And he set up the courtyard round about the tent and the

3142 2532 5087 3588 1985.1 3588 2374 3588
PapTUpLoY Kot ednke TO  ETWOTACTPOV TNS Ovpas s
testimony, and he stationed the draw curtain of the door of the
833 2532 4931—* 3956 3588 2041

QUAns kot ovvetedeoce Mwvons mavta Ta  epya
courtyard. And Moses completed all the works.

The Glory of the Lord Fills the Tent

2532 2572 3588 3507 3588 4633 3588 3142
40:34 ko exalviper yecbeM] TV CKNYNY TOV  LapPTUPLOY
And [3covered lthe 2cloud] the tent of the testimony,
2532 1391 2962 4130 3588 4633 2532
koLt doéms KVpLov emAnodn 1 ok 40:35 ko
and [%of the glory Sof the LORD 3was filled lthe 2tent]. And
3756—1410 v 1519 3588 4633 3588 3142
ovK NOvrMOn  Mwvons eLoeNBewr els TV CKNYMY TOUV  RAPTUPLOV
[2was not able !Moses| to go into the tent of the testimony,
3754 1982 1909 1473 3588 3507 2532 1391
oTL  emecKLaley €m vty M vepeln kav doéns
for [3overshadowed %upon 5it Ithe 2cloud], and [%of the glory
2962 4130 3588 4633 2259—1161 302 305
KUpLOV emAnoldn m orknqrn 40:36 ywuwad  av  avePn

n
5of the LORD 3was filled Ithe 2tent]. And when ever [3ascended

EXODUS 57

3588 350('7) N 575 3588 4633 326.1€ 3588 5207 i N
M vebedn amo s oKkMMs avelevyvvoav ou vt lopan
Ithe 2cloud] from the tent, [*broke camp Ithe 2sons 3of Israel]
4862 3588 534.1—1473 1490 305 3588 3507
CUV T QTAPTLX QUTOY 40:37 v 8e_|u!3 avePn m yed)e)ﬂ]
with their chattel. But if [3did not 4ascend !the 2cloud],
3756 326.1c 2193 3588 2250 3739 305 B 3588
ovk avelevyvvoar €ns ™S Mpepas ns  avefn n
they did not break camp  till the day in which [3ascended !the
3507 3507—1063 1510.7.3 1909 35884633 2250 2532 4442

vepery 40:38 vepern yap v €mL
2cloud]. For the cloud was
1510.7.3 1909 1473 3571 1726

TNS TKNYNS NIEPAS KAL TTUP
upon the tent by day, and fire
3956 * 1722 3956 3588

nv €T QUTNS VUKTOS €vavTLov wavTos lopan\ ev wmacols Tals
was  upon it by night, before all Israel, in all
327.1—1473

avalvyals cuTwy
their marching.
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